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ÖNSÖZ 

 

“Ġnsanlıkla yaĢıt” olan biyografi biliminin en önemli halkalarından biri 

hiç Ģüphesiz ki Ģair tezkireleridir. Tezkireler, Ģairler ile eserlerini 

unutulmaktan kurtarıp onların gelecek kuĢaklara aktarılmasını sağlamıĢtır. 

Tezkirecilik geleneği Türk Edebiyatında XV. yüzyılın sonlarında baĢlayıp 

XX. yüzyılın baĢlarına kadar devam etmiĢtir. Bu zaman zarfında toplam 

otuz bir kadar tezkire kaleme alınmıĢtır. Tezkirecilik geleneği içerisinde 

kaleme alınan eserlerden bir tanesi XVIII. yüzyılın sonlarında yazılan 

SafvetTezkiresi’dir. 

Hemen bütün tezkireler ile ilgili akademik düzeyde çalıĢma yapılmıĢ 

olmasına rağmen Kemsiksiz-zade Safvet Mustafa tarafından kaleme alınan 

“Nuhbetü’l-ÂsârMinFerâidi’l-EĢ’âr” isimli Ģair tezkiresi hakkında hiçbir 

çalıĢma yapılmamıĢtır. Eser Agâh Sırrı Levend tarafından edebiyat 

dünyasına tanıtılmıĢ ve Agâh Sırrı Levend’in eser hakkındaki 

değerlendirmeleri tekrarlanagelmiĢtir 

SafvetTezkiresi’ni kendimize Yüksek Lisans tezi olarak seçip, eseri 

tüm yönleri ile değerlendirmeye ve Safâyî Tezkiresi ile karĢılaĢtırıp özgün 

yönlerini ortaya koymaya çalıĢtık. 

ÇalıĢmamızın baĢında XVIII. yy tezkireleri ile ilgili genel bir bilgi 

verilmiĢtir. Birinci bölümde Kemiksiz-zâde Safvet Mustafa’nın biyografisi 

araĢtırılıp tek eseri olan Safvet Tezkiresi kısaca tanıtılmıĢtır. Ġkinci bölümde 

Safvet Tezkiresi çeĢitli yönleri ile incelemeye tâbi tutulmuĢtur. Üçüncü 

bölümde Safvet Tezkiresi, kendisine model olarak aldığı Safâyî Tezkiresi ile 

karĢılaĢtırılmıĢtır. KarĢılaĢtırma neticesinde SafvetTezkiresi’nin özgün 

yanları ortaya konulmuĢtur.  Dördüncü bölümde ise SafvetTezkiresi’nin 

bilinen tek nüshası olan ve ĠÜ Ktb, Ty, No. 6189’da kayıtlı nüshanın metni 

Latin harflerine transkript edilmiĢtir. Tezin son kısmına Özel adlar, yer adları 
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ve kiĢi adları dizini konulmuĢtur. Dizinde tezkirede madde baĢı olan Ģair 

isimleri büyük harflerle, eser adları ise italik harflerle verilmiĢtir. 

BaĢta akademik hayata baĢlamama vesile olan Hocam Prof. Dr. 

Ġskender PALA’ya olmak üzere, metindeki Arapça ve Farsça kısımlarda 

yardımlarını esirgemeyen M. Akif YALÇINKAYA ve Sara BEHZAD’a, 

iĢlerimizi her zaman kolaylaĢtıran Prof. Dr. Ahmet MERMER’e, tezin metin 

kısmında karĢılaĢtığımız problemleri çözme konusunda yardımllarını 

esirgemeyen Doç. Dr. F. Sabiha KUTLAR OĞUZ’a, benden hiçbir zaman 

yardımını esirgemeyen ve tezimde çok emeği olan Yrd. Doç. Dr. AyĢe 

YILDIZ’a ve son olarak kendisinden ilmi ve insani olarak çok Ģey 

öğrendiğim DanıĢman Hocam Prof. Dr. Ġ. Hakkı AKSOYAK’a teĢekkür 

ederim… 

       Bilal GÜZEL 

       Ankara 2012 
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TRANSKRİPSİYON ALFABESİ 

 

Metinde aşağıdaki çeviri yazı sistemi kullanılmıştır: 
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 Ḍḍ / Żż ض Bb / -P-p ب

 Ṭṭ ط Pp پ

 Ẓẓ ظ Tt ت

 è ع      ث
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 Ḳḳ ق Ḥḥ ح

 Kk/Gg/Gg/Ññ ك Ḫḫ خ

 Ll ل À خوآ

 Mm م Dd د

 Nn ن Ẕẕ ذ

 Hh ھ Rr ر

 Vv / ßÿ / Oo و Zz ز

/Öö 

 Yy / Iı / Ìì ي ى Jj ژ

 

 



 

 

GİRİŞ 

18. YÜZYIL TEZKİRELERİNE GENEL BİR BAKIŞ 

 

XVII. yüzyılda önemsiz ve küçük eserler halinde devam eden tezkire 

geleneği XVIII. yüzyılda yeniden dikkati çekecek bir aĢama kaydeder.1 

XVIII. yüzyıl tezkireleri, tezkirecilik sahasında ciddi, çalıĢkan ve tecrübeli 

müelliflerin mahsulüdür. Bunun sebebi XV. asırda Ali ġîr Nevâyî ile 

baĢlayan Türk tezkireciliğinin asırlar içinde tabiî bir tekâmül göstermesidir2. 

XVIII. yüzyılda yazılmıĢ tezkireler Ģunlardır: 

 

 

XVIII. yüz yılda yazılan tezkirelerden ilki Mucîb’in kaleme aldığı 

Tezkiretü’Ģ-Ģu’arâ’dır.  Mucîb, Tezkire-i Mucîb adındaki eserini tanıĢtığı 

Ģairlerden topladığı Ģiirlerle oluĢturduğu mecmuayı geniĢleterek 1710 

yılında kaleme almıĢtır. Tezkirede 107 biyografi yer almaktadır. Mucîb 

Tezkiresi’nin dili sade ve açıktır. Eserde diğer tezkirelerde olduğu gibi kliĢe 

ifadeler vardır, ancak övgü ve yergiye fazla yer verilmez. Tezkire, Riyazî ve 

Rıza Tezkireleri’nden seçilmiĢ bazı Ģairlerin özetlenerek verilmiĢ olması 

bakımından fazla önemli değildir.  Ancak daha önce yazılan tezkirelerde 

bulunmayan on bir Ģairi ihtiva etmesi bakımından önemlidir. Tezkire 

yayınlanmıĢtır: Kudret Altun ,Tezkire-i Mucîb, AKM Yayınları, Ankara 1997. 

 
 

XVIII.yüzyılın en önemli tezkirelerinden biri  “Safayî’nin 1720 yılında 

tamamladığı Nuhbetü’l-âsâr min-Fevâ’idi’l-Eş’âr, ön söz, on sekiz takriz ve 

alfabe sırasıyla 484 Ģairden meydana gelmiĢtir. Safayî, tezkiresinin ön 

                                                             
1 Büyük Türk Klasikleri, Ötüken Yay., Ġstanbul, 1988, C.7, s. 177 
2
 Nihat Sami Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi, MEB Yay. Ġstanbul 1971, C.2, s.787 
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sözünde büyük biyografi ustalarına özenerek tezkire yazmak istediğini, 

Elmas Mehmet PaĢa’nın yanında iken eserini yazmaya baĢladığını Damat 

Ġbrahim PaĢa devrinde tamamladığını belirtir. Safayî, tezkiresi için uzun bir 

süre bilgi toplamıĢ ve eserini yirmi beĢ yılda oluĢturmuĢtur. Safayî, eserini 

tamamladıktan on sekiz Ģair ve bilim adamına gösterip onlardan birer takriz 

yazmalarını istemiĢ ve bunları da eserinin baĢına koymuĢtur. Eser, bu 

özelliğiyle tezkirecilik geleneğinde Ģekle ait bir farklılık getirmiĢtir. Nuhbetü’l-

âsâr min-Fevâîdi’l-eş’âr’ındili,  süslü ve ağırdır. Safayî, eserinde Ģairlerin 

hayatları hakkında geniĢ bilgi vermiĢtir. Tezkire üzerinde iki akademik 

çalıĢma yapılmıĢtır: Pervin Aynagöz, Mustafa Safâyî Efendi, Tezkire-i 

Safâyî(Nuhbetü’l-asar min fevaidi’l-eĢ’âr),Ġnceleme-Metin-Ġndeks,FÜBSE, 

Yüksel Lisans Tezi, Elazığ 1988 , Nuran Altuner, Safâyî Tezkiresi, ĠÜSBE, 

Doktora Tezi, Ġstanbul 1989. 

 

XVIII. yüz yılın bir diğer tezkiresi “Sâlim’in 1722’de tamamladığı Tezkire-

i Ģuarâ’sıdır. Salim, eserine hamdele ve salveleyle baĢladıktan sonra devrin 

sultanı, sadrazamı ve Ģeyhülislamı için söylenmiĢ kasidelere yer vermiĢtir; 

daha sonra kendi doğum tarihi olan 1688 yılını esas alarak tezkire yazmaya 

baĢladığını, Ġstanbul’da bulunmadığı zamanlarda tezkiresini yazmaya ara 

verdiğini belirtmiĢ ve Ġstanbul’a döndüğünde Safâyî’nin tezkire yazdığını 

öğrenince çok üzüldüğünü ve  tezkiresini tamamladığını, ama Safayî gibi 

basit bir dille değil, eserini sanatlı bir inĢa ile yazdığını ifade etmiĢtir. Sâlim 

Tezkiresi’nde toplam 428 Ģair biyografisine yer almaktadır. Tezkirenin 

birinci bölümünde devrin padiĢahı Sultan Ahmed ve Sultan Mustafa’dan söz 

etmiĢ, Ģiirlerinden örnekler vermiĢtir. Ġkinci bölümde alfabe sırasıyla 426 

Ģairi ele alan Sâlim, aynı addaki Ģairleri ölüm tarihlerine göre sıralamıĢ; 

Ģairler hakkındaki biyografik bilgileri geniĢ tutmuĢtur. Sâlim, ilmiye 

mesleğinden ve hattat olduğu için kendi mesleğinden olan Ģairlere daha 

fazla yer ayırmıĢ, daha ayrıntılı bilgiler vermiĢ ve onları çok övmüĢtür. Sâlim 

Tezkiresi’nin dili oldukça süslü ve ağırdır. Salim sade bir dil kullanmakla 

suçladığı Safâyî’yi aĢabilmek için yabancı kelimeler, zincirleme tamlamalar 

ve secili, uzun cümlelerle sanatlı bir inĢa örneği vermiĢ bu da verdiği değerli 
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bilgilerin söz kalabalığı arasında kaybolmasına sebep olmuĢtur. Sâlim 

Tezkiresi, 1315 yılında Ġstanbul’da basılmıĢtır.  Tezkire  basılmıĢtır:Adnan 

Ġnce,  Tezkiretü’Ģ- ġu’arâ,Sâlim Efendi, AKM Yayınları, Ankara 2005. 

 

 
XVIII. yüzyılın bir diğer tezkiresi Beliğ’in Nuhbetü’l-Asar Li-Zeyl-i 

Zübdeti’l-EĢâr isimli eseridir.  Eser, Fâ’izî’nin Zübdetü’l-eĢâr’ına zeyl olarak 

yazılmıĢtır. Belîğ’in bu eseri, Ģiir antolojisi niteliği taĢımaktadır. Tezkire’de, 

Necîb mahlasıyla Ģiirler yazan Sultan III. Ahmet’den sonra 413 Ģair, 

alfabetik olarak sıralanmıĢtır. Sultan III. Ahmet’in biyografisiyle baĢlayıp 

Yümnî’nin biyografisiyle biten eserde toplam 414 Ģair bulunmaktadır. Ġsmail 

Belîğ, Ģairlerin hayatları hakkında en fazla üç dört satırı geçmeyecek 

Ģekilde açıklamalarda bulunmuĢ; ölüm tarihlerini titizlikle belirtmeye 

çalıĢmıĢ ve örnek Ģiirlere yer vermiĢtir. Tezkire basılmıĢtır: Abdulkerim 

Abdulkadiroğlu, Ġsmail Beliğ, Nuhbetü’l-âsâr Li-Zeyli Zübdeti’l-eĢ’âr, AKM 

Yayınları, Ankara 1999. 

 
 

 
XVIII. yüz yılda kaleme alınan bir diğer tezkire Râmiz’in Âdab-ı 

Zurefâ’sıdır. Râmiz, tezkiresinde 1720 ile 1784 tarihi arasındaki yetiĢmiĢ 

375 Ģairin biyografisine yer vermiĢtir. Râmiz, eserinde Ģairler hakkında 

ayrıntılı bilgi verip, Ģairlerin ölüm tarihlerini de büyük bir titizlikle belirtilmeye 

çalıĢmıĢ, Ģiirleri ve sanatları hakkında doğru değerlendirmeler yaparak 

Ģiirlerinden örnekler vermiĢtir. Eserde, bazı Ģairlerin yalnızca adlarının 

yazıldığı veya eksik bilgi verildiği, bazı cümlelerin birbirine bağlanmayıp 

yarım bırakıldığı görülmekte ve anlatım bozukluklarına rastlanmaktadır. 

Bunlara bakınca Râmiz’in tezkiresini tamamlayıp son biçimini veremediği 

anlaĢılmaktadır. Tezkire’nin dili oldukça ağırdır. Buna rağmen 18. yüzyılın 

belli baĢlı tezkireleri olan Safâyî ve Sâlim’den daha sade sayılabilecek bir 

dili vardır. TamamlanmamıĢ olmakla birlikte Âdâb-ı Zurafâ, Safayî ve Salim 

Tezkirelerinden sonra 18. yüzyıl tezkirelerinin en önemlisi sayılır. Lâle 

Devri’nde yetiĢip Safayî ve Salim Tezkirelerine giremeyen Ģairleri ve bu 
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devirden sonra Ģöhret bulan Ģairleri yalnızca Râmiz Tezkiresi’nde bulmak 

mümkündür. Eser, verdiği ayrıntılı, tenkitli ve isabetli bilgiler bakımından da 

önemlidir. Tezkire basılmıĢtır: Sadık Erdem, Râmiz ve Âdâb-ı Zurefâsı, 

AKM Yayınları, Ankara 1994. 

 
 

XVIII. yüzyılın bir diğer tezkiresi Tezkire-i ġuara olarak da bilinen 

Silâhdârzade Tezkiresi’dir. Tezkire bir tertip düzeni olmadan 1751-1790 

yılları arasında yaĢayan 60 Ģair biyografisini içerir. Antoloji niteliğindeki 

eser, Belîğ Tezkiresi’nin zeyli durumundadır. Tezkireci, eserine aldığı Ģairler 

hakkında çok kısa bilgi verirken bazen sadece onların isimlerini belirtmiĢtir. 

Silâhdârzade, eserinde bazı Ģairlerin ölüm tarihlerini kaydederken 

Ģiirlerinden çok sayıda örnek vermiĢtir. Fakat Silâhdârzade, örnek Ģiirleri 

seçerken fazla ölçülü davranmamıĢtır. Eser, bu yönleriyle edebiyatımızda 

fazla önemli bir yere sahip değildir. Tezkire BasılmamıĢtır.  

 
 

XVIII yüzyılda yazılan bir diğer tezkire Safvet Mustafa’nın kaleme aldığı  

“Nuhbetü’l-asar fî-Ferâidi’l-eĢâr’dır. Safvet Mustafa’nın eseri tezimizin 

konusu olup ilerde hakkında ayrıntılı bilgi verilecektir(Bkz. II. Bölüm). 

 
 

 
XVIII. yüz yılın bir diğer tezkiresi Esrar Dede’nin kaleme aldığı Tezkire-i 

ġuara-yı Mevleviyye’dir.  Tezkire,1797 yılına kadar yaĢayan Mevlevî Ģairleri 

içerir. Esrar Dede, eserinin baĢında ġeyh Gâlib’in Mevlâna’dan baĢlayarak 

tanınmıĢ Mevlevi Ģairlerin beğendiği Ģiirlerini seçerek bir defterde 

topladığını, sonra bunu seçtiği Ģiirlerin Ģairleri hakkında bilgi toplaması ve 

bir tezkire yapması için kendisine verdiğini belirtir. Eserini yazma sebebini 

açıklayan Esrar Dede, Ģeyhin isteği üzerine Ģiirleri düzenleyerek Ģairler 

hakkında bilgi toplamıĢ ve alfabe sırasına dizerek bir Mevlevî Ģairleri 

tezkiresi meydana getirmiĢtir. Yazar, eserinde izlediği yolu ve ölçüsünü 

anlatırken tezkiresine bütün Mevlevî Ģairleri almadığını,  divan sahibi ve 

üstat olanları yazdığını söylemiĢtir. Yazar, eserine aldığı Ģairler hakkında 
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oldukça geniĢ ve ayrıntılı bilgi vermiĢ; büyük dedelerin menkıbe ve 

kerametlerini anlatmıĢ; Ģiirlerini ve sanatlarını bir değerlendirmeye tabi 

tutmuĢtur. Esrar Dede, hemen bütün Ģairler hakkında olumlu ifadeler 

kullanmıĢtır. Tezkirede oldukça çok örnek Ģiir vardır. Eserin dili ağırdır. 

Arapça ve Farsça kelimelerle Mevlevî sözlüğünden çıkarılmıĢ kelimeler 

fazladır. Esrar Dede, tanınmıĢ ve sayılan Mevlevî dedelerinin hayatlarını 

anlatıp övgüler yaparken daha süslü ve ağır bir dil kullanmıĢtır. Esrar Dede 

Tezkiresi, bütün Mevlevî Ģairleri bir araya toplaması bakımından önemlidir. 

Belli bir meslek ya da gruptan meydana gelen Ģair tezkirelerinin de ilkidir. 

Ayrıca, bilgi verdiği Ģairlerin bir kısmı için tek kaynak durumundadır.  Ġlhan 

Genç, Esrar Dede, Tezkire-i ġuara-yı Mevleviyye, AKM Yayınları, Ankara 

2000. 

 
XVIII. yüz yılda yazılan son tezkire Enderunlu Âkif Bey’in 1797 tarihinde 

yazdığı Mirât-i ġi’r’dir. Tezkire bir ön söz, dört bölüm ve bir hatimeden 

meydana gelmiĢtir. Âkif, tezkirenin oldukça uzun ön sözünde, Ģiir yazmak 

istediğini fakat yeteneğinin olmadığını anlayınca çağdaĢı olan Enderunlu 

Ģairleri bir tezkire hâlinde yazmayı tasarladığını belirtmiĢtir. Tezkiresini dört 

bölüme ayıran Âkif Bey, birinci bölümde Hane-i Hassa’da altı; ikinci 

bölümde, Hazîne-i Hümâyûn’da sekiz; üçüncü bölümde, Kiler-i Hassa’da 

yedi ve dördüncü bölümde, Seferli KoğuĢu’nda iki Ģair olmak üzere 23, 

kendisi ile birlikte 24 Ģair hakkında bilgi vermiĢtir. Âkif, Ģairleri anlatırken 

doğdukları yeri, ailelerini, Enderun’da hangi odalarda görev yaptıklarını, 

hangi tür Ģiirde baĢarılı olduklarını kısaca belirtmiĢ, daha sonra da her Ģairin 

birkaç Ģiirini örnek vermiĢtir. Âkif Tezkiresi, çok özentili bir dille yazılmıĢtır. 

Yazar uzun cümleler, az kullanılmıĢ kelimelerle yapılan zincirleme 

tamlamalar ve art arda secilerle, inĢadaki ustalığını göstermiĢtir. Eser, 

yalnızca Enderun Ģairlerini kapsadığı için çok aranan ve yararlanılan bir 

tezkire değildir. TanınmıĢ ve büyük Ģair olmadıkları hâlde Enderunlu Âkif, 

arkadaĢlarının sanatlarını ve Ģiirlerini aĢırı sözlerle övmüĢ; objektif bir 

değerlendirme yapamamıĢtır. Mirât-i ġi’r basılmamıĢtır.” 



 

 

I. BÖLÜM 

 

KEMİKSİZ-ZÂDE SAFVET MUSTAFA 

 

1.1 Hayatı: 

Safvet ve tezkiresini edebiyat tarihimize tanıtan Agah Sırrı Levend, 

Safvet Mustafa adının kaynakların hiç birinde geçmediğini söylemiĢtir.3 

Safvet’in doğum tarihi, ölüm tarihi, memleketi, mesleği ile ilgili herhangi bir 

bilgi mevcut değildir.  Safvet, tezkiresinde de kendisinden çok fazla 

bahsetmez. Sadece Ģair Nedîm’le ilgili bir bilgiyi naklederken asrın 

Ģairlerinden Musîb’in meclisinde H. 1165(M.1751) yılında dinlediğini söyler. 

Buradan Ģairin M. 1751’yılında hayatta olduğunu öğreniyoruz. Bunun 

dıĢında Safvet ile ilgili herhangi bir bilgi mevcut değildir. Nitekim aĢağıdaki 

biyografik kaynakları taramıĢ ancak Safvet Mustafa ile ilgili hiç bir bilgi 

bulamadığı için Agah Sırrı Levend’den fazla olarak Safvet Mus tafa 

biyografisine yeni bir bilgi ilave edilememiĢtir. 

 

*Ġnal, Ġbnülemin Mahmut Kemal, Son Asır Türk Şairleri (Kemâlü'Ģ-Ģuara), 1. 

Baskı: Türk Tarih Encümeni, 12 cüz, Ġstanbul 1930-1942; 2.Baskı, Ġstanbul 

1970; 3. Baskı, Ġstanbul 1988. 

*Ġpekten, Haluk-Mustafa Ġsen-Recep Toparlı-Naci Okçu-Turgut Karabey, 

Tezkirelere Göre Divan Edebiyatı İsimler Sözlüğü, Ankara 1988. 

*TUMAN Mehmet Nâil, Tuhfe-i Nâilî, Ankara Bizim Büro Yayınları, 

Ankara, 2001. 

* Mehmed Süreyya, Sicill-i Osmanî, Ġstanbul 1311, c. 3. 

                                                             
3 Levend, Agâh Sırrı, Türk Edebiyatı Tarihi 1. Cilt, Ankara 1973, s.325. 
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* ġemseddin Sâmî, Kâmûsu’l-Alâm, KaĢgar NeĢriyat, Ankara 1996. 

* Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, c.I,II, III, Bizim Büro Yay., 

Ankara 2000. 

*Babinger Franz(Çev.Prof.Dr. CoĢkın Üçok), Osmanlı Tarih Yazarları Ve 

Eserleri, Kültür Bakanlığı Yayınları,Ankara 1982. 

*Özcan Abdulkadir, ġakayık-ı Nu’maniye Ve Zeyilleri 1-5.Cilt, Çağrı 

Yayınları, Ġstanbul, 1989. 

*TDV Ġslam Ansiklopedisi 

* Gibb, Ġ.J.W, A History of Ottoman Poetry, Akçağ Yay. Ankara, 2008. 

 

1.2. Eseri “Nuhbetü’l-Âsâr fî Ferâidi’l-Eş’âr” : 

Safvet Mustafa’nın bilinen tek eseri “Nuhbetü’l-Âsâr fî Ferâidi’l-EĢ’âr” 

isimli Ģair tezkiresidir. 18. yüzyılın ikinci yarısında(1782) yazılan eser 

antoloji tipi tezkiredir. Eser hakkında ayrıntılı bilgi ilgili kısımda 

verilecektir(Bkz.II.Bölüm).



II. BÖLÜM 

NUHBETÜ’L-ÂSÂR MİN FERÂİDİ’L-EŞ’AR İSİMLİ ŞAİR TEZKİRESİNİN 

TANITILMASI: 

2.1.Tezkirenin İsmi: 

Tezkirenin tek nüshası olan Ġstanbul Üniversitesi Kütüphanesi Ty. No. 

6189 numaralı yazmanın baĢ kısmında tezkirenin ismi “Nuhbetü’l- âsâr min 

ferâidi’l-eĢ’ar” olarak kaydedilmiĢtir. Ancak tezkirenin son kısmında 

“Tezyîlü’l-Kitap” baĢlığı altında Safvet Mustafa, eserin ismini “Nuhbetü’l-

âsâr fî Ferâidi’l-EĢ’âr” koyduğunu söylemiĢtir. Eserin adı bazı kaynaklarda  

“Nuhbetü’l-Âsâr min Fevâidi’l-EĢ’âr”  olarak geçmektedir. Ancak bu yanlıĢ 

bir bilgidir. Yani tezkirenin ismi Nuhbetü’l-âsâr fî Ferâidi’l-EĢ’âr”dır.  

 

2.2.Tezkirenin yazım tarihi: 

Safvet Mustafa, tezkiresinin son kısmında “Tezyîlü’l-Kitap” baĢlığı 

altında tezkiresini yazdığı tarihi Tarih manzumesi ile bildirir. 

 

Üç eksikdür olunsa add ü ihsâ 

Sene bin iki yüzden Ģimdi hala 

 

Unutma her kaçan kılsan duâyı 

Kemiksiz-zade Safvet Mustafa’yı 

 

Okursan Ģad olur ruh-ı revanı 

Üç ihlas ile bu seba’l-mesâni  (1197) 
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 Görüldüğü gibi Safvet Mustafa eserini hangi tarihte yazdığını hem 

Ģiirle belirtmiĢ; hem de Ģiirin sonunda rakamla yazmıĢtır. Buna göre Safvet 

Mustafa, eserini Hicri 1197 yılında kaleme almıĢtır. Miladi takvim ile eser 

1782 yılının sonu ile 1783 yılının baĢlarında yazılmıĢtır.  

Eser kaleme 1782-1783 yılında alınmıĢtır ancak elimizde ki nüshanın 

sonunda ki kayda göre nüshayı Safvet Mustafa’nın oğlu ReĢid Hüseyin H. 

1235 yılında istinsah etmiĢtir. Bu da 1819-1820 yıllarına denk gelmektedir. 

Tezkirenin bilinen tek nüshası elimizdeki “Ġstanbul Üniversitesi Kütüphanesi 

Ty. No. 6189” numaralı yazmadır. Adı geçen numarada kayıtlı bu yazma 

1235(1810-1820) yılında Safvet Mustafa’nın oğlu ReĢid Hüseyin tarafından 

istinsah edildiğine göre müellif hattı olan nüsha kayıp demektir. 

 

2.3.Tezkirecilik Tarihi Açısından Yeri ve Önemi: 

Safvet Tezkiresi, XVIII. yy’in sonlarında(1782-1783) kaleme alınmıĢtır. 

Tezkirede 328 Ģaire ait Ģiirler yer almaktadır. Safvet, tezkiresini yazarken 

yüz yılın baĢka bir tezkiresi olan Safâyî Tezkiresi’ni biyografik bilgi ve Ģiir 

eklemeleri yaparak özetlemiĢtir. Safvet Tezkiresi’ndeki biyografik bilgiler ve 

örnek Ģiirler konusunda çoğunlukla Safâyî Tezkiresi’nden yararlanmıĢtır. 

Ancak Safâyî Tezkiresi’nde olmayan Ģairler, var olan mevcut Ģairlere ait 

yeni biyografik bilgiler ve örnek Ģiirlere yer vermiĢtir. Safvet, tezkiresini 

yazarken bir bakıma Safâyî Tezkiresi’ni model almıĢtır.  

Safvet, tezkiresinde model aldığı Safâyî Tezkiresi’nde olmayan üç 

Ģaire (Hanefî, Râsim, Nigâhî)yer vermiĢtir. Bu Ģairlerden iki tanesi(Hanefî, 

Nigâhî) asrın diğer tezkirelerinde de yer almamaktadır.  Safvet Tezkiresi’nin 

bir baĢka önemli özelliklerinden biri; Safâyî Tezkiresi’yle ortak olan Ģairlerin 

örnek Ģiirlerine ilave Ģiirler vermesidir. Safvet, kimi zaman Safâyî’nin 

yanlıĢlıklarını da düzeltmiĢtir. Örneğin Safâyî, ġair Na´tî için  “Ġbrahim 

Edhem”in evsafını yazmıĢtır.” demiĢtir;  Safvet ise bu bilginin yanlıĢ 

olduğunu, Ģairin Sâbit’in “Ethem ü Hüma” mesnevisine nazire olduğunu 

kaydediyor. 
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 Safvet Tezkiresi, 18. yy’da yaĢamıĢ divan Ģairlerileri ile ilgili araĢtırmalar 

için baĢvuru eserlerinden birtanesidir. 

 

2.4.Tezkiredeki Şairler: 

Safvet Tezkiresi’nde toplam 328 Ģair yer almaktadır. Safvet 

Tezkiresi’nde yer alan Ģairler sırası ile Ģunlardır:  

Âdem Dede, Ağa-zade, Âlî, Ânî, Ahmed, Edâyî, Edîb, Ġshak, Es´ad, Emrî, 

Emnî, Emîn, Emînî, Ünsî, Enîs, Enîs; Bedrî, Belîg; Tâib; Sâbit, Sâkıb, 

Sâkıb; Cem´î, Cennet Efendi, Cevrî; Hasib, Hâsim, Hâfız, Hâfız, Hâfız, 

Harîmî, Hasan Efendi, Hüseyin Cân, Hanefî, Hamdî, Hamdî, Hamdî, Hakî, 

Huldî, Haylî, Haylî-i Burusâvî; DâniĢî, Dürrî, Dürrî; Zâkirî, Zihnî; Re’fetî, 

Râzî, Râsih, Râsim, RâĢid, Râzî, Râgıb, Râgıb, Râmî, Rahmî, Rahîmî, 

Ruhsat, Resmî, Resîm, Resâ, Rezmî, RüĢdî, RüĢdî, RüĢdî, ReĢid, ReĢîd, 

Rızâ, Rif´at, Refdî, Rif´atî, Rıfkî, Remzî, Ruhî, Riyâzî; Zârî, Zekî, Zekî, Zekî; 

Sâbık, Sâcidî, Sâhib, Sâlik, Sâlim, Sâlim, Sâmiî, Sâmî, Sâmî, Sırrî, Sâmî, 

Sa´dî, Sa´id, Sa´id, Sa´îdâ, Sükûnî, Selîsî, Selîsî, Selim, Selim, Sehmî; 

ġâkir, ġânî, ġâhî, ġermî, ġerif, ġu´ûrî, ġifâyî, ġefiî, ġefik, ġûrî, ġevkî, 

ġehdî, ġehrî, ġehrî, ġehrî, ġeyhî, ġeydâ; Sâbir, Sâhib, Sâhib, Sâdık, Sâlih, 

Subhî, Subhî, Sabrî, Sadrî, Sıdkî, Sıdkî, Sâdîk, Sulhî; Zamîrî; Tâlib, Tâlib, 

Tâli´î, Tarzî, Tıflî, Tab´î, Tab´î, Tal´atî, Tal´atî, Tayyibî; Zârif, Zuhûrî; Ârif 

Efendi, Ârif, Ârif, Ârif, Ârifî, Âzîm, Âsım, Âsım, Âsım, Âsımî, Âlî, Abdî, Abdî, 

Abdî, Adlî, Adnî, Arzî, Ġzzet, Ġzzetî, Uzletî, Ġzzî, Azîz, Azîzî, AĢkî, Ġsmetî, Itrî, 

Avfî, Aklî, Amrî, Amrî, Avnî, Îdî; Gâzî, Gâzî, Gafûrî, Gınâyî, Gavsî, Gıyâsî; 

Fâ’iz, Fâ’iz, Fâhîr, Fâmî, Fâyiz, Fâyiz, Fâyiz, Fâyiz, Fâyiz, Fâyık, Fethî, 

Fethî, Fütûhî, Fâhrî, Fâhrî, Ferdî, Ferîdûn, Ferîdî, Fezâyî, Füzûnî, Fasîh, 

Fasîhî, Fasîhî, Fikrî, Fenâyî, Fennî, Fennî, Fevzî, Fasîhî, Fehmî, Fehîm, 

Feyzî, Feyzî, Feyzî, Feyzî, Feyzî, Feyzî; Kâimî, Kâdirî, Kadrî, Kudsî, KâĢif, 

Kâmî, Kâmî, Kelîm, Kelîm, Künhî; Lebîb, Lutfî, Lutfî, Lutfî, Lafzî, Lem´î; 

Mâcid, Mâdih, Mâhir, Mecdî, Mucîb, Mahvî, Muhtârî, Mahdûm, Muhlisî, 

Mehdî, Mehdî, Mezâkî, Murtazâ, MeĢrebî, Mutiî, Ma´nevî, Muîn, MünĢî, 

Münirî, Mevcî, Meyyâl, Mirî, Meylî, Meylî; Nâ’il, Nâ’ilî, Nâbî, Nâdî, Nâzükî, 

Nâtık, Nâzım, Nâzım, Nâkid, Nâlî, Nisârî, Necîb, Necîb, Nâhîfî, Nahlî, 
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Nedîm, Nedîm, Nüzhetî, Nesîb, NeĢâtî, NeĢît, Nutkî, Nazmî, Nazmî, Nazîrî, 

Nâzîf, Nâzîm, Na´tî, Na´tî, Ni´metî, Nâ´îm, Nâ´îmâ, NakĢî, NakĢî, Nikâtî, 

Nigâhî, Nigâhî, Nigînî, Nûrî, Nûrî, Niyâzî, Neylî; Vâsık, Vâsıf, Vâsıf, Vecdî, 

Vücûdî, Vecîhî, Vâhîd, Vâhyî, Vuslatî, Va´dî, Vâk´î, Velî, Vehbî, Vehbî; 

Hâtifî, Hâdî, HâĢim, HâĢim, Hezârî, Himmet, Hemdemî; Yetîmî, Yahyâ, 

Yüsrî, Yakîn, Yümnî, Yûsuf Dede. 

Bunların dıĢında Safvet Tezkiresi’ni edebiyat dünyasına tanıtan Agah 

Sırrı Levend’in edebiyat tarihinde Safvet Tezkiresi’nde Rızayî, Sâmî, Örfî, 

Atûfî, Günehî, Nisbetî, Nârî gibi Ģairlerin de olduğu kayıt edilmiĢtir.4 Ancak 

bu Ģairler tezkirede yer almamaktadır. Bu durumda akla ilk gelen 

çalıĢtığımız nüshada eksik sayfanın olduğudur. Ancak nüshaya bu gözle 

baktığımız zaman verilen Ģairlerin yerlerinin sayfa ortalarında olduğu ve 

Agah Sırrı Levend’in sıralamasına göre kendisinden önceki ve sonraki 

Ģairlerin tezkirede olduğu halde bu Ģairlerin olmadığı tespit edilmiĢtir. Diğer 

bir ihtimal ise Agah Sırrı Levend’in baĢka bir nüsha kullanmıĢ olma 

ihtimalidir ki bu da çok mümkün gözükmemektedir. Çünkü Agah Sıırı 

Levend, Safvet Tezkiresi’nin bilinen tek nüshası olan Ġstanbul Üniversitesi 

Kütüphanesi Ty. No.6189’da kayıtlı olan bizim de kullandığımız nüshadan 

yararlanmıĢtır.5 Ayrıca Agah Sırrı Levend’in verdiği Safvet Tezkiresi’nde ki 

Ģairlerin sıralaması ile tezkiredeki sıralamada uyuĢmazlıklar var. Tezkirede 

Rezmî, Resâ,Tal’atî, Sadîk, Sulhî, Tarzî, Tıflî ve Fasihî mahlaslı Ģairlerin 

sıralaması Agah Sırrı Levend’in verdiği sıralama ile uyuĢmamaktadır. Adı 

geçen Ģairlerin tezkire sıralamasındaki yerleri Tablo 1’de verilmiĢtir. 

 

2.5. Dili ve Üslubu 

Safvet Tezkiresi’nin dili çağdaĢları olan diğer tezkirelere göre daha 

sade ve anlaĢılır bir haldedir. Ancak Safvet Tezkiresi’nin dili Ģairden Ģaire 

ve bölümden bölüme değiĢiklik göstermektedir. Kimi Ģairlerin biyografik 

bilgileri sade ve kısa cümlelerle verilirken kimi Ģairlerde bu süslü ve ağır bir 

                                                             
4 Levend, a.g.e.,s.325-326-327. 
5 Levend, a.g.e. s.327. 
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dil kullanılmıĢtır. Özellikle hatıra baĢlığı altındaki kısımlar oldukça süslü ve 

ağır dille yazılmıĢtır. 

Safvet’in sade bir dille ele almıĢ olduğu Ģairlerin biyografilerini 

günümüzde okuyan herkes kolayca anlayabilir. Örneğin Edâyî, Emînî, Ġzzetî 

mahlaslı Ģairlerin biyografisinde olduğu gibi. Bunlar: 

“Edâyî İsmi Receb‟dir. İstÀnbul‟dan ôuóÿr etmişdir. ÖuøÀtdandÙr. VefÀtÙ biñ 

elli yedi tÀrìòindendir.”  

“Emînî: İsmi Meóemmed‟dir. Burusa‟dandÙr. KuzatdandÙr vefatÙ bin yetmiş 

dört tarihindedir.” 

 “İzzetî: Vişne-zade dinilmekle meşhurdur. Şeyhü‟l-islam şaèir Yahya 

Efendinin birader-zÀdesidir. İki defa sadr-Ù Rum olup bin toksan ikide vefÀt 

itmişdir.” 

Buna karĢılık Safvet’in dili tanınmıĢ büyük Ģairlerde ve daha önce 

belirttiğimiz gibi hatıra baĢlığı altında anlattığı anekdotlarda oldukça 

ağırlaĢmıĢ zincirleme Arapça-Farsça tamlamalar kullanılarak cümleler 

uzatılmıĢtır. Ancak Safvet zaman zaman uzun cümleler kullansa da Arapça-

Farsça kelimeler, anlaĢılması güç olan zincirleme tamlamalar arasında 

kaybolmamıĢtır. Örneğin: 

 

“ESAD: Nam-Ù emcedleri Meóemmed‟dir. Gül-àonçe-i vücudlarÙ gülşen-i 

İstanbul‟dan güşÿde olup merreten bade‟l-uhrÀ ãadÀret-i Rÿmì mesned-nişìn olup 

fÀøÙl-Ù devrÀn ve niórìr-i zamÀn İsmÀèìl Efendiniñ bu daòÙ maòdÿm-Ù kihteridir. 

ÓakkÀ ki lÀyÙú-Ù èizz ü iúbÀl bir maòdÿm-Ù melek òiãÀldir. èUlÿm-Ù èArabiyye‟niñ 

merd-i meydÀnÙ ve naôm u inşÀnÙñ fÀris-i devrÀnÙ ve bu èaãrÙñ şÀèir-i bedièü‟l-

beyÀnÙ olmaàla bu naôm-Ù şeker-bÀr ol ùÿtì-i òoş güftÀrÙn netÀyic-i ùabè-Ù pür-

iúditÀrÙ olan güftÀr-Ù ÀbdÀrÙdÙr.” 
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 “NÀbì: İsm-i sÀmileri Yÿsuf, mihr-i vücÿdÙ maùlaè-Ù RuhÀ‟yÙ şeref-yÀb-Ù ùulÿè 

itmişdir. èAãrÙñ melikü‟ş-şuèarÀsÙ. Devr-i SulùÀn-Ù Meóemmedìde Devlet-i 

èAlìye‟ye gelüp MuãÀóib MuãùafÀ Paşa‟nÙñ kÀtib ü muãÀóibi olup maôhar-Ù luùf u 

iósÀnÙ olduúda ùavÀf-Ù Beyt‟ullahü‟l-òarÀm ve ziyÀret-i Ravøa-i Resÿl-i EnÀm 

müyesser olup ve raúam-zÀde-i kilk-i èanberìni olan Tuófetü‟l-Óarameyn nÀm 

risÀleyi derc ve gevher-i kemÀlatÙ ol kitÀb-Ù müstetÀba òarc itmişdir ki bu bir úaç 

beyt ol kitÀbdandÙr.” 

 “ÕÀùÙra:Fennì-i mezbÿr óaúúÙnda òande-Àver úatÙ çoú menÀúÙb naúl iderler 

cümleden biri bir gün bir úayÙàa süvÀr olup rÿy-Ù deryÀda geşt ü güzÀr iderken 

şiddet-i rÿzgÀr sebebi ile úayÙúçÙ úayÙàÙ dil-òÀh üzre úullanmayup iki büyük úalyon 

arasÙna uàradup geçerken meger úalyonculardan úabø-Ù marøiye mübtelÀnÙñ birisi 

ÀlÀbanda taèbìr olunan maóalden úaøÀ-yÙ óÀcet maãlaóatÙ içün oturmuş bulunup 

lakin ùabìèatÙnda feyø-i ifrÀù üzre oldÙàÙndan bir iki güz òÙyÀrÙ şeklinde surÀò 

maúèaddan taóminen nÙãfÙ úadar ser-zede ve nÙãf-Ù uòrayÙ henüz enderìnude Fennì 

bu óÀli görüp ve neye uàradÙàÙn bilüp hemÀn recÀ ùarìúiyle ùevdìr eder Óaúú 

èaşúÙna olsun deprenmeyüz biz o ùarafa baúmayup ve gözümüz yumup geçeriz diye 

gördi óerìf-i mezbÿr recÀyi iãàÀ itmeyüp yerinden sÙçradÙúda maèhÿd nesne úaøÀ-yÙ 

mübrem gibi yerinden Fennì‟niñ dizi üzerinde cevÀnÀ iórÀmÙna iãÀbetde òaùÀ 

itmeyüp èAle‟l-fevr iórÀmÙ iki eliyle úÀtÙ yaydan ãapÀn úÙyÀsÙ anar gibi Allah 

cezanÙ virsün diyerek deryÀya silker. RivÀyet iderler ki ne televvüåünden gider ve 

ne úoúusundan bir eåer bulunmamÙş el-úadre èalÀ revÀvi” 

 Safvet, Ģairlerin Ģiirlerini değerlendirirken çoğunlukla Ģairlerin Ģairlik 

güçlerini ve Ģiirlerini genel ifadeler ile değerlendirmiĢtir.  Örneğin  “…eĢârı 

bî-tekellüf âĢıkâne olup…”, “Bu güfte-i sûfiyâne anlarıñ âsârındandır.”, 

“…bu naZm-ı Ģeker-bâr ol tûtî-i hoĢ-güftârın netâyic-i tab-ı pür-iktidârı olan 

güftâr-ı âbdârıdır.” gibi ifadeler kullanmıĢtır.



III. BÖLÜM 

SAFVET TEZKİRESİ İLE SAFÂYÎ TEZKİRESİ’NİN KARŞILAŞTIRILMASI  

 

TABLO 1 

SAFVET SAFÂYÎ
6
 

ġair ġair Hakkındaki bilgiler(Adı, Baba 

adı, Memleketi, Mesleği, Tarikatı, 

Eserleri, Vefat yeri, Vefat tarihi) 

ġiir 

Sayısı(beyit)
7
 

 ġair Hakkındaki bilgiler(Adı, 

Baba adı, Memleketi, Mesleği, 

Tarikatı, Eserleri, Vefat yeri, 

Vefat tarihi) 

ġiir 

Sayısı(be

yit)
8
 

Âdem 

Dede 

Âdem, -,Antakya, Mevlevi ġeyhi,-

,-,1062
9
. 

6 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Âdem,-, Antakya, Mevlevi 

ġeyhi,-,-,1064. 

8 beyit 

Ağa-

zade 

Mehmed,-, Anadolu,-, Mevlevi,-,-

,1063. 

7 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed,-, Anadolu, -,Mevlevi 

,-,-,1063. 

7 beyit 

Âlî -,Edirne,-,-,Müteferrika, Tevârih,-,-

.  

1 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Hüseyin,-, Edirne,-

,Müteferrika, Divân, tevârih, -. 

2 beyit. 

Ânî Fatıma,-,-,-,Divan,-,YeniĢehir,-. 2 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Fatıma,-,-,Divan,-

,YeniĢehir,1122. 

7 beyit. 

Ahmed Ahmed,-,MenteĢa, Hace,-, Akse’l-

Ġreb, ġerh-i ġemail, Vahdet-name, 

Sandukatü’l- maarif, Bursa,1120. 

6 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Ahmed,-, MenteĢa, Hace,- , 

Akse’l-Ġreb, ,ġerh-i ġemail, 

Vahdet-name, Sandukatü’l- 

maarif, Bursa,1120 

9 beyit 

Edâyî Receb,-,Ġstanbul,Kadı,-,-,-,1057. 1 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Receb,-,Ġstanbul, Kadı,-

,Divan,-,1057. 

1 beyit 

Edîb Mahmud,-,Haleb,Kadı,-,-,-1079. 1 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mahmud,-,Haleb, Kadı,-,-

,AlaĢehir,1079. 

1 beyit 

Ġshak Ġshak, Ġsmail Efendi, Ġstanbul, 

Kadı,-, Bustanü’l-arifin,-,-. 

5 beyit. 1 tarih 

mısraı. 1 beyit 

farklı. 

Ġshak, Ġsmail Efendi, Ġstanbul, 

Kadı,-, Bustanü’l-arifin Divan,-

,-. 

18 beyit, 

1 tarih 

mısraı. 

Es´ad Mehmed, Ġsmail Efendi, Ġstanbul,- 9 beyit. Farklı Mehmed, Ġsmail Efendi, 9 beyit 

                                                             
6
 Safâyî tezkiresi ile ilgili bilgiler “Pervin Çapan, Mustafa Safâyî Efendi, Tezkire-i Safâyî(Nuhbetü’l-asar 

min fevaidi’l-eş’âr), AKM Yayınları, Ankara,2005.” Künyeli kitaptan alınmıĢtır. 
7
 ġair hakkında yazılan tarihler ve diğer Ģiirler de dahil, Bu Ģiirlerin Safâyî’deki Ģiirler ile örtüĢüp 

örtüĢmediği. Varsa Farklı beyitler. 
8
 ġair hakkında yazılan tarihler ve diğer Ģiirler de dahil. 

9
 Tabloda Ģairlerin biyografik bilgilerinde koyu yazılan kısımlar Safvet Tezkiresi’ndeki özgün bilgileri 

göstermektedir 
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,-,-,-,-. beyit yok. Ġstanbul, Müderris,-,-,-,-. 

Emrî Emrullah,-,Konya, Kadı,-, Kenzü’l- 

inĢa,-, 1114. 

2 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Emrullah,-,Konya, Kadı,-, 

Kenzü’l- inĢa,-, 1114. 

7 beyit 

Emnî Mehmed, -, Diyarbakır, Kethüda,-

,-,Bağdad,1102. 

2 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed, -, Diyarbakır, 

Kethüda,-,-,Bağdad,1102. 

6 beyit 

Emîn -,-,-,-,-,-,-,-,-. 1 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed,-,Selanik, Defterdar,-

,- Kıbrıs,1124 

4 beyit 

Emînî Mehmed,-, Bursa, Kadı,-,-,-1074. 4 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed,-, Bursa, Kadı, 

Bayramiyye,-,Ġstanbul,1074. 

4 beyit 

Ünsî Abdüllatif, -, Kütahya, Kadı,-,-,-,-. 3 beyit, 1 tarih 

mısrası. Farklı 

Ģiir yok. 

Abdüllatif, -, Kütahya, Kadı,-,-

,-,ġam,1075. 

 

14 beyit, 

1 tarih 

mısraı. 

Enîs -,Kelemserzade, Ġstanbul,-,-,-,-,-. 5 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Muhammed, Kelemserzade, 

Ġstanbul, Kâtip,-,-, 

Halep,1105. 

14 beyit. 

Enîs Receb,-,Edirne,-,Mevlevi,-,-,-,. 12 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Receb,-,Edirne,-,Mevlevi,-,-,-,. 23 beyit. 

Bâhir -,-,-,-,-,-,-,-. 5 beyit. Farklı 

beyit yok 

Halîl, Emrudcuzade, Ġstanbul,-

,-,-,-,-. 

7 beyit. 

Bedrî -,-,-,-,-,-,-,-. 4 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed,-,Mekke,-,-,-,-,-. 4 beyit. 

Belîg -,-, Bursa, -,-,SergüzeĢt-name 

“Gül-i sad-berg ġehr-Engizi 

Güldeste-i Riyaz-i irfan, Vefayat-ı 

Danişveran-ı Nadiredan, Seba-i 

Seyyâre” -,-. 

15 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Ġsmail,ġahin Emirzade, Bursa, 

-,-,SergüzeĢt-name “Gül-i 

sad-berg ġehr-Engìzi 

Güldeste-i Riyaz-i irfan, 

Vefayat-ı Danişveran-ı 

Nadiredan, Seba-i 

Seyyâre,Divan” -,-. 

29 beyit. 

Tâib Ahmed, Osmanzade, 

Ġstanbul,Müftü,-, “, Hadikatü’l-

Vüzera, Tercüme-i meĢârikü’l-

Envâr, Tevâlî-i MeTâli-i Ġktidar, 

Mesâbih-i MeĢikat Tuhfetü’n-

Numân.”,-,-. 

84 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Ahmed, Osmanzade, Ġstanbul, 

Müftü,-, “, Hadikatü’l-Vüzera, 

Tercüme-i meĢârikü’l-Envâr, 

Tevâlî-i MeTâli-i Ġktidar, 

Mesâbih-i MeĢikat Tuhfetü’n-

Numân.”,Mısır,1136. 

106 

beyit. 

Sâbit Ali,-,Bosna(Öziçe),Kadı,-, Miraciye 

,-,-,-. 

76 beyit. 10 

farklı beyit 

farklı. 

Aladdin,-, 

Bosna(Öziçe),Kadı,-, “Divan, 

Miraciye, Ethem ü Hüma, 

81 beyit. 
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Gazâ-nâme,-,1125. 

Sâkıb -,Kâtipzade, Ġstanbul,-,-,-,-,-,1129. 8 beyit, Farklı 

beyit yok. 

Mustafa, Kâtipzade, Ġstanbul, 

Kâtip, -,-,-,1129. 

10 beyit. 

Sâkıb Mustafa,-, Ġzmir, ġeyh, Mevlevi,-,-

,-.  

15 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Mustafa,-, Ġzmir, ġeyh, 

Mevlevi,-,-,-.  

20 beyit. 

Cem´î Mehmet,-,Ġstanbul, Kadı, -,-,-,-. 74 beyit. Faklı 

beyit yok. 

Mehmet,-,Ġstanbul, Kadı, -

,Divân,-,1070. 

76 beyit. 

Cennet 

Efendi 

Mahmud,-,Tophane,-,-,-,-,1075. 6 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mahmud,-,Tophane,-,Aziz 

Mahmud Hüdayi,-,-,1075. 

9 beyit, 1 

tarih 

mısraı. 

Cevrî Ġbrahim,-, Ġstanbul,-,-, “Divan, 

Cezire-i Mesnevi, Melhame”, -

,1060. 

35 beyit, 5 

tarih mısraı. 

Farklı beyit ve 

mısra yok. 

Ġbrahim,-, Ġstanbul,-,-, “Divân, 

Cezire-i Mesnevi, Melhame”, -

,1060. 

35 beyit, 

5 tarih 

mısraı, 

Hasib -,-,Kastamonu,-,Kâtip,-,-,1130. 13 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Mehmed,-,Kastamonu,-

,Kâtip,-,Mora,1130. 

27 beyit. 

Hâsim Ġbrahim,-,Diyarbakır, Müderris,-,-,-

,-. 

11 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Ġbrahim,-,Diyarbakır, 

Müderris,-,Arapça Tarih,-,-. 

16 beyit. 

Hâfız -,Altuncuzade,-,-,-,-,-,-. 4 beyit. Farklı 

beyit yok. 

-,Altuncuzade,-,Ġstanbul,-,-,-,-. 4 beyit. 

Hâfız -,Gümrük Hafızı,-,-,-,-,-,-. 5 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mustafa, Gümrük Hafızı, 

Ġstanbul, Kâtip,-,-,-,-. 

8 beyit. 

Hâfız -,Hafız Post,-,-,-,-,-,-,-. 2 beyiti,1 tarih 

mısraı. Farklı 

beyit ve mısra 

yok.  

Mehmed, Hafız Post, Ġstanbul, 

Hace,-,-,-,1105. 

14 beyit. 

1 Tarih 

mısraı. 

Harîmî Abdullah,-,Merzifon,-,-,-,-,-. 1 beyit. Farklı 

ġiir yok. 

Abdullah,-,Merzifon,-,-,Divan,-

,1066. 

1 beyit. 

Hasan 

Efendi 

-,Ümmü Sinanzade,-,Cuma Vaizi,-

, Mecalis-i Sinani,-,1088. 

2 beyit, 1 tarih 

mısraı. Farklı 

beyit yok. 

-,Ümmü Sinanzade,-,Cuma 

Vaizi,-, Mecalis-i Sinani,-

,1088. 

8 beyit, 1 

tarih 

mısraı. 

Hüseyin 

Cân 

-,-,Bursa,-,-,-,-,-. 3 beyit. Farklı 

beyit yok. 

-,-,Bursa, Kâtip,-,Hâre-nâme,-

,1107. 

47 beyit. 

Hanefî Ġsmail,-,ġumnı,-,Celvetiyye, 5 beyit. Yok. Yok.  
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Muhammediye ġerhi,-,-. 

Hamdî Ahmed,-,Ġstanbul, Maliyeci,-,-,-,-. 10 beyit. 

Farklı beyit 

yok.  

Ahmed,-,Ġstanbul, Maliyeci,-,-

,-,-. 

22 beyit. 

Hamdî -,-,Ġstanbul, Kadı,-,-,-,1095. 6 beyit. Farklı 

beyit yok.  

Hamdullah,-,Ġstanbul, Kadı,-,-

,-,1095. 

10 beyit. 

Hamdî -,-,Diyarbakır, Bezirgân,-.-,-,-. 2 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Ahmed,-,Diyarbakır, 

Bezirgân,-.-,-,-. 

2 beyit. 

Hakî -,-,-,-,-,-,-,-. 2 beyit. Farklı 

beyit yok. 

-,-,Ġstanbul,-,-,-,-,1078. 11 beyit, 

5 bent. 

Huldî -,-,Bursa, ġeyh,-,-,-,1100. 8 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mustafa, Bezirganzade, 

Bursa, ġeyh,-,-,-,1100. 

15 beyit. 

Haylî Ahmed,-,Kırk Kilise, Kâtip,-,-,-,-. 14 beyit. 1 

beyit farklı. 

Ahmed,-,Kırk Kilise, Kâtip,-,-

,Belgrad,1098. 

25 beyit. 

Haylî-i 

Burusâv

î 

-,-,Bursa,-,-,-,-,-. 5 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Ahmed,-,Bursa,-,-,-,-,-. 6 beyit. 

DâniĢî -,-,Ġstanbul, Kadı(Remmal),-,-,-,-. 35 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Ahmed,-, Ġstanbul, 

Kadı(Remmal),-,Divan,-,1060. 

35 beyit. 

Dürrî Mehmed, Musahip PaĢa Akrabası, 

Bolu,-,-,-,1098. 

2 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed, Musahip PaĢa 

Akrabası, Bolu, Müderis,-,-

,1098. 

5 beyit. 

Dürrî Ahmed,-,Van, Kâtip,-,-,-,1135. 91 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Ahmed,-,Van, Kâtip,-,-,-,1135. 102 

beyit. 

Zâkirî Ahmed,-,Filibe, Kadı,-,-,-,1097. 1 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Ahmed,-,Filibe, Kadı,-,-

,Karaferye,1097. 

1 beyit. 

Zihnî -,-,Ġstanbul, Hacegan,-,Vefayât,-,-. 8 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed,-,Ġstanbul, Hacegan,-

,Vefayât,-,1126. 

8 beyit. 

Re’fetî -,-,Ġstanbul, Kâtip,-,-,-,-. 5 beyit, 2 tarih 

mısra, farklı 

Ģiir yok. 

Mustafa,-,Ġstanbul, Kâtip,-

,Re’fetiyye,-,1118. 

14 beyit, 

2 tarih 

mısraı. 

Râzî Abdüllatif,-,Ġstanbul, Kadı,-,-,-,-. 18 Beyit, 1 

tarih mısraı.2 

beyit farklı. 

Abdüllatif, Abdullah Efendi, 

Ġstanbul, Kadı, Mevlevi,-,-,-. 

16 beyit, 

1 tarih 

mısraı. 
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Râsih Yusuf,-,Sofya, Kâtip,-,-,-,1118. 11 beyit, 1 

tarih mısraı, 2 

dörtlük. Farklı 

Ģiir yok. 

Yusuf,-,Sofya, Kâtip,-,-

,Tekfurdağı,1118. 

37 

beyit,2 

dörtlük. 

Râsim Eğrikapılı Hattat Efendi,-

,Egrikapı,Katip,-,-,-,-. 

4 beyit. Yok. Yok. 

RâĢid Mehmed, Mustafa Efendi, 

Ġstanbul, Kadı(Vakanüvis),-,Tarih,-

,-. 

9 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed, Mustafa Efendi, 

Ġstanbul, Kadı(Vakanüvis),-,-,-

,-. 

13 beyit. 

Râzî -, Paydarzade, Edirne,-,-,-,-,-. 5 beyit. Farklı 

beyit yok. 

-, Paydarzade, Edirne, Kadı,-

,-,-,1105. 

5 beyit. 

Râgıb Mehmed,-,Ġstanbul, Kalem 

Halifesi,-,-,-. 

5 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed,-,Ġstanbul, Kalem 

Halifesi,-,-,-,1127. 

9 beyit. 

Râgıb -,-,Bursa, Müftü,-,-,-,1136. 4 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Ali,-,Bursa, Müftü,-,-,-,1136. 8 beyit. 

Râmî Mehmed,-,Ġstanbul(Eyüp),vezir,-,-

,-,1119. 

32 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Mehmed,-

,Ġstanbul(Eyüp),vezir,-,-,-

,1119. 

41 beyit. 

Rahmî Abdurrahman, Kuburizade,-,-,-, 

Hevayi Divanı,-,1122.  

14 beyit. 1 

beyit farklı. 

Abdurrahman, 

Kuburizade,Ġstanbul,-,-, 

Hevayi Divanı,Mısır,1122.  

22 beyit. 

Rahîmî Abdürrahim,-,Ġstanbul, Hacegan,-

,-,-,-. 

20 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Abdürrahim,Mustafa 

PaĢa,Ġstanbul,Hacegan,-,-,-,-. 

29 beyit. 

Ruhsat Mehmed,-Erzurum, Kâtip,-,-,-,-. 2 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed,-Erzurum, Kâtip,-,-,-

,-. 

3 beyit. 

Resmî Ġsmail,-,Rumeli,-,Halvetiyye,-,-

,1120. 

2 beyit, 1 tarih 

mısraı. Farklı 

Ģiir yok. 

Ġsmail,-,Rumeli,-,Halvetiyye,-,-

,1109. 

2 beyit, 1 

tarih 

mısraı. 

Resîm -,-,Bursa, Ressam???,-,-,-,1120. 

ġair’in biyografisinde Ģiirlerinin 

güzelliğini çok abartan Safâyî’yi 

eleĢtiriyor. Bu Ģairin haksız yere 

övüldüğünü söylüyor. 

12 beyit. Farkı 

beyit yok. 

Mustafa,-,Bursa, 

Ressam(KuyumcubaĢı),-,-,-

,1120. 

17 beyit. 

Resâ -,-,Buhara,-,NakĢıbendî,-,-,1112. 2 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Haydar,-,Buhara,-

,NakĢıbendî,-,-,1112. 

5 beyit. 

Rezmî Mehmed,-,-,Beyler Beyi,-,-,-,-. 26 beyit. 

Farklı beyit 

Mehmed, Safiye Sultan,- 29 beyit. 
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yok. ,Beyler Beyi,-,-,-,1131. 

RüĢdî -,Bekirzade, Ġstanbul, Müderris,-,-

,-,1105. 

5 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed, Bekirzade, Ġstanbul, 

Müderris,-,-,-,1105. 

14 beyit. 

RüĢdî Mehmed,-,Edirne, Hatip,-,-,-,1105. 4 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed,-,Edirne, Hatip,-,-,-

,1105. 

4 beyit. 

RüĢdî -,Sahhaf RüĢdi,-,-,-,-,-,1101. 11 beyit, 5 

tarih mısraı. 

Farklı Ģiir yok. 

Ahmed, Sahhaf RüĢdi, 

Mostar,-,-,-,Çan,1101. 

22 beyit, 

5 tarih 

mısraı. 

ReĢid Hüseyin,-Ġstanbul,-,-,-,-,1133. 6 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Hüseyin,-,Ġstanbul, Yeniçeri,-,-

,-,1133. 

9 beyit. 

ReĢîd -,-,Üsküdar,-,-,-,-,-. 19 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Mehmed,-,Üsküdar,-

,Halvetiyye, Tarihçi,-,-. 

20 beyit. 

Rızâ Mehmed,-,Edirne,-,-,Tezkiretü’Ģ-

Ģuara,-,-. 

32 beyit. 3 

beyit fazla ve 

farklı. 

Mustafa,-

,Ġstanbul(BeĢiktaĢ),Vaiz,-,-,-,-. 

29 beyit. 

Rif´at Hafız Rifèat,-,Ġstanbul,-,-,-,-,-. 6 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Hafız Rif´at,-,Ġstanbul,-,-,-,-,-. 12 beyit. 

Refdî Mehmed, Abdülkerim Efendi 

Oğlu(Kerimzâde),Bosna,-,-,-,-

,1134. 

20 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Mehmed, Abdülkerim Efendi 

Oğlu(Kerimzade),Bosna, 

Kadı,-,Divan,-,1134. 

20 beyit. 

Rif´atî -,PaĢazade, Ġstanbul, Müderris,-,-

,-,-. 

16 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Ali, PaĢazade, Ġstanbul, 

Müderris,-,-,-,-. 

18 beyit. 

Rıfkî -,-,-,-,-,-,-,-. 13 beyit, 1 

dörtlük. Farklı 

Ģiir yok. 

Mehmed,-,Ġstanbul, Müderris,-

,-,-,1110. 

16 beyit, 

1 dörtlük. 

Remzî Mehmed,-,Ġstanbul,-,-,-,-,-. 3 beyit, 1 tarih 

mısraı. 

Mehmed,-,Ġstanbul,-,-,-,-,-. 16 beyit, 

1 tarih 

mısraı. 

Ruhî -,Sadrüddinzade,-,-,-,-,-,-. 10 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Ruhulllah, Sadrüddinzade, 

Kadı,-,-,-,-,1072. 

15 beyit. 

Riyâzî -,Birgili Mustafa Efendi Oğlu,-,-,-, 

“Düsturü’l-Amel, Tezkiretü’Ģ-

ġuara’,Saki-name”,-,-. 

5 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed, Birgili Mustafa 

Efendi Oğlu,-,Müderris,-, 

“Düsturü’l-amel, Tezkiretü’Ģ-

Ģuara’,Saki-name, Divan”,-

,1054. 

6 beyit. 
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Zârî Mustafa,-,Öziçe, Kadı,-,-,-,1098. 9 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mustafa,-,Öziçe, Kadı,-,-,-

,1098. 

9 beyit. 

Zekî -,-,-,Tezkireci,-,-,-,1094. 1 Beyit. Farklı 

beyit yok. 

Ahmed,-,Bolu,Tezkireci,-,-,-

,1094. 

1 beyit. 

Zekî -,-,KasımpaĢalı,-,-,-,-,-. 2 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Halil, Devran Bacı oğlu, 

KasımpaĢalı, Kadı,-,-,-,1115. 

6 beyit. 

Zekî Ali,-,Bosna,-,-,-,-,-. 2 beyit,2 tarih 

mısraı. 

Ali,-,Bosna, Kethüda,-,ġâhidî 

Risâlesi ġerhi,-,1122. 

3 beyit, 2 

tarih 

mısraı. 

Sâbık -,-,Bursa,-,-,-,-,-. 10 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Mehmed, Hadi Efendi, Bursa,-

,-,-,-,-. 

10 beyit. 

Sâcidî -,-,-,-,-,-,-,1135. 7 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Ali,-

,Kostantiniyye(Ġstinye),Müderri

s,-,-,-,1135. 

7 beyit. 

Sâhib -,-,Bursa,-,Mevlevi,-,-,-. 5 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Sâlih,-,Bursa,-,Mevlevi,-,-,-. 6 beyit. 

Sâlik -,-,KasımpaĢa,-,Mevlevi,-,-,-,-. 5 beyit. Farklı 

beyit yok. 

-,-,KasımpaĢa,-,Mevlevi,-,-,-

,1135. 

5 beyit. 

Sâlim Mehmed, Mirzade,-,Kadı,-, 

Tezkiretü’Ģ-Ģuara,-,-. 

11 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Mehmed, Mirza Mustafa 

Efendi,-,Kadı,-,  “Tezkiretü’Ģ-

Ģuara, Divan”,-,-. 

12 beyit. 

Sâlim -,-,Trabzon,-,-,-,-,-. 19 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Mehmed,-,Trabzon, 

Mektupcu,-,-,-,-. 

19 beyit. 

Sâmiî -,-,Bosna,-,-,-,-,-. 11 beyit. 1 

beyit farklı. 

Abdülkerim,-,Bosna, 

Müderris,-, “MünĢeat, Divan, 

Zeyl-i Siyer-i Veysî”,-,-. 

12 beyit. 

Sâmî Mustafa,-,Ġstanbul, Sipahi,-,-,-

,1060. 

1 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mustafa,-,Ġstanbul, Sipahi,-

,Divan,-,1055. 

4 beyit. 

Sâmî Yunus,-,Musul, Nedim, Mevlevi, 

Divan, Musul,1097. 

7 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Yunus,-,Musul, Nedim, 

Mevlevi, -, Musul,1097. 

12 beyit. 

Sırrî Ġbrahim,-, Ġstanbul, Küttap,-,-,-

,1111. 

13 beyit. Ġbrahim,-, Ġstanbul(Üsküdar), 

Küttap(Defterdar),-,-,-,1111. 

39 beyit. 

Sâmî -,-,Ġstanbul,-,-,-,-,-. 11 beyit. 

Farklı beyit 

yok.  

Mustafa, Arpa Emini 

Osmanzade, Ġstanbul, 

ġehremini,-,-,-,-. 

24 beyit. 
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Sa´dî -,-,-,-,-,-,-,-. 3 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Abdulbaki,-,Van, Kâtip,-,-,-,-. 7 beyit. 

Sa´id -,Esad Efendizade,-,-,-,-,-,-. 13 beyit. 10 

beyit fazla ve 

farklı. Bu 

beyitler 

Safâyî’de ki 

Said mahlaslı 

diğer üç 

Ģairde var. 

Mehmed,-,Ġstanbul,-,-,-,-,-. 7 beyit. 

Sa´id -,-,Ġskilip,-,-,-,-,1120. 9 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Ahmed,-,Ġskilip, Ruz-nameci,-

,-,-,1120. 

9 beyit. 

Sa´îdâ -,Mevlana Camii evladı,-

,NakĢıbendî,-,Basra,1902. 

8 beyit. Farklı 

beyit yok. 

-,Monla Camii evladı, 

Buhara,-,-,Basra,1902. 

11 beyit. 

Sükûnî Ahmed,-,Ġstanbul, Ruznameci,-,-,-

,1098. 

 

15 beyit. 

Farklı beyit 

yok.  

Ahmed,-,Ġstanbul, 

Ruznameci,-,-,ġam,1098. 

30 beyit. 

Selîsî -,-,Ġstanbul,-,-,-,-,-. 2 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mustafa, Avarezade, Ġstanbul, 

Kadı,-,-,-,1054. 

3 beyit. 

Selîsî -,-,Bursa,-,-,-,-,-. 1 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed, Baldırzade, Bursa, 

Müderris,-,Vefayât, 

Bursa,1060. 

1 beyit. 

Selim Giray Han,-,-,-,-,-,-,-. 2 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Giray Han, Al-i Cengiz,-,-,-,-,-

,1116. 

2 beyit. 

Selim Mehmed,-,Ġstanbul, Fetva Emini,-

,-,-,-. 

17 beyit, 1 

dörtlük. Farklı 

Ģiir yok ancak 

Safâyî’nin 

“Nazm” 

baĢlığı attığı 

Ģiire Safvet 

“Rubai” 

baĢlığı atmıĢ.  

Mehmed Selim,-,Ġstanbul, 

Fetva Emini(Kadı),Mevlevi, 

“Mevârüdü’l-Basâ’ir, 

Ferayüdü’z-zerâ’ir”,-,-. 

17 beyit, 

bir 

dörtlük. 

Sehmî -,-,Bursa,-,-,-,-,1055. 1 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Ahmed,-,Bursa,-,-,Divan,-

,1055. 

1 beyit. 

ġâkir -,-,Ġstanbul,-,-,-,-,-. 18 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Hüseyin, Mustafa Beg oğlu, 

Ġstanbul, Gümrük Emini,-,-,-,-. 

21 beyit. 

ġânî -,-,Van, Divan Kâtipi,-,-,-,1087. 18 beyit,3 

tarih mısraı.8 

Abdülkerim,-,Van, Divan 17 beyit. 
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Safvet Ģairi tarih düĢürme 

konusunda çok baĢarılı buluyor ve 

onu bu konuda çok övüyor. 

beyit ve 3 

tarih mısraı 

farklı. 

Kâtibi,-,-,-,1087. 

ġâhî -, TohtamıĢ Giray Hanın Oğlu,-,-,-

,-,-,-. 

5 beyit. Farklı 

beyit yok. 

ġahin Giray, TohtamıĢ Giray 

Hanın Oğlu,-,-,-,-,-,1130. 

5 beyit. 

ġermî -,-,Üsküdar,-,-,-,-,-. 3 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Ali,-,Üsküdar, Tobcıyan,-,-

,Mora,1027. 

12 beyit. 

ġerif -,-,Kırım,-,-,-,-,-. 4 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Rahmetullah,-,Kırım, Kadı,-,-,-

,-. 

10 beyit. 

ġu´ûrî -,-,Halep, Maliye Kalemi Hulefası,-

, “Ferheng-i ġû´ûri, Pend-i ´Attar 

ġerhi,Ta´dil-i Emzice”,-,1000. 

8 beyit. Farklı 

beyit yok 

ancak ġiirlere 

fazladan 

“Naat-ı Nebi” 

baĢlığı 

atılmıĢ. 

Hasan,-,Halep, Maliye Kalemi 

Hulefası, Halvetiyye, 

“Ferheng-i ġû´ûri, Pend-i 

´Attar ġerhi, Ta´dil-i Emzice”,-

,1000. 

14 beyit. 

ġifâyî -,-,Edirne,-,-,-,-,-. 1 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Abdulbaki,-,Edirne,-,GülĢenî,-

,-,1075. 

1 beyit. 

ġefiî -,-,Kefe,-,-,-,-,1082. 1 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed,-,Kefe, Sadat, 

Mevlevi,-,-,1082. 

1 beyit. 

ġefik -,-,Ġstanbul, Muhasebe kalemi,-,-,-

,-. 

6 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed,-,Ġstanbul, 

Muhasebe kalemi,-,-,-,1127. 

7 beyit. 

ġûrî -,-,-,-,-,-,-,-. 8 beyit. Hasan,-,Diyarbakır, Yeniçeri 

ÇavuĢu,-,Divan,-,1100. 

11 beyit. 

ġevkî -,-,Bursa,-,-,-,-,-. 1 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed, Çömezzade, 

Bursa,-,-, “ġerh-i Mahsûsât, 

Zübdetü’l-makâl”,-,-. 

4 beyit. 

ġehdî -,-,Antakya,Hace,-,-,-,-. 27 beyit ve 5 

beyitlik 

müstezad. 

Farklı Ģiir yok. 

Mustafa,-,Antakya, Hace,-,-,-,-

. 

35 beyit 

ve 5 

beyitlik 

müsteza

d. 

ġehrî -,-,-,-,-,-,-,-. 9 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed,-,Ġstanbul, Kâtip,-,-,-

,-. 

12 beyit. 

ġehrî -,-,-,-,-,-,-,-. 9 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed,-,Tekfurdağı,-,-,-,-,-. 9 beyit. 

ġehrî -,-,-,-,-,-,-,-. 19 beyit, 1 

tarih mısraı. 

Ali,-,Malatya, Kâtip,-,Divan,-

,1071. 

21 beyit, 

1 tarih 
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Farklı beyit. mısraı. 

ġeyhî -,-,-,-,Mevlevi,-,-,-. 1 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed,-,Ġstanbul(Eyüp),-

,Mevlevi,-,Ġstanbul,1136. 

3 beyit. 

ġeydâ -,-,-,-,-,-,-,-. 1 beyit. Farklı 

beyit yok. 

ġeyda,-,Buhara,-,NakĢibendi,-

,-,-. 

3 beyit. 

Sâbir -,-,Gelibolu,-,Mevlevi,-,-,-,-. 9 beyit. 1 

beyit Farklı 

Mehmed,-,Gelibolu,-,Mevlevi,-

, “Ġsagocı ġerhi,Gül ü Nevrûz 

Tercümesi, Divan” ,-,1090. 

15 beyit. 

Sâhib -,-,Ġstanbul,-,Mevlevi,-,-,-. 5 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed, Pir Ağazade, 

Ġstanbul, Müderris, Mevlevi,-,-

,-. 

10 beyit. 

Sâhib -,-Bursa-,-,-,-,-,-. 7 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Ġsmail, Hacı Mehmed 

Ağazade, Bursa,-,-,-,-,-. 

12 beyit. 

Sâdık -,-,Ġstanbul(Fındıklı),ġeyhülislam,-

,-,-,-. 

Bu Ģair Safâyî’de Sâdıkì mahlası 

ile geçmektedir. 

2 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed, Sadrüddinzade, 

Ġstanbul(Fındıklı),Müderris,-,-,-

,1122. 

8 beyit. 

Sâlih -,-,-,-,-,-,-,-. 3 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Salih, Sami Yunus Begzade, 

Musul,-,-,-,-,-. 

3 beyit. 

Subhî -,-,YeniĢehir,-,-,-,-,1080. 1 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Ahmed,-,YeniĢehir, Sipahi,-,-,-

,1080. 

1 beyit. 

Subhî -,-,Ġstanbul,-,-,-,-,-. 5 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Ahmed,-,Ġstanbul, Ruz-

nameci,-,Divan,-,1101. 

8 beyit. 

Sabrî Mehmed,-,-,-,-,-,Divan,-,1055. 

Safvet “hatıra” baĢlığı ile Ģair 

Sabrî’nin Sultan Murad ile olan bir 

anısını nakl etmiĢtir. 

13 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Muhammed,-,-,Sadat,-,-

,Divan,-,1055. 

25 beyit. 

Sadrî -,-,-,-,-,-,-,-. 13 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Mehmed,-, Bağdat, Sâdât, 

Halvetiyye,-,-,1118. 

14 beyit. 

Sıdkî -,-,Tosya,Reisülküttap,-,-,-,1065. 6 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mustafa,-,Tosya, 

Reisülküttap,-,-,-,1065. 

7 beyit. 

Sıdkî Emmetu’llah Kadın,-,Ġstanbul,-,-,-,-

,1115. 

4 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Emmetu’llah Kadın, 

Kâmetizade, Ġstanbul,-

,Bayramî, Divan,-,1115. 

17 beyit. 

Sâdîk -,-,Ġstanbul,Müderris,-,-,-,-. 6 beyit,1 tarih 

mısraı. Farklı 

Yahya, ġeyh Süleyman oğlu, 8 beyit,1 

tarih 



 
 
 

24 
 

 
 

Ģiir yok. Ġstanbul, Müderris,-,-,-,-. mısraı. 

Sulhî -,-,-,-,-,-,-,-. 3 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed, Kasım Efendizade,-

,Müderris,-,-,-,1071. 

3 beyit. 

Zamîrî -,-,-,-,-,-,-,-. 6 beyit. Safâyî 

tezkiresindeki 

iki Zamîrî 

mahlaslı 

Ģairin Ģiirleri 

bir Zamîrî 

baĢlığında 

verilmiĢ. 

Ahmed, Hacı Yusufzade, 

Ġstanbul, Müderris,-, “ġerh-i 

Akâyid-i Celâl, Divan”,-,1058. 

3 beyit. 

Tâlib -,-,Bosna, Re’isü’l-Küttab,-,-,-,-. 9 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Ahmed,-,Bosna, Re’isü’l-

Küttab,-,-,-,1080. 

9 beyit. 

Tâlib -,-,Bursa,-,-,-,-,-. 

ġairin Ģiirlerinin altında “Hatıra” 

baĢlığı altında nesir bir bölüm var. 

17 beyit. Farlı 

beyit yok. 

Mehmed, Kürd Ġmamzade, 

Bursa, Kadı,-,-,-,1118. 

19 beyit. 

Tâli´î -,-,-,-,-,-,-,-. 5 beyit. 1 

beyit farklı. 

Ġshak,-,Ġstanbul,-,-,Divan,-

,1071. 

4 beyit. 

Tarzî -,-, Zagra-i ´Atik, Kadı,-,-,-,1072. 20 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Mehmed,-, Zagra-i ´Atik,Kadı,-

, “Vasiyyet-nâme,Zillet-

nâme,Divan”,-,1072. 

21 beyit. 

Tıflî -,-,Trabzon, Nedim,-,Divan,-,1074. 

ġairin biyografik bilgilerinden 

sonra “Hatıra” baĢlığı altında 

Ģairle ilgili bir anekdota yer vermiĢ. 

16 beyit. 1 

beyit farklı. 

Ahmed,-,Trabzon, Nedim,-

,Divan,-,1074. 

15 beyit. 

Tab´î -,-,-,-,-,-,-,-. 2 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed,-,Selanik,-,-,-,-,1077. 2 beyit. 

Tab´î -,-,-,-,-,-,-,-. 1 beyit. Farklı 

beyit yok. 

-,-,Ġstanbul,-,-,-,-,1064. 3 beyit. 

Tal´atî -,-,Ankara, Kadı,-,-,-,1075. 1 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Hüseyin,-,Ankara, Kadı,-,-,-

,1075. 

2 beyit. 

Tal´atî -,-,Edirne, Dergah-ı Ali 

Solaklarından,-,-,-,1078. 

1 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed,-,Edirne, Dergâh-ı 

Ali Solaklarından,-,-,-,1078. 

1 beyit. 

Tayyibî -,-,-,-,-,-,-,-. 10 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Mehmed,-,Ġstanbul, Kâtip,-,-,-

,1090. 

10 beyit. 

Zârif -,-,-,-,-,-,-,-. 4 beyit. Farklı Mehmed,-,Ġstanbul, Yeniçeri,- 21 beyit. 
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beyit yok. ,-,Girid,1115. 

Zuhûrî -,-,-,-,-,-,-,1083. 5 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed Salih, Ġshakzade, 

Ġstanbul, Müderris,-,Divan,-

,1083. 

7 beyit. 

Ârif 

Efendi 

Abdulbaki,-,-,Kazıasker,-, 

“Minhacü’l-Usul, Siyer-i ġerif, 

Miraciyye”,-,-. 

53 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Abdulbaki,Muhammed 

Efendi,Ġstanbul(KasımpaĢa),K

azıasker,-, “Minhacü’l-Usul, 

Siyer-i ġerif, 

Miraciyye”,Ġstanbul,1125. 

55 beyit. 

Ârif -,-,EskiĢehir,-,-,-,-,-. 4 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Muhammed, Visalizade, 

EskiĢehir, Kadı,-,-,-,1068. 

7 beyit. 

Ârif -,-,Rumeli(Peçevi),ġeyh, Mevlevi,-

,-,-. 

ġair “Arif-i Ġstanbulî” baĢlığı 

altında tanıtılmıĢtır. 

6 beyit. Ahmed, ġeyh Mustafazade, 

Rumeli(Peçevi),ġeyh,Mevlevi,

-,-,1137. 

Yok. 

Ârif -,-,Ġstanbul,-,-,-,-,-. 15 beyit. Faklı 

beyit yok 

Mehmed,-,Ġstanbul, Kâtip,-,-,-

,-. 

24 beyit. 

Ârifî -,-,Kavala,-,-,-,-,-. 1 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed,-,Kavala, Kadı,-,-,-

,1057. 

1 beyit. 

Âzîm Mehmed, ġabanzade Efendi’nin 

oğlu,-,Müderris,-,-,-,1120. 

6 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Ancak 

Safâyî’nin 

hiçbir baĢlık 

atmayıp iki 

farklı beyit 

halinde 

verdiği örnek 

Ģiire Safvet 

“Rübai” 

baĢlığı atmıĢ. 

Mehmed, ġabanzade 

Mehmed Efendi’nin oğlu,-

,Müderris,-,Leyla vü Mecnûn,-

,1120. 

7 beyit. 

Âsım -,Küçük Mehmed Efendi oğlu,-,-,-,-

,-,-. 

10 beyit. 1 

beyit farklı. 

Ġsmail, Küçük Mehmed Efendi 

oğlu, Ġstanbul,-,-,-,-,-. 

9 beyit. 

Âsım -,-,Bursa, Mülazım,-,-,-,-. 5 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mustafa,-,Bursa, Mülazım,-,-,-

,-. 

5 beyit. 

Âsım -, Nekibzade,-,-,-, Zeylü’z-zübde,-

,1086. 

4 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed, Nekibzade, 

Ġstanbul, Müderris,-, “Zeylü’z-

zübde, Divan”,-,1086. 

6 beyit. 

Âsımî -,-,-,-,-,-,-,-. 1 beyit. Farklı Mehmed,-,Bursa,-,-,-,-,1077. 1 beyit. 
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beyit yok. 

Âlî -,-,-,-,-,-,-,-. 1 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Ali,-,Bosna, Kadı,-,Divan,-

,1054. 

3 beyit. 

Abdî Abdurrahman,-

,Ġstanbul(Göksu),NiĢancı,-, 

“NiĢancı Abdi Tarihi, Urfi kasaidi 

Ģerhi, Pend-name Ģerhi, Kaside-i 

Lamiyye Ģerhi, 

Divan”,Kandiye,1102. 

23 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Abdurrahman,-

,Ġstanbul(Göksu),NiĢancı,-, 

“NiĢancı Abdi Tarihi, Urfì 

kasaidi Ģerhi, Pend-name 

Ģerhi, Kaside-i Lamiyye Ģerhi, 

Divan”,Kandiye,1102. 

27 beyit. 

Abdî Sarı Abdullah,-

,Ġstanbul,Reisülküttap,Hamzavi, 

“Menakıb-ı Evliya, Nasihatü’l-

müluk, semeretü’l-fu’ad, Dürre  ve 

Cevhere , Meslekü’l-uĢĢâk , ġerh-i 

Mesnevi-i ġerifi”-,1071. 

Safvet, Ģairi mezhep inançları 

yüzünden sert bir Ģekilde 

eleĢtiriyor ve Safâyî ve Cevrî’nin 

Ģair hakkında hüsn-i zan ettiğini 

söylüyor. Firdevsî ve Gazneli 

Mahmud’un mezheple ilgili bir 

diyalogunu da örnek veriyor. 

40 beyit. 1 

Tarih 

mısraı.Farklı 

Ģiir yok. 

Sarı Abdullah,-,Ġstanbul, 

Reisülküttap,Hamzâvî, 

“Menakıb-ı Evliya, Nasihatü’l-

müluk, semeretü’l-fu’âd, Dürre 

ve Cevhere , Meslekü’l-uĢĢâk 

, ġerh-i Meånevi-i ġerifi,Füsus 

Ģerhi”-,1071. 

45 beyit, 

1 tarih 

mısraı. 

Abdî -,ġeyh Himmet Efendi, Ġstanbul,-,-

,-,-,-. 

22 beyit, 1 

tarih mısraı. 1 

beyit farklı. 1 

beyit ise iki 

kere yazılmıĢ. 

Abdullah, ġeyh Himmet 

Efendi, Ġstanbul,Cuma 

ġeyhi,Bayramî,-,-,1122. 

22 beyit, 

1 tarih 

mısraı. 

Adlî -,-,Ġstanbul,Divan Hacesi,-,-,-,-. 7 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed,Süleymanzade,Ġstan

bul,Divan Hacesi,-,-,-,-. 

10 beyit. 

Adnî -,-,-,ġeyh,Mevlevi,-,-,-. 1 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Recep,-

,Rumeli,ġeyh,Mevlevi,-,-

,1095. 

1 beyit 

Arzî -,-,-,ġeyh,Mevlevi,-,-,1075. 15 beyit,1 

tarih mısraı. 1 

beyit farklı. 

Mehmed,-,Ayıntâb, ġeyh, 

Mevlevi, Divan,-,1075. 

22 

beyit,1 

tarih 

mısraı. 

Ġzzet Ali,Damad Mehmet PaĢa 

oğlu,Edirne,Mektupçu,-,-,-,-. 

20 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Ali,Damad Mehmet PaĢa 

oğlu,Edirne,Mektupçu,-,-,-,-. 

29 beyit, 

1 tarih 

mısraı. 

Ġzzetî -,ViĢnezade,-,Vezir,-,-,-,1092. 21 beyit. 

Farklı beyit 

Muhammed,ViĢnezade,-

,Vezir,-, “Esâmî-i Kütüp 

24 beyit. 
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yok. ilhakatı, Tezkiretü’Ģ-

Ģuara,Kafzade zübdesine 

nazire, Divan”,-,1092. 

Uzletî -,-,-,-,-,-,-,-. 4 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed,-

,Ġstanbul,Yeniçeri,Mevlevi,-,-

,1079. 

7 beyit. 

Ġzzî -,-,ġirvan,-,-,-,-,-. 2 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed,-,ġirvan,Katip,-,-,-,-. 2 beyit. 

Azîz -,-,-,-,-,-,-,-. 3 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed,ġehla Abdurrahman 

Efendi,Ġstanbul,Kadı,-,-,-

,1138. 

4 beyit. 

Azîzî -,-,-, müftü,-,“Kâfî, Siyer-i 

Kâzerûnî, Hilyetü’l-enbiyâ , 

Mir’âtü’s-safâ, Hâce Târîhi’ne 

zeyl” -,1068. 

2 beyit, 1 tarih 

mısraı. Farklı 

Ģiir yok. 

Abdülaziz,Kara Çelebizade,-, 

müftü,-,“Kâfî, Siyer-i Kâzerûnî, 

Hilyetü’l-enbiyâ , Mir’âtü’s-

safâ, Hâce Târîhi’ne zeyl” -

,1068. 

3 beyit, 1 

tarih 

mısraı. 

AĢkî -,-,-,Müderris,-,-,-,-. 2 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Hasan,-,Ġstanbul,Müderris,-,-,-

,1071. 

2 beyit. 

Ġsmetî -,ġeyh Muhammed Birgili’nin 

oğlu,-,-, Tarîkat-i Muhammediyye,-

,-,1075. 

22 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Mehmed, ġeyh Muhammed 

Birgili’nin 

oğlu,Ġstanbul,Mevlevi, Tarîkat-

i Muhammediyye,-,-,1075. 

34 beyit. 

Itrî -,-,Ġstanbul,-,-,-,-,-. 12 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Mustafa,Buhûrîzade,Ġstanbul,

Kethüda,-,-,-,1122. 

13 beyit. 

Avfî -,Hüseyin PaĢa 

oğlu,Ġstanbul,Hace,-,-,-,-. 

42 beyit. 1 

beyit farklı. 

Mehmed,Hüseyin PaĢa 

oğlu,Ġstanbul,Hace,-,-,-,-. 

46 beyit. 

Aklî -,-,-,-,-,-,-,-. 6 beyit. Mehmed,-,Rumeli(ĠĢtib),Ordu 

Kadısı,-,-,-,1099. 

6 beyit. 

Amrî -,-,-,-,-,-,-,-. 2 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Ömer,Nasûh PaĢazade,-,-,-,-,-

,1086. 

4 beyit. 

Amrî -,-,Diyarbakır,-,-,-,-,-. 1 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Ömer,-,Diyarbakır,Katip,-

,Divan,-,-. 

6 beyit. 

Avnî -,-,-,-,-,-,-,-. 1 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Ahmed,-,Ġstanbul,Katip,-,-,-

,1082. 

1 beyit. 

Îdî Bayram,-,Halep,Kadı,-,-,-,-. 11 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Bayram,-,Halep,Kadı,-,-,-

,1100. 

11 beyit. 
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Gâzî -,-,-,-,-,-,-,-. 8 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Gazî,-,Rumeli, Beylerbeyi,-

,Divan,-,1075. 

8 beyit. 

Gâzî -,-,-,-,-,-,-,-. 1 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Abdulkerim,-,Rumeli,Kadı,-,-,-

,1076. 

1 beyit. 

Gafûrî Mahmud,-,Gelibolu,Cuma 

ġeyhi,Aziz Mahmud Hüdayi’ye 

müntesip,-,-,1078. 

4 beyit, 2 

dörtlük, 1 tarih 

mısraı. Farklı 

Ģiir yok. 

Mahmud,-,Gelibolu,Cuma 

ġeyhi,Aziz Mahmud 

Hüdayi’ye müntesip,-,-,1078. 

33 beyit, 

2 dörtlük, 

1 tarih 

mısraı. 

Gınâyî -,-,-,-,-,-,-,-. 15 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Ahmed,-,Ġstanbul,-,-,-,-,1105. 25 beyit. 

Gavsî -,-,Ġstanbul,ġeyh,Mevlevi,-,-,1109. 

Safvet “Hatıra” baĢlığı altında 

Safâyî’nin Ģiir seçimini eleĢtirip, 

“arsa-i inĢâda hayli fârisdir lakin 

vâdì-i nazmda piyâde” olduğunu 

söylüyor. 

10 beyit, 1 

tarih mısraı. 

Farklı Ģiir yok. 

Ahmed,-

,Ġstanbul,ġeyh,Mevlevi,-,-

,1109. 

16 beyit, 

1 tarih 

mısraı. 

Gıyâsî -,-,-,-,-,-,-,-. 4 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed,ġeyh Ahmed 

Ümidîzade,Ġstanbul,Kadı,Celv

etiyye,Divan,-,-. 

4 beyit. 

Fâ’iz Abdurrahim-,Ġstanbul,-,-,-,-,-. 21 beyit, 1 

tarih mısraı. 

Farklı beyit. 

Abdurrahim-,Ġstanbul, 

Müderris,-,-,-,1135. 

26 beyit, 

2 tarih 

mısraı. 

Fâ’iz -,-,Bosna,-,-,-,-,1100. 1 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Abdullah, Abdülkerim Efendi, 

Bosna, Müderris,-,-,-,1100. 

1 beyit. 

Fâhîr -,-,Bosna, Kâtip,-,-,-,1127. 5 beyit. Farklı 

beyit yok. 

-,-,Bosna, Kâtip,-,-

,Ġnebolu,1127. 

6 beyit. 

Fâmî -,-,Diyarbakır,-,-, Nâzım-ı 

Ferâ’iz,Üsküdar,-. 

10 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Ġsmail,-,Diyarbakır,-,-, Nâzım-ı 

Ferâ’iz, Üsküdar,1105. 

10 beyit. 

Fâyiz -,Börekçizade,Edirne,Müderris,-,-,-

,-. 

11 beyit. 1 

beyit farklı. 

Mustafa,Börekçizade,Edirne,

Müderris,-,-,-,1129. 

10 beyit. 

Fâyiz Halil, Câbîzade, Ġstanbul,-,-,-,-,-. 3 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Halil, Câbîzade, Ġstanbul,-,-,-,-

,-. 

3 beyit. 

Fâyiz Abdullah, Sarâczade,-,Kadı,-,-,-

,1133. 

4 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Abdullah, Sarâczade,-,Kadı,-,-

,-,1133. 

9 beyit. 

Fâyiz -,-,Ġstanbul,Defter Emini,-,-,-,-. 6 beyit. Farklı Mehmed,Süleyman Ağa 

oğlu,Ġstanbul,Defter Emini,-, 

10 beyit. 
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beyit yok. “Tarih-i Mekke, ġârih-i 

Hikmetü’l-iĢrâk ve’t-

Telvîhât,ġecere-i Ġlâhiyye 

tercümesi,-,-. 

Fâyiz Mehmed,-,Ġran(Herat), Kâtip,-,-,-,-. 

 

6 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed,-,Ġran, Kâtip,-,-,-,-. 8 beyit. 

Fâyık Mahmud,-,Ruha,Kadı,-,-,-,1127. 

Safvet “Hatıra” baĢlığı altında Ģair 

ile ilgili bir hatıra aktarıp bu 

hatıradan sonra yazılmıĢ iki beyte 

yer vermiĢ. 

31 beyit. 2 

beyit farklı. 

Mahmud,-,Ruha,Kadı,-,-

,Ġznik,1127. 

31 beyit. 

Fethî Abdülkerim,Bolbolcuzade,Ġstanbul

,Cuma ġeyhi,-,-,-,1107. 

2 dörtlük. 

Farklı Ģiir yok. 

Abdülkerim,Bolbolcuzade,Ġsta

nbul,Cuma ġeyhi,Halvetiyye,-

,-,1107. 

6 dörtlük, 

1 mısra. 

Fethî Fetullah,-,-,Hace,-,-,-,-. 10 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Fetullah,-,Halep,Hace,-,-,-

,1107. 

12 beyit. 

Fütûhî -,-,Edirne,Kadı,-,-,-,1054. 2 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Abdülaziz,-,Edirne, Kadı,-,-,-

,1054. 

2 beyit. 

Fâhrî -,-,-,-,-,-,-,-. 2 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed,-,Çorlu,Divan Kâtibi,-

,-,-,1055. 

2 beyit. 

Fâhrî -,-,-,-,-,-,-,-. 3 beyit.  

Beyitlerden 1 

tanesi 

Safâyî’de 

baĢka bir 

Fâhrî mahlaslı 

Ģairde kayıtlı. 

Mehmed,-,Ġstanbul,-,-,-,-,-. 4 beyit. 

Ferdî -,-,Ġstanbul, Maliye tezkirecisi,-,-,-,-

. 

6 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Hüseyin,-,Ġstanbul, Maliye 

tezkirecisi,-, “ġâd-

nâme,Esmâ-i Bilâd”,-,1120. 

53 beyit. 

Ferîdûn ġîr Ali,-,Bosna,-,-,-,-,1179. 1 tarih mısraı. 

Farklı Ģiir yok. 

ġîr Ali,-,Bosna,-,-,-,-,1169. 1 beyit, 1 

tarih 

mısraı. 

Ferîdî -,-,-,Kadı,-,-,-,-. 1 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed,-,-,Kadı,-,-,-,1082. 1 beyit. 

Fezâyî -,-,Edirne,RiĢtefürûĢ,-,-,-,-. 6 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed,-,Edirne,RiĢtefürûĢ,-

,-,-,-. 

6 beyit. 
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Füzûnî -,-,Anadolu,-,-,-,-,-. 2 beyit. Farklı 

beyit yok. 

-,-,Anadolu,Katip,-,-,-,1068. 2 beyit. 

Fasîh -,-,Ġstanbul,Kâtip,Mevlevi,-,-,1112. 27 beyit,1 

dörtlük. Farklı 

Ģiir yok. 

-,-,Ġstanbul, Kâtip, Mevlevi, 

Divan,-,1112. 

30 beyit, 

1 dörtlük. 

Fasîhî -,UĢĢakîzade,Ġstanbul,Kadı,-,-,-

,1065. 

2 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed,UĢĢakîzade,Ġstanbul,

Kadı,-,-,-,1065. 

3 beyit. 

Fasîhî -,-,Nigbolu,Defter Emini,-,-,-,1106. 3 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mustafa,-,Nigbolu,Defter 

Emini,-,-,-,1106. 

6 beyit. 

Fikrî -,-,Aksaray,-,-,-,-,1063. 1 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Ahmed,-,Aksaray,-,-,-,-,1063. 1 beyit. 

Fenâyî Mustafa,-,ġumnu,-,-,-,-,1115. 5 beyit. Mustafa,-,ġumnu, Yeniçeri, 

Halvetiyye,-,-,1115. 

12 beyit. 

Fennî -,-,-,-,-,-,-,-. 

ġair “Hatıra” baĢlığı altında Ģair 

Fennî’nin bir hatırasını nakletmiĢ. 

32 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Mehmed,-,Ġstanbul,-,Mevlevi,-

,-,1120. 

55 beyit. 

Fennî Yusuf,-,Üsküp, Kadı,-,-,-,1077. 1 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Yusuf,-,Üsküp, Kadı,-,-,-

,1077. 

1 beyit. 

Fevzî -,-,Ġstanbul, Nedim,-, -,-,-. 2 beyit. Farklı 

beyit yok. 

-,-,Ġstanbul, Nedim,-,-,-,1090. 2 beyit. 

Fasîhî Ahmed,-,Ġstanbul,-,-, “Esmâ-i 

Bilâd, Bezm-i Küyuf,-,-. 

16 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Ahmed,-,Ġstanbul, Yeniçeri,-, 

“Esmâ-i Bilâd, Bezm-i Küyuf,-

,-. 

17 beyit. 

Fehmî -,-,-,-,-,-,-,-. 2 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Abdurrahman,Barutçuzade,Ġst

anbul,-,-,-,-,-. 

9 beyit. 

Fehîm -,Uncu Arabzade,Ġstanbul,-,-

,Divan,Ilgın,1058. 

Safvet, “Hatıra” baĢlığı altında 

Fehîm’in mezar taĢına yazılmasını 

vasiyet ettiği bir beyti bildirir. 

27 beyit, 1 

tarih mısraı. 1 

beyit farklı. 

Mustafa,Uncu 

Arabzade,Ġstanbul,-,-

,Divan,Ilgın,1058. 

43 beyit, 

1 tarih 

mısraı. 

Feyzî -,-ġimâh, Kadı,-,-,-,-. 1 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Feyzullah,-ġimâh, Kadı,-,-,-

,1077. 

3 beyit, 1 

tarih 

mısraı. 

Feyzî ġerif Feyzullah,-,Sofa,-,-,-,-,-. 17 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

ġerif Feyzullah,-,Sofa,-,-,-,-

,1100. 

17 beyit. 
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Feyzî -,-,Subhizade,-,-,-,-,-. 8 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Feyzullah,Subhizade,Ġstanbul,

Ruz-nameci,-,-,-. 

14 beyit. 

Feyzî -,-,Topkapı,-,-,-,-,1099. 12 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Mustafa,-,Topkapı,-,-,Divan,-

,1099. 

17 beyit. 

Feyzî Sim-keĢ Hasan,-,Ġstanbul,-,-,-,-

,1102. 

5 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Sim-keĢ Hasan,-,Ġstanbul,-

,Halvetiyye,-,-,1102. 

5 beyit. 

Feyzî -,Ebu Saidzade,Ġstanbul,-,-,-,-

,1101. 

Safvet, “Hatıra” baĢlığı altında 

tarih Ģiirlerinden biri hakkında 

kiĢisel değerlendirmesini yazıyor. 

12 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Feyzullah,Ebu 

Saidzade,Ġstanbul, 

Kadıasker,-,-,-,1101. 

15 beyit. 

Kâimî -,-,Bosna,-,ġeyh,Divan, 

Ġzvornîk,1091. 

Örnek Ģiir 

yok. 

Hasan,-,Bosna, ġeyh,- ,Divan, 

Ġzvornîk,1091. 

28 beyit. 

Kâdirî -,-,-,-,-,-,-,-. 1 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Abdurrahman,-,-,-,Kadiriyye,-

,-,1123. 

4 beyit. 

Kadrî Abdulkadir,-,èAyıntab,-,-,-,-,-. 5 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Abdulkadir,-,èAyıntab,-,-

,Divan,-,1082. 

5 beyit. 

Kudsî -,Kudsîzade,-,-,-,-,-,1085. 2 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Muhammed,Kudsîzade,Ġstanb

ul,Kadı,-,-,-,1085. 

2 beyit. 

KâĢif -,-,-,-,-,-,-,-. 4 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed Sadüddin,Esadzade 

Efendinin oğlu,-,-,-,Divan,-

,1111. 

15 beyit. 

Kâmî -,-,Edirne,Kadı,-,-,-,-. 36 beyit,2 

tarih mısraı. 

Farklı Ģiir yok. 

Mehmed,-,Edirne,Kadı,-,-,-

,1136. 

36 

beyit,2 

tarih 

mısraı. 

Kâmî -,Sami Yunus Bey’in oğlu,Musul,-

,-,-,-,-. 

6 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Muharrem,Sami Yunus Bey’in 

oğlu,Musul,Katip,-,divan,-,-. 

11 beyit. 

Kelîm -,-,Ġstanbul(Eyüp),-,-,-,-,-. 

Safvet, Ģairi Yahudî bir gençe âĢık 

olduğu ve ona Ģiir yazdığı için sert 

bir dille eleĢtiriyor. 

28 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Eyyüp,-,-,-,-,-,-,1098. 29 beyit. 

1 tarih 

mısraı. 

Kelîm Musâ,-,-,Müderris,-,-,-,-. 35 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Musâ,Ahmed 

Efendi,Ġstanbul,Müderris,-,-,-,-

. 

35 beyit. 

Künhî Osman,-,-,Kâtip,-,-,-,-. 5 beyit, 10 Osman,-,-,Kâtip,-,-,-,1128. 22 beyit, 
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bent. Farklı 

Ģiir yok. 

10 bent. 

Lebîb -,-,-,-,-,-,-,-. 4 beyit. Farklı 

beyit yok. 

-,-,Ġstanbul,-,-,-,-,-. 4 beyit. 

Lutfî(Laf

zî) 

Abdullah, Riyâzî Efendi’nin oğlu,-

,Kadı,-,-,-,-1078. 

5 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Abdullah, Riyâzî Efendi’nin 

oğlu, Ġstanbul, Kadı,-,Divan, 

Üsküdar,1078. 

5 beyit. 

Lutfî Mehmed Lutfullah,-,-,-,-,-

,Eyüp,1110. 

8 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed Lutfullah,Hâcezade,-

,-,Mevlevi,-,Eyüp,1110. 

9 beyit. 

Lutfî -,-,Kırım,Kadı,-,-,Ġstanbul,1115. 20 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Lutfullah,-,Kırım,Kadı,-,-

,Ġstanbul,1115. 

21 beyit. 

Lafzî -,-,Rumeli(Aydanot),Kadı,-,-,-

,1086. 

3 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Ġbrahim,-

,Rumeli(Aydanot),Kadı,-,-,-

,1086. 

3 beyit. 

Lem´î -,-,Ġstanbul,Defterdar,-,-

,Tiflis,1137. 

7 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Halil,-,Ġstanbul,Defterdar,-,-

,Tiflis,1137. 

12 beyit. 

Mâcid -,-,Ġstanbul,Divan Efendisi,-,-,-,-. 7 beyit. 3 

Tarih mısraı. 

Farklı Ģiir yok. 

Mustafa,-,Ġstanbul,Divan 

Efendisi,-,-,-,-. 

7 beyit. 3 

Tarih 

mısraı. 

Mâdih -,-,Ġstanbul,Kasâm,-,-,Mısır,1132. 12 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Mustafa,Karabacak 

Muhammed 

Efendi,Ġstanbul,Kassâm,-,-

,Mısır,1132. 

38 beyit. 

Mâhir -,-,Bosna,-,-,-,-,1122. 18 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Abdullah,-,Bosna, Müderris,-,-

,-,1122. 

18 beyit. 

Mecdî -,-,-,-,-,-,-,-. 4 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mustafa,-,Bursa,-,-,-,-,-. 5 beyit. 

Mucîb -,-,-,-,-,-,-,-. 8 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mustafa, Ahmed Efendi, 

Kadı,-,-,-,-,-. 

8 beyit. 

Mahvî -,-,-,-,-,-,-,-. 1 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Ahmed,-,Kütahya,-,-,-,-,1089. 1 beyit. 

Muhtârî -,-,-,-,-,-,-,-. 2 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed,-,Bursa,Kadı,-,-,-

,1090. 

2 beyit. 

Mahdû

m 

Ahmed Yahya,Mehmed Efendi,-

,Müderris,-,-,-,1112. 

4 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Ahmed Yahya,Mehmed 

Efendi,Ġstanbul,Müderris,-,-,-

5 beyit. 
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,1112. 

Muhlisî -,Sarı Ali PaĢa,-,Defterdar,-,-,-,-. 2 beyit, 1 tarih 

mısraı. Farklı 

Ģiir yok. 

Mehmed, Sarı Ali PaĢa,-

,Defterdar,-,-,-,1099. 

6 beyit, 1 

tarih 

mısraı. 

Mehdî -,-,Bağdat,-,Kadiriyye,-,-,-. 2 beyit. Farklı 

beyit yok. 

-,-,Bağdat,-,Kadiriyye,-,-,-. 3 beyit. 

Mehdî -,-,Ġstanbul,Kadı,-,-,-,-. 2 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mustafa,Yusuf 

Dede,Ġstanbul,Kadı,-,-,-,-. 

2 beyit. 

Mezâkî Süleyman,-,Hersek,Divan Hâcesi,-

,-,-,1088. 

21 beyit, 2 

tarih mısraı. 

Farklı Ģiir yok. 

Süleyman,-,Hersek,Divan 

Hâcesi,-,Divan,-,1088. 

25 beyit, 

2 tarih 

mısraı. 

Murtazâ Murtaza,Nazmizade,-,-,-, 

“ġevâhid-i Mugni’l-Lebîb, 

Tezkiretü’l-Evliyâ, Siyer-i ġerîf-i 

Celîlü’l-Kadri”, -,1136. 

8 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Murtaza,Nazmizade,-,-,-, 

“ġevâhid-i Mugni’l-Lebîb, 

Tezkiretü’l-Evliyâ, Siyer-i 

ġerîf-i Celîlü’l-Kadri,Divan”, -

,1136. 

30 beyit. 

MeĢrebî -,-,Üsküdar,Kâtip,-,-,-,1095. 3 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed,-,Üsküdar,Kâtip,-,-,-

,1095. 

3 beyit. 

Mutiî -,-,Ġstanbul,Monla,-,-,-,1051. 2 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed,-,Ġstanbul, Müderris, 

Mevlevi,-,-,1051. 

2 beyit. 

Ma´nevî -,-,Bolı,Vaiz,-,-,-,1114. 1 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mustafa,Ali Efendi,Bolı,Vaiz,-

,-,-,1114. 

4 beyit. 

Muîn -,-,Selanik,Kadı,-,-,-,1063. 2 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed,-,Selanik,Kadı,-,-,-

,1063. 

2 beyit. 

MünĢî -,-,Bursa,-,-,-,-,-. 2 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Ali,-,Bursa,-,-,-,-,-. 3 beyit. 

Münirî -,-,Ġstanbul,Ruz-nameci,-,-,-,1115. 9 beyit. Farklı 

beyit yok. 

-,-,Ġstanbul,Ruz-nameci,-,-,-

,1115. 

10 beyit. 

Mevcî -,-,-,-,-,-,-,-. 1 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed,-

,Ġstanbul,Beylerbeyi,-,-,-,1053. 

1 beyit. 

Meyyâl -,-,-,-,-,-,-,-. 2 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Ahmed,-,-,-,Mevlevi,-,-,1080. 2 beyit. 

Mirî -,-,-,-,-,-,-,-. 1 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed,-,Bosna,-,-,-,-,1082. 1 beyit. 

Meylî -,-,-,-,-,-,-,-. 2 beyit. 1 

beyit farklı. 

Abdulbaki,-,Bosna,Kadı,-,-,-

,1086. 

1 beyit. 
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Meylî Mehmed,-,-,-,-,-,-,1122. 11 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Mehmed, AĢçıbaĢızade,-,-,-,-

,-,1122. 

11 beyit. 

Nâ’il Abdullah, Antakyalı Mustafa 

Efendi,-,-,-,-,-,1128. 

9 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Abdullah, Antakyalı Mustafa 

Efendi,-,Müderris,-,-,-,1128. 

13 beyit. 

Nâ’ilî Mustafa,-,Ġstanbul,-,-,-,-,1077. 46 beyit, 1 

tarih mısraı. 1 

beyit farklı. 

Mustafa,-,Ġstanbul,-,-,-,-,1077. 49 beyit, 

1 tarih 

mısraı. 

Nâbî Yusuf,-,Ruha,Katip,-, “Tuhfetü’l-

harameyn, Hayriyye” 

,Ġstanbul,1124. 

105 beyit, 3 

tarih mısraı. 

11 beyit farklı. 

Yusuf,-,Ruha,Katip,-, 

“Tuhfetü’l-harameyn, 

Hayriyye” ,Ġstanbul,1124. 

160 

beyit, 4 

tarih 

mısraı. 

Nâdî -,-,-,Kâtip,-,-,Basra,-. 13 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

-,-,Kastamonu, Kâtip,-,-

,Basra,1131. 

19 beyit. 

Nâzükî Mustafa,-,Ġstanbul, Müderris,-,-,-

,1078. 

4 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mustafa,-,Ġstanbul, Müderris,-

,-,-,1078. 

4 beyit. 

Nâtık -,-,Edirne, Sarraf,-, Tuhfetü’l-

Haremeyn,-,1126. 

11 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Mehmed,-,Edirne, Sarraf,-, 

Tuhfetü’l-Haremeyn,-,1129. 

16 beyit. 

Nâzım -,Ördek Ġsmail Efendi, Ġstanbul,-,-,-

,Belgrad,1107. 

16 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Mustafa, Ördek Ġsmail 

Efendi,Ġstanbul,-,-,-

,Belgrad,1107. 

17 beyit. 

Nâzım -,-,Ġstanbul,Hace,-,-,-,1116. 3 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed,-,Ġstanbul, Hace,-

,Divan, Ġstanbul,1116. 

10 beyit. 

Nâkid -,-,YeniĢehir.,-,-, Nakd-i Nâkid,-,-. 7 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Ġbrahim,-,YeniĢehir.,-,-, “Nakd-

i Nâkid,ġerh-i Sedîd”,-,-. 

20 beyit. 

Nâlî Mehmed,-,Konya,Kadı,-, Tuhfetü’l-

emsâl, Miftâh-ı Heft-Kân, 

Menâsik-i Hacc”, Selanik,-. 

2 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed,-,Konya,Kadı,-, 

Tuhfetü’l-emsâl, Miftâh-ı Heft-

Kân, Menâsik-i Hacc,Divan” 

Selanik,1085. 

39 beyit, 

1tarih 

mısraı. 

Nisârî Hüseyin,-,-,Kâtip,-, Tevârih-i Âl-i 

´Osmân,-,1075. 

134 beyit. 35 

beyit farklı. 

Hüseyin,-,Ġstanbul, Kâtip,-,” 

Tevârih-i Âl-i ´Osmân, Divan,-

,1075. 

138 

beyit, 2 

tarih 

mısraı. 

Necîb -,-,Ġstanbul,Kadı,-, -

,Diyarbakır,1118. 

3 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed,-,Ġstanbul, Kadı, 

Mevlevi,-,Diyarbakır,1118. 

3 beyit. 

Necîb Mehmed,-,Ġstanbul(Eyüp),-,-,-,-,-. 17 beyit. 

Farklı beyit 

Mehmed,Suyolcızade Mustafa 19 beyit. 
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yok. Efendi,Ġstanbul(Eyüp),-,-,-,-,-. 

Nâhîfî Süleyman,-,Ġstanbul,-,-, 

“Mevlid,Hilyetü’l-envar,Mevlid-i 

ġerîf,Salavat-ı Muradiyye.”,-,-. 

62 beyit, 8 

Bent. Farklı 

Ģiir yok. 

Süleyman,-,Ġstanbul,Yeniçeri,-

, “Mevlid,Hilyetü’l-

envar,Mevlid-i ġerîf,Salavat-ı 

Muradiyye.”-,-. 

69 

beyit,12 

bent. 

Nahlî -,-,-,-,-,-,-,-. 1 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mahmud,-,Ġstanbul,-,-,-,-

,1065. 

1 beyit. 

Nedîm -,-,Ġstanbul,-,-,-,-,1081. 

Safvet, “hatıra” baĢlığı altında iki 

Nedîm’in de çok iyi Ģair olduğunu 

söylüyor. 

16 beyit, 1 

tarih mısraı. 

Farklı Ģiir yok. 

Mehmed,-,Ġstanbul, Müderris,-

,Divan,-,1081. 

16 beyit, 

1 tarih 

mısraı. 

Nedîm Ahmed,-,Ġstanbul, Müderris,-,-,-,-. 

Safvet, biyografi bölümünde 

Nedîm’e ait bir hatırayı aktarmıĢ. 

16 beyit. 1 

beyit Farklı 

Ahmed,-,Ġstanbul, Müderris,-,-

,-,-. 

15 beyit, 

5 bent. 

Nüzhetî -,-,-,Kâtip,-,-,-,1085. 3 beyit. 1 

beyit farklı. 

Eyyüb,-,Ġstanbul, Katip,-,-,-

,1085. 

2 beyit. 

Nesîb -,-,Konya,-,Mevlevi,-,-,1126. 8 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Yusuf, ġeyh Ömer, Konya,-

,Mevlevi, Divan, 

Ġstanbul,1126. 

8 beyit. 

NeĢâtî Ahmed,-,Edirne,-,Mevlevi,-,-,1085. 

Safvet, “Hatıra” baĢlığı altında bir 

beytin hikâyesini anlatıyor. 

26 beyit,4 

tarih mısraı. 1 

beyit farklı. 

Ahmed,-,Edirne,-,Mevlevi, 

Divan,-,1085. 

25 

beyit,4 

tarih 

mısraı. 

NeĢît Ġbrahim,-,Ġstanbul, Kâtip,-,-,-,1090. 1 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Ġbrahim,-,Ġstanbul, Kâtip,-,-,-

,1090. 

1 beyit. 

Nutkî -,-,-,-,-,-,-,-. 1 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed,KarakaĢzade,Edirne,

Kadı,-,-, 

Ergene,1075. 

1 beyit. 

Nazmî Mehmed,-,Ġstanbul,Cuma ġeyhi,-, 

“Hediyyetü’l-Ġhvân, Mi´yârü'’l-

tarîkat”, -,-. 

15 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Mehmed,-,Ġstanbul,Cuma 

ġeyhi,-, “Hediyyetü’l-Ġhvân, 

Mi´yârü'’-tarîkat”, -,1112. 

32 beyit, 

1 tarih 

mısraı. 

Nazmî Ahmed,-,-,Kadı,-,-,-,1090. 5 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Ahmed,-,Ġstanbul,Kadı,-,-,-

,1090. 

5 beyit. 

Nazîrî -,-,-,-,-,-,-,1085. 2 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed,-,Selanik,Kadı,-,-,-

,1085. 

2 beyit. 

Nâzîf Mehmed,-,Tırhala,Müftü,-,-,-,1136. 3 beyit. Farklı Mehmed,-,Tırhala,Müftü,-,-,- 3 beyit. 
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beyit yok. ,1106. 

Nâzîm Yahya,-,Ġstanbul,-,-,-,-,-. 22 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Yahya,-,Ġstanbul, BazarbaĢı,-

,-,-,-. 

10 Bent, 

44 beyit. 

Na´tî Mehmed,-,Gelibolu, Müftü-,-, 

“Edhem ü Hüma”,-,1090. 

Safâyî, ġair Na´tî için  “Ġbrahim 

Edhem”in evsafını yazmıĢtır 

demiĢtir;  Safvet ise bu bilginin 

yanlıĢ olduğunu, Ģairin Sâbit’in 

“Ethem ü Hüma” mesnevisine 

nazire yazdığını söylemektedir. 

8 beyit. 4 

beyit farklı. 

Mehmed,-,Gelibolu, Müftü-,-, 

“Divan,Ġbrahim Edhem’in 

Menkıbeleri” ,-,1090. 

5 beyit. 

Na´tî Mustafa, Hüseyin PaĢa,-, Kâtip,-,-

,-,1131. 

7 beyit, 2 

bent. 3 beyit 

farklı. 

Mustafa, Hüseyin PaĢa, 

Ġstanbul, Kâtip,-, “Divan, 

Kasîde-i Âmâli tahmisi”,-

,1131. 

5 beyit, 2 

bent. 

Ni´metî Ahmed,-,Bolu,TeĢrifatcı,-,-,-,1121. 9 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Ahmed,-,Bolu, TeĢrifatcı,-,-,-

,1121. 

16 beyit. 

Nâ´îm Ġsmail,-,Üsküdar,Katip,-,-,-,1106. 

Safvet, “Hatıra” baĢlığı altında 

beyitlerden birisinin veznini 

eleĢtirip, doğru vezin kullanımı ile 

ilgili bilgi vermektedir. 

21 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Ġsmail, Sarı 

Nâ’ibzade,Üsküdar,Katip,-

,”Divan,Gülzâr-ı Na´îm”,-

,1106. 

27 beyit. 

Nâ´îmâ Mustafa,-,Halep, Defter Emini,-,-,-

,1128. 

8 beyit. 1 

beyit farklı. 

Mustafa,-,Halep, Defter 

Emini,-,-,-,1128. 

7 beyit. 

NakĢî Ġbrahim,-,Ġstanbul, Cuma 

ġeyhi,Halvetiyye,-,-,1114. 

6 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Ġbrahim,-,Ġstanbul, Cuma 

ġeyhi, Halvetiyye,-

,Ġstanbul,1114. 

25 beyit. 

NakĢî Ali,-,Akkirman,- ,-,-,-,1065. 

ġairin ismi Safâyî tezkiresinin 

bütün nüshalarında boĢ 

bırakılmıĢ, ancak Safvet Ģairin 

ismini Alî olarak belirtmiĢ. 

3 beyit. Farklı 

beyit yok. 

-,-,Akkirman, Cuma ġeyhi, 

Halvetiyye,-,-,1065. 

3 beyit. 

Nikâtî -,-,-,-,-,-,-,-. 1 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Ali,-,Ġstanbul,-,-,-,-,1127. 7 beyit. 

Nigâhî -,-,Ġstanbul,Kadı,-,-,-,1127. 6 beyit. Yok. Yok. 

Nigâhî Mustafa,-,-,Kâtip,-,-,-,1104. 1 beyit. Farklı Mustafa,-,YeniĢehir,Kâtip,-,-,- 1 beyit. 
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beyit yok. ,1104. 

Nigînî -,-,Ġstanbul,Mühürdâr,-,-,-,1134. 1 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed,-,Ġstanbul,Mühürdâr,-

,-,-,1134. 

6 beyit. 

Nûrî -,-,Üsküdar,-,-,-,-,-. 11 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Mehmed,-,Üsküdar,-,-,-,-,-. 13 beyit. 

Nûrî Abdülahad,-,Sivas,Cuma ġeyhi-,-

,-,-,1060. 

25 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Abdülahad,-,Sivas, Cuma 

ġeyhi-,-,-,-,1060. 

44 beyit. 

Niyâzî Mehmet,-,Malatya,-,-,-,-,1105. 11 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Mehmet,-,Malatya,-,-,èAnkâ-i 

Magrib,-,1105. 

23 beyit. 

Neylî Ahmed,-,Ġstanbul,Kadı,-,-,-,-. 33 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Ahmed,-,Ġstanbul, Kadı,-,-,-,-. 34 beyit. 

Vâsık -,-,Ġstanbul,Katip,-,-,-,-. 10 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Ahmed,-,Ġstanbul, Katip,-,-,-,-. 12 beyit. 

Vâsıf Ġsmail,-,Ġstanbul,-,-,-,-,1096. 10 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Ġsmail,-,Ġstanbul,-,-,-,-,1096. 13 beyit. 

Vâsıf Abdullah,-,Ġstanbul, Divan 

Efendisi,-,-,-,1129. 

3 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Abdullah, Mehmed 

Efendi,Ġstanbul,Divan 

Efendisi,-,-,-,1129. 

7 beyit. 

Vecdî Abdulbaki,-,Ġstanbul, Kâtip,-,-,-

,1072. 

Safvet, “Hatıra” baĢlığı altında 

Vecdî’nin Ģiirlerini 

değerlendirmiĢtir. 

25 beyit. 1 

beyit farklı. 

Abdulbaki,-,Ġstanbul, Kâtip,-

,Divan,-,1072. 

27 beyit. 

Vücûdî -,-,Diyarbakır, Kadı,-,-,-,1069. 2 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Ahmed,-,Diyarbakır, Kadı,-,-,-

,1069. 

2 beyit. 

Vecîhî -,-,Ġstanbul, Kâtip,-, Tevârih-i âl-i 

Osman,-,1070. 

4 beyit. Farklı 

beyit yok. 

-,-,Ġstanbul, Kâtip,-, “Tevarih-i 

Âl-i Osman, Divan”,-,1070. 

6 beyit. 

Vâhîd -,-,Ġstanbul, E’imme,-,-,-,-. 10 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

-,-,Ġstanbul, E’imme,-,-,-,1073. 10 beyit. 

Vâhyî -,Hasan Efendi, Ġstanbul, Cuma 4 beyit. Farklı Mehmed, Hasan Efendi, 

Ġstanbul, Cuma ġeyhi,-,-,-

14 beyit. 
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ġeyhi,-,-,-,1130. beyit yok. ,1130. 

Vuslatî Ali,-,Öziçe,-,-, Çehrin Gazası,-

,1110. 

16 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Ali,-,Öziçe,-,-, Çehrin Gazası,-

,1110. 

21 beyit. 

Va´dî -,-,Üsküdar,Katip,-,-,-,1094. 14beyit. Farklı 

beyit yok. 

Ahmed,-,Üsküdar, Kâtip,-

,Divan,-,1094. 

17 beyit. 

Vâk´î -,Okçuzade Mehmed Beg,-

,Tezkireci,-,-,-,1060. 

2 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Ahmed,Okçuzade Mehmed 

Beg,-,Müderris,-,-,-,1060. 

4 beyit. 

Velî -,-,Rodos,Müderris,-,-,-,1066. 4 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Velîyüddin,-,Rodos,Müderris,-

,-,-,1066. 

6 beyit. 

Vehbî Ġbrahim,-,Edirne,-,Mevlevi,-,-

,1112. 

3 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Ġbrahim,-,Edirne,-,Mevlevi,-,-

,1112. 

13 beyit. 

Vehbî Hüseyin,-,Ġstanbul,Müderris,-,-,-,-. 50 beyit, 3 

tarih mısraı. 

12 beyit farklı. 

Hüseyin,-,Ġstanbul,Müderris,-,-

,-,-. 

38 beyit, 

3 tarih 

mısraı. 

Hâtifî Hasan,Egercizade,Bursa,-,-,-,-,-. 6 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Hasan,Egercizade,Bursa,Müd

erris,-,-,-,-. 

7 beyit. 

Hâdî Abdülhadi,-,Bursa,-,Mevlevi,-,-,-. 5 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Abdülhadi,-,Bursa, Müderris, 

Mevlevi,-,-,-. 

5 beyit. 

HâĢim -,-,Ġstanbul, Kadı,-,-,Tırhala,-. 11 beyit. 

Farklı beyit 

yok. 

Mehmed,-,Ġstanbul, Kadı,-,-

,Tırhala,1135. 

29 beyit. 

HâĢim -,-,Bursa,-,-,-,-,1088. 7 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed,-,Bursa,-,Müderris,-,-

,1088. 

7 beyit. 

Hezârî -,-,-,Kâtip,-,-,-,1135. 9 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmed,-,Ġstanbul,Kâtip,-,-,-

,1135. 

20 beyit, 

5 dörtlük. 

Himmet -,-,Bolu,-,Bayramiyye,-,-,1095. 1 beyit. Farklı 

beyit yok. 

-,-,Bolu,-,Bayramiyye,-,-,1095. 8 beyit, 5 

dörtlük 

Hemde

mî 

Mehmet, Misskâlî 

Solâkzâde,Üsküdar,-,-, Fihrist-i 

ġâhân,-,1165. 

3 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmet, Miskâlî 

Solâkzâde,Üsküdar,-,-, 

“Fihrist-i ġâhân,Tevârih-i Âl-i 

Osman”,-,1068. 

92 beyit. 

Yetîmî Mehmet, 

HâĢimîzade,Üsküdar,Kadı,-,-,-,-. 

4 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Mehmet, HâĢimîzÀde, 

Üsküdar, Kadı,-,Divan,-,1076. 

4 beyit. 

Yahyâ -,-,-,ġeyhülislam,-, 

“Ferâ’iz,Nigâristân tercümesi, 

Kasîde-i Bürde tahmisi, Divan,”-

12 beyit, 1 

tarih mısraı. 

Zekeriya,-,-,ġeyhülislam,-, 

“Ferâ’iz Nigâristân tercümesi, 

Kasîde-i Bürde tahmisi, 

14 beyit, 

1 tarih 
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,1053. Farklı Ģiir yok. Divan,”-,1053. mısraı. 

Yüsrî -,-,Ġstanbul,Kadı,-,-,-,-. 4 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Ahmet,-,Ġstanbul, Kadı,-,-,-

,1135. 

4 beyit. 

Yakîn Ali,-,Isfahan,-,-,-,-,1107. 3 beyit. Farklı 

beyit yok. 

 6 beyit. 

Yümnî Süleyman,-,Ġstanbul,-,-,-,-,1127 9 beyit. Farklı 

beyit yok. 

Süleyman,-,Ġstanbul,Katip,-,-,-

,1127. 

9 beyit. 

Yûsuf 

Dede 

-,-,Konya,-,Mevlevi, “Mesnevî’ye 

Nazire, Ravzatü’n-nûr” ,-,1080. 

7 beyit, 2 tarih 

mısraı.1 tarih 

mısraı farklı.  

Yusuf,-,Konya,-,Mevlevi, 

“Mesnevî’ye Nazire, 

Ravzatü’n-nûr” ,-,1080. 

22 beyit, 

1 tarih 

mısraı. 
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TABLO 2 

SAFÂYÎ’DE TEZKĠRESĠ’NDE OLUP SAFVET TEZKĠRESĠ’NDE OLMAYAN ġAĠRLER 

 

Evcî, Ülfetî, Âzerî, Ümidi,Emnî, Edîb, Edîb, Es´ad, Ġkbâl,Emîrî,Em´ânî, EĢref, 

Âgâh,Ahmed 

Bâkî, Bedrî, Bahâyî Efendi, Bahâyî, Pendî, Bâkî, 

Behcetî,Bezmî,Bezmî,Bahrî,Belîg,Bâkî,Bâhir 

Tâ´ib, Tecellî, Tâ´ib; Sânî; Cezmî, Cûdî;  

Habîbî, Hâfız,Hâfız,Hamdî,Hakkî,Hâsim Hulûsî,Handî,Hâlis 

DâniĢî, Dâ´î 

Zikrî,Zihnî 

Rezmî,Re’fetî,Râzî,Resmî,Resmî,Rızâ,Rif´atî,Ragîb,Rahmî,Rehâyî,Refî´â,Refî´,Râkım 

Zühdî, Zülfetî 

Sipâhî,Sa´id,Sezâyî,Sa´îdî,Sûzî,Sebzî,Sükkerî,Sa´id,Siyâhî,Sürûrî,Seyyîd 

Hüseyin,Sa´dî,Sa´id,Sa íd,Sezâyî 

ġânî, ġifâyî,ġükrî,ġehdî,ġinâsî,ġehdî,ġinâsî,ġîr,ġehrî,ġuhûdî,ġekîb,ġeyhî 

Sâdıkî,Sâfî,Sıhhatî,Sadrî 

Zamîrî 

Tâhir,Tâlib 

Abdî,´Ġlmî, ´Avnî, ´Arifî, ´Abdî, ´Arif, ´Abdî, ´Ġffetî, ´Abdü’l-Hay, ´Azîz, ´Aklî, ´Ulvî, ´Uyûnî 

Fehmî, Fârig,Fevzî,Fazlî,Fahrî,Fârig 

Kelîmî,Gencî,Güftî,Kâmilî,Kelâmî,Kâtibî,Güftî,Kâtib,Kenzî 

Ledünnî 

Meylî, Mezâkî, Münîfî, Medîhî, Me´âlî,Mehdî, Müstakîm, Mâ’il; NûĢî, Nazmî, 
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Nâmî,Nazmî 

Nüvîdî, Nisbetî, Nasîbî, Nûrî, Nikâtî, Nizâmî, Nasûhî, Nehcî, Nâyî, Nâcî, NeĢ´î 

Vâlî, Visâlî, Vahdetî, Vahîd, Vâsıf, Vak´î, Vâkıf, Vâkıf, Vuslatî 

Yümnî,Yümnî, Yüsrî 

 

Yukarıdaki tablo 1 ve tablo 2’de Safvet tezkiresi ile Safâyî tezkiresi 

içerdikleri Ģair sayısı, Ģiir sayısı, Ģiirlerin benzerlikleri ve farklılıkları, 

biyografik bilgilerdeki benzer ve farklı yönler bakımından karĢılaĢtırılmıĢtır10. 

Bu karĢılaĢtırmadan karĢımıza Ģöyle bir sonuç çıkmıĢtır.  

3.1.Safvet Tezkiresi İle Safâyî Tezkiresi’nin Şair Sayısı Bakımından 
Karşılaştılması 

Safâyî Tezkire’sinde toplam 484 tane Ģair bulunmaktadır11. Safvet 

Tezkiresi’nde ise toplam 328 tane Ģair bulunmaktadır. Safvet Tezkiresi’nde 

bulunan bu Ģairlerden 325 tanesi Safâyî Tezkiresi’nde de bulunmaktadır. 3  

Ģair ise Safâyi Tezkiresi’nde yer almamaktadır. Safvet, Safâyî 

Tezkiresi’ndeki Ģairlerden 159 tanesini tezkiresine almamıĢtır. ġairlerin ismi 

Tablo 2’de verilmiĢtir. 

Safvet’in tezkiresine aldığı 325 Ģair Safâyî Tezkiresi’nde de 

bulunmaktadır. Bu Ģairlerin her iki tezkirede de ele alınıĢ biçimleri, 

haklarında verilen biyografik bilgiler, eserleri ve örnek Ģiir sayıları yukarıdaki 

Tablo 1’de verilmiĢtir. Buna göre: 

                                                             
10  Tezkireler karĢılaĢtırılırken “Aysun Sungurhan, Beyanî Tezkiresi, Yüksek Lisans Tezi, Gazi 

Üniversitesi, Ankara 1994.” isimli çalıĢma örnek alınmıĢtır. 
 
11

 Pervin Çapan, Mustafa Safâyî Efendi, Tezkire-i Safâyî (Nuhbetü’l-asar min fevaidi’l-eĢ’âr), AKM 
Yayınları, Ankara,2005, s.4 
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3.2. Safvet Tezkiresi İle Safâyî Tezkiresi’nin Örnek Şiir Bakımından 
Karşılaştırılması 

Safâyî tezkiresinde 32512 Ģair ile ilgili toplam 4791 beyit,50 bent, 65 

mısra örnek Ģiir olarak verilmiĢtir. Safvet tezkiresinde ise bu sayı 3320 

beyit, 34 bent, 54 mısradır. Safvet, Safâyî tezkiresinde bulunan örnek 

Ģiirlerden 1471 beyit,16 bent ve 15 mısraı tezkiresine almamıĢtır. Her iki 

yazarın tezkiresini oluĢtururken kullandığı örnek Ģiirlerin oranı Grafik 1’de 

verilmiĢtir.  

Safvet, tezkiresini oluĢtururken sadece Safâyî Tezkiresi’ndeki örnek 

Ģiirleri kullanmamıĢ; tezkiresine Safâyî Tezkiresi’nde olmayan 113 beyit ve 

4 mısra eklemiĢtir. Safvet’in tezkiresinde yer verdiği ve Safâyî Tezkiresinde 

olmayan beyitlere sonraki bölümlerde ayrıntısı ile değinilecektir. 

 

                                                             
12 Her iki tezkire örnek Ģiirler bakımından karĢılaĢtırılırken ortak olan 325 Ģair temel alınmıĢtır. Safvet’te 

veya Safâyî’de olmayan Ģairlerle ilgili örnek Ģiirler değerlendirmeye alınmamıĢtır. 
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Grafik 1 

 

  

3.3. Safvet Tezkiresi’nde Olup Safâyî Tezkiresinde Olmayan Şiirler 

Sefvet, Safâyî Tezkiresi’ni kendisine örnek almıĢtır. Ġki tezkire 

birbirine çok fazla benzemektedir. Ancak Safvet Tezkiresi’nin özgün olan 

yanlarından birisi Safâyî Tezkiresi’nde olmayan beyitlere ve mısralara yer 

vermiĢ olmasıdır. Safvet, tezkiresine Safâyî Tezkiresi’nde olmayan 113 

beyit ve 4 mısra eklemiĢtir. Bunlar: 
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Naôm 

Bir Àfet-i devvÀrde sÀle olup dÿçÀr 

On iki yÙlda bir dü-şeş atdÙ bu baòt-Ù zÀr 

 

ŞÀhbÀz-Ù çeşmi òÀbü‟l-àafledde gösterüp 

Öuş uyòusuyla murà-Ù dili aldÀdÙr o yÀr 

*** 

TemÀşÀ eyledim òammamdan çÙúmamÙşdÙ ol Àfet  

Dil-i bì-tÀbÙma külòan miåÀli geldi germiyyet  

áazel 

Dil-i Àhen-ãÙfatÙ Àteş-i èaşúa bedel et 

Ala gör lÀzÙm olur eski demürle kibrìt 

 

èAùse etdikçe seóer tehniyet-i ãÙóóat içün  

Rind-i maómÿre eder òalú òalú-Ù sürÀòi teşmìt 

 

İştiyÀúÙñla şeb-i tìrede úan aàlayÙcak 

ÖÙzÙl ÙrmaàÙ eder cÿşiş-Ù giryem tenkìt 

 

Ehl-i keyfe var iken bezm-i naôìf-i sÀúì 
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Ne úadar õevú verir úahveci… 

 

Naàme-i bülbül-i baãdÙrdÙ ãarìr-i úalemiñ 

æÀbitÀ böyle gerek zemzeme-i naômÙmla ãìyt 

*** 

Raèd ãanmañ çeròden ùabl-Ù beşÀret çaldÙlar 

Lerze verdi çÀr ùÀú-Ù èÀleme ÀvÀz-Ù kÿs  

*** 

Gelicek şevú taña pÿye 

äoúulur bir şikÀf-Ù pür-mÿya  

 

ÒAYLÌ 

Söylemedi nev-ùaró àazeller bu èazÀde 

BÀèiå ne èaceb Òaylì-i şeydÀ yoú mu  

RÂZÌ 

Dil ki dÀà-Ù maóabbetle pür-Àteş lÀle gibi 

Çeker gör sìneye ol mÀhveşi hÀle gibi 

*** 

Dem-sÀz olunca àonçe-ãÙfat èandelìbine 

Hiç yüz verir mi ol gül-i zìbÀ raúìbine  
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RAÓMÌ 

DeryÀ-yÙ sirişke teni baş darda olanÙñ 

BurnÙ úubbeliú sìnesì úoàÿş görünsün  

RIØÂ 

ÁåÀr-Ù òaùù-Ù yÀr gözümde uçar oldÙ 

Bir nÀme-i kebÿterle bu nÀlÀna gelir mi  

TÀrìò-i itmÀm-Ù Teõkire-i Seyyid RÙøÀ 

 

Eyledim bu kitÀba diúúat-i tam 

èAvn-Ù Óaú ile oldÙ çünki tamam 

 

İrdi nÀgÀh èinÀyet-i bì-çÿn 

OldÙ tÀrìòi cÀmìè-i maømÿn 

   (1550) 

SÂMİÌ 

SobóasÙn zÀhid èaceb elde dem-À-dem ne ùutar 

Öyle ãad pÀre tehì dÀm ile Àdem ne ùutar  

ŞÂNÌ 

èUùÀrid levóa-i mihre bu resme yazdÙ tÀrìòin 

Ser-küttÀb èAbdullah Efendi úÙldÙ bünyÀdÙ 
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    (1191) 

OldÙ tÀrìòi saèÀdet-òÀne 

 

Bu cÀmièi luùf-Ù Mihr-dÀr-õÀde tecdìd eyledi 

 

Âf Fiùnat bent Esèada hey meded(1190) 

 

 

Nÿri Aàa ki oàlÙ Aómed İçün 

Bir cedìd oùa yÀpdÙ şÀhÀne 

 

YanÙ bÀşÙnda yapdÙ bir óammÀm 

BurnÙ dibinde bir úadem-òÀne 

 

Düzdiler úoşdÙlar levÀzÙmÙnÙ 

Çün tamam oldÙ işbu kÀşÀne 

 

Bir meõÀú ehli dedi tÀrìòìn 

Pek begendim anÙ s.k.ş-òÀne 

    (1190) 
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Vücÿh-Ù berre be[n]den muúadderatdÙr pişesi dÀìm 

İlahì èömr-i iúbÀl ile olsun güni günden yeg 

 

SezÀdÙr äafvetÀ zer óell ile resm olsa tÀrìòi 

Bunu úaãrÙ yirinde yapdÙ óÀlÀ èAbdu‟r-RaómÀn Beg 

      (1191) 

İller elin öpmek hevesinde geçer ammÀ 

PÀ-bÿsuna úÀniè oluruz biz ne gedayÙz 

 

äÂBİR 

Ser-i kÿy-Ù nigÀre dün raúìb-i rÿ-siyeh ãÙçmÙş 

Aña àÀfil geçerken èÀşÙú-Ù nÀ-şÀd ayaú baãmÙş  

ØÂLİèÌ 

Òaù geldi dil-firìbi cÀnÀn dögünmedi 

ÒÀòer oldÙ vaède-i iósÀn dögünmedi  

ÙIFLÌ 

Hezar tìà-i nigÀhÙndan o şuòuñ kim amÀn bilmeyiz 

DaòÙ bir nev-ôuhÿr èişve-i dÙraòşanÙ yamÀn bilmeyiz  

èÂRİF-İ İSTANBULÌ 

DÀà-Ù dil şevú-i ruòuñla verd-i aómerdir baña 
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Sÿz-nÀk-Ù Àh-Ù derÿnum dÿd-Ù èanberdir baña 

 

Õevú-i rü‟yet her naôar mest-i müdÀm eyler beni 

Çeşm-i òÿnum dem-À-dem ùolu sÀàardÙr baña 

 

Õerreveş raúãÀn eder mihriñ bu òÀl-i tìreyi 

TÀb-Ù ruòsÀrÙñ øiyÀde mihr-i envÀrdÙr baña 

 

Noúùa-i òÀliñ süveydÀ-yÙ dili meftun eder 

Merdüm-i dìdeñ velì fettÀn-Ù digerdir baña 

 

èÁrÙøÙñda zülf-i şeb-bÿyun muàber kÀkülün 

Sünbül-i gülzÀr-Ù cennet misk-i ezferdir baña 

 

Dime èÁrif ol HümÀya dest-res bulmaú muóÀl 

äayd eder murà-Ù ümìdim èaşú-Ù şeh-perdir baña 

èÂäIM 

Dile aãóÀb-Ù feyøiñ åÙkletiñ çekmek girÀn gelmez 

Sebÿ-yÙ bÀde-dÿş rind-i èişret-gÀhda bÀr olmaz  

èABDÌ 
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O şuh-Ù óüsne nu àazel èAbdì 

èArø-Ù óÀl-i sitem-ùÙrÀzÙmdÙr 

èABDÌ 

Meşreb-i ãÿfìyedir èuşşÀú neyler ãoóbeti 

KÀşki hep olsa èÀlemde cüvÀnÀn Òalvetì 

èARØÌ 

TÀrìri-i VefÀtÙ 

Selefden imtiyÀzÙñ fikri derken dil dedi tÀrìò 

Teúarrübde cenÀb-Ù óaørete èArøì beş ÀrtÙúdÙr  

èAFVÌ 

ÒudÀ õÀt-Ù hümÀyun-Ù şehinşÀh-Ù kerem-kÀrÙ 

İde ÀrÀyiş-i taòt-Ù SüleymÀn-Ù cihÀn-fermÀ  

áAVæÌ 

áazel 

Devr edip ol serv-úÀmet gül-èiõÀrÙm Mevlevì 

Neyveş efzÿn eyledi feryÀd [u] zÀrÙm Mevlevì 

 

Mevlevìler başÙna èÀlem fer-À-fer çevrilür 
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Ger semÀè etse úaçan ol gül-èiõÀrÙm Mevlevì 

 

Gitmek ile heb rikÀb-Ù esb-i nÀzÙnda seniñ 

Úahr eder erbÀb-Ù dil yektÀ-süvÀrÙm Mevlevì 

 

 

Ser-bürehne saña eyvallÀh der abdÀl kim 

Mülk-i óüsnüñ pÀdişÀhÙ tÀc-dÀrÙm Mevlevì 

 

Gel úudÿmüñle müşerref úÙl göñüller taòtÙnÙ 

Müstmendindir äafÀyì şehr-i yÀrÙm Mevlevì 

FÂYİØ 

Öaçan gelür diyü ÀyÀ o mehveşiñ òaberi 

Uçar gözümde òayÀl-i óamÀme-nÀme gibi 

FÂYIÚ 

Maókeme òalúÙ biemrullah ekåeri kör idi 

Bir alÀy kör vÀcibü‟l-sir özge bir cumhÿr idi 
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ÖÀêì Kör NÀ‟ib vü KüttÀb kör vü Maóãer BaşÙ kör 

Ekåer òuddÀm hem şehlÀ diyü mezkÿr idi 

NÂ‟İLÌ 

İtmez raúìb-i dìve eåer Àh-Ù tìşe-kÀr 

KÀfir binÀsÙdÙr der u dìvÀr saòt olu 

 

NÂBÌ 

Óidmet-i isúÀya me‟mÿr olduàÙndan devr eder 

Kişt-zÀr-Ù şerèüñe dÿlÀb-Ù devrÀn el-vedÀè 

 

Seviñdi hep teòallüf -i vaèdün güvÀhÙuür 

 ÌmÀnÙ hìn-i vaèdede bisyÀr olanlarÙñ 

 

YÀ Rab ôÀlime úoma sÿz-Ù derÿnunÙ 

NÀçÀr ilticÀda işi zÀr olanlarÙñ 

 

Virsün ÒüdÀ hevÀya àubÀr-Ù vücÿdÙnÙ 

NÀbì derÿn-Ù ehl-i dile bÀr olanlarÙñ 
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Bir gün gelir ki nÀzÙ olur çÀker-i niyÀz 

Ehl-i niyÀza naòvet ile nÀz idenleriñ 

 

BarÀn-Ù raómet etmege òÀşÀk-Ù cürmi refè 

Seyl-i bahÀr dilde úomaz gerd-i iştibÀh 

 

Böyle meúÀle virdi cesÀret-i ümìd-i afv 

Bu sözden etme NÀbì‟yi şermende yÀ Allah 

 

Hiç èarø-Ù óÀl aydÙna düşme merÀmÙñÙ 

Tezkìr-i luùf terk-i edebdir ekÀbire  

 

Bir zamÀn biz daòÙ ablaúçÙ  tersÀne idik 

Taòtaya dülger idik Àhene çingÀne idik 

 

Dil-rübÀ gelmez ise òÀneye tenhÀca bu şeb 

YaúarÙm ormÀnÙ bir naèra-i çengÀne ile 
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*** 

SultÀn-Ù dìn şehinşeh-i dünyÀ òÙdìv-i dehr  

SulùÀn Meóemmed Àb-Ù reò taòt-Ù sermedi 

 

Ol şÀhbÀz-Ù bÀzÿ-yÙ tevfìú-i èazm idüp 

AçdÙ Kamançe üzre cenÀó-Ù mü‟ebbedi 

 

PìrÀmeniñ muóÀãÙra idüp o úalèanÙñ 

İtdi óÀle üstine cünbiş-i ser-Àmedi 

 

Fetòi olup naãìb ùoúuz günde eyledi 

Ol óaãmÙnÙ da øamìme-i mülk-i muòalledi 

 

Ol küfr ile leb-À-leb olan her kemìnesi 

OldÙ Muóammed ümmetiñ cümle saèìdi 

 

Söndürdi bütlerin o Òalìl-i ãanem-şikest 

Küfr içre úoymadÙ o óisÀr-Ù mümehhedi 
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TÀrìòini felekde melek yazdÙ NÀbì‟yÀ 

*** 

Fe-sübóÀne Allah el-èaôìm ÓÀfÙô-Ù ŞìrÀzì úÙããasÙ gibi  

Úadem di-rìà medÀr ez cenÀze-i ÓÀfÙô 

Ki gerçi àarú-Ù günÀh est mìreved be behişt13 

bu beytiñ óikÀyesi sÿdÙ şerhinde tafãìl olmuşdÙr 

NİæÂRÌ 

Güfte-i äafvet 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

NiåÀrì bundan aúdem etdi tertìb Âl-i èOåmÀn‟Ù 

Getürdi silk-i naôma ism-i şÀhÀn cihÀn-bÀnÙ 

 

TevÀriòi idüp dillerde úayd-Ù naôm ile maôbÿù 

äafÀyì hem anÙñ eåerince úÙldÙ gevher-efşÀnÙ 

 

                                                             
13 HafÙz‟Ùn cenazesinden ayak çekme (gelmemezlik yapma), Her ne kadar günaha batmÙş olsa da 

cennete girecek. 
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Çün anlar ãÀvdÙ nevbet vaútidir rÀy-Ù òÀme-i äafvet 

Gel imdi sen de óidmetinde úÙl ber-çìde dÀmÀnÙ 

 

ÓesÀb-Ù sÀl ferrufÀle biñ yüz on beş olduúda 

ÕilÀfet taòtÙñ ÕÀn Aómed idi çünki SulùÀnÙ 

 

èAdÀd-Ù sÀl-Ù ferrufÀle eyyÀm-Ù HümÀyÿnda 

ÕüdÀ aókam ile úÙlmÙş hem-şumÀr óarf-i ÖurèÀnÙ 

 

Gürÿh-Ù eşúiyÀyÙ èÀúÙbet òezelÀn ile bu gün 

Õurÿş-Ù baòr-Ù meserret gösterip àÀyetle ùuèyÀnÙ 

 

äÙúÙşdÙ maãlaóat çün kim iş işden geçdigi gördi 

HemÀn koç bÀşÙna etdi fedÀ bir iki úurbÀnÙ 

 

Bunuñ teskinine çÀre ararken cenÀb-Ù Óaúdan 

Óükÿmetden ferÀàat birle Àòir buldÙ imkÀnÙ 
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èİnÀn iòtiyÀrÙn emr-i Óaú‟a eyleyüp tefvìø 

Keşìde úÙldÙ zìr-i pÀy-Ù istiànÀya dÀmÀnÙ 

 

èAdÀd-Ù sÀl hicret vardÙ biñ yüz úÙrú üçe çün kim 

ÕitÀma irdi sulùÀn Aómed‟in òalè ile devrÀnÙ 

 

Cülÿs etdi saèÀdet taòtÙna devletle ÕÀn Maómÿd 

Mülÿkuñ baòtiyÀrÙ nüktedÀnÙ ehl-i èirfÀnÙ 

 

Felek fermÀnÙna tÀbè-Ù úaøÀ aókÀmÙna maókÿm 

èAceb sulùÀn idi ùutdÙ cihÀnÙ şevket ü şÀnÙ 

 

Gelüp gül-àonçe tÀrìòinde bu gülzÀr dünyÀya 

Otuz beş yÙlda bÀà-Ù èÀlemiñ oldÙ nigahbÀnÙ 

 

Yigirmi beş yÙl oldÙ pÀdişÀh-Ù salùanat-pìrÀ 

Muúadder eylemiş MevlÀ añÀ mevt-i müfÀcÀtÙ 
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EdÀ úÙldÙ ãalvete cemèe bì-cÀmèada şevket ile 

İderken nÀgehÀn èazm-serÀ-yÙ òÀã-Ù sulùÀnÙ 

 

Yetişdi fücceten peyk-i ecel bÀb-Ù humÀyÿnda 

Yerin buldÙ hemÀndem ol nefsde emr-i RabbÀnì 

 

O dem tÀrìò-i hicret biñ yüz altmÙş yedideydi 

Òalìfe idi MevlÀ Yerine sulùÀn èOåmÀnì 

 

Budur ol dÀver-i ãÀóib-i şecÀèat lÀyÙú-Ù devlet 

Görince lehcesin isteme ùutdÙ şìr-i àarrÀnÙ 

 

Öyle kim emr-i Óaú ile taòta geçdi sermÀ 

ÖÙrup ecnÀs-Ù óayvÀnÙ úodÙ óayretde insÀnÙ 

 

ÂnÙñ devrinde èÀlem úurtulup rüşvet belÀsÙndan 

Velì üç yÙl úadar gördi cihÀn òalúÙ ol iósÀnÙ 
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Fülk-i çoú gördi ol şÀh-Ù èadÀlet resmi-i dünyÀya 

İçürdi şerbet-i zehr-Àb-Ù mevti añÙ şehinşÀnÙ 

 

ZamÀn-Ù devleti üç sÀl miúdÀrÙdÙr èÀlemde 

AñÙnda devri yetmiş birde Àòir buldÙ pÀyÀnÙ 

 

ÓesÀb-Ù lisÀn hicri oldÙ biñ yüz dÀòi yetmiş bir 

Cülÿs etdi saèÀdetle cülÿs MuãùafÀ ÒÀni 

 

Eşk-i àÀyet bilÿr bir şÀh-Ù ãÀóib-i intibÀh idi 

Aña èalem óisÀb olmuş ezelden Óaú‟Ùñ iósÀnÙ 

 

Sefer didi sefer bildi seferle geçdi evúÀtÙ 

MenÀbirde oúundÙ şÀnÙna àÀziliú èunvÀnÙ 

 

 CezÀ tertìbi ile yaèni aòza-yÙ intiúÀm etdi 

Şulardan kim bulundular òilÀf-Ù emr-i ÒÀúÀnì 
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TevÀriòi senin seksen yedi taòrìr olunduúda 

Sefet úaydÙ ile òatem oldÙ anÙñ daòÙ devrÀnÙ 

 

Gözin yumdÙ cihÀndan cÀnib-i èuúbÀya cÀn atdÙ 

Bula rÿz-Ù cezÀda luùf-Ù Óaú‟dan èafv u àufrÀnÙ 

 

Cülÿs-Ù meymenet me‟nÿs evreng-i şehinşÀhÙ 

CenÀb-Ù Óaøret-i èAbdu‟l-Óamìd oldÙ erzÀni 

 

Odur rÿy-Ù zemìne pÀdişÀh-Ù Yeårib ü BaùÀ 

Odur óÀlÀ serìr-i devletin şimdi nigehbÀnÙ 

 

äelÀóatiyle meşhÿr-Ù cihandÙr õÀt-Ù mümtÀzÙ 

ÕüdÀ‟dan maòã-Ù iósÀndÙr bize ol ôÙll-Ù YezdÀni 

 

Øoúuz yÙldÙr ki zìr-i sÀye óÙfôÙnda me‟mÿnuz 

Ne sÀye sÀye-i Óaú‟dÙr ÕüdÀ Memdÿó ide ÀnÙ 
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Bunuñ devrinde cemè mÀl sevdÀsÙndadÙr èÀlem 

Yaúìn oldÙ k‟ola Õalú-Ù cihÀn dervìş-i èuryÀnÙ 

 

Serìr-i devlet üzre ola dÀim òÀb u àafletden 

ÕüdÀ iúÀô ide ol pÀdişÀh-Ù vaút-i devrÀnÙ 

 

BinÀ-yÙ çÀr-erkÀn-Ù vücÿdÙn óÙfô ide MevlÀ 

Ola èömr-i ebed-peyveste Óaú‟Ùñ añÙ iósÀnÙ 

NEDÎM 

Gerçi dil olmaúda óüsnüñ òayli isti'dÀdÙ var  

Lìk o gìsunuñ úafÀdan aña çoú imdÀdÙ var  

NÜZHETÌ 

Nedir bu kec óareket rÀst söyle sulùÀnÙm 

Felek misin À benim pÀdişÀh-Ù devrÀnÙm 

NEŞÂØÌ 

Her gören èÀşÙú ùulÿè etdi úÙyÀs eyle hemÀn 

ÂfitÀb-Ù èÀlem-ÀrÀ-yÙ şeb-i deycÿrdan 
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NAèTÌ 

İbtidÀ-i ÓikÀyet-i æÀbit 

Belde-i Belò içinde Edhem nÀm 

Var idi bir cüvÀn-Ù tÀze òÙrÀm 

 

RÿyÙna úonmÙş idi çÀr ebrÿ 

Bir murabbaènişeste vefú-i nikÿ 

İbtidÀ-i ÓikÀyet-i Naètì 

 Var idi Belò içinde bir dervìş 

MünÀsib-i óÀle li-muóarririhi 

 

SimÀkdan semege farú var arada henÿz 

Geñìz oàlÙ ile bir mi úÀøì-i pìrÿz  

NAèTÌ 

Mìr-i ãÀóib kemÀl nÀdire-dÀn 

KÀtibü‟s- sÙrr pÀdişÀh-Ù cihÀn 

 

MuãùafÀ Beg ki feyøe maôhardÙr 

MaólaãÙ Naètì süòan-verdir 
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Raómet olsuñ Óüseyn Paşaya 

Böyle gevher getürdi dünyÀya 

NAèÌMÂ 

èAli PÀşÀ‟ya yÀr u maórem idi 

Fi‟l-óaúìúa ne cÀnÙm Àdem idi 

VECDÌ 

Sebÿ zÀnÿde sÀàar elde yÀr Ààÿ-Ù vuãlatda 

Bu ùarz-Ù òÀã ile meclìs èaceb rindÀne olmaz 

VEHBÌ 

Olma kemÀle àarra ki dehr èÀúibet seni  

Gencìne-i hüner daòÙ olsuñ türaba úor 

 

UymadÙ bir düş gibi geçdi diyenler èìde 

äubó tÀ şeb hìç göz göz açmazlardÙ òÀb-Ù rÿzede 

 

KerÀmet menbaÙè èadl u semÀóat çeşm-i sÀridir 

CihÀnÙ eyledi dil-ber Àb-Ù luùf u ÀlÀba 

 

Geldi pÀy-Ù taòt mÀlikine mÀlikine faèfÿr-Ù Çìn ferøÀ 



 
 
 

64 
 

 
 

OlurdÙ kÀse-şÿyÙ maùbaè ola òÀúÀn-Ù vÀlÀya 

 

Kemend-i cevr u himmet-i ãavbÙ başÙndan idüp ãayd 

ÖenÀra eylemişdi ãanèat ile dÀm-Ù miórÀba 

 

Ne himmet ne kerem ne şefúat ve ne cÿd devr-i Àfetdir 

BakÙñ inãÀf ile ÀåÀr-Ù şÀh-Ù kÀr fermaya 

 

Bulan bend etdi ÀbÙn sedd çeküp İskender-i èÀli 

ÖomadÙ başÙn alup gitmege vÀdì u ãaórÀya 

 

İder icÀz-Ù òÙfô-Ù sÿre-i kevåer úadar icrÀ 

Muvaffaú eyledi Óaú ÀnÙ bu ÀåÀr-Ù èuômÀya 

 

RiyÀø-Ù èizz ü cÀh-Ù şevketi her dem bahÀr olsun 

Vücÿdun eylesin Óaúú gülistÀn-Ù dehre pìrÀye 

 

Bu ÀåÀr-Ù óayali görmege teşne iken Vehbì 
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Olup tÀrìòine mÀ‟mÿr vardÙúda temÀşÀya 

 

Òÿblar yoluna cÀn naúdimi beõl eylemede 

Dil ise ÒÀtem-i Ùayy elde ise vaãèat yoú  

YÛSUF DEDE 

Mevlevì Yÿsuf Dede rÿóÙ içün el-fÀtióa(1080) 

 

3.4. Safvet Tezkiresi’nde Olup Safâyî Tezkiresinde Olmayan Şairler 

Safvet, Safâyî Tezkiresi’nde olmayan üç Ģaire tezkiresinde yer vermiĢtir. 

Bun Ģairler: 

ÓANEFÌ 

İsimleri İsmÀèìl‟dir. ÔuhÿrlarÙ ŞumnÙ‟dÙr. Øariú-i Celvetiyye‟den maôanne-i óÀl bir 

èÀrif-i agÀh idi. LisÀn-Ù taãavvÿfda niçe resÀ‟il te‟lìf etmişdir. Ve 

Muóammediyye‟yi yüz yigirmi cüz miútÀrÙ şeró u beyÀn ve münÀsib maóallerinde 

on iki biñ beytle niçe maèÀnì-i èayÀn itmişdir. Niçe zamÀn Burusa‟da ve bir zamÀn 

daòÙ Üsküdarda olup yine Burusa‟ya gitmişlerdir. İlahìyÀtÙndandÙr: 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

èÁşÙúa cümle eşyÀda tecellì görünür 

Her tecellide niçe güne tesellì görünür 

 

Şol ki külliyet ile èaúlÙ vere èaşúÙ ala 
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Bu ticÀretde aña fÀìde küllì görünür 

 

Kimi úÀìm kimi rÀkiè kimisi sÀcidì 

ÖÙl naôar cümle eşyÀda muãallÀ görünür 

 

Nüsóa-i èilm-i ledündür dil-i èÀrif-i billah 

Her neye ùÀlib isen anda tecellì görünür 

 

Keåret-i feyø eyle Óanefì bu gün oldÙ deryÀ 

Gerçi ãÿretde úamu òalúÙñ aúÙllÙ görünür 

RÁSİM 

ÕÀşìye-i küttÀbdan istinÀù olduúda RÀsim Egri ÖapulÙ òaùùÀù efendi dinilmekle 

şöhret-yÀb olan kimesne ola fi‟l-óaúiúa äafÀyì kelÀmÙ bunda müşevveşdir.                                                             

áazel 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Ne sÀmÀn-Ù taóammül var ne ãabr-Ù bì-vafÀ úaldÙ 

İşim ey çÀre-sÀz èÀcizÀn aòir saña úaldÙ 

 

Ne çekdimse mükÀfÀt-Ù vefÀdÙr baña ammÀ sen 

Ne cevr etdiñse cümle yÀnÙña ey pür-cefÀ úaldÙ 
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Ne var gel maúdemiñle òÀkdan luùf ile teşrìf et 

Gözüm yollarda ey nÿr-Ù baãar çün òÀki-pÀ úaldÙ 

 

O deñlü èarãa-i maènÀda iròÀ èinÀn etdim 

TekÀpÿdan kümeyt-i òÀme Àòir RÀsimÀ úaldÙ 

NİGÁHÌ 

İstanbul‟dan ÖuøÀtdandÙr. Biñ yüz yigirmi yedi tÀrìòinde tÀrìk-i maókeme-i cihÀn 

olmuşdÙr. 

áazel 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

İdermiş dilde dÀà-Ù èaşúÙ cÀm-Ù lÀle-i tÀze 

İdermiş köhne zaòm-Ù sìneyi Àb u sebÿ tÀze 

 

Cigerde zaòm-Ù derdin mÀcerÀ-yÙ köhnedir bilmem 

Ne óÀletdir gelür fevvÀre-i òÿn-Ù gelÿ tÀze 

 

Pür olmuş sÀàar ãahbÀya dönmüş nÀb-Ù èÙşretden 

AçÙlmÙş lÀleler ùaraf-Ù çemendev sÿ-be-sÿ tÀze 
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Bu deyr-i köhnede hergiz NigÀhì görmedim gitdi 

Söze ãÿret verir bir şÀèir-i pÀkìze-gÿ tÀze 

 

Tìr-i müjgÀnlar ki ùaraf-Ù ebruvÀnÙndan çÙúar 

Siham-Ù dildür úaøÀdÙr kim kemanÙndan çÙúar 

ve lehu 

Görünse rÿy-Ù Leylì ederdi revzen-i çeşmiñ 

Gözünden ãÀúÙnurdÙ sevdigin Öays-Ù belÀ-dìde 

 

 Safvet Tezkiresi’nde yer alan bu üç Ģairden Hanefî ve Nigâhî asrın 

diğer tezkirelerinde yer almamaktadır. Safvet Tezkiresi’nin en önemli 

yönlerinden bir tanesi bu iki Ģair hakkında bilgi veren o XVIII. yy’da yazılmıĢ 

tek tezkire olmasıdır. Bir diğer Ģair Râsim ise Sâlim ve Râmiz 

Tezkireleri’nde yer almaktadır. ġair hakkında her üç tezkirede (Sâlim, 

Râmiz, Safvet) yer alan biyografik bilgiler bir biri ile uyuĢmaktadır ancak Ģair 

hakkında verilen örnek Ģiirler farklıdır. 

3.5. Safvet Tezkiresinde Safâyî Tezkiresi’ne Göre Farklılıklar İçeren 
Bazı Biyografiler 

 Safvet Tezkiresi ile Safâyî Tezkiresi’nde yer alan Ģairlerin biyografik 

bilgileri bir birine çok benzer hatta hemen hemen aynıdır. Safvet, 

Safâyî’den aldığı bilgilere çoğunlukla müdahele etmemiĢ olduğu gibi 

tezkiresine yazmıĢtır, ancak kimi zaman Ģairlerin biyografik bilgilerine 

eklemeler yapmıĢtır. Safvet Tezkiresi’nde Safâyî Tezkiresi’ne göre farklılık 

içeren biyografiler Ģunlardır: 

Âdem Dede: 
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Safâyî Tezkiresi’nde Âdem Dede’nin ölüm tarihi 1064 olarak verilmiĢtir. 

Safvet ise Âdem Dede’nin ölüm tarihini 1062 olarak vermiĢtir. 

RâĢid: 

Safvet, RâĢid isimli Ģairin tarih ile ilgili bir eserinin olduğunu söylemektedir 

ancak Safâyî Tezkiresi’nde RâĢid ile ilgili böyle bir bilgili kayıtlı değildir. 

Resmî: 

Safâyî Tezkiresi’nde Resmî’nin ölüm tarihi 1109 olarak verilmiĢtir. Safvet 

ise Resmî’nin ölüm tarihini 1120 olarak vermiĢtir. 

Rızâ: 

Safâyî Tezkiresi’nde Rızâ’nın eserlerinden bahsedilirken tezkiresinin olduğu 

söylenir ve bu tezkirenin adını “Seyit Rızâ tezkiresi” olarak verilir, Safvet ise 

Rızâ’nın eserlerinden bahsederken tezkiresinin olduğunu söyleyip bu 

tezkirenin isminin “Tezkiretü’Ģ-Ģuara” olduğunu bildirir. 

Sâmî: 

Safâyî Tezkiresi’nde Mustafa Sâmî’nin ölüm tarihi 1055 olarak verilmiĢtir. 

Safvet ise Mustafa Sâmî nin ölüm tarihini 1060 olarak vermiĢtir. 

Sâmî: 

Safâyî Tezkiresi’nde Yunus Sâmî’nin eserleri ile ilgili her hangi bir bilgi 

verilmezken; Safvet, Yunus Sâmî’nin divanı olduğunu bildirmiĢtir. 

Sâdık(Sâdıkî): 

Safâyî Tezkiresi’nde Sâdıkî mahlası ile bahsi geçen Ģair, Safvet 

Tezkiresi’nde Sâdık mahlası ile geçmektedir. Ayrıca Ģairin mesleğini Safâyî 

müderris olarak vermiĢtir, Safvet ise mesleğinin Ģeyhülislam olduğunu 
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söylemektedir. Ġki tezkirecinin farklı mahlas ve farklı meslek bildirmeleri akla 

farklı Ģairlerden bahsettikleri ihtimalini getirmektedir ancak diğer biyografik 

bilgilere ve verilen örnek Ģiirlere bakıldığında bilgilerin ve örnek Ģiirlerin 

ortak oluĢu aynı Ģairden bahsettiklerini ortaya koymaktadır. 

Ârif:  

Safvet, Ârif mahlaslı Ģairleri sıralarken Ahmed isimli Ârif mahlaslı Ģairi “Ârif-i 

Ġstanbulî”  baĢlığı altında vermektedir. 

Ferîdûn:  

Safâyî Tezkiresi’nde Ferîdûn’nun ölüm tarihi 1169 olarak verilmiĢtir. Safvet 

ise Ferîdûn’nun ölüm tarihini 1079 olarak vermiĢtir. 

Nâtık: 

Safâyî Tezkiresi’nde Nâtık’ın ölüm tarihi 1129 olarak verilmiĢtir. Safvet ise 

Nâtık’ın ölüm tarihini 1126olarak vermiĢtir. 

Nâzîf: 

Safâyî Tezkiresi’nde Nâzîf’in ölüm tarihi 1106 olarak verilmiĢtir. Safvet ise 

Nâzîf’in ölüm tarihini 1136 olarak vermiĢtir. 

Na´tî: 

Safâyî Tezkiresi’nde Na’tî’nin eserlerinden bah edilirken Ġbrahim Edhem’in 

Menkıbelerini anlatan bir eserinin olduğu söylenmektedir, Sefvet ise 

Safâyî’nin yanıldığını Na’tî’nin eserinin Ġbrahim Ethem’in menkıbelerini 

anlatmadığını Na’tî’nin “Ethem ü Hüma” isimli bir mesnevisi olduğunu 

söylemektedir. 
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NakĢî: 

Safâyî Tezkiresi’nin bütün nüshalarında NakĢî mahlaslı Ģairin isim kısmı 

boĢ bıraklılmıĢtır14. Safvet ise tezkiresinde NakĢî’nin ismini Ali olarak 

bildirmiĢtir. 

 

3.6. Safvet Tezkiresi İle Safâyî Tezkiresi’nin Biyografik Bilgilerin 
Verilişi Bakımından Karşılaştırılması 

3.6.1. Şairin İsminin, Memleketinin, Mesleğinin Ve Ölüm Tarihinin 

Belirtilmesi 

Safvet, tezkiresinde Ģairlerin biyografik bilgilerini verirken bazen uzun uzun 

bilgiler vermiĢ bazen de Ģairin Ġsmini, memleketini, mesleğini ve ölüm 

tarihini belirtmekle yetinmiĢtir. Bunların hepsini bir arada verdiği Ģairler de 

vardır sadece birisini verdiği Ģairler de vardır. Safvet tezkiresinde yedi tane 

Ģairin sadece ismini, yirmi altı tane Ģairin sadece memleketini, iki tane Ģairin 

sadece mesleğini, üç tane Ģairin sadece ölüm tarihini belirtmiĢtir. Toplam 

otuz sekiz tane Ģairin biyografik bilgileri kısmında sadece bir bilgi yer 

almaktadır. 

3.6.2. Şairin Hakkında Biyografik Bilgi Verilmeyip Sadece Örnek Şiire 

Yer Verilmesi 

Safvet Tezkiresi’nin dikkat çeken yönlerinden birtanesi bazı Ģairler hakkında 

hiçbir biyografik bilgiye ver verilmeyip sadece örnek Ģiir verilmekle 

yetinilmesidir. Safvet, tezkiresinde kırk sekiz tane Ģairin hakkında hiçbir 

biyografik bilgiye yer vermemiĢ sadece örnek Ģiir vermiĢtir. Safvet, 

tezkiresine aldığı Ģairlerden yaklaĢık %15’i hakkında hiçbir biyografik bilgiye 

yer vermemiĢtir. Safvet, hakkında biyografik bilgi vermediği Ģairler için 

hangi kriteri kullandığına dair her hangi bir ipucu vermemiĢtir. Hakkında 

biyografik bilgi verilmeyen Ģairlerin örnek Ģiirlerine bakıldığında Safvet’in 

                                                             
14 Çapan Pervin, Mustafa Safâyî Efendi, Tezkire-i Safâyî(Nuhbetü’l-asar min fevaidi’l-eĢ’âr), AKM 

Yayınları, Ankara,2005 s.569 
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herhangi bir sistem uygulamadığı görülmüĢtür. Kimi Ģairlerde on dokuz 

beyit örnek Ģiir verilirken kimisinde bir beyit verilmiĢtir.  

3.6.3. Şairin Hakkında Biyografik Bilgi Verilip Örnek Şiire Yer 

Verilmemesi 

Safvet, tezkiresinde bir tane Ģair hakkında biyografik bilgi vermiĢtir ancak 

örnek Ģiire yer vermememiĢtir. ġair Kâimî hakkında biyografik bilgilere yer 

verilmiĢ olmasına rağmen her hangi bir örnek Ģiire yer verilmemiĢtir. Safvet, 

neden örnek Ģiir yazmadığı konusunda her hangi bir Ģey belirtmemiĢtir.  

Safvet’in kendisine model aldığı Safâyî Tezkiresi’nde Kâimî bölümünde 

yirmi sekiz beyit örnek Ģiire yer verilmiĢtir.  

3.7. Safvet Tezkiresi’nin Diğer Özgün Kısımları 

3.7.1. “Hatıra” Başlığı İle Aktarılan Anektodlar  

 Safvet Tezkiresi’nin en özgün yanlarından biri hiç Ģüphesiz ki bazı 

Ģairlerden sonnra “Hatıra” baĢlığı altında Ģaire ait bazı anektodları 

aktarmasıdır. Safvet, tezkiresinde toplam 10 Ģair ile  “hatıra” aktarmıĢtır. 

ġimdi bu “hatıra”ları tek tek inceleyelim: 

ÙIFLÌ 

ÕÀùÙra: MesmÿèadÙr ki bir gün SulùÀn MurÀd ve nüdemÀ-yÙ òÀãdan Øarzì ve ØÙflì 

gibi maórem olanlarÙn bir úaçÙ Enderÿn SarÀy-Ù HümÀyÿn‟da tenşìù-i òÀùÙr-Ù 

pÀdişÀhì içün óÿøÿra girilmek ve şinÀverlik fermÀnÙ ôuhÿrunda biri eåvÀbÙñ çÙúarup 

bir cÀnibe úomuşlar idi. Bu esnÀda PÀdişÀhÙñ bir sìm devÀtÙ øÀyiè olup tecessüslük 

iderek Ùarzì‟niñ cÀmesi arasÙnda ôuhÿra geldikde Àteş-i èaøab-Ù pÀdişÀhì az 

úalmÙşdÙ ki nÀ-óÀú yire bì-çÀre Øarzì‟niñ òÙrmen-i vücÿdÙn sÿzÀn eyleye èinÀyet-i 

bÀr-Ù yÀri úÙlup bir ùarìúü‟l istiúÀmeti èayÀn ve sirúatde eli olmadÙgÙ nümÀyÀn olup 

tÀze cÀn bulur lakin “baède òarÀbi‟l-Baãra”15 el-óÀãÙlbu fi‟l-i nÀ-savÀb ØÙflì‟niñ kÀrÙ 

olduàÙ ùuyulduúda “iõÀ yeise‟l-insÀü ùÀle lisÀnühü “16úavlince nÀ-gehÀn bir gece 

                                                             
15 “Basra yÙkÙldÙktan sonra…”” 
16 “İnsan umutsuzluğa düşünce dili uzar.” 
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AúÀ-i ØÙflì Küşte ez-kabø-Ù ibtilÀ-Ù rencÿr úaãìdesin naôm idüp aòz-Ù intiúÀm 

itmişdir. Fi‟l-vÀúèi èacìb ve àarìb hicivdir. 

TÀrìò-i VefÀt-Ù ØÙflì 

NiyÀz ile cenÀb-Ù Óaúú‟a Naômì fevtine tÀrìò 

Dedim gehvÀre-i cennetde ØÙflì‟ye maúÀm eyle 

      (1074) 

áAVæÌ 

ÕÀùÙra 

äÀóib-i teõkire äafÀyì Efendi‟nin bu maóalde münÀsebetle bir àazel taòrìr 

eylemişdi. Naômda mertebe-i ùabèÙ maèlÿm olmaú içün bu dÀmÙ taòrìr eyledim. 

Yoòsa pesendìde olduàÙçün ôan olÙnmaya meõkÿr äafÀyì èarãa-i inşÀda òaylì 

fÀrisdir lakin vÀdì-i naômda piyÀde imiş. 

FÁYIÚ 

ÕÀùÙra 

ÖÀøÙ Siroz Esìrì-zÀde vaútinde PindÀrì-zÀde Kör Zÿpìn dinilmek ile şöhret-dÀde 

olup naúl iderdi ki İèÀõenen Allah oàlumuñ bir gözi úaøÀ-zede olunup óuøÿr-Ù 

óÀkime daèvÀ ile vardÙàÙmda Esìrì-zÀde ve NÀbì ve Miófer BaşÙ ve kendüm ve 

oàlum Kör bulunduàumuzdan mÀèadÀ óikmet-i Allah teèÀli oàlumuñ gözini uranÙñ 

daòÙ bir gözi ve şÀhidlerimiñ daòÙ biriniñ bir gözi olmayup el-óÀãÙl yedi èaded 

körüñ cemèiyetini deñiz iderdi. Buña nisbet üç ùopal şeyi úalìldir. 

Li-Muóarririhi 
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Maókeme òalúÙ biemrullah ekåeri kör idi 

Bir alÀy kör vÀcibü‟l-sir özge bir cumhÿr idi 

 

ÖÀêì Kör NÀ‟ib vü KüttÀb kör vü Maóãer BaşÙ kör 

Ekåer òuddÀm hem şehlÀ diyü mezkÿr idi 

FENNÌ 

ÕÀùÙra 

Fennì-i mezbÿr óaúúÙnda òande-Àver úatÙ çoú menÀúÙb naúl iderler cümleden biri 

bir gün bir úayÙàa süvÀr olup rÿy-Ù deryÀda geşt ü güzÀr iderken şiddet-i rÿzgÀr 

sebebi ile úayÙúçÙ úayÙàÙ dil-òÀh üzre úullanmayup iki büyük úalyon arasÙna 

uàradup geçerken meger úalyonculardan úabø-Ù marøiye mübtelÀnÙñ birisi ÀlÀbanda 

taèbìr olunan maóalden úaøÀ-yÙ óÀcet maãlaóatÙ içün oturmuş bulunup lakin 

ùabìèatÙnda feyø-i ifrÀù üzre oldÙàÙndan bir iki güz òÙyÀrÙ şeklinde surÀò maúèaddan 

taóminen nÙãfÙ úadar ser-zede ve nÙãf-Ù uòrayÙ henüz enderìnude Fennì bu óÀli 

görüp ve neye uàradÙàÙn bilüp hemÀn recÀ ùarìúiyle ùevdìr eder Óaúú èaşúÙna olsun 

deprenmeyüz biz o ùarafa baúmayup ve gözümüz yumup geçeriz diye gördi óerìf-i 

mezbÿr recÀyi iãàÀ itmeyüp yerinden sÙçradÙúda maèhÿd nesne úaøÀ-yÙ mübrem 

gibi yerinden Fennì‟niñ dizi üzerinde cevÀnÀ iórÀmÙna iãÀbetde òaùÀ itmeyüp 

èAle‟l-fevr iórÀmÙ iki eliyle úÀtÙ yaydan ãapÀn úayasÙ atar gibi Allah cezanÙ virsün 

diyerek deryÀya silker. RivÀyet iderler ki ne televvüåünden gider ve ne úoúusundan 

bir eåer bulunmamÙş el-adde èale‟r-revÀvi 

FEHÌM 
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ÕÀùÙra 

Şeróa çekdim dÀà yaúdÙm göz göz etdim sìnemi 

TÀ görenlik mÀtemim tÀrìòim iõèÀn eylesün 

Bundan aúdem bu tÀrìòi Fehìm kendi söyleyüp naúş-Ù nesebiñ mezÀrÙ olmaú içün 

vaãìyetine binÀen úabrìne yazmÙşlardÙr deyü işìdilir ki mÙãraè evvelden biñ elli beş 

óÀãÙl olur. BelÀda olan taúrìr münÀfìdir. Ve‟l-èalem èindellah. 

NEDÌM 

ÕÀùÙra 

Nedìm-i mezkÿruñ Nedìm-i atì‟z-zikrüñ zamÀn cihetinde bir miúdÀr tesÀbÙúÙ 

ôÀhirligin edÀ-yÙ naômlarÙnda ol úadar münÀsib ve müşÀbehetleri vardÙr ki beyna-

huma miyÀnÙnÙ tefrìú-i mümtenièdir. Bu faúìre ikisinin daòÙ eşèÀrÙ aúãe‟l-àÀye òoş 

gelür. Elsine-i nÀsda ikisi biri birinden aèlÀ dedikleri maømÿn bu maènÀya olsa 

gerek. 

NEŞÁØÌ 

ÕÀùÙra 

Beyt-i mezkÿruñ maømÿnunÙ şuèarÀ her bÀr istièmÀl ide gelmişdir. Cümleden biri 

Nefìè-i meróÿm SulùÀn MurÀd-i RÀbièniñ naãb-Ù èaynÙ ve çeşm-i cihÀn-bìni ve 

maóbÿb-Ù dil-bendi ve maúbÿl-Ù èÀlem-pesendi olan MÿsÀ vaãfÙnda naôm u inşÀ 

eyledigi úÙùèadÙr ki Óüseyinìde beste olunmuşdur. İle‟l- Àn oúurlar. 

VECDÌ 

ÕÀùÙra 
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Fì óadd-i õÀtihi Vecdì-i meróÿmuñ eşèÀrÙ àÀyet üstÀdÀne ve zìyÀde èÀşÙúÀne olduàÙ 

cÀy-Ù kelÀm degildir. Óatta bu kitÀbda ìrÀd olunan ebyÀtda bir mertebe sÿz u óarÀret 

göstermiştir ki mÿriå-i melÀlet olup ebnÀ-yÙ zamÀndan nÀôir devÀvìn-i şuèarÀ olan 

yÀrÀnÙn murÀdÙ maóøan inbisÀù-Ù òÀùÙr ve istimÀè-Ù şikÀyet dÀimi ãÀóib-i mezÀúÙn 

òilÀfÙ olduàÙ daòÙ maóall-i iştibÀh olmayup baèø-Ù ehl-i dillerden mesmÿèadÙr ki 

şÀèirin bir gözi aàlar ve bir gözi güler yoòsa eôhÀr-Ù óüzn-i dÀèimi ãafÀ-yÙ òÀùÙrÙ 

münÀfìdir. Bu beytde òuùÿr eder ki Vecdì‟niñ: 

Beyt 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Sebÿ zÀnÿda sÀàar elde yÀr Ààÿş-Ù vuãlatda 

Bu ùarz-Ù òÀã ile meclis èaceb rindÀne olmaz mÙ 

 

äABRÌ 

ÕÀùÙra 

Faúìr dimek isterim ki bu äabrì SulùÀn MurÀd nüdemÀsÙndan olan äabrì ola óatta 

rivÀyet iderler ki bir gün SulùÀn MurÀd eline tìr u kemÀnÙñ alup òÀùÙr-Ù 

mülÿkÀnelerine òuùÿr ider ki äabrì‟ye laùìfe yüzünden atì‟õ-õikr mÙsrÀèÙ oúÙya äabrì 

óuøÿr-Ù PÀdişÀhìye ióøÀr olduúda merÀsim-i zemìn-bÿsÙ úaydÙnda iken PÀdişÀh 

elinde olan kemÀnÙ per idüp ve tìri äabrì‟ye ùoàruldup “Yine geldi òurÿşa baór-Ù 

Cinnet” diyüp ve úasem yÀd ider ki eger mÙãrÀè-Ù aòìrini bi‟l-bedÀhe söylemezseñ 

elimde ki elimde ki tìr ile úatlini muóaúaú bilesin didikde äabrì-i bì-çÀreniñ cÀn 

başÙna ãÙçrayup sÙrrey herçi bÀd-À-bÀd deyüp hemÀn mÙãraè-Ù Àòìrini bu güne edÀ 

ider ki “sikiñden baàlamalÙsÙn ne minnet” didikde ùabè-Ù şÀhÀnesine òoş gelüp 

óurrem u òandÀn ve äabrì-i maôhar-Ù iósÀn oldÙàÙñ rivÀyet itmişlerdir. Ve bu 
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faúìrde maómiyye-i Edirne óikÀyetine da‟ìr ÕÀdü‟l-musÀfirìn nÀm bir kitÀbÙ vardÙr. 

VefÀtÙ biñ elli beşde vÀúèa olmuşdur. 

ØÁLİB 

ÕÀùÙra 

Bu beytiñ mÙãrÀè-Ù åÀnìsini taømìn ùarìúiyle şuèÀrÀ istièmÀl ide gelmişlerdir. Óatta 

æÀbit Efendi‟niñ olaraú óikÀyet iderler ki bir gün İstanbul‟da Vehbì-i merhÿm 

berber dükkÀnÙ süvÀr geçerken berber tÀzesine kiriş geçinen baèøÙ ôarìfler görelim 

Vehbì èacÀleten bu teng úÀfìyede ne söyler mülÀòaôasÙyla berber tÀzesin segirderek 

gönderüp oàlan Vehbì‟ye dir ki bizim dükkÀnda baèøÙ Efendiler æÀbit‟iñ “Dil-i 

virÀnÙmÙ yapsan da yÙúÙlsam gitsem” beytiniñ bir mÙãraèÙnÙ unutmuşlar eger òÀùÙr-Ù 

şerìfìñizde var ise ifÀde-i buyurasÙz ricÀ iderler didikde hemÀn Vehbì  “İki diz 

üstüne gelsem de saña ber-geştem” diyüp òÀùÙrÙmda böyle úalmÙşdÙr dimiş. 

 Safvet, hatıralarını nakl ettiği bu  Ģairleri tanıyıp tanımadığı, 

meclislerinde bulunup bulunmadı konusunda her hangi bir ip ucu ver 

memiĢtir. Ancak bazılarına “rivayet ederlerki, naklederlerki” gibi sözler 

söyleyerek anlattığı olayları baĢkalarından iĢittiğini belirtir. 

 Safvet, Ģairlerin biyografilerinde olabildiğine tek düze bir tutum 

sergileyip fazla ve gereksiz bilgilere yer vermezken “hatıra” baĢlıkları 

altında cinsel içerikli Ģakalara yer vermektedir. Aynı Ģekilde birkaç Ģairi 

hariç tutarsak Safvet, biyografisini verdiği Ģairlerin Ģiirleri hakkında çok 

yorum yapmazken “hatıra” baĢlığı altında iki Ģairin (Nedîm, Vecdî) Ģiirlerini 

değerlendirmektedir. Safvet, “hatıra”ların birinden Safâyî’ye yönelik 

eleĢtiride bulunup, onu Ģiir seçimi konusunda baĢarısız bulduğunu belirtir. 

 

 Safvet Tezkiresi’nin “hatıra” baĢlıklı bölümlerinde en çok dikkat 

çeken hususlardan birisi bu bölümlerin dilinin tezkirenin genel diline göre 
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oldukça ağır olması. Biyografik bilgilerde sade ve anlaĢıĢır bir dil kullanan 

Safvet, “hatıra”lar kısmında dili ağır ve ağdalı kullanmıĢtır.  

3.7.2. Diğer Özgün Kısımlar 

 Safvet Tezkiresi’nin yularıda gösterilenlerden baĢka  özgün kısımları 

Ģunlardır:      

AHMED 

äafÀyì Efendi vaãf-Ù kitÀbda kelÀmÙ iótiãÀr etdi. Bu faúìr-i rÀúÙm HÀze‟l-KitÀb 

dimek isterim óÀlÀ bu èaãÙrda ki sene biñ yüz ùoúãan yediye bÀlià olmuşdur. 

èAdem-i iètibÀrdan nÀşì kitÀbÙñ úÙyyesi bir pÀreye iken yine kitÀb-Ù mezbÿr erbÀbÙ 

èindinde her gün üçyüz àurÿş bahÀya deger óaúúÀ åümme óaúúÀ bir kitÀb 

müsteùÀbdÙr. 

æÁBİT 

äafÀyì Efendi meróÿm bunda iúrÀrÙnÙñ mümtÀz dimekle iótiãÀr-Ù kelÀm èaùf-Ù likÀm 

merÀm eylemişdir. Bunda feleyse‟l biøÀèa yaèni äafvet-i èadìmü‟l-istiùÀèat dimek 

isterim ki æÀbit‟iñ beynü‟l-şuèarÀ aúrÀnÙ var mÙdÙr ki æÀbit-i mümtÀõ evvelÀ æÀbit 

iåbÀt-Ù vücÿd eyleyenlerden ve dehre bir gelenlerden olup her sözi êarb-Ù meåel ve 

her beyti destÿru‟l- èamele maúbÿl ôÿrefÀ-yÙ zamÀn ve meràÿb-Ù nükte-dÀnÀn-Ù 

cihÀndÙr. Bu bÀbda úalem her ne úadar iùrÀ‟ eylese sezÀ ve bu òuãÿãda her ne deñlü 

ÙùnÀb olunsa revÀdÙr. æÀbit bir åÀbitdir kim eşèÀrÙn oúuyan tekerrürden uãanmaz. Ve 

teşnegÀn-Ù vÀdi-i maèÀrif Àb-Ù leùÀfetine òod bu óÀlet u bu keyfìyet zümre-i 

şuèarÀdan bir kimesneye müyesser ve ifrÀd-Ù Àferìneden bir şaòãa muúadder 

olmamÙşdÙr. 

RESİM 
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äafÀyì Efendì BurusalÙ Resmì‟i èUrfì ve äÀ‟ib‟e teşbìhe birÀz aşaàa varsa güzel 

olurdÙ. ÔÀhir budur ki şuèÀra-yÙ Rÿma murÀdÙ şÀn virmek ola yoósa  “Ey yüzi mÀh 

felek bizibeyne‟s-semÀ ve‟t-tesemmük” 

SÜKÛNÌ 

Bu faúìr dimek isterim ki kendü kibÀra müntesib kÀselìs ve úabìlden iken NÀbì gibi 

bir õÀt-Ù òÿceste-ãÙfÀt Àyìne ùabaúÙ takrìz ãoñra fÀrià olacaàÙna ne bu èÀleme geleydi 

ve itdigine nÀdim olaydÙ. Ne-cevÀzullah. 

*** 

Bi‟l-miål-i bezr-i faùÿnÀt dil-i ehl-i kemÀle  

Çün dürüst est şifÀ-ger şeni sem bÀşed 

Beyt-i mezkÿr ArnÀvud DiyÀrÙnda èAbdullah Efendi nÀm bir õÀtÙñdÙr ki evvel-i 

óavÀlìde Şeyòü‟l-islÀmlÙú ile mülaúúabdÙr. 

ŞÁNÌ 

Bu faúìr dirim ki fi‟l-óaúìka tÀrìòi daòÙ bir tÀrìòdir ki müverriòìnden degmeler 

bunun gibiye dest-res bulamamÙşdÙr. Her beyti belki mÙãrÀèÙ bir tÀrìò úadar ãafÀ 

virir. Zihì tÀrìò zihì iósÀn. 

äÁBİR 

Neår 

NÀbì‟niñ bu úÀfiyede vÀúiè àazelinden HevÀyì‟niñ gÿyÀ naôìresidir bu münÀsebetle 

yazÙldÙ. 

 

èABDÌ 
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 Bu faúìr dimek isterim ki gerek Cevrì gerek äafÀyì mezbÿr èAbdullah Efendi 

óaúúÙnda óüsn-i ôan itdiklerinde muãiblerdir ve estaàfirullahi‟l-èaôìm òilÀfÙ daòÙ 

mÀmÿl degildir. Lakin èilm-i hÀdì degildir. ÔÀhir kelÀmdan óaúìúat óÀle ÙùlÀèÙ 

mümtenièdür. Meger fevt-i mekÀşaf ile ol mesmÿèadÙr ki Firdevsì-i Ùÿsì faøìletde 

yegÀne-i cihÀn ve èanúÀ-yÙ devrÀn iken memdÿóÙ ve velì-i niàmeti olan SultÀn 

Maómÿd-Ù áaznevì raóimehu Allaha èalÀ úuddìsiye binÀen efendi gel şu şìèa 

mezhebinden fÀrià ol dedikde cevÀbÙnda Firdevsì şÀhÙm sen şu şìèa mezhebini 

úabul eyle eger aòiretde òÀnende olunursañ baña mücÀzÀt olsuñ diyü úesm-i yÀd 

eyledi dirler. El-èahda èAliyyü‟l-rÀvì AllahÙm bi‟l-óaú vÀlì ùarìú müstaúìme ve óem 

ve‟l-óÀãÙl biñ yetmiş bir tÀrìònde terk-i cihÀn-Ù fÀnì itmekle bu tÀrìòler dinilmişdir. 

FEYØÌ 

Bu tÀrìò faúìr didim kim ÚÀêì Sìrÿz tÀrìòine meåÀbe-i vÀúÙè olmuşdur. Öara 

Feryevì Rüşdì èAlì Efendi Sìrÿza manãÙb olup teşrif-i buyurduúlarÙnda èarø 

olunmÙşdÙ. èAôìm-i istiósÀn idüp ziver-i ser-siccill-i óükümet eyleyüp her bÀd 

äafvet bu saña inùÀú óaúÙdÙr. Bu bu ana dek bu ittifÀú degme bir kimseye vÀúiè 

olmamÙşdÙr dirler idi. èAôìm cÀ‟ize taóãìlleri görüldi. 

 

KELÌM 

 Bu faúìr bu taàbìrden óaôô itmedim gerek te‟vìli 

 Olsun gerek olmasÙn be hey Allah inãÀf viresi  

Ehl-i islÀmda òuãÿãÀn İstanbul‟da göñül virecek pÀk nice tÀze var iken bir murdÀr 

Cehÿd ki geçdigi yoldan iårince geçen kimseniñ meşÀmmÙna ra‟içe-i kerìhesi kibrit 

úoúusÙ gibi girer. Böyle murdÀrÙn gÿyÀ èÀlem-i vuãlatÙ faúìriñ èindimde kÀrÙnda 

düşmekden farúÙ yoúdur. 
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NÁBÌ 

Òayriyye nÀmÙnda pend-nÀme taòrìr eyledigi kitÀb-Ù müstetÀbÙñ ol úadar şuyÿèÙ 

vardÙr ki taúrìf u tavãìfden müstaànìdir. Fi‟l-óaúìúa mezbÿr-Ù meróum ser-Àmed-i 

şuèarÀ-i Rÿm olup envÀ-i èulÿmdan behresi óaúúÙnda lÀ dimege kimseniñ zehresi 

olmayup müsellem-i cumhÿr-Ù òÀã u èÀmdan bir õÀt-Ù òüceste-ãÙfÀt-Ù mÀlÀ kelÀmdÙr. 

TÀze zebÀnlÙúda teferrüd idenleriñ muútedÀsÙ ve ebnÀ-yÙ cinsiniñ babasÙ 

meåÀbesidir nite kim vaãf-Ù şÀnÙnda bu naômÙ dimişlerdir. 

*** 

NÀbì‟niñ bu àazeline HÀbì‟niñ naôìresidir 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Bir zamÀn biz daòÙ ablaúçÙ tersÀne idik 

Taòtaya dülger idik Àhene çingÀne idik 

Nitekim bir àazeline daòÙ naôìre dimişdir. 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Dil-rübÀ gelmez ise òÀneye tenhÀca bu şeb 

YaúarÙm ormÀnÙ bir naèra-i çengÀne ile 

NAÒÌFÌ 

Neår: Biñ yüz otuz senesinde Nemçe ile vÀúÙè olan ãuló içün elçi taèyìn olunan 

İbrÀhìm AàÀ ile maèÀn meèmÿr olup baèdehu itmÀmü‟ã-ãulóa òÙdmeti 

muúÀbelesinde baş muúÀùaèacÙlÙú manãÙbÙ ile tekrìm olunmuşdur. Mezbÿr İbrÀhìm 

AàÀ ki İbrÀhìm Paşa olacaúdÙr. 
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NEDÌM 

Bin yüz altmÙş beş tÀrìòinde mübÀşeret emri ile Sì-rÿz-Ù fìrÿze dürÿd iden şuèarÀ-yÙ 

èaãÙrdan Muãìb Efendi ile bir iki meclis görüşdüdümüzde rivÀyet iderdi ki Nedìm 

àÀyet èayyÀş olup bu mefhÿm eyledigi “Óased-i evúÀta ol èÀrif-i èÀlem-şinÀsÙñ kim 

elinden cÀm düşmez gÿş-Ù meyòÀneden gelmez” DÀèimÀ mütekeyyif keyf-i èaraú 

olduàundan bedeninden ùerÀvet õÀ‟il ve èillet irtièÀş òÀãÙla olmuşdÙ. 

SübóÀnallahü‟l-èaôìm bunun gibi ãÀóib-i õihin ü zekÀ kimesneler kendüleriñ tÀ bu 

rütbe mehlekeye ilúÀ itmek ne óikmetdir òoş imdi büyük sözimize tevbe Óaú teèÀlÀ 

mübtelÀyÙ mekr-i maèhÿdÙ vaúti ile òalÀã eyleye Àmìn. 

NAèTÌ 

Fi‟l-vÀúiè bu bende ol kitÀbÙ tetebbuè eyledim. Bir óikÀyet-i èacìbedir ki miåÀli 

nÀdirü‟l- vuúÿèudur. Lakin bunda äafÀyì İbrÀhìm‟e işÀret eyledi óÀl bu ki Edhem 

Menúibesidir ki HümÀ SulùÀna taèaşşuúÙ sebebi ile HümÀ úabrden iòrÀc olunur. Ve 

Edhem anÙ óayÀle izdivÀca getürüp İbrÀhìm bundan mütevellid oldÙàÙ ve yedi sene 

miúdÀrÙ kenÀr-Ù şehrde bir òÀne-i faúìrÀnede sÀkin olduúlarÙ ve HümÀ‟nuñ vÀlidìne 

mülÀúì olduàÙ ve mezbÿr İbrÀhìm‟iñ PÀdişÀh olup ne sebeb ile terk eyledigi bir 

úÙããa-i èArabìyye olup óattÀ kitÀb-Ù mezbÿruñ ismi Edhem-nÀme oldÙàÙ buna 

meşèurdur. Allahu‟l-èalem bu böyle velekin æÀbit-i merhÿmdan nÀ-tamÀm úalan 

Edhem-nÀme gibi şuèarÀ-yÙ èÀlem Maómÿd-Ù áaznevì emri ile Şeh-nÀme naômÙ 

içün tecemmüè itdikleri gibi bir yere gelseler úÀbil degildir temm. 

 

 

NAèTÌ 

æÀbit Edhem-nÀmede õikreyledigi Naètì bunlar olmaú iútiøÀ eder ki demişdir: 
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NAèÌM 

Beyt-i mezkÿruñ taúùìèi budur ki mÙãraè-Ù evvel mefèulü mefÀèilün mefÀèilün 

feèulün mÙãraè-Ù åÀnì mef èulü mefÀèilün feèÿlün olmuşdur. Mim‟iñ sükÿnuyla 

fÀèide-i èarÿø üzre şuèarÀnÙñ şive-i kelÀm èadd itdikleri daúìúada àÀfil olanlar 

SübóÀnallah lafôÙnda lafôa-i Allah‟Ùn lÀm-Ù åÀnìsine zuèmlarÙnca her ki òafiyye 

virirler ki gÿyÀ mevzÿn ola òÀşÀ ve kellÀ bu mülÀóaôa àalaùdÙr. ŞuèÀrÀ-yÙ èAcem 

bunÙ ekåer istièmÀl ederler. ŞuèarÀ-yÙ Rÿm‟dan nedret ile vÀúÙè olur. NÀbì Òayr-

ÀbÀdÙnda  “SünóÀnallahi õihi ãanÀyiè MÀ aósen hÀze‟l- bedÀyiè” didigi bu 

úabìldendir. Ve bunun aãlÙ budÙr ki evÀsÙù-Ù mÙãraèada üç òarf müteóarrik 

mütevÀlìyen vÀúÙè olsa ikinci óarf sÀkin úalmaz. Re‟y-i şÀèire maúÿãdur ve 

èaybdan degildir. MuóÀsenÀt-Ù naômdan èaddittikleri mevÀdandÙr. Ve bu úÀèide 

bilmek lÀzÙmdÙr. Fenünebbih. 

VEHBÌ 

Bu faúìr dirim ki ôÀhir budur ki Vehbì dìvÀnlarÙnÙñ ekåeriyÀ òaù ve òaùÀdan òÀli 

olmadÙàÙ kendü úalemiyle niôÀm-pezìr olma mÀnend imiş. Óatta bu bende birini 

taórìr eyledigim nüsòanÙñ bir beytini ãaóìó bulmadÙm. Maèa hÀzÀ ki bu èaãÙrlarda 

taòrìr olunan kütüb ü nüsòanÙñ aóvÀli maèlÿmdur. èAceb budur ki Vehbì‟niñ efvÀh-

Ù èÀlemde şöhreti Edirnevì‟likle olup úuøÀtdan Óamdì Efendi merhÿm ben Vehbì 

ile görüşdüm. Veysì merhÿmuñ neåri naômÙndan müsteånÀ ve ãoóbeti cümleden 

aèlÀ olduàÙ gibi Vehbì‟niñ daòÙ úuvvet-i maèÀrif ùabìèatÙ ãoóbetine àÀlib idi. Bu 

cihetden nevèan müşÀhabetiñiz vardÙr der idi. 

* * * 

ÓaúúÀ ki Vehbì-i meróÿm şuèÀra-yÙ maèÀrif-rüsÿm Rÿm‟da NÀbì ve æÀbit‟e min- 

cihet alÀ-yÙ èitibÀr-Ù åÀliå olmaàa şÀyeste ve òuãÿãÀn her cins ãÙfat-Ù èaliyyesiyle yÀd 
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olunsa naôm u tÀrìò anlarÙñ şÀn-Ù vÀlÀsÙna vÀ-beste olup óÀãÙlÙ bu fende ùÀş 

degmişdir. Eger bu faúìriñ şière úudretim ve naôma istiùÀèatÙm olaydÙ meslek-i 

Vehbì sülÿk iderdim.  

 

 Görüldüğü gibi Safvet, tezkiresini yazarken Safâyî’ye bağlı 

kalmamıĢ, kendi kiĢisel görüĢlerini dile getirip Ģairlerlerle ilgili özgün 

değerlendirmelerde de bulunmuĢtur.  Safvet, tezkiresine Safâyî 

Tezkiresi’nde olmayan bilgiler ekleyip, düzeltmeler yapıp, beyitlerle ilgili 

açıklamalarda bulunmuĢtur. ġair Naîm’den sonra aruz kullanımıyla ilgili 

açıklamalarda bulunmuĢ aruzun nasıl kullanılması gerektiğini aktarmıĢtır. 

Bu bölümlerden özellikle Safvet’in Ģiir zevki ile ilgili ip ucu çıkarabilir ve 

hangi Ģairleri sevdiğini anlayabiliriz. Safvet, Ģairlerden Nâbî, Sâbit, Vecdî ve 

Vehbî’yi çok beğenip, Ģairliklerini ve Ģiirlerini çok övmektedir. Özellikle 

Vehbî’yi çok beğenip “Eğer Ģiir yazmaya gücüm olsaydı, Vehbî’ye süluk 

ederdim.” demektedir. 

 Safvet, eserinde kendisinden hemen hemen hiç bahsetmez. Ancak 

Nedîm’le ilgili aktardığı bilginin kaynağı olarak H.1165(1751) yılında 

görüĢtüğü bir Ģairi(Musîb) kaynak gösterir. Bu bilgi Safvet’in hayatı ile ilgili 

elimizde olan nadide bilgilerden birtanesidir. 



 

SONUÇ 

 

Safvet Tezkiresi(Nuhbetü’l-Âsâr Min Ferâidi’l-eĢ’âr), tezkire yazma 

geleneği içerisinde Anadolu sahasında XVIII. yüzyılın sonlarına doğru 

(1782-1783) yazılır. Safvet, tezkiresini yazarken asrın bir baĢka tezkiresi 

olan Safâyî Tezkiresi’ni model almıĢtır. Bu yüzden Safvet Tezkiresi büyük 

ölçüde Safâyî Tezkiresi’ne benzer.  

Safvet, tezkiresine Safâyî Tezkiresi’ne yazılan takrizleri özetleyerek 

baĢlar. Safvet, Safâyî Tezkiresi’nde olan 484 Ģairden, 325 Ģairi almıĢtır ve 

bu tezkirede olmayan üç Ģair (Hanefî, Râsim ve Nigâhî) eklemiĢtir.  Safvet 

Tezkiresi’nde yer alan Ģairlerle ilgili örnek Ģiirler büyük ölçüde Safâyî 

Tezkiresi’ndeki örnek Ģiirlerle aynıdır. Ancak Safvet, tezkiresinde Safâyî 

Tezkiresi’nde yer almayan örnek Ģiirlere de yer vermiĢtir. Safvet, zaman 

zaman Safâyî’nin yanlıĢlarını düzeltme yoluna gitmiĢtir ve Ģairlerin 

biyografilerine bilgi eklemiĢ, düzeltmelerde bulunmuĢ yahut bilgi çıkarmıĢtır. 

SafvetTezkiresi’nin özgün yanlarından biri de bazı Ģairlerden sonra “Hatıra” 

baĢlığı altında Ģairlerle ilgili çeĢitli anekdotlara yer vermiĢ olmasıdır.  

Safvet, tezkirede yer alan Ģairlerin biyografik bilgilerini oldukça kısa 

tutar, bazı Ģairlerde ise ya sadece ölüm tarihini verir ya da hiçbir bilgiye yer 

vermez. Buna karĢın örnek Ģiirlere oldukça fazla yer verilmiĢtir. Safvet 

Tezkiresi, biyografik bilgilerin kısa ve örnek Ģiirlerin çok olması yönüyle 

antoloji tipi tezkiredir. 

Safvet, eserini sade sayılabilecek bir dille yazmıĢ, Safâyî 

Tezkiresi’ne göre daha sade bir dil kullanmıĢtır.  Safvet, biyografik bilgileri 

çoğunlukla sade bir dille aktarırken tanınmıĢ büyük Ģairleri anlattığı 

bölümlerde ve hatıra baĢlığı ile aktardığı anekdotlarda uzun ve ağdalı 

cümleler kullanır. 
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Safvet Tezkiresi, içerdiği Ģair, bu Ģairlerin biyografik bilgileri ve bu 

Ģairlere ait örnek Ģiirler açısından Safâyî Tezkiresi’nden çok farklı değildir. 

Safvet Tezkiresi vermiĢ olduğu bilgiler ile Türk Edebiyatı için birinci derece 

önemli biyografik kaynaklardan biri değildir. Ancak gerek verdiği biyografik 

bilgilerin kısa ve özgün bilgiler içermesi bakımından önemlidir. Bütün bu 

yönleri ile SafvetTezkire’si tezkirecilik geleneğinin halkalarından birisini 

temsil etmektedir. 
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IV. BÖLÜM 

NUHBETÜ’L-ÂSÂR MİN FERÂİDİ’L-EŞ’ÂR İSİMLİ ŞAİR TEZKİRESİNİN 

METNİ 
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METİN TESPİTİ İLE İLGİLİ AÇIKLAMALAR 

1. Safvet Tezkiresi’nin transkripsiyonlu metni, tespit edebildiğimiz tek 

nüshadan hazırlanmıĢtır. Tezkiredeki Ģairlerin ve Ģiirlerin sıralanıĢına 

müdahale edilmemiĢtir. 

2. Metnin yazma nüshadaki varak numarası köĢeli parantez içinde “[ ]” 

içerisinde gösterilmiĢtir. 

3. Vezinde görülen eksiklikler ve bozukluklar mümkün olduğunca 

düzeltilmeye çalıĢılmıĢtır. Vezin ve anlam gereği yapılan değiĢiklikler 

dipnotta gösterilmiĢ, metne tarafımızdan yapılan her türlü ekleme köĢeli 

parantez [ ] içerisinde verilmiĢtir. 

4. Vezin gereği yapılan hece düĢmeli ulamalarda iki kelime arasına kesme 

iĢareti konularak “n’oldu, n’eyledin “ Ģeklinde gösterilmiĢtir. 

5. Kelimelerin yazımında ünlü uyumuna uyulmuĢtur. 

6. Metinde okunmayan ve silik çıkmıĢ yerler “…” Ģeklinde gösterilip dipnotta 

belirtilmiĢtir. 

7.  Metinde geçen müstehcen kelimelerin ünlü harfleri yazılmamıĢ, bu 

harfler yerine nokta “.” iĢareti konulmuĢtur. 

8. Metinde geçen Arapça ve Farsça kısımlar Latin harflerine aktarılıp, italik 

yazı ile gösterilmiĢ ve anlamları dipnotla belirtilmiĢtir. 

9. Metnin tespitinde, bilimsel metin neĢri çalıĢmalarında kullanılan 

transkripsiyon sistemi kullanılmıĢtır. Arapça ve Farsça kelimelerin ve eklerin 

yazımında Prof. Dr.Ġsmail ÜNVER’in Çevriyazıda Yazım Birliği Üzerine 

Öneriler17 adlı makalesindeki esaslara uyulmuĢtur. 

  

                                                             
17 Ġsmail ÜNVER, “ Çevriyazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler”, Ankara Üniversitesi DTCF 

Türkoloji Dergisi, C. XI, S. 1, Ankara 1993, s.51-89. 
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[1b] 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Tebbet idüp pÀkize-gÿy èaãrÙñ ulu şÀèirleri 

OldÙ òoş kilk-i äafÀyì bÀèiå-i òayr-Ù duèÀ 

 

Yek úafesde bÀà-Ù şièrin cemè idüp bülbülleriñ 

İtdi yÀrÀn-Ù ãafÀya bir øiyÀfet gÿyiyÀ 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Taèallahi zihì zìbende ÀåÀr-Ù äafÀyì kim  

äafÀ eyler aňa baúdÙúca yÀrÀn-Ù ãafÀ her bÀr 

 

SezÀdÙr olsa maúbÿl-i eèÀlì ùarz-Ù dil-cÿyÙ 

GülistÀn-Ù hezÀrÀn-Ù suòandÙr bu bihìn ÀåÀr  

ve lehu 

OldÙ taúrìzine ãad óacalet ile ÀmÀde 

PÀ-şikeste-úalem-i SÀlim-i MirzÀ-zÀde 

 

ÕoşÀ mecmÿèa kim şìrÀze-bend mÿy-Ù maènÀdÙr 

ØÙrÀz-Ù levha-i zìbÀsÙ gÿyÀ rÿy-Ù maènÀdÙr 
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Bu nev-perdÀòt kÀlÀ-yÙ maèÀni şehìden el-óaú 

GirìbÀn-Ù nÀ-şükÿre tÀze güft u gÿy-Ù maènÀdÙr 

… 18  

Haõihiteõkiretü‟n-óÀfiletünúÀfiletün 

Küllü men şÀèebinaôminve bióüsni‟t-taèbir 

 

İbdedÀ‟l-cÀmièiminóüccetinòamsìne ve elfin 

BaèdehairdefemÀsÀèadefìhaèt-taúdìr19 

 [2a] 

Şükran lillÀhimesÀèibehulimÀúadebúÀ 

Õekere men sÀbaúaevvelenóaúúÀóadde‟t-teõkìru20 

Baúìyyetü‟l-eslÀf naúìyyetü‟l-aòlÀf ãaf-ÀrÀ-yÙ meãÀff-Ù yÀrÀn-Ù ãafÀ ãufÿf-efzÀ-yÙ 

bezm-i muãaffÀ ãÀf-ùabè u vefÀ-iètiyÀd äafÀyì-i ãafÀ-nihÀd ki imøÀ-yÙ õÀt-Ù sütÿde-

ãÙfÀt bu resme nüvişte-i ãaóìfe-i iştihÀrdÙr. 

Encümen-pìrÀ-yÙ bezm-i ÙãùÙfÀ 

 Maólaã u ism-i äafÀyì MuãùafÀ 

 

                                                             
18 BaşlÙk kÙsmÙ nüshada silik çÙkmÙş. 
19 Bu, nazmÙyla ve güzel ifade(ler)iyle bilinen herkes (hakkÙnda) değerli güvenli bir tezkiredir. 1050 (senesinin) 

(zil)hicce (ayÙnda) onu yazmaya başladÙ. Allah'Ùn takdîr ve yardÙmÙyla onu tamama erdirdi. 

20 ÇalÙşmalar(ÙmÙzda) devamlÙlÙğÙ nasip eden Allah'a hamd olsun. (Bu eserde) geçmişte adÙ geçen (şahÙslar) 

zikredilmiştir. 
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ÖÙùèa 

Eåer-i pÀk-i äafÀyìye hezÀrÀn taósìn 

İtdi bu teõkire taórìrine saèy-i mevfÿr 

 

Fi‟l-meåel teõkire-i daèvet olup teõkiresi 

OldÙ erbÀb-Ù süòan encümen-ÀrÀ-yÙ óuøÿr 

 

Her birin eyledi iclÀs maúÀm-Ù şerefe  

ÖomadÙ õerre úadar óaú-Ù nevÀzişde úuãÿr 

 

Òidmet himmet bì-minnet idüp ãubó u mesÀ 

Eyledi cümleniñ ikrÀmÙna ãarf-Ù maúdÿr 

 

Õikr-i yÀrÀn-Ù süòan-perveri òayr ile müdÀm 

İtdi pìrÀye-i ser-ãafóa-i aèvÀm u şuhÿr 

 

Niyyet-i òayrÙnÙñ ÀåÀrÙ olup ecr-i keåìr 

Faøl u tevfìú-i ÕudÀ eyleye saèyin meşkÿr 
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OldÙ taósìn u duèÀ cÀ‟ize-i ehl-i süòan 

 äÙla-i lÀyÙúÙ óüsn-i naôar-Ù ãadr-Ù ãudÿr 

 

äadr-Ù vÀlÀ-yÙ himem bedr-i cihÀn-tÀb-Ù kerem 

İbn èAbbÀd-şiyem Àãaf-Ù feròunde-ôuhÿr 

 

Áãaf ü‟l-èahd ü SüleymÀn-serìr-i pür-şevket 

Olalar mesned-i devlete òaùÀlardan dÿr 

RÀzì-èAbdü‟l-laùìf Efendi 

ÓabbeõÀ kÙk-i äafÀyì üstÀd bir reyòÀne-i edebdir ki meşÀmm-Ù enÀmÙ óabÀyÀ-yÙ 

zevÀyÀ-yÙ ravøa-Ù kemÀl olan ezhÀr-Ù beúÀyÀ-yÙ ricÀl-i nefeòÀtì ile muèaùùar 

[2b] 

eylemişdir. Bir yetime-i ãadef-i hünerdir ki vÀsÙùa-i èÙúd-Ù gerden nev-èarÿs-Ù 

eyyÀm olmuşdur. Øarz-Ù óüsnini RiyÀøì işitse èÀşÙú olup Àvìze-i gÿş-Ù hÿş iderdi. 

Nehc-i laùìfi meşhÿd-Ù dìdesi olup muèarrÀ görse 

Beyt 

Levbasaratèaynayke heõÀ‟l-verÀ 

Lem yerÀ insÀnuke insÀnen21 

maúÀlin ferÀmÿş iderdi. äarrÀfiyÀn-Ù çÀr-sÿ-yÙ hüner farú-Ù ferúad-sÀ-yÙ ihtimÀmÙna 

her ne úadar gevher-pÀş-Ù taósìn olsalar sezÀ ve ãadr-nişìnÀn-Ù sÿrgÀh-Ù kemÀl 

                                                             
21 Eğer gözlerin verayÙ görseydi, insanlÙğÙndan bir şey kalmazdÙ.  
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úadem-i nev-èarÿs-Ù saèy ü iúdÀmÙna bì-úÙyÀs dìbÀ-yÙ şüşterìn-i Àferìn-i pÀy-endÀz 

itseler revÀdÙr.  

KÙùèa 

Silk-i taórìre muntaôam oldÙ 

Saèy ile bunca lü‟lü‟-i menåÿr 

 

İtmedin her birini güm-geşte 

Dest-i àÀretger gurÿr-Ù şuhÿr 

 

Yeridir dirse zümre-i şuèarÀ 

Şekkera‟ Allahu saèyehü‟l-meşkÿre 

Taúrìô-i èAbd-i Óaúìr èAbdu‟l-Laùìf RÀzì 

KÀnì Meóemmed Efendì 

Çünki Àmed şud-Ù leyl u nehÀr ile ãafÀ-bahş-Ù rÿzgÀr olup her bÀr bülbül-i nevÀ senc 

ü naàme-perdÀz ÀşiyÀn-sÀz-Ù gül-i bÀà-Ù èÀlem olup mÀye-i leõõet ãÙmÀò olÙcaú nev-

çÀşn-i neàamÀt-Ù nemekìni telef-kerde-i hevÀ olmaú revÀ-dÀşte-i ùabè-Ù süòanverÀn 

olmaàla işbu ÀåÀr-Ù şuèarÀ-yÙ zamÀne ile meşóÿn u mÀ-ãadaú.  MÙsra: Devhatü 

secèin ùaruha mevzÿnün 22 teõkire-i pür-ãafÀ nev-bÀfte-nesìc-i çìre-dest-i äafÀyì-i 

üstÀddÙr hezÀr taósìn ü taúrìøle 

[3a] 

 mücellÀ olmaú ser-óadd-i inãÀf-Ù erbÀb-Ù süòandan kenÀre-nişìndir. 

                                                             
22 Bu bir seci bahçesidir, kuşlarÙ düzen içindedir. 
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ÖÙùèa 

Zihì berceste-ÀåÀr-Ù äafÀyì-i süòan-perver 

Ki iòvÀnü‟s-ãafÀ cemèine çekdi òaùù-Ù buùlÀnÙ 

 

DerÿnÙ cümle vaãf-Ù òaùù u óÀl u çeşm ü ebrÿdur 

N‟ola şìrÀze-i te‟lìfi etse zülf-i òÿbÀnÙ 

 

Bu ÀåÀrÙñ süòan-sencÀn-Ù èÀlemdir bilen úadrin 

GülistÀnÙ gören yÀd eylemez mi bülbülistÀnÙ 

 

ÒuãÿãÀ kim muóallÀ-sÀz-Ù èunvÀn-Ù ãafÀ-baòşÙ 

Ola nÀm-Ù şerìf-i óaøret-i dÀmÀd-Ù òÀúÀnì 

Neylì Aómed Efendi 

Derc etdi kitÀbÙnda äafÀyì şuèarÀyÙ 

Cemè eyledi bir meclise yÀrÀn-Ù safÀyÙ 

 

Mir‟Àt-Ù ãafÀ derler ise vechi nümÀyÀn 

Gösterdi niçe şÀèir-i pÀkìze-edÀyÙ 
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Neår 

HezÀr sitÀyiş ü taósìn işbu gülzÀr-Ù her dem-bahÀra niåÀr-Ù dest-i iètibÀr úÙlÙnmaú 

şÀyeste vü sezÀvÀrdur ki her gül-bìn-i ãafóa-i ãafÀ-bahşÀsÙnda bir èandelìb-i sütÿde-

edÀ İnnemine‟ş-şièri le óikmetün23 zemzemesiyle naàme-sencì vü gÿyÀdÙr ve bì-

şumÀr pesend u Àferìn bu óadìúa-i anìúa-Ù bì-hemtÀya ber-dÀşte vü ihdÀ úÙlÙnmaú 

bÀyeste vü revÀdÙr ki her maúam-Ù dil-güşÀsÙnda bir bülbül-i pÀkize nevÀ 

İnnemine‟l-beyÀni le siórâ24 perdesiyle terÀne-sÀz u naàme-serÀdÙr. El-óaú dìvançe-

i sinìn u aèvÀm-Ù tÀrìò-i hicriyyeden biñ elli varaú gerdìde-i dest-i rÿzgÀr olaldan bu 

eyyÀma dek müstezÀd-Ù manôÿme-i eslÀf olan süóan-serÀyÀn-Ù bedìèü‟l-evãÀfÙñ 

menÀúÙb u me‟Àåirleri güm-geşte-i müsvedde-i ihmÀl olmaú şÀyeste-i himmet 

aãóÀb-Ù fütüvvet olmaàÙ muúarrer olmaàÙn bu kitÀb-Ù laùìfe úalem-zen  

[3b] 

  cemè u te‟lìf olan äafÀyì-i sutÿde-eåer ol òiõmet-i celìleye muvaffaú olmalarÙyla 

men òademe òudime25  maømÿnuna maôhar olmÙşlardÙr. Şükr Allaha  mesÀèiyye  

ve faøi bi‟l-òayr devÀèiyye.26 MÙsra: Aómed Neylì MìrzÀ ZÀde. 

èOsmÀn ZÀde TÀèib Aómed Efendi 

El-óaú bu ãandÿúatü‟l- cevÀhir nevÀdir ÀåÀr-Ù úÙyÀm rÿz-Ù bÀzÀr-Ù úÙyÀmetden 

ãÀóibine sermÀye-i iftiòÀr olsa revÀdÙr ki inne min el-şiir le-óükema27  da perverde-i 

Ààÿş-Ù eãdÀf-Ù ùamÀè u hÿş olmÙş niçe dürr-i yetim-i nÀúid-pesend naôm u neåri óÀvì 

bir mecmÿtü‟l-ÀåÀr-Ù leùÀyif u feóÀvìdir. 

ÖÙùèa 

Saèyi meşkÿr ola äafÀyì‟niñ 

Virdi óükmün süòan-serÀyìniñ 

                                                             
23 Şiirde hikmet vardÙr. 
24 Beyanda etkileyicilik vardÙr. 
25  Hizmet eden, hizmet görür. Arap atasözü. 
26 YardÙm eden ve hayÙrla tamamÙna erdiren Allaha hamd olsun. 

27 Şiirde hikmet vardÙr. 
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ÖÙldÙ cemè-i meşÀ‟ir-i şuèarÀ 

İtdi pÀkìze bir eåer peydÀ 

 

ÓÀlini yazmÙş idi mÀøìniñ 

ÖulaàÙ çÙñlasun RiyÀøì‟niñ 

 

Bu da iårine iútifÀ etdi 

Gÿş-Ù eflÀk-Ù pür-ãadÀ etdi 

 

Eåerin cümle görüp fÀyiú 

Bu kitÀba baúan olur èÀşÙú 

 

Görse idi bu nüsòat-i edebì 

Ola aósente òan Óasan Çelebi 

 

Ehl-i ùabèÙ bu nüsòa-i èirfÀn 

Eyledi ùarz-Ù laùìfine óayrÀn 
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Áferìn kim äafÀyì-i üstÀd 

ÖodÙ òatem gibi zamÀnede ad 

 

Rÿh-Ù eslÀfÙ añup eyledi nÀm 

Yaènì gönderdi teõkire ile selÀm 

Şehrì Muóammed Efendi 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe èi lün] 

ÓabbeõÀ nev-süòan-Ù òÿb-edÀ 

áÙbùa-fermÀ-yÙ feãÀóat-pìrÀ 

 

Olsa lÀyÙú bu dürr-i pÀkize 

Gÿş-i çarò-Ù hünere Àvìze 

[4a] 

Semèine girse RiyÀøì‟niñ eger 

Dest-i reşkiyle úulagÙnÙ çeker 

 

OldÙ te‟lìf-i laùìfi fÀyÙú 

Görse dil-dÀde olurdÙ èÀşÙú 
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Óaú bu kim òÿb-reviş ùavr-Ù óasen 

Cümle teõkireden müstaósen 

 

Bu úumÀş-Ù süòane ehl-i yaúìn 

UrdÙ tamàÀ-yÙ pesend ü taósìn 

Müderrisìnden Seyyid Vehbì Efendi 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Bi‟llÀh äafÀyì süòan-pervere taósìn 

Bir tuófe getirdi yine yÀrÀn-Ù ãafÀya 

 

Cemè eyledi bir encümene teõkiresiyle 

İtdi hele tertìb-i øiyÀfet şuèarÀya 

 

Geçmişlerini etdi beni nevèiniñ ióyÀ 

ÓaúúÀ babalÙú eyledi aãóÀb-Ù vefÀya 

 

Naúdine taósìn bizim cÀ‟izemizdür 

VÀ-bestedir iósÀn-Ù mükÀfì küremÀya 
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Müderrisìnden Nedìm Aómet Efendi 

HezÀr sÀbÀş u Àferìn òÀme-i òoş edÀ-yÙ äafÀyì-i süòan-serÀya ki bu gÿne bir bezm-i 

ãafÀya tertìb-sÀz u peymÀne-i óüsn-i edÀ ile aóbÀbÙ ser-germ ü ser-endÀz eyledi. 

Meånevì 

PÀk-i eåer-i teõkire-i bì-bedel 

Manôar-Ù erbÀb-Ù dil olsa muóal 

 

Ùaró-Ù dil-ÀrÀ vü edÀsÙ selìs 

Ùarz-Ù pesendìde u ùavrÙ nefìs 

 

Reşk-i äafÀyì hüner-pervere 

Virdi bu te‟lìfi ãafÀ dillere 

MurtaøÀ-zÀde Meóemmed Efendi 

ÕoşÀ ùabèÙ ãafÀ ãÙfÀt äafÀyì-i şìrìn-óarekÀt ki şuèÀra-yÙ bedìèü‟l-beyÀn Rÿm ve 

meşÀyiòì-i keremÀt-rusÿmuñ evãÀf-Ù naôm u neårlerine keşìde-i silk-i taórìr 

[4b] 

 eyledigi derÀrì-i elfÀô-Ù Àb-dÀd u cevÀhir zevÀhir u tÀb-dÀr ki òìre-sÀz-Ù çeşm-i 

òÿrşìd olmaàla BihzÀd-Ù òÿrderkÀr-Ù ùabè-Ù nükte-dÀnlarÙ çihre-güşÀ oldugÙ eşkÀl-i 

bedìèü‟l- cemÀl àayret-efzÀ-yÙ NigÀr-òÀne-i Çìn belki òoş-rubÀ-yÙ òÙred-i òÿrde-

bìndir. Cevdet-i kelÀm ve èuzÿbet-i óüsn-i intiôÀm “ke‟l-mÀi‟l-bÀridi” teşnegÀn-Ù 

bÀdiye-i maèÀrifi Ke‟enhÀr minèaselin musaffa ervÀ ve esúÀ28 itmede demÀà-Ù cÀna 

                                                             
28 Saf (süzülmüş) baldan nehirler (in suyundan) içirsin. 
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leõõet-baòş èaynü‟l-óayvÀndÙr. Zihì menhelü‟l-èaõb mÀu‟l-óayÀt29 feãÀóatgeh-i 

dÙraòtÀn-Ù dÀ‟iyyetü‟l-èaõÀb-Ù meøÀmìnì cÿybÀr-Ù belÀàatdan sìr-Àb olup benefşezÀr-

Ù süùÿr-Ù müşgìni nefòÀ-pÀş-Ù meşÀm-Ù cÀn u taúviye-baòşÀ-yÙ dimÀà-Ù rÿóÀniyÀn 

olmaàa şÀyÀndÙr. Ceèallaha ãÀóib-i hÀõe‟l- eåer meşkÿren 

 SÀóib-i Tezkiretü‟l-şuèÀra-yÙ äafÀyì ki Nuòbetü‟l-AåÀr Fi-FerÀ‟idü‟l-eşèÀr güfte 

şod   

Ber-mÿcib-i fermÿde-i Kullu imri in õì bÀlin30 her-èÙkd-Ù naôìm-ÀåÀr ki ferìde-i 

naøìde-i óamd-Ù ÕudÀ-yÙ müteèÀl ile imÀme-bend-i istiftÀó olmaya sübóa-i dest-i 

úabÿl olmaz. Ve mÀdÀm ki şemse taãliye ile tarøiye ile tevsìm-i nişÀngÀh-Ù dìbÀce 

úÙlÙnmaya intifÀèa úÀbiliyyet bulmaz yaènì her manôÿme-i efkÀr maùlaè-Ù àarrÀ-yÙ 

meóÀmid-i mü‟ellif-i kÀ‟inÀt ile tezyìn ve tevşìó olunmadÙúca reşìde-i maúùaè-Ù 

òitÀm olmaú muóÀl ve úÀfiye-i vÀfiye-i sipÀs-Ù YezdÀnì teslime-i mefòar-Ù 

mevcÿdÀt ile irdÀf olunup sitÀyiş-i aãóÀb-i kirÀm ile müstezÀd olmadÙúca nigÀşte-i 

sefìne-i èitiyÀd olmasÙ müstehìlü‟l- èitibÀrdÙr. BinÀen-èalÀ õÀliú raúam-keş-i ãafóÀ-i 

kÀfun u nÿnun31 ve münşi-i taèbìr-i nun ve‟l-úalem ve mÀ yesterÿn32 .Mebdeì 

rubÀèì-i èanÀãÙr u fuãÿl u naôm-Ù müsebbeèÀt-Ù arøeyn u eflÀk u muóteriè-i  

muèaşerÀt-Ù óavÀss ü èuúÿl tenezüñe künhi õÀtihi èane‟l-vuãÿli 33 óaøretleriniñ  

óamd u sipÀs-Ù bì-úÙyÀsÙ re‟s-i mes‟ele-i meùÀlib  ve ol fÀtióa-i muãóaf-Ù fÙùrat ve 

òÀteme-i nüsòa-i nübüvvet olan Nebì-i Kerìm  ãÀlat u selÀmÙ  muúaddime-i netÀyìc-

i meèÀrib úÙlÙnup  ve tarøiye-i aãóÀb-Ù raêiyye ile  taømìn-i mÙãrÀè-Ù taãliye 

olunduúdan soñra òaùìb-i úalem  

[5a] 

                                                             
29 TatlÙ su kaynağÙ yaşam suyudur. 

30 “Besmele,hamdele ve salvele ile başlamayan önemli işlerin sonu gelmez” meèÀlindeki bir Hadìsten iktibastÙr. 
31 “… Ol der ve hemen olur.”  Bakara 2/34; Al-i İmran 3/47; Yasin 36/82 vd. 
32  “… kalem ve kalemden doğan şeylere and olsun.” Kalem 68/1 
33  “ZatÙna kötülüklerin ulaşamadÙğÙ” 
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dil-keş-livÀ minber-i penç-pÀye-i benÀnda mevèiôe-pìri naôm u inşÀ olduúça duèÀ-

yÙ eèÀôim-i mülÿú-Ù fiòÀm ile hem-Àheng-i melÀ‟ìke-i kirÀm olmaú resìde-i 

mertebe-i vücÿb olmaàÙn óÀlÀ serìr-i Àlem-i sulùÀnì ve taót-Ù ÀsmÀnì baòt-Ù cihÀn-

bÀnì ve kilìd-i gencìne-i heft u çehÀr u meúÀlìd-i umÿr-Ù diyÀr dest-i kerem 

peyvestelerine müsellem olan şehriyÀr-Ù èÀdÀlet-gìş ve pÀdişÀh-Ù meróamet-endìş 

sulùÀn-Ù selÀùìn-i cihÀn òÀúÀn-Ù òavÀúìn-i zamÀn mülkü‟l-àuzÀt ve‟l-mücÀhidìn 

ãubó-Ù òüceste-ùulÿè-Ù èÀlem-i iclÀl mihr-i cihÀn-bÀn sipihr-i iúbÀl muèizzü‟d-dünyÀ 

ve‟d-dìn àÙyÀåü‟l- İslÀm ve‟l-müslimìn. ÕÀdimü‟l-óaremeyni‟ş-şerifeyn SulùÀnü‟l-

èArab ve‟l-èAcem es-SulùÀn ibnü‟l-SulùÀn el-áÀzì Aómed Òan İbnü‟s-sulùÀn 

Meóemmed Óan İbnü‟s-sulùÀn İbrÀhìm Õan “LÀ-zÀlet şems şevketehu fi ufúi‟s-

semâvât lâmia tâlia sâtia mÀberióa seyfu saùvetihi l-èinâk el-küfre kâtia”34 

óaøretleriniñ duèÀ-yÙ devlet-i ebed-peyvendleri ile bu maúÀle èanberìn külÀle-i 

miski‟l-òitÀm úÙlunup semt-i merÀma bu vÀdìye imÀle-i òÀme-i licÀm úÙlÙnur ki bu 

èabd-i kem-biøÀèa kÀtib-i divÀn-Ù äafÀyì-i nÀ-tüvÀn óasbe‟l-úader bendergÀh-Ù 

istièidÀdÙn taóãìl-i dest-mÀye-i şièr u inşÀ ile tetebbuè-Ù devÀvìn-i şuèÀrÀ eyledikçe 

èayÀr-ibrìz-i ùabìèatlarÙ mihekk-ii sÿde-i istiósÀn olan úudemÀ-yÙ süòan-sencÀn-Ù 

zamÀnÙñ cevÀhir-i ÀåÀrlarÙn keşìde-i silk-i suùÿr itmekle temìme-i gerden-i duhÿr 

eyleyen teõkire-nüvisÀn òayr- èunvÀnÙñ zinde-dÀrÀn-Ù nÀm-Ù eslÀf olduúlarÙna 

derÿnumda àÙbùa cÀy-gìr olup lÀkin anlarÙñ ãafaóÀt-i ÀåÀrlarÙ sÀl-nÀme-i hicretden 

biñ ellinci varaúda fÙúra-i ceffe‟l-úalem ile òÀteme-pezìr olmaàla tÀrìò-i 

mezkÿreden soñra ôuóÿr iden şuèarÀnÙñ aãÀf-Ù sÀmìlerin daòÙ keşìde-i cerìde-i 

devÀm etmek çün bir teõkire taórìr ile Laùìfi  vü èÁşÙú  u RiyÀøì   Óasan Çelebi 

EslÀf-Ù òayr-iútiãÀfÙñ eåerlerine iútifÀ ÀrzÿsÙ óayr-kerde derÿn faúìr olup buóbÿha 

pìrÀ-yÙ ravøatü‟l-  

[5b] 

óuld-Ù fasìóatü‟l-ahşÀ meróÿm-Ù mebrÿr vezir-i aèôam ElmÀs Meóemmed Paşa 

òiõmette iken bu maúãad èazbü‟l-müşÀraèa şÀrìè olup lakin ol eånÀda gÀh mektÿb-i 

ãadr-Ù èÀlì ve gÀh defter emÀneti ile meşàÿl umÿr-Ù meóÀmm olduàÿm óasebiyle 

mevedde-i icmÀl-i aóvÀlim beyÀøa çÙúmadan maódÿmum olan vezìr-i meşÀrün 

                                                             
34 Güneş gökyüzünün ufkunda parÙldayarak, ÙşÙldayarak durmaktadÙr.  

KÙlÙç kuvvetten noksan değildir. Küfürde birbirine sarÙlanlar ayrÙlmÙşlardÙr. 
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ileyhiñ ElmÀs-pÀre-i vücÿdÙ zìver-i nigìn-dÀn-Ù laód-i şehÀdet olup bir müddet 

künc-i zÀviye-i nisyÀnda nÀ-kÀm varaú-şumÀr-Ù ãaóÀyìf-şuóÿr ve aèvÀm iken baède 

berhetin mine‟l-eyyÀm teõkire-i mÀliyye òidmetinde istiòdÀm olunup henÿz istifÀ-

yÙ merÀm itmedin èazl-i nÀ-be-hengÀm ile teló-kÀm oldÙàÙmdan mÀèadÀ cilve-

nümÀ-yÙ mÙnaããa-i òayÀlim olan  “  èarÀyis-i mÀreba ùÀlib bir küfv “-i òÀùib 

bulunmÀàla úarìóa-i fÀtÙre ve ùabìèat cerìóaúÀãÙre olmuş idi. Fillahi‟l-hamd el-Àn 

nüsòa-i nÀdire-i vezÀret-i ÀãafÀnelerinden ùullÀb-Ù cihÀniyÀn istifÀde-i òayr iden ser-

saùr-Ù dìbÀce-i vezÀret cemìèü‟l-fuãÿl ebvÀb-Ù èadÀlet ser-Àmed-i vüzerÀ-yÙ pişìn 

dÀmÀd-Ù pÀdşÀh-Ù rÿy-Ù zemìn äadr-Ù èaôam-Ù ÁãafÙyyü‟l-inşÀ hem-nÀm-Ù ebÿ‟l-

enbiyÀ destur-Ù èadÀlet-pìrÀ-yÙ mekÀrim-baòşÀ İbrÀhìm Paşa Óaøretiniñ eyyÀm-Ù 

saèÀdet-encÀmlarÙnda iòtinÀmÙ müyesser olup lakin der-bÀr-gÀh-Ù iclÀllerinde bu 

te‟lìf-i nÀ-çizÀnem gülşen-i èirfÀndan ancaú bir varaú olmaàla mÀnend-i sebz-i 

dervìşÀn ÀstÀn-Ù maèdalet-nişÀn-Ù felek-èunvÀnlarÙna ihdÀya ictirÀ olundÙ. Mü‟ellif-i 

nüsòa-i şeş bÀb-Ù cihÀt ve muãannif-i kitÀb-Ù çÀr faãl-Ù èunãÿriyÀt celet èaôametehu35 

óaøretleri ol Àãaf-Ù yek-tÀnÙñ fihris-i vücÿd-Ù pür-cÿdlarÙn hemvÀre-ÀrÀyiş-i kitÀb-Ù 

devlet ve iúbÀl u nÀm-Ù sÀmìlerin dìbÀce-i şerìf-nÀme-i iclÀl eyleyüp òÀn-Ù 

iósÀnlarÙndan òÀã u èÀmÙ óiããemend-i nevÀle-i  inèÀm eyleye. Ámìn 

MaólÀã-Ù ŞuèÀrÀlÙk Tertìbü‟l-hecÀ  

ÁDEM DEDE 

İsm-i sÀmìleri muùÀbÙú-Ù müsemmÀ olup MaòlaãlarÙ daòÙ Ádem‟dir. Anùakya‟dan  

[6a] 

zuóÿr etmişdir.  Cümle kerÀmÀtÙndandÙr ki baèøÙ dervìşÀn ile bir gün óiãÀrlara 

gidüp vaút-i èaãrdan ãoñra úayÙú ile èavdet edüp gelürken ol èaãrda bostÀncÙ başÙ 

olan nÀdÀn yÀlÙ köşküne otururmuş. Bir iki ney-zen ve bir iki úudÿm ile gelürken 

                                                             
35 O‟nun èazameti açÙk oldu. 
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bunlarun ãadÀsÙn istimÀè itdikde bu kerrede bostÀncÙ gönderüp şeyòi ve dervìşÀnÙ 

çevirüp köşkün önüne götürtdi. BunlarÙ ùaşra çÙúarup úayÙúlarÙnÙ delüp neylerini ve 

úudÿmlerini bir ùaş üzerinde úÙrdÙrup baède‟l-yevm bu maúÿle vaøÙè ile deryÀ 

yüzünde gezinmesin diyü lisÀnen taèõìr idüp yol virir şeyò u dervişÀn münkesirÀn 

BÀàçe úapusÙ iskelesine gelince aòşam geçer úarañlÙú olur. ÓÀãÙlÙ hezÀr zaómet ile 

bir úayÙú bulup áalaùa‟ya geçerler. Tekkeye geldiklerinde şeyòÀn oùasÙnÙñ sarÀy 

ùarafÙna nÀôÙr iki penceresi var imiş. AnlarÙ úapayup yigirmi bir gün geçdiúde şeyò 

pencereleri açdÙrÙr. Ol sÀèat bir òaber şÀyiè olur ki bostÀncÙ başÙ àaøab-Ù pÀdişÀhì ile 

úatl olÙnmuş hemÀn dervìşin biri úaøÀya vÀúÙf olmaú içün ol maóalle vardÙúda 

bostÀncÙ başÙnÙñ ser-i mefùÿèunÙ úudÿmleri ve neyleri úÙrdÙúlarÙ ùaş üzerine 

úomuşlar òusÿã-Ù mezbÿr kibÀr u ãÙàÀrÙñ maèlÿmu olduúda 

Beyt 

Bu Àyìniñ semÀèÙdÙr eger nÀy u úudÿmidir 

äaúÙn ùaèn etme kim òaãmÙñ CelÀled-dìn Rÿmì‟dir 

mefhÿmÙ üzre Şeyò-i mÿmÀ ileyhiñ inkisÀrÙ ile olduàÙ nÿr-Ù òÿrşìd gibi ÀşìkÀr 

olmuşdÙr. Biñ altmÙş iki óudÿdunda Àrzÿ-yÙ óacc ile sÿy-Ù deryÀdan èazm-Ù rÀh-Ù 

óicÀz olup ÚÀhire-i MÙãra vardÙúda meróÿm ve yerine èArzì Meóemmed Dede 

Şeyò olmaàla Ádem Dede fevtine ve èArzì Dede meşìòatÙna müverriò NiåÀrì bu 

tÀrìòi naôm itmişdir 

TÀrìò-i NiåÀrì 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Uãÿl-Ù devri çün Ádem Efendi‟niñ tamÀm oldÙ 

Dedim ÀyÀ bu kÀr-Ù dil-nüvÀza kim muúayyeddir 
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Bu efkÀr ile òÀb-Àlÿd iken bu dìde-i ùabèÙm 

Göründi rÿó-Ù MevlÀnÀ ki ol nÿr-Ù ser-Àmeddir 

 

BuyurdÙ ey NiåÀrì böyle taòrìr ile tÀrìòìn 

Degildir devr-i Ádem geçdi o devr-i Muóammed‟dir 

[6b] 

èAzìziñ terennümÀt-Ù ney-pÀre-i úalemi uãÿl-i ãÿfiyÀne ve eşèÀrÙ bì-tekellüf 

èÀşÙúÀne olup bu birkaç beyt-i laùìf ol vücÿd-Ù şerìfìñ ÀåÀrÙndandÙr. 

Naôm 

[Mef „ÿlü me fÀ èì lün mef „ÿlü me fÀ ì lün] 

Derd ehli libÀsÙnÙ èaşúla giyen gelsün 

Zehrini şeker gibi õevú ile yiyen gelsin 

 

Ol günlerini ãÀ‟im hem gecelerin úÀ‟im 

Faúr Àteşine dÀ‟ìm ãabr ile yanan gelsin 

 

Aldanma ãaúÙn Ádem her Àline dünyÀnÙñ 

Öz varlÙgÙnÙ bunun yoúluàa ãayan gelsin 
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AáA-ZÁDE 

Meóemmed Efendi. Anaùolu‟dandÙr. Gelibolu mevlevì-òÀnesi şeyòidir. Biñ altmÙş 

üç tÀrìòinde vefÀt itmişlerdir. Bu güfte-i ãÿfiyÀne anlarÙñ ÀåÀrÙndandÙr. 

Naôm 

[FÀ èi lÀ tün fÀ èi lÀ tün fÀ èi lÀ tün fÀ èi lün] 

VÀriå-i èÀlem-i ledünnì Ádem-i maènÀ biziz 

VÀúÙf-Ù sÙrr-Ù rumÿz-Ù èalleme‟l-esmÀ biziz 

 

Faúr ile faòr eyledik mülk-i ferÀàat şÀhÙyuz 

LÀèubÀlìyüz egerçi èÀrif-i dÀnÀ biziz 

 

Maôóar-Ù monlÀ-yÙ Rÿm‟uz meånevì bürhÀnÙmÙz 

SÀlik-i rÀh-Ù óaúìúat vÀãÙl-Ù MevlÀ biziz 

 

Bizdedir sÙrr-Ù Muóammed nuùú-Ù pÀk-i Mevlevì 

Maózen-i genc-i İlahì ãÀóib-i esmÀ biziz 

 

Bende-i evlÀd-Ù Aómed óÀk-i rÀh-Ù MuãùafÀ 

MurtaøanÙñ èÀşÙúÙyuz çÀker-i ZehrÀ biziz 
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Münkir-i Àl-i èabÀya tìàdÙr her nuùúumuz 

ÖÀhÙr-Ù aèdÀ-yÙ dìnüz seyf-i MevlÀnÀ biziz  

 

Óaøret-i SulùÀn-Ù èaşúa úul idelden kendimiz 

FÙrúa-i nÀcìden olduú èurvetü‟l-vuåúÀ36  biziz  

ÁLÌ 

Maómiyye-i Edirneden ôuóÿr itmişdir. MüteferriúadandÙr. Áferìniş-i èÀlemden 

kendü zamÀnÙna gelince tevÀrìò yazmÙşdÙr. ÓaúúÀ ki bir eåer-i meràÿbdÙr 

eşèÀrÙndan bu beytleri numÿnedir.  

Beyt 

[7a] 

 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Ne bilsiñ çekdigim peymÀne-i òÿn-Ù ciger õevúin  

Elinden her ne bÀr ki sÀàar-Ù zehr-i sitem çekmez 

Beyt 

[FÀ èi lÀ tün fÀ èi lÀ tün fÀ èi lÀ tün fÀ èi lün] 

BÀà-Ù vaãlÙndan ümìd-i mìve kÀm eyleriz 

Hìç olsun mÙ hemÀn endìşe-i òÀm eyleriz 

 

                                                             
36 (Allah‟a inanan kimse, kopmak bilmeyen) sağlam bir kulpa sarÙlmÙştÙr. Bakara, 2/256; Lokman, 31/22 
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ÁNÌ 

ÙÀyìfe-i zenÀndan al-i ÓasancÀndan FÀùÙma ÖadÙn dinmekle meşóÿre-i òÀã u èÀm 

olup bir şÀèire-i sÀóire-i ãÀóib-èismetdir. Tertìb-i divÀn etmişdir. Emir Aàa nÀm 

kimesneniñ bÀnÿ-yÙ şebistÀn-Ù izdivÀcÙ olmaàla bir peser-i necÀbet-eåeri ôuóÿr idüp 

baède zamÀnin peser-i meõkÿre Yeñişehir úÀêìsi iken Ánì anda vefÀt etmiştir. 

Naôm 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

ÒayÀl-i èÀrÙøÙñla dìde ãaón-Ù gülistÀnÙmdÙr 

AçÙlmÙş şeróalar sìnemde naòl-Ù eràavÀnÙmdÙr 

 

Ümìd-i vaãlÙñ ey úaşlarÙ yÀ sìneden çÙúmaz 

ÒayÀl-i tìr-i àamzen ÁnìyÀ òÀùÙr-nişÀnÙmdÙr 

 

AHMED 

İsmiyle taòalluã etmişdir. DiyÀr-Ù MenteşÀ‟dan ôuóÿr diyÀr-Ù èAcem‟de òaylì 

zamÀn mekå itmekle èAcem Ahmed Efendi diyü meşhÿr olmÙşdur. KibÀrdan İsóaú 

Efendi nÀm kimesneye òÀce olup èaãrÙn òÀce-i cihÀnÙ olmaàla İsóaú òÀceliài ile 

şöhret bulmuşdur. Maórÿsa-i Burusa‟da medrese iòtiyÀr ve ol eånÀda Köprülü-zÀde 

FÀøÙl MuãùafÀ Paşa‟ya maèiyetle sefere gitmişdir. BurusanÙñ ekåer-i èulemÀsÙ 

mezbÿrdan telemmüõ idüp biñ yüz yigirmi tÀrìòinde terk-i medrese-i cihÀn 

etmişdir. èİlm u faøÙlla ÀrÀste bir vucÿd muóteremdir. Aúse‟l-İreb nÀmÙyla yüz 

yigirmi cüz miúdÀrÙ lüàat cemè u taòrìr eylemişdir. äafÀyì Efendi vaãf-Ù kitÀbda 
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kelÀmÙ iótiãÀr etdi. Bu faúìr-i rÀúÙm HÀze‟l-KitÀb dimek isterim óÀlÀ bu èaãÙrda ki 

sene biñ yüz ùoúãan yediye bÀlià olmuşdur. èAdem-i iètibÀrdan nÀşì  

[7b] 

kitÀbÙñ úÙyyesi bir pÀreye iken yine kitÀb-Ù mezbÿr erbÀbÙ èindinde her gün üçyüz 

àurÿş bahÀya deger óaúúÀ åümme óaúúÀ bir kitÀb müsteùÀbdÙr intehi ve elli cüz 

miúdÀrÙ Şerò-i ŞemÀil nÀm bir kitÀb te‟lìf ve Vaódet-nÀme nÀmÙyla úÙãaã-Ù enbìyÀyÙ 

naôm etmişdir. äanduúatü‟l- MaèÀrif nÀmÙyla bir risÀle-i muèteberesi vardÙr. Ve 

bunlardan mÀèadÀ úatÙ çoú te‟lìfi vardÙr. Numÿne-i eşèÀrÙ budur: 

Naôm 

[MefÀ„ilün fe„ilÀtün mefÀ„ilün fe„ilün] 

Düşüp ayaàÙna sÀúìye èizzet eyleyelim 

Varup ãuyunca şarÀbÙna óürmet eyleyelim 

 

Yeter bize leb-i òuşk ile dìde-i giryÀn 

Óükümet-i ber ü baóre úanÀèat eyleyelim  

 

ZamÀne bÀ tÿ ne-sÀzed tÿbÀ zamÀne be saz37 

Õulÿãuna göre òalúÙñ ãadÀúat eyleyelim 

ve lehu 

[Mef„ÿlü fÀ‟ilÀtü mefÀ‟ìlü fÀ„ilün] 

                                                             
37 Zaman sana uymazsa, sen zamana uy. 
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Dil meyl ederdi kÀkül-i cÀnÀnÙ görmege 

SevdÀsÙ düşdi zülf-i perìşÀnÙ görmege 

 

Rez duòterine muà-beçeniñ müşterì hezÀr 

Çoú kimse vardÙ ey-gedeye anÙ görmege  

 

HengÀm-Ù èazm-i rÀh-Ù fenÀ geldi óÀøÙr ol 

Başla tedÀrük-i èaded-i mestÀnÙ görmege  

 

EDÁYÌ 

İsmi Receb‟dir. İstÀnbul‟dan ôuóÿr etmişdir. ÖuøÀtdandÙr. VefÀtÙ biñ elli yedi 

tÀrìòindendir. 

Maùlaè 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

NÀle eyler mÀcerÀ-yÙ devrden dolÀblar 

Gözlerinden ùurmayup aúar añÙnçün Àblar  

 

EDìB 

İsmi Maómÿd‟dur. Óalebü‟ş-ŞeóbÀdandÙr. ÖuøÀtdandÙr. Biñ yetmiş ùoúuzda vefÀt 

etmişdir. 
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Maùlaè 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Destiñ diyemem cÿd-Ù keremde yeme benzer  

Kim reşóa-i cÿdÙna göremem neme benzer 

[8a] 

ÌSÒAÚ 

İsòaú gevher-i nÀyÀb-Ù vücÿdÙ İstanbuldan ôuóÿr etmişdir. Müfti‟l-enÀm Ebu İsóaú 

İsmÀèìl Efendiniñ maòdÿm-Ù feøÀil-rüsÿmÙdÙr. İstanbul úÀêìsi olup óaúúÀ ki fÀøÙl u 

kÀmil bir õÀt-Ù bì-muèÀdildir. VÀlid-i mÀcidiñ Ebÿ İsóaú kemìnesi ile meskeni 

olduàÙ şÀhid-i èÀdildir. Ebÿ‟l-Leys‟iñ BostÀnü‟l-èÁrifìn nÀm kitÀbÙnÙ tercüme 

etmişdir. Güzel eåere muvvafÙú olmuşdur. Tebrìz fetóine dedigi tÀrìò úÙtèa: 

Kilìd-i seyf-i sulùÀn Aómed AçdÙ Genc-i Tebrìzi 38 

 

[FÀ èi lÀ tün fÀ èi lÀ tün fÀ èi lÀ tün fÀ èi lün] 

Ruò-Ù pür-tÀbişi ol mest-i müdÀm-Ù ùarabÙñ 

Şemiè nÿr-Ù efgendir meclis-i ŞÀm-Ù èArab‟Ùñ 

 

Laàziş-i pÀy-Ù òumÀr ile óacÀlet vermez 

Neşve-i melÿfÙ nÿş-Ù mey-i cÀm-Ù edebiñ 

 

                                                             
38 Nüshada tarih kÙsmÙ çÙkmamÙş. 
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Gül kÀmÙ dü se rÿz etmek içün istişmÀm 

áam-Ù beyhÿdesini çekme zükÀm naèbÙñ 

ÖÙùèa 

[FÀ èi lÀ tün fÀ èi lÀ tün fÀ èi lÀ tün fÀ èi lün] 

NÀz-perverdim niyÀz-Ù èÀşÙúÙ gÿş eylemez 

Her dür-i rezìde zìr-i pÀyÙ menúÿş eylemez 

 

Òam-úad olmaúdan àaraø şÀyÀnì-i pÀ-bÿsdur 

Yoòsa bÀr-Ù cevri dil bi-hÿde ber-dÿş eylemez 

 

ESèAD 

NÀm-Ù emcedleri Meóemmed‟dir. Gül-àonçe-i vücÿdlarÙ gülşen-i İstanbul‟dan 

güşÿde olup merreten baède‟l-uòrÀ ãadÀret-i Rÿmì mesned-nişìn olup fÀøÙl-Ù devrÀn 

ve niórìr-i zamÀn İsmÀèìl Efendiniñ bu daòÙ maòdÿm-Ù kihteridir. ÓakkÀ ki lÀyÙú-Ù 

èizz ü iúbÀl bir maòdÿm-Ù melek òiãÀldir. èUlÿm-Ù èArabiyye‟niñ merd-i meydÀnÙ 

ve naôm u inşÀnÙñ fÀris-i devrÀnÙ ve bu èaãrÙñ şÀèir-i bedièü‟l-beyÀnÙ olmaàla bu 

naôm-Ù şeker-bÀr ol ùÿtì-i òoş güftÀrÙn netÀyic-i ùabè-Ù pür-iúditÀrÙ olan güftÀr-Ù 

ÀbdÀrÙdÙr. 

Naôm 

[8b] 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Dil kÀkülünde beste ben ol úaşdayÙm daòÙ 
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Göñlüm hevÀda seyr-i kemÀn-keşdeyim daòÙ 

 

Áàÿşa çekdi el o úaşÙ yayÙ EsèadÀ 

Ben çille-i èÀlemle keş-À-keşdeyim daòÙ 

áazel 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Reng-i òaclet güle şerm-i cemÀliñdendir 

Cebóe-i çìnì óased èÀrÙø-Ù alindendir 

 

Geceler şuèle-fürÿkÀrlÙgÙ mÀh-Ù nevin 

Cünbiş-Àmÿzì-i ebrÿ-yÙ hilÀliñdendir 

 

Cevher-i ferd-i heves nÀ-mütecezzi-i dilde  

Bu besÀùet eåer-i noúùa-i òaliñdendir 

 

Şeh-reh-i bÀàda óayretle úÙyÀmÙ serviñ 

Árzÿ-yÙ dÿş-i úadd-i nióÀliñdendir 

 

Rişte-i dil yine bir èuúde-i sevdÀ oldÙ 

EsèadÀ çìn-i òaù-Ù yÀri óayÀliñdendir 
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Naôm 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

áubÀr-Ù kÿyunÙ kuól etmek ister dìde-i cÀnÙm 

Beni òÀk-i derinden sürme ey çeşm-i àazÀlÀnÙm 

 

O şeh nÀz eyledikçe ben niyÀz-Ù bÿselik úÙldÙm 

Ùarab-baòşÀ-yÙ èuşşÀú oldÙ bu òÀletle efàÀnÙm 

 

 

EMRÌ 

İsmi Emrullah‟dÙr. Öonya aóÀlìsindendir. ÖuøÀtdandÙr. Kenzü‟l- İnşÀ‟sÙ vardÙr. Biñ 

yüz on dört tÀrìòinde ãakk-Ù óayÀtÙ raúam-keşìde-i òitÀm olmuşdur.  

Naôm 

SÀúìyÀ ez-bezm-i vuãlat ba kefem ãahbÀ  

Ba furÿà-i rÿy-Ù óüsnet mihr-i nÿr-efzâ bede 

 

Der semÀè Àyem be-èişúet ber úÙbÀb ne semÀ 

Cürèey-i ez feyø-i câm-Ù bezm MevlÀnÀ bede39 

 

EMNÌ 

                                                             
39 Ey Saki Vuslat meclisinde bana bir kadeh ver, o nur saçan güzel yüzünden bana güneş gibi ÙşÙk ver; senin aşkÙn 

ile kubbelerin üzerinde sema eden benim, gökyüzü değil, Bir damla Mevlana‟nÙn meclisinin şarabÙndan bana ver. 
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DiyÀr-Ù Bekr‟den ôuóÿr etmişdir. BurnÀz Meóemmed Aàa dinmekle meşóÿrdur. 

Biñ yüz iki tÀrìòinde BaàdÀd vÀlìsi Aómed Paşaya kedòüda iken èArab 

muóÀrebesinde mest-i cÀm-Ù şehÀdet olmuşdur.  

Naôm 

[9a] 

[FÀ èi lÀ tün fÀ èi lÀ tün fÀ èi lÀ tün fÀ èi lün] 

èAhd-i firúatde daòÙ kesb-i óuøÿr eylemişiz  

äanmam kim òÀùÙra-i vuãlatÙ dÿr eylemişiz 

 

Meclisinde bizi yÀd eyledi Eminì cÀnÀn  

äad şükür òÀùÙr-Ù dil-dÀre òuùÿr eylemişiz 

 

EMÌN 

Baúup ol òaùùa dedim bende EmìnÀ tÀrìò 

Etdi eùrÀfÙn ióÀùa meh-i bedrì-i hÀle 

 

EMÌNÌ 

İsmi Meóemmed‟dir. Burusa‟dandÙr. ÖuøÀtdandÙr vefÀtÙ biñ yetmiş dört 

tÀrìòindedir. 

Naôm 
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[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Her ùÙfl-Ù nev-Àmÿza gönül baàlama zinhÀr 

èAşú oàlan oyuncÀàÙ degildir ãaúÙn ey yÀr 

 

ZinóÀr ãaúÙn úurtarÙgör başÙñ elinden 

CellÀd-Ù felek kendidir ol berber-i mekkÀr 

 

Ol óüsn ile anÙ görüp etdim heves-i vaãl 

Dil-dÀr Eminì dedi anÙn da yeri var 

Beyt 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Sor sÀúìyÀ kümeyt-i sebük-seyr-i sÀàarÙ 

Gezdirmedir èilÀcÙ ãu inmiş ayaàÙna  

 

ÜNSÌ 

İsmi èAbdu‟l-Laùìfdir. KütÀhyadandÙr. Şeyòì-i şÿò ùabìèat pìr-i cüvÀn ãÿret genc-i 

hüner bir merd-i nükte ver idi. Bir gün perverde-i keremi olduàÙ èaãrÙnÙñ vezìr-i 

aèôamÙ meclisine vardÙúda hecme-i seylÀb-Ù herem ile bünyÀn-Ù vücÿdunda ãÿret-i 

inóinÀ nümÀyÀn olmaàÙn vezir-i MeşÀürü‟n-ileyh sinn ü sÀlinden pursÀn olduúda 

henÿz medÀric-i sinìn-i èömrden úadem-i nüh derece-i süvvum olmuşdur deyu 

virdigi cevÀbÙ perìşÀnì-i herme maómÿl olduàÙn óiss eyleyüp murÀdÙm faúr u ÙøùÙrÀr 
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ile füru- güzeşte olan èömrümü keşìde-i rişte-i şumÀr itmeyüp ancaú maôóar-Ù 

kerem u himemleri olduàum óasebiyle refÀhiyyetle iden müddet-i se-sÀleye 

iètibÀrdÙr deyü burúaè- güşÀ-yÙ çióre-i maúãÿd olduàÙ  

[9b] 

laùìfe sebebiyle nÀ‟il-i luùf-Ù nÀ-maódÿd olmuşdur. Fi‟l- óaúìúa evÀ‟ìl-i óÀli ziyÀde 

felaket-zedelikle geçüp müddet-i èömrinde duyÿndan òalÀã olmayup óattÀ baèøÙ 

dÀnileri kendüye mübÀşir çÀvuş getürdükde çavuşuñ bÀr-gìrini Àt pÀzÀrÙna 

gönderüp fürÿòt u bÀr-gìr baóÀsÙndan çavuşa ücret-i úüdÿm verdigi meşóÿrdur.  

…40 ŞÀm úÀêìsÙ iken aèyÀn-Ù ŞÀmdan bir kimesne sekiz yaşÙnda bir pìre-zen 

cÀriyesini óuôÿr-Ù úÀêìya götürüp ÀzÀde edüp èItú-nÀme taòrìr u imøÀya geldikde ol 

úÀêì-Ù dÀnÀ bu beyt ile imøÀ ider ki:  

äalÙverseñ gidebilmez kaçmaya yoú ùÀúati  

Kendin azÀd eylemiş ÀzÀda yoúdur óÀceti  

ÖÙùèa 

[Mef‟ÿlü fÀ ‟ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Geh taóammül diyereú gÀh tecemmül diyerek 

Düşe sürçe güc-ile irmişken bu èaãra  

 

Şükür kim óiããemize düşdi hele devletden 

Vaèd-i BaàdÀd o da baède óarÀbi‟l- Baãra 

                                                             
40 Metin nüshada silik çÙkmÙş. 
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TÀrìòì 

Ola cennetde úudsìlerle Ünsì (1075) 

ENÌS 

İstanbuldandÙr. Kelemser-zÀde dinmekle meşhÿr-Ù cihÀn olmuşdur. 

Naôm 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

NeşÀùÙm bezm-i vaãl-Ù yÀrdan dÿr olduàumdandÙr 

áamÙm iúbÀl-i baòt-Ù dÿna mesrÿr olduàumdandÙr 

 

Rÿóum fersÿde-i rÀh-Ù nedÀmet etdigim cümle 

Firìb-i vaèd-i vaãl-Ù yÀre maàrÿr olduàumdandÙr 

 

Ôafer-yÀb-Ù nifÀú olduúlarÙ bezmiñde aàyÀrÙn  

EnìsÀsÀ yanÙnda dÿr u mehcÿr olduàumdandÙr 

ve lehu 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

GüzÀr etmeye ãabÀ luùf eyle ùarf-Ù gisuvÀnÙndan 

Meded murà-Ù dili etme remìde ÀşiyÀnÙndan 

 

EnìsÀsÀ olur şÀyeste-i düşnÀm ye‟s-engìz 
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Ümìd-i óarf-i vuãlat eyleyen yÀrin dehÀnÙndan 

[10a] 

ENÌS 

NÀm-Ù emcedi Receb‟dir. Maómiyye-i Edirneden ôuóÿr etmişdir. Li-muóarrihi‟l- 

faúìr: 

[FÀ èi lÀ tün fÀ èi lÀ tün fÀ ì lÀ tün fÀ èi lün] 

Gÿş-Ù cÀnÙ ùut yine dinle ãadÀ-yÙ bişnevì 

Ney imiş óall-i müşkilÀt-Ù rumÿz-Ù maènevì 

 

Dergehine Óaøret-i Rÿmìniñ eyle intisÀb 

Mevlevì şev Mevlevì şev Mevlevì şev Mevlevì 

mefóÿmuyla ùarìú-Ù hidÀyet-refìú-i Mevlevìye şeyò olup MaèÀrif-i İlahiyye‟den 

ÀgÀh bir õÀt-Ù pür-intibÀh idi gÀh u bì-gÀh silk-i naôma gevher eşèÀrÙ keşìde iderler 

idi. 

Naèt 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

äafÀ-yÙ ehl-i dil nÿr-Ù cemÀliñ YÀ Resÿlullah 

ŞifÀ-yÙ derd-i dil fikr-i viãÀliñ YÀ Resÿlullah 

 

Enìsiñ maùlabÙ dÀ‟im CelÀlü‟d-din-i Rÿmì‟dir 
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NigÀh-Ù luùf ile bir dem suèÀliñ YÀ Resÿlullah 

Beyt 

Ravøa-i sulùÀn-Ù kevneyni zemìn üzre görüp 

Dedi reşkinden felek “yÀ leytenì kuntu türÀbin”41 

áazel 

[Mef„ÿlü fÀ‟ilÀtü mefÀ‟ìlü fÀ„ilün] 

TÀb-Ù nigÀh-Ù èÀşÙúa yoúdur taóammülüñ 

Eyle óÀle-i rÿyuña ey mÀh kÀkülün 

 

Gördük irişemedik ol meh-i burc-Ù èişveye 

Ey nÀle-i şebÀne nedir bu teselsülün 

 

ÔÀlim-i cihÀnÙ eyledi bì-çÀre el-ÀmÀn 

Ol dil-rübÀ tebessüm-i ùarz-Ù teàÀfülüñ 

 

Olmuş Enìs bülbül-i bÀà-Ù belÀ-yÙ èaşú 

ÓayrÀn-Ù rÿy-Ù Àlidir ol şÿò-Ù şengülüñ 

                                                             
41 “Keşke toprak olsaydÙm” Nebe,78/40 
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Beyt 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün]  

Doúunsun tek hemÀn laèl-i nemek-rìzin leb-i cÀma 

ÖatarsÙn bÀde-i nÀba nemek úat úat óelÀl olsun 

ÖÙùèa 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Gül-i bÀà-Ù diliñ dÀàÙ cigerdir 

FiàÀn-Ù bülbülì Àh-Ù seóerdir 

 

Enìs olmÀz òÙred erbÀb-Ù èaşúa 

Bu bezmiñ neşesi nevè-i diğerdir 

[10b] 

Fİ ÓARFİ‟L BÁ 

BÁHİR 

[Mef„ÿlü fÀ‟ilÀtü mefÀ‟ìlü fÀ„ilün] 

Òaù-Àver olalÙ o şÿòÿñ iètibÀrÙ var 

Dürr-i yetimveş güherinde àubÀrÙ var 

 

Bülbül çemende ol güle üftÀde sen misin 

ÁnÙñ yanÙnda sencileyin ãad hezÀrÙ var 
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Seyr-i çemende kendisin ÀõÀde-ser ãanur 

Servin bÀşÙnda daòÙ úavaú rÿzgÀrÙ var 

 

Eyler niyÀz bü‟l-hevesÀn vaóşetin füzÿn 

ZìrÀ ki ol perìye òulÿãuñ da bÀrÙ var  

 

BÀhir o òaùù u òÀlle gÿyÀ ol Àfetìn 

Bir nüsòadÙr cemÀli muóaşşÀ kenÀrÙ var 

 

BEDRÌ 

[Mef„ÿlü fÀ‟ilÀtü mefÀ‟ìlü fÀ„ilün] 

Dem-i viãÀli geçer intiôÀrÙ bÀúìdir 

Gider ãafÀsÙ şarÀbÙñ òumÀrÙ bÀúìdir 

 

Bu nev-bahÀr ãaúÙn óurrem olma ey bülbül 

HemÀn pesende òazÀn ile òÀrÙ bÀúìdir 

 

Unutmazol büt-i nevreste eski èÀşÙúÙnÙ 

YanÙnda dil gibi bir yÀdigÀrÙ bÀúìdir 
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FenÀ-yÙ dehre keder çekmez ehl-i dil Bedrì 

Mesìóveş süòan-Ù ÀbdÀrÙ bÀkìdir 

 

BELÌá 

SÀdÀtdandÙr. ÁåÀrÙndan Sergüzeşt-nÀme‟si ve Gül-i äad-bergi ve Burusa‟da 

Óadìúa-i óüsn ü beócetden keşìde-bÀlÀ olan maóbÿbÀn-Ù tÀze-resÀnÙ üç cild miúdÀrÙ 

naôm u neår ile Şeór-engìzi vardÙr. Bu ebyÀt andandÙr: 

Şive-i Der- Óaúú-Ù ÖazzÀz  

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe i lün] 

Eylese çeşm-i siyahÙyla nigÀh 

Diyeler tekyede Allah Allah 

 

Halúa-i dìne girüp leyl ü nehÀr 

èÁşÙú-Ù zÀrÙ ùolandÙrma ne var 

 

Kim ser-rişte vere ol yÀra 

ÇÙúÀrÙr ipligini bÀzÀra 

 

O úÙrÙk cÀme ile teng-i úabÀ 



 
 
 

125 
 

 
 

ÖÙrÙàÙ olsa bütün òalú sezÀ 

Ve Burusa‟da ôuóÿr iden meşÀyiò u èulemÀ ve şuèarÀ ve erbÀb-Ù maèrifiñ terceme 

ve ÀåÀrlarÙn  

[11a] 

gürÿh-À-gürÿh cemè ü taòrìr idüp Gül-deste-i RiyÀø-i ÌrfÀn ve VefayÀt-Ù 

DÀnişverÀn-Ù NÀdiredÀn bir kitÀb ve Sebèa-i SeyyÀre nÀmÙyla yedi èaded naèt-Ù 

şerìf naôm itmişdir. 

Naèt-Ù Nebevì 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Vücÿduñ bÀèiå-i ìcÀd-Ù èÀlem yÀ Resÿla‟allÀh 

AnÙñ çün cümleden sensin mükerrem yÀ Resÿla‟allÀh 

 

Ôuóÿr-Ù õÀt-Ù pÀkindir ÀnÙ óall eyleyen yoòsa 

ÖalurdÙ sÙrr-Ù mevcÿdÀt mübhem yÀ Resÿla‟allÀh 

 

èAceb mi Àb-Ù rÿyuñla dönerse ÀsyÀb çaròÙ 

Behişti dÀneye terk etdi Ádem yÀ Resÿla‟allÀh 

 

NigÀh eyle Belìà-i derdmende çeşm-i şefúatle 

Gelince òÀk-i pÀye dìde pür-nem yÀ Resÿla‟allÀh 
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Naèt 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Ruòuñ şevúiyle ãad çak oldÙ her gül yÀ Resÿla‟allÀh 

Dil-i zÀrÙm èaceb mi olsa bülbül yÀ Resÿla‟allÀh 

 

Ne òoşdur eylese neôôare-i luùfuñla maóşerde 

Rÿò-Ù cürmi óicÀb-Ù èavf-Ù gül gül yÀ Resÿla‟allÀh 

Naôm 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Ol Àteş-i dil-sÿz-Ù àamÙm bir eåerim yoú 

Ser-tÀ-be-úadem aòkerim ammÀ şererim yoú 

 

Etmede telef naúdimi kÀlÀ-yÙ viãÀle 

Ey òace-i bÀzÀr-Ù melÀóat øarÀrÙm yoú 

Maùlaè 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Ne ùaró-Ù vefú-i müåelleå ne intisÀb iledir 

ViãÀl-i yÀre vesìle şarÀb-Ù nÀb iledir 
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Maùlaè 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

HÀle-i Ààÿşum ey meh cÀme-òÀb etdiñ bu şeb 

ÒÀnumÀn-Ù düşmeni bir òoş òarÀb etdiñ bu şeb 

Maùlaè 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

äaón-Ù gülşen sensiz ey gül çihre külòandÙr baña 

Künc-i külòan yÀd-Ù ruòsÀrÙñla gülşendir bana 

 

FÌ ÓARFİ‟T- TÁ 

TÁ‟İB 

èOåmÀn-zÀde‟likle meşóÿrdur. NÀm-Ù emcedi Aómed‟dir. ŞÀh-bÀz-Ù vücÿd-Ù 

maèÀrif-şikÀrÙ  

[11b]  

ÀşiyÀn-Ù İstanbul‟dañ pür-cünbÀn evc-i ôuóÿr olmuşdur. Óaleb u MÙãrÙ 

mevleviyetiyle müfùi‟l-İslam olup óÀsidleri óaúúÙnda hezÀliyyÀtÙ meşhÿrdur. Evvel 

Óamdì ãoñra TÀ‟ib taóallus etmişdir. Fi‟l-óaúiúa TÀ‟ib olduàna ÀåÀr-Ù úalemi 

dÀldir. Ez-cümle Tercüme-i ŞÀriúü‟l-EnvÀr ÙavÀliè-i MeùÀliè-i İútidÀr ve MeãÀbìó-i 

MeşikÀt ÀåÀrÙndandÙr. Ve Óadìúatü‟l-vüzerÀ nÀm te‟lìf-i laùìfi ve Tuófetü‟n-nuèmÀn 

nÀm risÀle-i muèteberesi ve pÀkìze úaãÀyid u tevÀriòi ve eşèÀrÙ ekåeri ÀzÀde-i úayd-Ù 

maólaã ve taèbìrÀnÙ kendüye muótaãdÙr. Laùìfe: Cümle leùÀèifindendir ki Gürcì 

Yÿsuf Paşaya bir úaãìde àarrÀ virdükde bu nedür deyü su‟Àl ider SulùÀnÙmÙñ medó-i 
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şerìflerinde úaãìdedir dedikde efendi mey-òÀneci àazel almaz deyü cevÀb ider. 

MevlanÀ-yÙ mezbÿr taşra çÙúar oùa úapusu dibinde küçük ãofada teõkireci efendiler 

oturmuş Efendi úaãìdeñiz maúbÿle geçdi mi deyü su‟Àl iderler bu daòÙ òayÙr bit 

úadar raàbet buyurmadÙlar deyu laùìfe idüp Gürcilügüni telmìó ider. 

Neår 

PÀdişÀh-Ù cihÀn SulùÀn Aómed ÕanÙñ ŞeózÀde SulùÀn İbrÀhìm Mevlÿduna virdigi 

tÀrìòì maúbÿl-Ù hümÀyÿnum olmuşdur. èAãrÙñ melìkü‟l-şuèarÀsÙ olduàÙ vücÿhla 

ôÀhirdir maùlabÙ iósÀn-Ù hümÀyÿnum olmuşdur deyü òaùù-Ù hümÀyÿn suêÿrundan 

ãoñra bir úaãìde naôm rikÀb-Ù pÀdişÀhìye èarø itmişdir.  

Úaãìde  

(1136) 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

èAceb mi baèd-ez-ìn tesòìr edersem mülk-i èirfÀnÙ  

Ki oldu sözlerim şÀyÀn-Ù istiósÀn-Ù sulùÀnì 

 

Baña òaùù-Ù humÀyÿnla tevcìh etdi òünkÀrÙm 

FeøÀ-yÙ kişver-i naômÙ feøÀ-yÙ nükte-sencÀnÙ 

 

Bu luùfÙ görmedi naôm-ÀverÀn-Ù zümre-i eslÀf 

Bu rütbe ilitifÀta olmadÙ bir kimse erzÀni 
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Ùanìn-endÀz-Ù gÿş-Ù çarò iken ÀvÀze-i BÀúì 

ÇÙúarmÙşken sipihre medó ile SulùÀn SüleymÀn‟Ù 

[12a] 

Ne oldÙ böyle bir óaùù-Ù humÀyÿn ile nÀm-Àver 

Ne oldÙ sÀye-i devletde böyle şöhret ü şÀnÙ 

 

Baña şimdengerü kimdir idenler pÀye-i taèrìø 

äudÿruñ bile yoú pÀye emrinde bu èunvÀnÙ 

 

EdÀ-yÙ şükri mümkin mi bu elùÀf-Ù èaùÀyÀnÙñ 

Sücÿd-Ù şükr içün ser-tÀ-úadem olsam da pişÀnì 

 

Ne devletdür bu kim taósìn ide şÀhenşeh-i èÀlem 

Diye tÀrìòime ãad Àferìn ilhÀm-Ù RabbÀnì 

 

O şÀhenşeh ki MevlÀ eyledi èaód-i şerìfinde 

Øamìme kişver-i èOåmÀniyÀna mülk-i İrÀnì 

 

ÒudÀvend-i cihÀn-dÀver muùiè-i şerè-i peyàÀmber 

MeùÀè-Ù heft kişver-i kÀr fermÀ-yÙ cihÀnbÀni  
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Sütÿde-menúabet-i Òan Aómed ol SulùÀn-Ù áÀzi kim 

İder õÀt-Ù hümÀyÿnÙyla faòr evreng-i èOåmÀnì 

 

YegÀne ãÀóib-i seyf ü úalem kim hem-dem olmuşdur 

ZebÀn-Ù tiz-i nÀvek-i òÀmesiyle tìà-i bürrÀnÙ 

 

  Güzìn-i tÀcdÀrÀn-Ù felek-mesned ki èÀlìdir 

èUluvv-Ù rütbede keyvÀndan kem-pÀye derbÀnÙ 

 

ZamÀn-Ù devleti kim nev-bahÀr-Ù kÀmrÀnìdir 

UnutdurdÙ kef-i gevher-nişÀrÙ ebr-i nìsÀnÙ 

 

CemÀl-i şevketi behçet fezÀ-yÙ bezm-i Cemşìd‟i 

CelÀl-i saùveti tÀb-efgen-i rezm-i NerìmÀnì 

 

Niçe tanôìr olur İskender u DÀrÀ‟ya dÀrÀtÙ 

Ki anlardan füzÿndur òaşmet-i erkÀn-Ù divÀnÙ 

 

Óarem-i rÿbdur gencÿr-Ù iúbÀli murÀd etse 
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Virir iksir-i óÀkinden gedaya mÀye-i kÀnÙ  

 

Dem-i èadlinde bìm-i şaòne-i şemşìr-i úahrÙndan 

Degildir etmege bir kimse úÀdir ôulm u èadÿ anÙ 

 

Umÿrunda muvaffaúdÙr mükerrem sÀye-i óaúdÙr 

Dil-i feyz-Àveridir mehbit-i ilhÀm-Ù RahmÀnì 

 

Tìr-i şÀhid-i kemÀl óüsn-i tevfìk-i İlahìdir 

Ki äadr-Ù aèôamÙ dÀmÀd-Ù èalì-úadr-Ù õì-şÀnÙ 

 

MekÀrim-pìşe òayr-endìşe İbrÀhìm PaşadÙr 

Ki dehre gelmemişdir öyle kÀr-agÀh-Ù óÀúúÀnì 

 

 

BehiştÀsÀ maúarr-Ù emn-i raóÀt eyledi òalúa 

CihÀn olmuş iken ãÿret-nümÀ-yÙ óaşr-Ù insÀnì 

 

Ola èaód-i hümÀyÿnunda devletle meddi‟l-eyyÀm  

Mühim-sÀz-Ù enÀm ol èaúl-Ù evvel Àãaf-Ù åÀnì 
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[12b] 

Eger Firdevsì-i muèciz-edÀ görseydi bu èaãrÙ 

Getürmezdi lisÀna midóat-Ù şÀhÀn-Ù İrÀn‟Ù 

 

Nola kem-nÀm-Ù vÀdì-i èadem oldÙysa Firdevsì 

Benem pìrÀye-baòş-Ù mesned-i VaããÀf u ÒaúÀni 

 

áubÀrÙn görmedin çÀpük-süvÀrÀn-Ù reh-i maènì 

Semend-i òÀmem aldÙ èarã-i medóinde meydÀnÙ 

 

Niçe öñdüller almÙş sÀbÙú-Ù ãaón-Ù belÀàatdÙr 

äÙùabl-Ù òÀsa øabù etmek münÀsibdir küóeylÀnÙ 

 

Bu cünbiş var iken raòş-Ù ãabÀ-seyr-i ùabìèatda 

Geçersem çoú mudur ùayy-i ùarìú etmekle aúrÀnÙ 

 

Benim ehliyyetim òaùù-Ù humÀyÿn ile åÀbitdir 

Müsellemdir yed-i te‟bìdime mülk-i suòan-dÀnÙ 

 

Benim şimdengerü maókÿm-Ù fermÀn meùÀèÙmdÙr 
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Gerek erbÀb-Ù tedrìsi gerek küttÀb-Ù dìvÀnì 

 

Velìkin Òüsrev-i mülk-i maèÀnì RÀşid u Vehbì 

Birisi nÿr-Ù çeşmimdir birisi cÀnÙmÙñ cÀnÙ 

 

DaòÙ perverde-i devlet-serÀ-yÙ pÀdişÀhì kim 

Degil teftişini şÀmil müfÀd-Ù emr-i ÒÀúÀni 

 

Eger emr etseler ez-cümle maòdÿmi-i ser-hengi 

İderdim FÀrisÀn-Ù sÀóa-i naôma at oàlanÙ 

 

MevÀli zümresin èadd eyleyemem şÀèir gurÿhundan 

Ki nÀdir bulunur naôm-ÀşnÀ merd-i suòÀn-danÙ 

 

Belli bir úaç yeñi şÀèirleri şimdi ôuóÿr etdi 

Ger zuèmunca kimisi GermiyÀnì kimi KirmÀnì 

 

Velì ben bildigim şÀèir faúat Neylì vü KÀnì‟dir 

ÕaùÀdÙr àayre etmem şÀèiriyyet ile büótÀnÙ 
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Müderrislerde ancaú èÁãÙm-Ù òoş-gÿ müsellemdir 

Ki naôm u neår u faøl u maèrifetle yoúdur aúrÀnÙ 

 

Eger meşk etse mektÿbÙ Defter-dÀr èİzzet Beg 

İderlerdi re‟ìs-i zümre-i naôm-ÀverÀn anÙ 

 

BelÀ bunda birÀz eùfÀl-i endek-sÀl vardÙr kim 

DaòÙ üstÀddan görmemiş degillerken GülistÀn‟Ù 

 

Öñine geçmek içün dÀèimÀ merdÀn-Ù meydÀnÙñ 

KemÀl-i şevúetle teşóìr ederler sÀú u dÀmÀnÙ 

 

äadÀè irÀå eder Naúlì ãÀyÙlmaz maólaã erbÀbÙ 

Kimi Şehrì kimi MÀzenderÀnì kimi DihúÀn 

 

Egerçi selb-i külli eyleyim her zümrenin vardÙr 

SezÀ-yÙ óüsn-i tevcìhe naôar-Ù pÀkize-gÿyÀnÙ 

 

Velì şÀyÀn odur kim ola miúdÀrÙnca her şaòãa 

Gerek taèbìr ü taèrìzi gerek inèÀm ve iósÀni 
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Olur ise eger mìzÀn-Ù temyiz süòan derkÀr 

Bilinür herkesiñ ol dem kemÀlÀtÙyla noúãÀnÙ 

[13a] 

 Bu taúrìbile taãlaúçÙ muúallidler úÙrup köstek 

MiåÀl-i ùavlazÀra úaldÙrÙrlar belki tÀbÀnÙ 

 

İderdim TÀ‟ibÀ her fÙrúanÙñ erbÀbÙnÙ taèrìf 

Velì òavfÙm budur şÀyed ki dil-gìr ide yÀrÀnÙ 

 

Vekilimdir benim Vehbì-i muèciz-dem beyÀn etsün 

 äunÿf-Ù tÀze-gÿyÀnÙ gürÿh-Ù yÀve-destÀnÙ  

 

èAyÀrÙn herkesin taèrìf idüp ol bildirir óaddin 

Verir mÀnend-i taèrìfÀt-Ù Seyyid başúa èunvÀnÙ 

 

Òulÿs-Ù úalble ben eyleyelim pìrÀye-i evrÀd 

DuèÀ-yÙ devlet şÀh-Ù cihÀnÙ ãadr-Ù õì-şÀnÙ 

 

HemÀn bÀrì úarìn-i rütbe-i feyø-i úabÿl etsin 
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Ki dem-sÀz-Ù duèÀdÙr úudsiyÀn-Ù èarş-Ù RaómÀnì 

Neår 

ŞÀèir-i mezbÿrenin cümle ÀåÀrÙndandÙr ki biñ yüz yigirmi yedi tÀrìòìnde cezìre-i 

Mora bi‟l-cümle tesòìri müyesser olduúda vezir-i aèôam èAlì Paşaya virdigi tÀrìòi 

budur ki pesendìde-i Áãafì olup ikiyüz müselsel sikke-i óasene iósÀn itmişdir.  

Tarìò-i ÖÙlaè-i Cezìre-i Mora 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Muãóaf-i rÀyÀt-Ù iúbaliñdir ey ãadr-Ù güzìn 

Vefk-gerden-i zìb-i devlet nüsòa-i bÀzÿ-yÙ dìn 

 

Sen o sÀlÀr-Ù muôaffersin ki şÀyÀndÙr eger  

MÀh-Ù nev olsa semend-i èazmine sìmìn-i zìn 

 

OldÙ şemşìrlerin seniñ Àyìne-i fetó u ôafer 

İle İskender gibi èÀlem-güşÀlÙú baèdez-ìn 

 

Úulle-i eflÀke naãb etdi direfş-i nuãreti 

BÀrekallah ey ser-firÀz-Ù àuzÀt-Ù müslimìn 

 

Bir àazÀ etdiñ ki bìm-i tìà-Ù úahrÙndan senin 
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áarra ãanma mÀder-i dehr idi ilúÀ-yÙ cenìn 

 

Bir àazÀ etdiñ ki úoydÙ ãafóa-i èÀlemde nÀm 

ÖalèalarÙ fetò eylediñ kim her biri faãã-Ù nigìn 

 

OldÙ mÙúnÀùìs-Ù nusretvÀr ise tìàÙñ senin 

Münceõìb oldÙ saña böyle úÙlÀè-Ù Àhenìn 

 

Çend rÿz içre müsaòòarÀ oldÙ bunca memleket 

Olmuş iken her biriniñ fetó-i mevúÿf-Ù sinìn 

 

Sìne-i eşèÀr-Ù bed-gÀr oldÙ naùè-Ù süzeni 

Dest-i peykÀn işledi ol deñlü naúş-Ù dil-nişìn  

[13b] 

Zÿr-Ù dest ile ne mümkin böyle rezm-i Óayderì 

Niyyetin òayr idi tevfìk etdi Rabbü‟l-èalemìn 

 

Dediler gülbank-Ù istiósÀn ile kerrübiyÀn 

Ey vekìl-i şìr-i YezdÀn Àferìn ãad Àferìn 
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äadr-Ù maènÀ-Ù hemtÀ-yÙ maènÀ-yÙ lafô-Ù re‟fetÀ  

VaãfÙñla úÀdir degildir ùabè-Ù pür-sÿz-Ù óazìn 

 

RÀh-Ù dilden òÀsete gerd-i siyÀh-Ù Àh ile 

SürmedÀn oldu dehÀn-Ù TÀ‟ìb-i endÿh-gìn 

 

Neylesin aàzÙnda mÿ bitdi figÀn u nÀleden 

Yoòsa vaãfÙñ böyle mi eylerdi kilk-i èanberìn 

 

Püşt-Ù dest-i óayreti sidre nuùú eyleyüp 

Kÿçe-i taèbìre gelmez oldÙ efkÀr-Ù rezìn 

 

Óaúú-Ù taèbìr-i åenÀ mümkin midir bu fetóe kim 

Menúabet-òÀnì ola sükkÀn eflÀk u zemìn 

 

Olsa da imkÀnÙ bend-i leb olur şerm ü edeb 

Var iken RÀşid gibi bir şÀèir-i siór-Àferìn 

 

Geçse àÙrbÀl-i naôardan etdigim fikr-i daúìú 
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Belki taèyìb eyleye Dürrì gibi bir òurde-bìn 

 

Lìk maàrÿri-i luùfuñ eyleyüp ùabèÙm fuøÿl 

Gevher-i endìşemi èarø eyledim àas u zemìn 

 

Eyledim bir beyte iki mÙãraè tÀrìòi derc 

K‟ola dest-Àvìz nÀ-çìzÀne-i èabd-i kemìn 

 

Yine iúbÀlile bi‟l-cümle úÙlÀèÙn fetó idüp (1127) 

Mora‟yÙ úÙldÙ èAlì Paşa bilÀdü‟l-müslìmin(11 27) 

TÀrìò-i Çetr-i HümÀyÿn 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Òayme-i nev-ùaróÙnÙ tebrìk edince ÖudsiyÀn 

Gÿş-Ù çaròÙ etdi pür-ÀvÀze feròunde bÀd 

 

Biñde bir ancaú düşer TÀ‟ìb bu tÀrìò-i laùìf 

OldÙ bu çetr-i HümÀyÿn bÀrgÀh-Ù èadl ü dÀd(1120) 

TÀrìò-i Úaãr-Ù HümÀyÿn 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Dedi tebrìk idüp kerrübiyÀn-Ù èarş-Ù tÀrìòin 
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HümÀyÿn oldÙ SulùÀn Aómede bu úaãr-Ù şÀhÀne 

Naôm 

[14a] 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Beni dil-sÿz eden her dem semÿm-Ù bÀd-Ù ÀhÙmdÙr 

İden òam-geşte naòl-i úaddimi bÀr-Ù günÀhÙmdÙr 

 

Şu denlü bìm-i ferdÀdan revandÙr eşk-i òÿn-pÀşÙm 

Ki her mevc-i şerÀr-engìzi bir cÀy-Ù penÀhÙmdÙr 

Beyt 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Evvel baúÙşda çihre-i kÀm oldÙ cilveger 

Áyìne-i dìnse èÀrÙøÙña vechi vardÙr 

Der hicv-i NÀbì 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün] 

OlmayalÙ NÀbì‟yÀ hengÀme-gìr-i ÖÙbùiyÀn 

Luèbdan úalmÙş úoca ayuya dönmüşsün hemÀn  

EyøÀn 

NÀbì‟niñ baş muóÀsebeci olduúda maòdÿmÙ Õayrullah Çelebi Úubÿrì-zÀde ile 

óüsn-i muèÀşeratlarÙ şuyÿè bulduúda demişdir. 
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Beyt 

[FÀ èi lÀ tün fÀ èi lÀ tün fÀ èi lün] 

Egerçi oldÙ NÀbì manãÙb ammÀ 

Faúaù òayrÙ Öubÿrì-zÀde gördi 

Der-Hicv 

[Fe i lÀ tün fe i lÀ tün fe i lÀ tün fe i lün] 

Bir midir úÀêì-i SivÀsì Óantal ÓammÀl ile 

FarúÙ yoú mu hìç òun-rìziñ òar-Ù DeccÀl ile  

 ØÙrsì nÀm cerrÀr-Ù kibÀr-úayÀfet óaúúÙnda dimişdir: 

[Fe i lÀ tün fe i lÀ tün fe i lÀ tün fe i lün] 

Eyleyüp Àb-Ù rÿyÙñÙ rìzÀn 

Der der-be-der gezme meşrebin úurusun 

 

Dün yazÙldÙn dilenci defterine 

Hele ØÙrsì müreúúebiñ úurusun 

Beyt 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün] 

Çoú uçurma bildigim úuşdur benim ey bÀàbÀn 

Bülbülüñ gülzÀr-Ù èÀlemde hezÀrÙn görmüşüz 
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FÌ-ÓARFİ‟æ-æÁ 

æÁBİT 

İsm-i Şerìfi èAlì‟dir. DiyÀr-Ù Bosna‟dan Özice nÀm úaãabadan ôuóÿr idüp baèø-Ù 

münÀsib ile şìrìn-kÀm u Tekfÿr ØaàÙ úaøÀsÙyla muúøi‟l-merÀm olmuşdur.  

[14b] 

äafÀyì Efendi meróÿm bunda iúrÀrÙnÙñ mümtÀz dimekle iótiãÀr-Ù kelÀm èaùf-Ù likÀm 

merÀm eylemişdir. Bunda feleyse‟l biøÀèa yaèni äafvet-i èadìmü‟l-istiùÀèat dimek 

isterim ki æÀbit‟iñ beynü‟l-şuèarÀ aúrÀnÙ var mÙdÙr ki æÀbit-i mümtÀõ evvelÀ æÀbit 

iåbÀt-Ù vücÿd eyleyenlerden ve dehre bir gelenlerden olup her sözi êarb-Ù meåel ve 

her beyti destÿru‟l- èamele maúbÿl ôÿrefÀ-yÙ zamÀn ve meràÿb-Ù nükte-dÀnÀn-Ù 

cihÀndÙr. Bu bÀbda úalem her ne úadar iùrÀ‟ eylese sezÀ ve bu òuãÿãda her ne deñlü 

ÙùnÀb olunsa revÀdÙr. æÀbit bir åÀbitdir kim eşèÀrÙn oúuyan tekerrürden uãanmaz. Ve 

teşnegÀn-Ù vÀdi-i maèÀrif Àb-Ù leùÀfetine òod bu óÀlet u bu keyfìyet zümre-i 

şuèarÀdan bir kimesneye müyesser ve ifrÀd-Ù Àferìneden bir şaòãa muúadder 

olmamÙşdÙr. 

Ez-MièrÀciyye 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

ÕoşÀ feròunde-aòter leyle-i mümtÀz u müsteånÀ 

Ki èunvÀn-Ù berÀt-Ù Öadri‟dir ser-sÿre-i İsrÀ 

 

Felekde kehkeşÀn ôannetme ol SulùÀn-Ù õì-şÀnÙñ 

Yolunda úum döşendi sÀkinÀn-Ù èÀlem-i bÀlÀ 
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KevÀkib ãanma kim pervÀnelerdir almÙş eùrÀfÙñ 

YaúÙnca şemèa-i mÀh-i münìri ùÀrem-Ù vÀlÀ 

 

O şeb nÿr-Ù siyÀha vÀãÙl olmuş sÀlik-i ÓaúúdÙr 

Nola ãad şevú ile èÀşÙúlar anÙ etseler ióyÀ 

 

Muóammed MuãùafÀ Aómed Resÿl-i efêal u emced 

Şeh-i levlÀk-Ù mesned-i tÀcdÀr-Ù efser-i Ùaha 

 

Muúaddem menzile gitmiş bir altun ùüyli toàandÙr 

O raòşÀn kevkeb-i dünbÀle-dÀr-Ù ÀsumÀn-pìrÀ 

 

Degil úavs-i úuzaò çarò üzre dÀmen der-miyÀn olmuş 

Kemer-bend-i èubÿdiyyet úuşÀnmÙş òÙdmete cevzÀ 

 

TürÀb-Ù maúdem faòr-Ù cihÀna çehre-sÀy oldÙ 

áubÀrÙ ãafóa-i rÿy-Ù úamerde bellidir óÀlÀ 

 

SipÀriş úÙldÙ defter-òÀne-i icmÀl u ÀlÀyÙ 

Debìr-i vÀridÀt-Ù çaròÙñ etdi rütbesin aèlÀ 
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Meger deryÿze-kÀr-Ù naúd-i luùfudÙr o SulùÀnÙñ 

ÇerÀà-Ù miór ile rÀhÙnda durmuş Õaøret-i èİsÀ 

[15a] 

SaèÀdetle firÀz-Ù ãandalì-i kürsìye çÙúdÙ 

Şeh-i ãÀhib-úÙrÀn-Ù pÀy-taòt-Ù mülk-i istiànÀ 

 

İrişdi bir yere kim şeş cihet yoú çÀr èanÀãÙr yoú 

Zemìn u ÀsmÀn nÀbud èarş u ferş nÀ-peydÀ 

 

Ne evvel var ne Àòir bir aceb èÀlemdir ol èÀlem 

LisÀn-Ù semè ü nuùú-Ù èaúl u feómiñ nÀmÙ yoú úaùèÀ 

 

ÕudavendÀ şefièül-müõnibìnÀ meróamet eyle 

Siyeh-rÿ úuluñdur æÀbit Àşüfte vü şeydÀ 

 

Öaãìde verse bir sulùÀna şÀèir luùf ümìd eyler 

Sevindir bendeñi naúd-i şefÀèat ile ÕudÀvendÀ 

áazeliyÀtÙndandÙr 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 
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Mey-furÿşa yine bir teõkire taórìr idelim 

Vech-i taórìr ile bir èÀlem-i şeb-gìr idelim 

 

YufúadÙr kÀàÙd-Ù dil eşkinle aòÀrlayup 

Müóre-i dÀà ile şeffÀf u úalem-gìr idelim 

 

BÀrì aàyÀr-füsÿn-sÀze getürdüp bezme 

O perì-ùalèati şeyùÀn ile tesòìr idelim 

 

Mebóat-i rÿò-Ù leb-i laèlin açup meclisde 

äÿret-i mes‟eleyi gül gibi taãvìr idelim 

Maùlaè 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

NÀlÀnÙ rìş-òand-Ù gül etmişdi dil-figÀr 

Dün Gülşenì ùarìúine girdi hezÀr zÀr 

Naôm 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Bir Àfet-i devvÀrde sÀle olup dÿçÀr 

On iki yÙlda bir dü-şeş atdÙ bu baòt-Ù zÀr 
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ŞÀhbÀz-Ù çeşmi òÀbü‟l-àafledde gösterüp 

Öuş uyòusuyla murà-Ù dili aldÀdÙr o yÀr 

Maùlaè 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Zìr-i õilletde nihÀn meşrebe-i vişn-Àbì 

VÀèiôiñ bÀde-i gül-fÀma da vardÙr úÀbÙ 

Beyt 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Seni seyr etmegçün keştì-i deryÀda begim 

ÇÙúdÙlar tÀ serene bir iki úÀzÙú bÀbÙ 

[15b] 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Hele nÿş etsün emrÿdì úadeóden laèl-i rümmÀnì 

ÖÙzÙl elmaya dek óükm eyler ol tuffÀhe-i àabàab 

Beyt 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Bu èişretgehde sÀúì herkese mişrebe luùf eyle 

CenÀb-Ù rinde ùavşan úanÙ mey ãun zÀhide åaèleb 

Naôm 

[Mef‟ÿlü fÀ‟ilÀtü mefÀ‟ìlü fÀ„ilün] 
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Dem-i viãÀlde dün ÙôùÙrÀb idüp àÀyet 

Çözince o çÙúarÙnca bulamadÙm ùumÀniyyet 

 

O şÿh æÀbit‟i künc-i firÀúa úÙãdÙrmÙşdÙr 

AnÙñla şimdi o nÀ-kÀma úÙãdÙrÙr minnet 

Maùlaè 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

KemÀl-i leõõetinden ol leb-i laèl-i şeker-bÀrÙñ 

ÖÀmÙş óelvÀsÙna dönmüş çÙú aàzÙndan dil-dÀrÙñ 

Maùlaè 

[FÀ èi lÀ tün fÀ èi lÀ tün fÀ èi lÀ tün fÀ èi lün] 

ØoldÙ dil-berler òayÀliyle dil-i bì-kìnemiz 

Beñzedi oàlanlÙ òammÀmÙna ãaón-Ù sinemiz 

LÀ-edrì 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

TemÀşÀ eyledim òammamdan çÙúmamÙşdÙ ol Àfet  

Dil-i bì-tÀbÙma külòan miåÀli geldi germiyyet 

 Maùlaè 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün] 

O semen pìrahene uymuş o fetvÀ-yÙ úabÀ 
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ŞÀh-Ù òÿbÀn-Ù cihÀndÙr ve èaleyhü‟l-fetÀvÀ 

Maùlaè 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Nüsòañ maraô-Ù èaşúa èilÀc eylemedi hìç 

Ey şeyò-i kerÀmet-furÿş ez de ãuyun iç 

áazel 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Dil-i Àhen-ãÙfatÙ Àteş-i èaşúa bedel et 

Ala gör lÀzÙm olur eski demürle kibrit 

 

èAùse etdikçe seóer tehniyet-i ãÙóóat içün  

Rind-i maómÿre eder òÙlú42 òÙlú-Ù sürÀòì teşmìt 

 

İştiyÀúÙñla şeb-i tìrede úan aàlayÙcak 

ÖÙzÙl ÙrmaàÙ eder cÿşiş-Ù giryem tenkìt 

 

Ehl-i keyfe var iken bezm-i naôìf-i sÀúì 

Ne úadar õevú verir úahveci …43 

                                                             
42 “òÙlú” kelimesi yanlÙşlÙk ile iki kere yazÙlmÙş. 

43 Kelime okunamdÙ:  
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[16a] 

Naàme-i bülbül-i baãdÙrdÙ ãarìr-i úalemiñ 

æÀbitÀ böyle gerek zemzeme-i naômÙmla ãìyt 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün] 

Perì naôarlarÙ tesòìrde tekellüf eder 

CenÀb-Ù şeyòe sözüm yoú güzel taãarruf eder 

ÖÙùèa 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

æiyÀb-Ù óaşmeti òÀrìc mi eylese tertìb 

Ümmìd-i pÀye-i daòille æÀbit-i nÀ-şÀd 

 

FerÀcesencini ãad pÀre oldÙ ôann etme 

äaçaúlÙdÙr ki eder esb-i himmete taèdÀd 

TÀrìò-i Culÿs-Ù SulùÀn MuãùafÀ 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün] 

Salùanat-pìrÀya SulùÀn MuãùafÀ Òan-Ù dilìr 

İtdi zer-evreng-i rümmÀnì nigÀr üzre culÿs  

 

Nÿr-Ù miór-i ãubó-Ù vuèÿd-Ù şÀmdan óÀøÙrladÙ 
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èArş bir tÀc-Ù muraããaè ferş taót-Ù ÀbÀnÿs 

 

Raèd ãanmañ çeròden ùabl-Ù beşÀret çaldÙlar 

Lerze verdi çÀr ùÀú-Ù èÀleme ÀvÀz-Ù kÿs 

 

İtdi çün şevú-i cülÿsuyla muùìb èÀlemi  

Bu şehin-şÀh-Ù SüleymÀn-taòt-Ù DÀvudì lebÿs 

 

Dehri tebşìr eyle æÀbit sende bir tÀrìò ile 

Müjdeler ÀfÀúa SulùÀn Muãtafa úÙldÙ culÿs (1109) 

Bosna úaøÀsÙnda seccÀde-nişìñ óükm ü imøÀ iken vÀlì-i Bosna olan PaşÀ-yÙ 

Celìlü‟l-şÀndan bir sÀèat recÀsÙyla naôm idüp gönderdigi ebyÀtdÙr. áazel: 

 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Óaúdan ne òoş ireb ne güzel óÀcet isteriz 

Paşaya èömr-i bì-óadd u bì-àÀyet isteriz 

 

Herkes birer niyÀz ile meşàÿldür velì 

Biz ol vücÿd-Ù muótereme ãÙóóat isteriz 
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Fikr-i òayÀl vaãfÙ olaldan enìsìmiz 

áayr ile ne mükÀleme ne ãoóbet isteriz 

 

Bi‟l-iútiøÀ türÀb-Ù der-i çerò-i rifèate 

Bir èarø-Ù óÀcet eylemege ruòãat isteriz 

 

ÖaldÙú derÿn-Ù maókeme-i teng ü terde 

Leyl ü nehÀrÙ seçmege bir Àlet isteriz 

 

İmsÀk derdimiz de var ammÀ fuùÿr içün 

Vaút-i àurÿbÙ bilmege bir sÀèat isteriz 

[16b] 

TiryÀú-Ù luùfÙ òÀããiyyetin òÿb bilmesek 

èAúreble úoynumuzda niçün ülfet isteriz 

 

MevlÀ òaùÀsÙz eyleye maùlÿbumuz budur 

EvtÀrdan óuãÿli içün himmet isteriz 

 

SÀèat geldikde teşekküren naôm edüp gönderdigi úÙùèa-i laùìfedir: 
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ÖÙùèa 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

RÿzedÀr-Ù àama sulùÀnÙmdan  

Óiããe-i òÀn-Ù èinÀyet geldi 

 

Vaút-i ifùÀrda şimden ãoñra  

Şekkimiz úalmadÙ sÀèat geldi 

 

ÕÀt-Ù Paşaya duèÀ eyleyelim  

æÀbitÀ vaút-i icÀbet geldi  

Naôm  

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

LeùÀfetde ne bezmiñ gibi bezm èunvÀnÙnÙ gördüm 

Ne õeyl-i ùÀhirü‟l-ezyÀlìniñ aúrÀnÙnÙ gördüm 

 

Siyeh semmÿr bir boy kürkü giydim bezm-i leùafetde  

Boyumca Àãaf-Ù èahduñ bugün iósÀnÙnÙ gördüm 

Neår 

DiyÀr-Ù Bekr ÖaøÀsÙndan èazl olduúda vÀlì-i vilÀyet vezìr-i õì-şÀn yüz altun yol 

òarclÙàÙ gönderdikde demişdir: 
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[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

CenÀb-Ù óaøretiñden sikke-i zer geldi sulùÀnÙm 

Tene cÀn beñze úan úalbe feraólar geldi sulùÀnÙm 

  

äarar müşgìn èiõÀrÙm zer gibi fikr-i ma‟ÿnetle 

Vücÿd-Ù nÀ-tüvÀna úuvvet ü fer geldi sulùÀnÙm 

 

Eli altun èaãÀlÙ cÀmesi zer-baft-Ù Efrencì 

RefÀkat etmege bir pÀk èasker geldi sulùÀnÙm 

 

Cebìninde nasarü‟n-nÀôÙrÙn zer-hÀl ile mektÿb 

Yüzü par par yanar ãad mÀh-peyker geldi sulùÀnÙm 

 

İşin luùfuñla altun etdi æÀbit şimdiden ãoñra 

DuèÀ-yÙ devlete iòlÀã ile yer geldi sulùÀnÙm 

 

CenÀb-Ù KibriyÀ iúbÀl ü iclÀliñ füzÿn etsün 

Denilmedikçe bu monlÀ gitdi Àóer geldi sulùÀnÙm 

[17a] 
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Kendinden ãoñra baàalü‟t-ùÀòÿn ile mülaúúab İbrÀhìm Efendi òalefi olduàuna 

òergeldi dimişdir. 

ÖÙùèa 

[FÀ èì lÀ tün fÀ èi lÀ tün fÀ èi lÀ tün fÀ èi lün] 

BahÀne eyleyüp maèmÿrì-i ebyÀt u eşèÀrÙ 

Dil-i vìrÀnÙm etdiñ luùfile ÀbÀd sulùÀnÙm 

 

Yüz iósÀn ile yüz sikke-i zer eyledin iósÀn 

İki yüzden sevindi æÀbit-i nÀ-şÀd sulùÀnÙm 

Luàaz-Ù úalem 

[FÀ èi lÀ tün fÀ èi lÀ tün fÀ èi lün] 

Ol ne úuşdur ki aàÙ úaresi var 

Boyu kertik başÙnda yÀresi var 

 

Bir úarÙş úaddi var mücevvefdir 

Öahvecik nÿş eder mükeyyefdir 

 

Gerçi şekl-i ãalÀóda görünür 

Görse bir aú sÀdeli sürünür 
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PÀk-dÀmen elinden Àh eyler 

Çoú beyÀøÙn yüzin siyÀh eyler 

 

Gelicek şevú taña pÿye 

äoúulur bir şikÀf-Ù pür-mÿya 

 

Olucak saón-Ù maúãada vÀãÙl 

GÀh òÀric olur gehì dÀòil 

 

VaãfÙnÙ yazdÙ tÀze bilmecedir 

Úalem-i naôm-Ù pÀki silmecedir 

ÖÙùèa 

[FÀ èi lÀ tün fÀ èi lÀ tün fÀ èi lün] 

ÓÀl-i mevtÀya baúÙp etdiñ mi 

Taşdan ãÿret-i maènÀyÙ terÀş 

 

FurãatÙ ùÀèati fevt etdigine 

Dögünür her biri alÙp iki ùaş 
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æÁÚIB 

İstanbuldan Re‟ìs úaleminden kÀtib-zÀdedir. Gevher-i girÀn-mÀye-i şÀèiriyyetde 

dest-res bulup mÙømÀr-Ù suòanda yekke-süvÀrÀn-Ù ÀvÀne sebúati taúrìb etmişdir. 

Naôm 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

GedÀ-yÙ èaşúa mekÀn bezm-i dil-sitÀn olsun 

O muràa bÀl-i hümÀ ferş-i ÀşiyÀn olsun 

[17b] 

Òam etdi úÀmetimi bÀr-Ù hecriñ eyle naôar 

Úi tÀr-Ù nÿr-Ù nigÀhÙñ zih-i kemÀn olsun 

ÖÙùèa 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

èAdÿya göstereyim sìne germegi çü hedef 

Òadeng-i Àh-Ù şerer-pÀş-Ù der-kemÀn edeyim 

 

FesÀn-Ù tìà-i zebÀn-i seng-i sürmedir æÀúÙb 

SiyÀh-kÀrì-i baòtÙ niçe beyÀn edeyim 

Beyt 

[MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèlün] 

Olurdu úÀbil-i taãvìr ordu-yÙ Àteş-nÀk 
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OlaydÙ òÀme-i MÀnì per-i semenderden 

Maùlaè 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

SevÀd-Ù sÿziş-i èaşúile ùoldu defterimiz 

èAceb mi rişte-i şemè olsa tÀr-Ù muùribimiz 

Müfred 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Gül gibi èarø-Ù zer etmem teng-destem àonçeveş 

Ben nice òandÀn olam bÀà-Ù viãÀl-i yÀrda 

Müfred 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Cÿş eyler idi òÿn yerine her kimden 

Çün tÀk-Ù zer ol servi der-Ààÿş idebilsem 

 

VefÀtÙ biñ yüz yigirmi ùoúuz tÀrìòinde vÀúèÙdÙr. 

 

æÁÚIB 

İsm-i sÀmì vü nÀm-Ù nÀmìleri MuãùafÀ‟dÙr. MenşelarÙ sÀóil-i İzmir‟den olup ùarìú-i 

èaliyye-i Mevleviyye‟ye sÀlik ve külÀh-Ù istiànÀ-yÙ zib-i tÀrìk idüp KütÀhya nÀm 

mevúÙèda tekye-ÀrÀ-yÙ meşiòat-Ù Mevlevì olmuşdur. Bu cerìdeye taórìr olunmaú 
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içün baèøÙ yÀrÀn bir àazel irsÀli ùalebiyle mektÿb gönderdikde gönderdigi àazel-i 

şahÀnesidir: 

áazel 

[Mef‟ ÿ lü me fÀ ì lü me fÀ ì lü fÀ ì lün] 

Taót-Ù cefÀya kim o şeh-i bì-vefÀ çÙúar 

CÀnÙm dem-i neôôÀre içün rÿ-nümÀ çÙúar 

 

GìsÿlarÙ o beyt-i muèammÀdÙr olsa óal 

NÀm-Ù dil-i fütÀde-i dÀm-Ù belÀ çÙúar 

 

Áàÿşa alsa cevher-i Àyìne èaksini 

Áh-Ù füsÿs her bün-i mÿdan dü-tÀ çÙúar 

[18a] 

Etsin şikest seng-i sitem úalbimiz dürüst 

Her-pÀre çünki úÀbil-i feyø-liúÀ çÙúar 

 

Öalmaz ayaúda pÀyÙna bir kerre yüz süren 

Dihìm ile çÙúarsa başa òÀk-pÀ çÙúar 

 

ÁmÀc-Ù tìr-i àamze iken çeşm-i dil yine 
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Her gördügüne Àyìneveş ÀşinÀ çÙkar 

 

DÀmÀn-Ù òürrem çÙúmaz idi dest-i hÿşdan 

Lìk ol perì çÙúÙnca yüze hÿş-rübÀ çÙúar 

 

GÿyÀ kemÀn-Ù ebrÿ-yÙ dil-keş kemìndir 

Andan hemìşe èasker-i tìr-i úaøÀ çÙúar 

 

Ruòãat bulursa merdüm-i dìde açÙlmaàa 

MÀ-beynimizde yÀr ile çoú mÀ-cerÀ çÙúar 

 

Áyìne-i iddièÀ-yÙ ãafÀ etmesin tehì 

ZìrÀ görünce naúşÙnÙ bir müddeèÀ çÙúar 

 

DìvÀr-Ù şeş-cihÀtÙ eder reşk-i Àyìne 

Ol mÀh-pÀre seyre ki burúaè-güşÀ çÙúar 

 

Ey dil görseñ ol mehi tìr ü kemÀn-bÀz 

ÓÀøÙr buluñ ki şÀyed elinden òaùÀ çÙúar 
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Hem-kÀre yoú bahÀnemiz illÀ ki òÀmeler 

Vaútinde ney-şekerle ney-i bÿriyÀ çÙúar 

 

Zìr-i külehde nÀèil olur devlete bu ser 

Bir pÿtedir küleh ki giren kimìyÀ çÙúar 

 

æÀúÙb bilir ne çekdigini kÿy-Ù yÀrda 

GÿyÀ àarìb óiããesine hep cefÀ çÙúar 

 

FÌ ÓARFİ‟L- CİM 

CEMèÌ 

NÀm-Ù nÀmìleri Meóemmed‟dir. Mecmaè-Ù fuhÿl olan İstanbul‟dan ôuóÿr etmişdir. 

Zümre-i úuøÀtdan faøl u kemÀl ile meşhÿr bir şÀèir-i mÀhir-i maèmÿrdur. 

Úalemiyye 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe i lün] 

Úalem kim ùÿùì-i muèciz-edÀdÙr 

ÁnÙñ Àyìnesi levó-i úaøÀdÙr 

 

Ne ùÿùì naàme-rìz-i çeng-i Zühre 

Ne levóa reşk-i miór-i pür-øiyÀdÙr 
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YÀ ol İskender-i mülk-i maèÀnì 

Bu bir Àyìne-i èÀlem-nümÀdÙr 

[18b]  

Ne İskender‟dir ol ne òod bu mirèÀt 

Yed-i beyøÀ u MÿsÀ vü èİãÀ‟dÙr 

 

O ùÿùì söylemez her sÀde-levóa 

Egerçi her sözi óayrer-fezÀdÙr 

 

Úalur çÀh-Ù devÀtÙ içre maóbÿs 

O bir fettÀn-Ù Bìjen-mÀ-cerÀdÙr 

 

Bilür mÀfì‟z-øamìr-i levó-i çeròi 

YÀòÿd bir àaybdÀn nükte-zÀdÙr 

 

GüzÀr eyler cevr-i naômÙ bì-pÀk 

YÀ raòş-Ù òÙørdÙr yÀ ÀşnÀdÙr 

 

Benim gibi reh-i vaãfÙnda yÀrÙñ 
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Derìde cÀme vü ser der-hevÀdÙr 

 

YÀhÿd bir ùurfe-i BaàdÀd‟dÙr kim 

ZebÀn-Ù dil-keşì lüknet-nümÀdÙr 

 

Ser-amed-i dilìr àarbì şemÀil 

Sehmì úadd-i Àfet şarúÙ edÀdÙr 

 

MuùarrÀ ùurre vü mevzÿn-Ù úÀmet 

Muèanber şedd u BaàdÀdì úabÀdÙr 

 

DevÀtÙm kürsìdir üstünde anuñ 

YÀòÿd bir vÀèiô-i dil-keş-ãedÀdÙr 

 

Gehì bir vÀèiô-i kürsì-nişìndir 

Gehì meddÀó-Ù memdÿó-Ù ÕudÀ‟dÙr 

 

O naòl-i sÀye-i perver kim makÀnÙ 

FirÀõ-Ù kulle -i kÿh-Ù HirÀ‟dÙr 
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O mÀh burc-Ù èiãmet kim vucÿdÙ 

MedÀr-Ù hestì-i arø u semÀdÙr 

 

Şeh-i LevlÀk kim nÀm-Ù şerìfì 

Muóammed MuãùafÀ hem müctebÀdÙr 

 

BurÀú-engìz ne meydÀn-Ù eflÀk 

Tezelzül efgen-i taóte‟å-åerÀdÙr 

 

O genc-i sÙrr-Ù mihr-i beyt-i maèmÿr 

O dürr-i úurùa-i Ümmü‟l-ÚurÀ‟dÙr 

 

KelÀmÙ şekker-Àmìz ene emlaó44 

ZebÀnÙ ùÿùì-i vaóy-ÀzmÀdÙr 

 

CihÀnÙ úapladÙ envÀr-Ù õÀtÙ 

ÁnÙñ-çün ôÙllÙ dÀ‟im ber-hevÀdÙr 

 

                                                             
44 “Ben Arap‟larÙn en güzeliyim.” mealindeki hadis. 
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ÁnÙñ feyø-i úudÿm sidre-i seyri 

ÙarÀvet-baòş-Ù naòl-i bì-nümÀdÙr 

 

Şikest etse èaceb mi levó-i mÀhÙ 

Kelìm-i èarş-Ù Øÿr-Ù KibriyÀ‟dÙr 

[19a] 

ÁnÙ bìdÀr iden her laóôa Ànda 

äadÀ-yÙ èaks-i lafô-Ù len terÀ45dÙr 

 

AnÙn devrinde dÿd-Ù nÀr-Ù Zerdüşt 

Çü fitne ser-necìb iòtifÀdÙr 

 

YÙúÙldÙ küngür-i eyvÀn-Ù KisrÀ 

Uòud bir vaúèa-i dehşet-fezÀdÙr 

 

Muóaããal birinin söndi ocaàÙ 

Biri òÀne-òarÀb u jÀj-hÀdÙr 

 

                                                             
45 Hz.Musa‟nÙn Tur DağÙ‟nda işittiği “Beni göremezsin” anlamÙnda ilâhi nida. 
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Biriniñ peyker-i LÀt u MenÀt‟Ù 

Nigÿn-üftÀde-i òÀk-Ù fenÀdÙr 

 

Biriniñ ãafóa-i PÀzend ü Zend‟i 

Çü taúvìm-i kuhen pÀ-der-hevÀdÙr 

 

AnÙñ èahdinde èaynu‟l-mÀi sÀúa46 

MiåÀl-i úalb-i óÀsed-i bì-nümÀdÙr  

 

Velì vÀdì-i bì-Àb-Ù semÀda 

Ruò-i èÀşÙú gibi úulzüm-nümÀdÙr. 

 

èAceb mi kÿşe-i gir-i àÀr olsa  

O ÔÙllullah bì-çÿn u çerÀdÙr 

 

YÀ ne genc-i İlahìdir ki ÀnÙñ 

ØÙlsÙmÙ Àteş tÿr-Ù HirÀ‟dÙr 

 

                                                             
46 PÙnar akmaktadÙr. 
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ŞikÀf-Ù àÀrda ammÀ o nÀrÙn 

DuòÀnÙ şekl-i beyt-i dìv-pÀdÙr 

 

Ne beyt ol perde-i dergÀh-Ù èizzet 

Ne perde sÀye-i perr-i óümÀdÙr 

 

O perdeyle hümÀmÙ seyr edenler 

äanurlar nesr-i ùÀ‟irle semÀdÙr 

 

Derÿn-Ù perdede her beyøÀ gÿyÀ 

MiyÀn-Ù çaròda necm-i seóÀdÙr 

 

èAãÀ-ber-dÿş-Ù derbÀnÙ o àÀrÙn 

Çü sidre bir dÙraòt-Ù müntehÀdÙr 

 

MiyÀn-Ù enbiyÀda rÿz-Ù maóşer 

O mümøÀ óüccet-i şerè-i ÒudÀ‟dÙr 

 

Eger hem-zÀnÿ-yÙ mihrise èÌsÀ 

AnÙñ dÀmÀnÙ refref-ÀşnÀdÙr 
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Kelìmu‟llaha ger Tÿr ise mesken 

AnÙñ menzilgehi èarş-Ù èalÀdÙr 

 

Eger felek-aşinÀ-yÙ baór ise levó 

O keştì- i rÀn gerdÿn-Ù dü tÀdÙr 

 

SüleymÀn dehri øabù etdiyse tÀ ÚÀf 

O bir fermÀn-dih-i her dü-serÀdÙr 

 

CihÀnda pÀdişÀh-Ù ebr-i òayme 

BeúÀda ãÀóib-i óavø u livÀdÙr 

[19b] 

ÁyÀ şÀhenşeh-i Baùha ki nÀmÙñ 

Nebìyyü‟r-raóme òÀtemü‟l-enbiyÀdÙr 

 

Teraóóum úÙl meded Cemèì-i zÀre 

Ki ol pes-mÀnde òayr-Ù verÀdÙr 
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Ruò-Ù a‟mÀli gerd-Àlÿd-Ù èiãyÀn 

LisÀn-Ù úÀli pür sehv ü òaùÀdÙr 

 

Semend-i èazmi anÙñ rÀh-Ù tevóìd 

Sürer ÀyÀt-Ù cürmi çarò-Ù sÀdÙr 

 

Teóì òumdur47 derÿnÙ nice demdir 

Egerçi vaúf-Ù sermest-i ÕudÀ‟dÙr 

 

Dili Àmed şüd-i ebr-i hevÀdan 

Çü ùabl-Ù nem-çekìde bì-ãadÀdÙr 

 

Öo ey dil şekveyi ol şÀh-Ù Yeårib 

Øamìr-ÀgÀh-i her şÀh u gedÀdÙr 

 

HemÀn dest-i niyÀzÙ eyle ol der-kÀr 

Ki söz òatm oldÙ hemgÀm-Ù duèÀdÙr 

 

                                                             
47 humdur: humma 
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Nitekim òÀme-i ãunè-Ù İlÀhì 

NigÀr-ÀrÀ-yÙ ser-levó-i úaøÀdÙr 

 

Sütÿn-Ù çetr-i şerèi ola muókem 

Ki pÀ-bendÀn-Ù dìvÀr-Ù ÀmÀdÙr 

 

Ola hem ravøa-i pÀki münevver 

O envÀr ile kim Úuddüs-i cÀdÙr 

áazel 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Cisr-i seyl-Àb-Ù àamÙ cÀm-Ù muããaffÀ ile geç 

Öyle cÀy-Ù òaùarÙ esb-i sebük-pÀ ile geç 

 

Mevc-òìz olmadÙn ey dil daòÙ deryÀ-yÙ melÀl 

AnÙ bir himmet idüp zevraú-Ù ãaóbÀ ile geç 

 

Cemè idüp yanÙna yÀrÀn àam u endÿhÙ 

Der-i cÀnÀneden ey dil yüri ÀlÀyÙla geç 
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ÒÀne-i cÀn-Ù èadüv ü reşk ile sÿzÀn olsun 

Dergehinden o yalÙn yüzli dil-ÀrÀ ile geç 

 

CemèiyÀ kÿçe-i óammÀra yolun uàrar ise 

Pìş-i mestÀneden ÀdÀb-Ù medÀr ile geç 

áazel 

[20a] 

[Mefèÿ lü fÀèi lÀ tü me fÀèì lü fÀèi lün] 

Feth edüp mülket-i Çìn‟i ser-À-ser zülfün 

ÖÙzÙl Elma‟ya degin etdi musaóóar zülfün 

 

Òam degil ùarf-Ù èiõÀrÙnda iki keffedir ol 

èAnber-i òaùùÙñÙ vezn eylemek ister zülfün 

 

èAnber-i òaùùÙ görüp Àteş-i ruòsÀrÙñda  

DÀmenin ùutdÙ gül-ÀbÙyla edüp ter zülfün 

 

Baúmaàa mÀniè olup anda olan óüsn-i òaùùa 

Muãóaf-Ù rÿyÙ úapadÙr baàal eyler zülfün 
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ÒÀk-i pÀyìne ne yüzden varÙlÙr bilmez idi 

Dil-i Cemèì‟ye eger olmasa reh-ber zülfün 

Maùlèa 

[MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèlün] 

Kendüyi kÿh-kene nisbet edermiş aàyÀr 

ÕayÙr gelmez başÙna seyr edesüz Àòir-i kÀr 

Maùlèa 

[Mef‟ÿlü fÀ‟ilÀtü mefÀ‟ìlü fÀ„ilün] 

Vaút-i şitÀda zÀhid ÀnÙ pÀk ùoñdurur 

Hem ùaèn eder şaraba aña úanÙmuz úurur 

Maùlèa 

[Mef‟ÿlü fÀ‟ilÀtü mefÀ‟ìlü fÀ„ilün] 

Cilveler eylese zìr-i ebrÿ-yÙ pür-tÀbda 

Vechi var çeşm-i bütÀnÙñ arúasÙ miórÀbda 

Maùlèa 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

AçÙlsÙn şeróa-i dil zaòm-Ù bend-i cÀnÙmÙz geldi 

Sürülsün merhem-i mey sÀkiyÀ cÀnÀnÙmÙz geldi 

TÀrìò 
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[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün] 

Faøl-Ù èÀlem cenÀb bu Saèìd-i dÀdger 

äadr-Ù fetvÀya şeref-baòş oldÙ çün rÿó-Ù revÀn 

 

äu ezelden aúdÙàÙ yire yine aúar n‟ola 

Dergehi mecrÀ-yÙ Àb-Ù devlet olsa her zamÀn 

 

Cÿy-Ù eltÀf u kerem dünyÀya andan baòş olur 

Maúsem-i ser-çeşm-i iúbÀldir ol ÀstÀn 

 

Bu peyÀm-Ù şevú-peymÀy ile şehr-i èìdde 

Óaú budur kim èìd-ber-èìd eyledi óalú-Ù cihÀn 

Bu peyÀmÙ gÿş edip Cemèì dedi tÀrìòìni 

Bÿ Saèìd-i cÀh-pìrÀ oldu müftì-i zamÀn 

 

CENNET EFENDİ 

[20b] 

NÀm-Ù emcedleri Maómÿd‟dur. Øop-òÀne‟den ôuóÿr etmişdir. Feyø-i kerÀmÀtÙ 

òÿrşìd gibi nÿr-efşÀn olup yetmiş beş óudÿdunda cennet-i èadne èÀzìmet etmişdir. 

TÀrìò-i VefÀtÙ 
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[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Merkez-nişìn-i Óaøret-i Maómÿd Efendi kim 

Ol úutb-Ù èÀlem olmuş idi remz-i Kün fekÀn 

 

Úalbi tecelliyÀt-Ù İlÀhi‟ye Àyìne 

Cennet añunçün oldu laúab aña rÀyegÀn 

 

Cism-i şerìfi etdi münevver meúÀbiri 

Rÿó-Ù laùìfi eyledi tezyin lÀ-mekÀn 

 

Çoú devr eylemek gerek eflÀk óaú bu kim 

Böyle vucÿd ola bu èÀlemde mihmÀn 

Naômì duèÀ ile dedi tÀrìò-i fevtini 

Cennet Efendiye ola dÀr-Ù cenÀn mekÀn 

Beyt 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

èAşú atÙnÙn süvÀrÙ erişdi menziline 

LÀàar-òar ile zÀhid bekler úapÙda nevbet 
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CEVRÌ 

İsmi İbrÀhìm‟dir. Gül-i naòl-i vucÿdÙ gülistÀn-Ù İstanbuldan resìde olup maèÀrif-i 

cüz‟iyye ve külliyede mÀhir bir şÀ‟ir àÀyet òoş-nüvìs olmaàla dÀèìmÀ kitÀbet idüp 

anÙñla taèayyüş ederdi. ÓattÀ günde biñ beyt yazup biñ aúçeye beyè eyledigi 

meşhÿrdur. ÖatÙ çoú kitÀb yazmÙşdÙr. Biñ altmÙş óudÿdunda èazm-i rÀh-Ù beúÀ 

olmaàla fevtine bu tÀrìòler naôm olunmuşdur. 

TÀrìò: 

Cevrì‟yi memnÿn-Ù luùf ide cenÀb-Ù KirdgÀr 

Diger: 

Eyle yÀ Rabb Cevrì‟ye Firdevs-i aèlÀda mekÀn 

Müretteb u mükemmel divÀn-Ù belÀàat-èunvÀnÙ vardÙr. Meånevì-i Şerìfiñ Üç yüz 

altmÙş beytin her beyt-i şerìfini beşer beytle terkìb-bend ùarzÙnda Cezìre-i Meånevì 

nÀmÙyla şeró 

[21a] 

itmişdir. Ve manôÿm Melóame taórìr etmişdir. Ve Óilye-i ÒÀúÀnì‟ye naôìre üzere 

Resÿl-i Ekrem ãallaèllahu teèÀlÀ èaleyhü vesellem óaøretleriniñ medó-i şerìflerine 

naôm eyledigi naèt-Ù şerìfden bir úaç beyt-i laùìf bu maóalle taórìr olundu. 

Na èt-Ù Şerìf 

[Fe èi lÀ tün fe èi lÀ tün fe èi lün] 

Yaraşur bulsa bu naôm-Ù àarrÀ 

Naèt-Ù Peyàamber ile ferr ü bahÀ 
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Óilye-i pìrÀ-yÙ cemÀl-i maènÀ 

äÿret-i ÀrÀ-yÙ cemÀl-i maènÀ 

 

Cevher-i Àyìne-i óüsn-i ezel 

Pertev-i nÿr-Ù ÕudÀ azze ve cel(le) 

 

Zìynet-efzÀ-yÙ serÀy-Ù imkÀn 

Revnaú-efrÿz-Ù revÀú-Ù dil u cÀn 

 

Serv-i bì-sÀye-i bostÀn-Ù vücÿd 

Naúş pìrÀye-i eyvÀn-Ù vücÿd 

 

Aómed-i mürsel-i maóbÿb-Ù ÕudÀ 

Ki o dürr-i bì-bedel-i bì-hemtÀ 

 

Yoà idi aña melÀóatde èadìl 

Ene EmlÀó48 bu sözde oldÙ delil 

 

Kendi óüsninden idüp aña naãìb 

                                                             
48 “Ben Arap‟larÙn en güzeliyim.” mealindeki hadis. 
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Eyledi Óaú anÙ kendüye óabìb 

 

äÙfatÙ oldÙ ãafÀ-yÙ dil u cÀn 

Óilyesi óÙrõ-Ù beúÀ-yÙ imÀn 

 

Levó-i evãÀfÙna tÀ rÿz-Ù úÙyÀm 

Ola pìrÀye taóiyyÀt u selÀm 

áazel 

[FÀ ì lÀ tün fÀ ì lÀ tün fÀ ì lÀ tün fÀ ì lün] 

Çeròe úÙlma ser-fürÿ iúbÀl içün èizzet budur 

Hem gedÀ hem pÀdişÀh-Ù èÀlem ol devlet budur 

 

Her ne deñlü himmete endÀze olmasa yine 

Müşterì olma metÀè-Ù devlete himmet budur 

 

Hem-nişìn eyle dili dilberle sen çÙú aradan 

Rind isen Cevrì ãafÀ-yÙ meclis-i vaódet budur 

ve lehu 

[FÀ è i lÀ tün fÀ èi lÀ tün fÀ èi lÀ tün fÀ èi lün] 

Mevsim-i gül faãl-Ù gülşen nev-bahÀr eyyamÙdÙr 
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Devr-i sÀàar nÿş-Ù mey seyr-i kenÀr eyyamÙdÙr 

[21b] 

Muètedil bÀd-Ù bahÀrÙ mevc-zen baór-Ù çemen 

ZevrÀú-Ù cÀm-Ù şarÀb-Ù hoş-güvÀr eyyÀmÙdÙr 

 

ŞÀh-Ù gül zeyn etmede dìvÀnÙnÙ günden güne 

Gelse Cevrì gibi feryÀda hezÀr eyyÀmÙdÙr 

ve lehu 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Mecnÿn-revişem zülf-i ãanemden òaberim yoú 

FerzÀne-dilem müşkil-i àamdan òaberim yoú 

 

Bir cÀm-Ù maóabbet ãunulan bezme esìrim 

Keyfiyyet-i efsÀne-i Cemèden òaberim yoú 

 

Cevrì gibi vÀúÙf degilem sÙrr-Ù úaøÀya 

Bir sÀde-dilem naúş-Ù úalemden òaberim yoú 

ve lehu 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Nükte yoú sÙrr-Ù èademde deheniñden àayrÙ 
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Kim beyÀn eyler o rÀzÙ suòanÙñdan àayrÙ 

 

Bir çemen var mÙ ki bì-şebnem ola tÀze vü ter 

Bu letÀfetde o nÀzük bedeniñden àayrÙ 

 

Ùÿùì-i ùabè-Ù suòan-güsterini Cevrì‟niñ 

Söyledir yoú leb-i şekker-şikeniñden àayrÙ 

ve lehu 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Bir sìne mestÿr olamaz rÀz-Ù maóabbet 

Her perdede biñ naàme eder sÀz-Ù maóabbet 

 

Dil cÀnÙ degil dil-beri de èaşúa degişti 

Cevrì gibi olsa nola mümtÀz-Ù maóabbet 

ve lehu 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Áşÿfte-diliz dÀm-Ù hevÀ meskenimizdir 

ÁzÀde-seriz bend-i belÀ me‟menimizdir 

 

Ol Yÿsuf-Ù güm-geşte-i vÀdì-i fenÀyÙz 
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Kim mÀye-i cÀn nükóet-i pìrÀhenimizdir 

ve lehu 

[FÀ èi lÀ tün fÀ èi lÀ tün fÀèi lün] 

Òaùù-Ù şièrim bahÀr-Ù maènìdir 

SüòanÙm cÿybÀr-Ù maènìdir 

 

Óüsn-i taèbìr lafô-Ù rengìnim 

Yÿsuf-Ù gül-èiõÀr-Ù maènìdir 

Maùlaè 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Bir dil ki rişte-i ser-i zülfüñle bend olur 

Tesbìó-i Àh u zÀrÙ melÀ‟ik-pesend olur 

[22a] 

SulùÀn MurÀd áÀzì nüdemÀsÙndan MÿsÀ Çelebì fevtine tÀrìòidir: 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

MÿsÀ Çelebì ki yedd-i beyøÀ-yÙ keremle 

Õÿrşìd gibi èÀleme iósÀn idi kÀrÙ 

 

Olmuşdu òÿãuyla şehenşÀh-Ù cihÀnÙñ 

Hem bende-i dil-dÀdesi hem mÿnis ü yÀrÙ 
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Bÿy-Ù gül-i aòlÀú-Ù laùìfiyle verirdi 

EyyÀm-Ù óayÀtÙ eåer-i feyø-i bahÀrÙ 

 

Görseydi eger óüsn-i dil-ÀrÀmÙnÙ Yÿsuf 

èAşú ile ZüleyòÀ gibi úalmazdÙ úarÀrÙ 

 

NÀ-óaú yere ôulm ile şehìd oldÙ o maôlÿm 

Menzilgeh ola Óaúú‟Ùñ aña úurb-Ù civÀrÙ 

 

Cevrì dedi tÀrìòin idüp Óaúú‟a münÀcÀt 

Mÿsa‟ya cemÀliyle tecellì úÙla BÀrì 

     Sene:1031 

TÀrìò-i VelÀdet-i SulùÀn Muóammed Òan-Ù RÀbiè 

Ol SulùÀn Muóammed ÀftÀb-Ù maùlaè-Ù iúbÀl  

Sene:1051 

TÀrìò-i Diger 

Geldi dünyÀya vücÿd-Ù Õan Muóammed yümn ile  

Sene:1051 
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TÀrìò-i Cülÿs 

Cülÿs-Ù ÕÀn MuóammedHata! Yer işareti tanÙmlanmamÙş. eyledi Àsÿde dünyÀyÙ 

      Sene:1058 

FÌ ÓARFİ‟L- ÓÁ 

ÓÁSİB 

Úasùamonu‟dandÙr. İstanbul‟a gelüp küttÀbdan olmuşdur. VefÀtÙ biñ yüz otuzda 

vÀúèÙdÙr. MÙãÙr‟dan getürdügi taúvìm müúteøÀsÙnca biñ yüz yigirmi senesinde èAlì 

Paşa şehìd u èasker-i islÀm münhezim olacaàÙnÙ remz ile işÀret itmek ile umÿr-Ù 

Àliyyeden òaber virmek töhmeti ile maóbÿs iken söyledigi ebyÀtÙndandÙr: 

Óasb-i óÀl 

[22b] 

[FÀ ì lÀ tün fÀ ì lÀ tün fÀ ì lÀ tün fÀ ì lün] 

Münşì-i taúdìriñ idrÀk olsa ger inşÀlarÙ 

Lafô-Ù tedbire muøÀf eyler idim maènÀlarÙ 

 

ŞÀrió-i dìbÀce-i taúdìr olan èÀrifleriñ 

Óarf-i teslìm-i rÙøÀ terkìbdir imlÀlarÙ 

 

FÀèil-i taúdìr-gÀhÙ merdüm-i àam-dìdeye 

Maãdar-Ù iúbÀl eder òod-kerde-i aèdÀlarÙ 
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Rÿy-Ù nÀ-sÀz eyler èuşşÀúÙñ maúÀmÙñ der-óiãÀr 

Beste-i zencìr ederler şièr-i müsteånÀlarÙ 

 

ÖÙymetin tervìc içün cevher-şinÀs-Ù rüzgÀr 

ÓÙfô eder ãanduú içinde lü‟lü-i lÀlÀlarÙ 

 

RÀh-Ù rev yoú òod-be-òod pervÀz eder bÀà içre zÀà 

Óabs ederler nÀlesiçün bülbül-i gÿyÀlarÙ 

 

Giryeye tebdìl eder devrÀn sì-rÿze òandesin 

Óabs-i inbìú-i gül-Àb eyler gül-i raènÀlarÙ 

 

GÀh olur bedr-i münìri hÀle-bend ile felek 

ÒÀne-bend-i sìm u zerdir cevherin èalÀlarÙ 

 

Terbiyet-yÀb olmasa óÙsn-Ù ãadefde bir zamÀn 

PÀdişÀhlar zìb-i tÀc etmez dürr-i yektÀlarÙ 

 

äayda gÀhi dÀm eder ãayyÀd Àòir ãayd olur 
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Bu kemìngÀhÙñ èacebdir resm-i nÀ-bercÀlarÙ 

 

Sende ey dil óaøret-i MevlÀ‟ya şükr et ãÀbÙr ol 

ŞÀd eder bir gün seni elùÀf-Ù lÀ-yuòãÀlarÙ 

 

BÀd-Ù Àh-Ù inkisÀrÙ ãanma te‟åìr eylemez 

RÿzgÀrÙ gör ki da‟im didretir deryÀlarÙ 

 

Kÿşte-i nÀmÿs eder NemrÿdÙ úahr-Ù õü‟l-celÀl 

Mÿrlar eyler helÀk efèì-i ejderhÀlarÙ 

 

ÓÁSİM 

İsmi İbrÀhìm‟dir. Menşe‟i DiyÀr-Ù Bekr‟dir. Müderrisìndendir. 

Naôm 

[Mef „ÿlü fÀ‟ilÀtü mafÀ‟ìlü fÀ‟ilün] 

ÒÀrlar bÀl-i hümÀdÙr ser-i dìvÀrÙmda 

Gül-i iúbÀl açÙlÙr gÿşe-i gülzÀrÙmda 

 

BÀd-Ù nev-rÿz gibi àonçe güşÀlÙú eyler 

Mevce-i cÿş-Ù tebessüm leb-i dil-dÀrÙmda 
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O FelÀùun-òÙredem ùabè-Ù suòan-perverde 

Meåel-i iåbÀt ederim kilk-i dürer-bÀrÙmda 

 

ÓÀsimÀ bì-ceş-i ser-geştegì-i ÀlÀmÙ 

ÖÙldÙ vÀ-beste felek gerdiş-i destÀrÙmda 

ve lehu 

[23a] 

 

[Mef‟ ÿ lü me fÀ‟ì lü me fÀ‟ì lü fe‟ ÿ lün] 

AçÙlsa àonçe-i maúãÿd ùarf-Ù bÀàÙmda 

ZükkÀm olur eåer-i jeng bu dimÀàÙmda 

 

HezÀr olursa nola meclisimde pervÀne 

Fetìle-i reg-i güldür yanan çerÀàÙmda 

 

èAceb ki òalúa-i Ààÿşundan remìde olur 

O mÀh-Ù nev büyidi hÀle-i kucaàÙmda 

ve lehu 
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[Mef‟ ÿ lü fÀ‟ ì lÀ tü me‟ fÀ ì lü fÀ‟ ì lün] 

Mir‟Àt-Ù òÀùÙrÙñda görünmem èadem miyim 

Ey mÀh-pÀre yoòsa àubÀr-Ù elem miyim 

 

Geh çeşm ü gÀh pÀye düşürdi beni nesìm 

Bilmem àubÀr-Ù sürme  mi òÀk-Ù úadem miyim 

ve lehu 

[Mef‟ ÿ lü fÀ‟ ì lÀ tü mef‟ À ì lü fÀ‟ i lün] 

MüjgÀnlarÙñ ki gamzeñe bÀl-i òadeng olur 

Her zaóm-Ù sürme günü çü dÀà-Ù peleng olur 

 

Çoúdur kenÀr dilberinin mÀh-rÿlarÙ 

Amma Sitanbul‟un güzeli şÿò u şeng olur 

 

ÓÁFIÔ 

Altuncu-zÀde àÀyet ehl-i maèrif u fenn-i tÀrìòde ãÀóib-úudret. èAlì Paşa çeşmesine 

tÀrìò demişdir. 

[FÀ èì lÀ tün fÀ èì lÀ tün fÀ èì lün] 

Óaøret-i õì-şÀn èAli Paşa ki Óaú 

ZÀtÙñ etmiş bezm-i luùfuñ zìveri 
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Óasbeten lillah idüp zemzem sebìl 

Kaèbeveş maèmÿr úÙldÙ bu yeri 

 

Seyr idüp oldÙ bu ùabè-Ù ÓÀfÙôÙñ 

İki tÀrìòi ãu gibi ezberi 

 

Remz ile der lülesi èaùşÀnÙna 

MÀh gel iç èayn-Ù èAlì‟den kevåerì 

(1125) 

ÓÁFIÔ 

Gümrük ÓÀfÙôÙ denilmekle meşhurdur. Bu àazel aåÀrÙndan numÿnedir. 

áazel 

[23b] 

[Me fÀ‟ ì lün Me fÀ‟ ì lün Me fÀ‟ ì lün Me fÀ‟ ì lün] 

Dem-i óaùùÙ viãÀl-i yÀr ile dil oldÙ şenlikde 

BaóÀr olduúda òoşdur yÀr ile èişret çimenlikde 

 

Sürüp òaùù-Ù sefìdim sìne-simìn-dil-dÀre 

Görüşdüm ol semen-sìmÀ güzelle yÀsemenlikde 
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Òaùù-Ù cÀnÀneden ruòsÀr-Ù Àle bir keder gelmez 

Olur şükÿfte vü òandÀn gül-i raènÀ dikenlikde 

 

Verirmiş duòter-i rez eskidikçe neşve-i tÀze 

èArÿs olur görünce şehveri zen-i pìrezenlikde 

 

Dem-i fürúat esenleşdikde ãÙóóatle dimiş ÓÀfÙô 

Hemìşe luùfu vÀr olsun ola yÀrim esenlikde  

 

ÓÁFIÔ 

ÓÀfÙô Post dinilmekle şöhret virmişdir. NÀ‟ilì‟niñ terbiyet-kerdesidir. EdvÀrda vü 

eşèÀrda vü fenn-i tÀrìòde mahÀreti vardÙr. VefÀtÙnda èIùrì demişdir. 

TÀrìò 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün] 

Óarf-Ù menúÿùuyla tÀrìò oldu anÙñ fevtine 

Dedi èIùrì ÓÀfÙô‟a me‟vÀ ola yÀ Rab cinÀn 

(1105) 

MaùlÀè 
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[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

FirÀúÙñla günüm şeb gece49 kÀrÙm cümle Àh u zÀr oldu 

Yetiş gel ey ùabìb-i cÀn u dil óÀlim tebÀh oldu 

TÀrìò 

Mühr ile Áãaf-Ù mülk oldÙ Meóemmed Paşa 

 

ÓARÌMÌ 

Merzifon‟dandÙr. NÀmÙ èAbdullah‟dÙr. Bu beyt eşèÀrÙndan yÀdigÀrdÙr. 

Beyt 

[FÀ‟ ì lÀ tün fÀ‟ ì lÀ tün fÀ‟ ì lÀ tün fÀ ì lün] 

Miónet-i èaşúa esìr etdi beni devr-i felek 

Düşeyim rÀh-Ù belÀya derd-i dil-ber diyerek 

 

ÓASAN EFENDÌ 

[24a] 

Ol ser-çeşme-i mevfÿr Ümmì SinÀn-zÀde dinmekle meşhÿrdur. İstanbul‟da şehr-

emìni nÀm maóalde vÀúÙè zÀvìyede seccÀde-nişìn-i meşìóat ve SulùÀn Muóammed 

cÀmiiènde cumèa vÀèiôi olup niçe te‟lìfÀtÙ vardÙr. MecÀlis-i SinÀnì nÀm te‟lìfì 

meşhurdur. VefÀtÙnda dimişlerdir. TÀrìòi der-vefÀt-Ù Óasan Efendì: 

Gitdì biñ seksen sekizde Àh úuùbü‟l-èÀrifìn 

                                                             
49 “Gece” kelimesi metne fazladan yazÙlmÙş olmalÙ. 
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İlahìyÀtÙndandÙr 

[FÀ èi lÀ tün fÀ èi lÀ tün fÀ èi lün] 

NÀm u èÀrÙñ terk idüp meydÀna gel 

Baş u cÀnÙñdan geçüp merdÀne gel 

 

Nÿr-Ù õÀtÙñ pertevidir görünen 

Dìde-i sÙrrÙ silip meydÀna gel 

 

ÓÜSEYİN CÁN 

Maórÿsa-i Burusa‟dandÙr. Öoynunda olan cüzdÀn-Ù evrÀk-Ù keåìre ile defter-

òÀneden nişÀn verirdi. Ve miyÀnÙnda olan üç óoúúalÙ devÀt-Ù kebìriniñ üç 

óoúúasÙnda birer reng mürekkeb olmaàla da‟ìmÀ bu ebyÀtÙ vird-i zebÀn itmiş idi 

oúurdÙ: 

Bu úÙùèa NÀbì‟niñdir 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Üç óoúúa devÀtÙñda dedi yÀr ne vardÙr 

Dedim aña ey òüsrev-i şìrìn-i şeker-leb 

 

Zülf-i siyehiñ laèl-i lebiñ çeşm-i kebÿduñ 

EvãÀfÙnÙ taórìr içün üç dürlü mürekkeb 
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… 50 

Üç óoúúa devÀtÙñda ne var dirse o şÀhÙm 

Òÿn-Ù ciger dÿd-Ù dilim baòt-Ù siyÀhÙm 

 

ÓANEFÌ 

İsimleri İsmÀèìl‟dir. ÔuhÿrlarÙ ŞumnÙ‟dÙr. Øariú-i Celvetiyye‟den maôanne-i óÀl bir 

èÀrif-i agÀh idi. LisÀn-Ù taãavvÿfda niçe resÀ‟il te‟lìf etmişdir. Ve 

Muóammediyye‟yi 

[24b] 

 yüz yigirmi cüz miútÀrÙ şeró u beyÀn ve münÀsib maóallerinde on iki biñ beytle 

niçe maèÀnì-i èayÀn itmişdir. Niçe zamÀn Burusa‟da ve bir zamÀn daòÙ Üsküdarda 

olup yine Burusa‟ya gitmişlerdir. İlahìyÀtÙndandÙr: 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

èÁşÙúa cümle eşyÀda tecellì görünür 

Her tecellide niçe güne tesellì görünür 

 

Şol ki külliyet ile èaúlÙ vere èaşúÙ ala 

Bu ticÀretde aña fÀìde küllì görünür 

 

Kimi úÀìm kimi rÀkiè kimisi sÀcidì 

                                                             
50 BaşlÙk nüshada silik çÙkmÙş. 
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ÖÙl naôar cümle eşyÀda muãallÀ görünür 

 

Nüsóa-i èilm-i ledündür dil-i èÀrif-i billah 

Her neye ùÀlib isen anda tecellì görünür 

 

Keåret-i feyø eyle Óanefì bu gün oldÙ deryÀ 

Gerçi ãÿretde úamu òalúÙñ aúÙllÙ görünür 

 

ÓAMDÌ 

NÀmÙ Aómed‟dir. İstanbul‟dan mÀliyye úaleminden baş òalìfe. Bu tÀrìò anÙñdÙr: 

TÀrìò 

[FÀ èi lÀ tün fÀ èi lÀ tün fÀ èi lün] 

äÀóibü‟l-òayr-Ù muèallÀ-menzilet 

Áãaf-Ù Cem-rütbe-i sulùÀn-Ù Rÿm 

 

äadr-Ù reviş-rey-Ù vÀlÀ-menúÀbet 

Yaènì hem-nÀm-Ù der-i şehr-i èulÿm 

 

Eyledi buúèayÙ lillÀh binÀ 

Dinse elúÀbÙ n‟ola muóyi‟r-Rÿm 
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HayrÙnÙ maúbÿl-i dergÀh ide Óaúú 

Ermeye õÀtÙna ÀlÀm u àumÿm 

 

Òarf-i èömri ders-i tekrÀrü‟l-ulÿf 

Noúùa-i eyyÀmÙ taèdÀdü‟n-nücÿm 

 

Çün temÀm oldÙ binÀ tÀrìòiniñ 

Fikrin eylerken bu úalb-i pür-hümÿm 

 

İrdi hÀtifden òiùÀb-Ù nÀgehÀn 

Zümre-i ùullÀb içün bel li‟l-èulÿm 

 

Dedi kim Óamdì budur tÀrìò aña 

[25a] 

SÀrièÿ fi‟d-ders fesèav bi‟l-èulÿm51 

ÇorlulÙ èAli Paşa‟ya óarem-serÀy-Ù pÀdişÀhìden bir sulùÀn èaúd olunduúda: 

TÀrìò 

[FÀ èi lÀ tün fÀ èi lÀ tün fÀ èi lÀ tün fÀ èi lün] 

                                                             
51 Derse koşun, ilimde çaba gösterin. 
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ÒÀme-i meşşÀùe-i fikret çün oldÙ ÓamdiyÀ 

Nev-èarÿs-Ù sÀline zìynetger-i rÿy-Ù óisÀb 

 

Perde-dÀrÀn-Ù şebistÀn-Ù edeb tÀrìòini 

Dediler mÀh oldÙ saèd ile úarìn-i ÀftÀb 

(1121)  

ÓAMDÌ 

İstanbul‟dandÙr. ÖuøÀtdandÙr. áÀyet nÀzük şeh-nÀme-òÀn olup biñ ùoksÀn beşde 

ãandelì-nişìn-i meclis-i òÀmuşÀn olmuşdur. 

áazel 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

O şÿò eylemede tÀze tÀze nÀz baña 

èAceb mi ola müsellem reh-i niyÀz baña 

 

CihÀn cihÀn sitem-i bì-nihÀye var dilde 

Ne çÀre oldÙ dil-dÀr çÀre-sÀz baña 

 

ŞarÀb-Ù nÀz ile ser-mest tìg-i àamze-i mest 

O şÿòdan hele lÀzÙmdÙr iótirÀz baña 
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Neler eder saña gör ÓamdìyÀ o àamze-i mest 

NigÀhÙ etmede fi‟l-cümle keşf-i rÀz baña 

ve lehu 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Fitne-i çeşmi ile àamze-i cÀdÿsunda 

ÖorúarÙm dil úaçaraú çÀh-Ù zenehdÀna düşer 

 

Óamdì açmazsa niúÀbÙn saña LeylÀ-yÙ murÀd 

Dil-i Mecnÿn-ãÙfat deşt-i beyÀbÀna düşer 

 

ÓAMDÌ 

DiyÀr-Ù Bekrden bÀzergÀn ùÀ‟ìfesindendir. Óaleb úÀøÙsÙ KevÀkib-zÀde nÀm fÀøÙlÙñ 

dedigi tÀrìòidir. 

[25b] 

Refè-i Àh ile müverrih dediler tÀrìòin 

Düşdi evc-i Óaleb‟iñ kevkebi òÀk-i pÀke 

     (1090) 

 KibÀrdan bir kimse Aómed nÀm oàlunÙ sünnet ettigiñde bu tÀrìòi dimişdir. 

Geldi tebrìkine bir pìr dedi tÀrìòin 

Sünnet-i Aómed‟i ièlÀna sezÀ sÿr oldu 
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(1116) 

FÌ ÓARFİ‟L-ÒÁ 

ÒÁKÌ 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Mey-i gülgÿnÙ seyr et pÀk meşreb bir güherdir bu 

Egerçi iştihÀrÙ duòter-i rez gerçek erdir bu 

 

Göreydi penc beyt-i naômÙmÙ ãÀóib-i òamse 

Dir idi ÒÀkì el-óaú òÀric ez-aúl-Ù beşer bu 

 

ÒULDÌ 

Maórÿsa-i Burusa‟dan èimÀret-i Oròaniyye şeyòidir. VefÀtÙ biñ yüz de vÀúÙèdÙr. 

áazel 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

ÇÙúardÙñ bu úadar gevher-şinÀs-Ù èaşúÙ òÀùÙrdan 

Nice dil-sufteden kesdiñ èalÀúa riştesin birden 

 

Olur mÙ fikr-i reng-i rÿy u laèliñden göñül fÀrià 

CihÀn òÀli úalur mÙ hìç ièrÀø u cevÀhirden 
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Beni bu Àteş-i iórÀma ãardÙ tÀb-Ù ruòsÀrÙ 

Güneş ùalèatli bir dÀèì güzel geldi CezÀ‟ir‟den 

 

Baña taèzìr eder òadden ziyÀde dilber ey Òuldì 

Hele bir cürmim olsaydÙ ãafÀ‟irden kebÀìrden 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün] 

Şerer-i Àteş-i èaşúÙñla niçe cÀn ùutuşur 

Bu sÿz ile giderse úorúarÙm cihÀn ùutuşur 

 

O ÀftÀba ne mümkin nigÀh-Ù germ etmek 

Pesendveş müje-i çeşm-i èÀşÙúÀn ùutuşur 

 

èİõÀr-Ù dilberi mevøÿè-Ù baòt idüp Õuldì 

Geceyle şemè ile pervÀne her zamÀn ùutuşur 

[26a] 

ÒAYLÌ 

NÀmÙ Aómed‟dir. ÔuhÿrÙ ÖÙrú KilisÀ‟dandÙr. KüttÀbdandÙr. FÀøÙl Aómed Paşa‟ya 

Uyvar úalèasÙ fetó etdikde demişdir. 

Òaylì dÀèì duèÀ idüp dedi tÀrìòini 
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AldÙ Uyvar‟Ù èadÿdan muècizÀt-Ù Aómedì(1074) 

ve lehu 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

ÁyÀ ùaraf-Ù yÀre gider úÀfile yoú mu 

Şayeste-i rÙólet bize bir raóle yoú mu 

 

Hìç eylemedik meyl-i ferÀàat tek u pÿdan 

Ey pÀy-Ù ùaleb sende àam-Ù Àbile yoú mu 

 

Şivenüñde etdiñ çemeni aàlama bülbül 

Bu nÀle-i şeb-gìre èaceb fÀãÙla yoú mu 

 

Söylemedi nev-ùaró àazeller bu èazÀde 

BÀèiå ne èaceb Òaylì-i şeydÀ yoú mu 

ÖÙùèÀ 

[FÀ èi lÀ tün fÀ èi lÀ tün fÀèlün] 

Hìç zenÀndan vefÀ ümmìd etmen 

Cevrdir ol gürÿha kÀr-Ù úadìm 
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èAsker-i zenden óezÀr gerek zìrÀ 

Dedi Óaú İnne keydehunne èaôìmun52  

Müfred 

áamÙñla şimdi èÀlem èibret alur óÀl-i Òaylì‟den 

AnÙ èaşúÙñ senin èibret-nümÀ-yÙ èÀlem etmişdir 

Maùlaè 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Şemè ser-keşlik eder serv gibi bir er idi 

Áteş-i fürúat-i cÀnÀnÙ ki gördi eridiFevtine Öarìb bu ÖÙùèayÙ dimişdir 

[Mef‟ÿlü fÀ‟ilÀtü mefÀ‟ìlü fÀ„ilün] 

Bu cÀy-Ù cÀn-fezÀyÙ pesend eyleyüp göñül 

RÀh-Ù fenÀda dedi burda kem úonak degil 

 

Amma nidÀya başladÙ dellÀle-i ecel 

ZinhÀr èömr úÀfilesi o turak degil 

TÀrìò-i VefÀtÙ 

[FÀ èi lÀ tün fÀ èi lÀ tün fÀ èi lün] 

Ol ferìd-i èÀlemeyn olmuş idi 

Meskeni dünyÀda rifèat-Ù maófeli 

                                                             
52  “… siz kadÙnlarÙn fendi büyüktür…”, Yÿsuf, 12/28-29 
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[26b] 

DÀd-Ù èuúbÀda daòÙ ey pÀdişÀh 

áarúa-i envÀr ola cÀn u dili 

 

Fevtiniñ èadlì dedi tÀrìòìni 

èAdn ola Òaylì Efendi menzili 

    (1098) 

ÒAYLÌ-İ BUR×SEVÌ 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün] 

Gözleriñ göñlüm alup yer úomadÙ tedbire 

İki Àhÿ bir imiş pÀdişehim bir şìre 

 

Görmedi óaøret-i Yÿsuf bu cemÀli düşde 

Óüsniñ ey mÀh nice úÀbil olur taèbìre 

 

äanma ey Òaylì çeker dìdesine kuól-Ù sìyeh 

èÁşÙú öldürmek içün õÀè verir şemşìre 

* * * 
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[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

DaèvÀ-yÙ èaşúa her olurdÙ bir güvÀh 

Bir kerre söyledüp sözümi diñlese o şÀh 

 

Seyr-i cemÀle kÀkülünüñ mÀniè olmasÙ 

ŞÀhid degil mi oldÙàÙna baòtÙmÙñ siyÀh 

 

Fİ ÓARFİ‟D-DÁL 

DÁNİŞÌ 

İstanbuldan úuøÀtdandÙr ùarìú-i úaøÀyÙ terk idüp remmÀlliú maèìşet iderdi. 

Naèt-Ù Şerìf 

[FÀ èi lÀ tün fÀ èi lÀ tün fÀ èi lÀ tün fÀ èi lün] 

SÀyesi düşmez zemìne sen o naòl-i Ùÿr‟sun 

SÀyesiz òÿrşìdsin başdan ayaàa nÿrsun 

 

ÖaldÙ ardÙñca gözi òalúÙñ degil ôuhruñda mihr 

Bende-i èÀãìye Óaú‟dan èavf içün menşuursun 

 

Şeş cihetden dìdesin didÀr-Ù ÓaúúÙ görmege 

èAyn-Ù èÀlem sendedir Àyìne-i manôÿrsun 
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Óaúú bu yüzden perde-i rÀz-Ù dili keşf eyledi 

èÁrife ôÀhir velìkin cÀhile mestÿrsun 

 

Dosta firdevsden kopmuş gül-i bì-òÀrsÙn 

Düşmen-i nÀ-puòteye bir Àteşìn tennÿrsun 

 

Muúim-i cennet ü cehennem vÀôÙè-Ù tìà ü úalem 

Münkirine mÀtem ammÀ mü‟mìnine sÿrsun 

 

Sensin ol şeh kim SüleymÀnlar úapuñda mÿrdur 

On sekiz biñ èÀleme óükm etmege me‟mÿrsun 

[27a] 

Sensin ol şeh kim perìler emrine maókÿmdur 

DÀver-i fermÀn-revÀ-yÙ leşker-i zi‟n-nÿrsun 

 

Kaèbe‟ye bünyÀd uran gerçi Õalìlullah‟dÙr 

Sende vìrÀne gönüller yapmaàa müzdÿrsun 
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Gördügüñ mièrÀcda èÀşÙúlara baòş eyledin 

Luùf-Ù Óaúú‟dÙr ücretiñ dìdÀr ile me‟cÿrsun 

 

Mest olup tel úÙrmasÙnlar diyü erbÀb-Ù óÙred 

NÀhì-i mey mÀniè-i gÿş-Ù ney ü ùanbÿrsun 

 

NÀme-i Óaúú‟sÙn ki her saùÙrÙn dil-i aèdaya tìà 

Dört kitÀb içre nebìyü‟s-seyf ile mesùÿrsun 

 

Bir avuç òÀk ile ãaldÙñ òÀke cünd-i düşmÀnÙ 

Óaúú elinde ceyş-i aèdÀ üstüne Manãÿr‟sun 

 

Cevheridir fetó eden gencine-i esrÀrÙñÙ 

TÀ ezelden gevher-i tevóìde sen gencÿrsun 

 

Çeşm-i òalúÙ rÿşen etdiñ şeb-çerÀà-Ù şermile 

Efser-i farú-Ù şahÀna gevher-i menşÿrsun 

 

Óaú bilen õÀt-Ù şerìfiñ Óaúú‟a olmuşdur yaúìn 

Kim ki Óaú‟dan dÿrdur sen daòi andan dÿrsun 
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Bir muèaôôam şehrsin kim bÀbÙ anÙñ MurtaøÀ 

èİlm ile maèmÿrsun tevóìd ile maóãÿrsun 

 

Óaşr olunca sÙrr-Ù èilm sensin menÀr vaódete 

Penç vaút içre lisÀn-Ù òalúda mezkÿrsun 

 

èAşú-Ù óüsnüñdür sebeb dünyÀ vü mÀ-fìhÀya heb 

Revnaú-efzÀ-yÙ cinÀn nüzhet-nümÀ-yÙ óÿrsun 

 

Baór u berde ÕÙøÙr İlyÀs oldÙ meddÀhÙñ senin 

ÓÀmid ü Maómÿd‟sun hem òÀôÙr u maóøÿrsun 

 

PÀdişÀh-Ù evvelìn ü úÙble-gÀh-Ù Àòirìn 

Evvel u Àòir binÀ-yÙ èaşú ile maèmÿrsun 

 

Óüsn-i òulú ile bir içim ãusun ammÀ kim yine 

Òanceriñle dÀfiè-i nÀr-Ù dil-i pür-şÿrsun 
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Tìà-i engüştüñle etdin cÿş-Ù mÀhÙ dü nìm 

èÁlemiñ ãÀóìb-úÙrÀnÙ merd-i ãÀóib-zìverisin 

 

Gözün açdÙñ ZÀl-i dehriñ tìre-i iúdÀm ile 

Óaşre dek tÀb-efgen rÿy-Ù şeb-i deycÿrsun 

 

Saña baàÙşladÙ cümle ümmetÀn-Ù èÀcizÀn 

Faøl-Ù Óaúú ile ezelden tÀ ebed maàfÿrsun 

 

ÓÀşalillah kim saña ümmet olan úurtulmaya 

Sen şefìè-i cürm-i vaóş-Ù ùayr u mÀr u mÿrsun 

 

El benim dÀmen senin yÀ Raómeten li‟l-èÀlemin  

Şöheretim èiãyÀn benim sen èavf ile meşhÿrsun 

 

Her deñlü çarò-Ù pervÀz isen ey sì-murà-Ù dil 

ŞÀhbÀz-Ù úudrete bir kemterin èuãfÿrsun 

[27b] 

DÀniş olma ãaúÙn luùf-Ù ÕudÀ‟dan nÀ-ümìd 

èAúl ile yoúdur èalÀúan mestsim maèõÿrsun 
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Gözin aç kim cÀm-Ù cehl etmiş seni mest ü òarÀb 

ÒÀl-i õilletde uyursun daòi sen maòmÿrsun 

 

SÀyesinde ùutalÙm olduñ SüleymÀn-Ù zamÀn 

Dergehinde òÀúdan ednÀ yine bir mÿrsun 

 

Õerreveş maôhar düşersiñ ÀftÀb-Ù luùfÙna 

Müjde kim iki cihÀnda şÀdsÙn mesrÿrsun 

 

Rÿóuna olsun selÀm ol pÀdişÀh-Ù òÀã u èÀm 

Nefs elinden çekdigiñ derdi bilir maèzÿrsun 

ve lehu 

[FÀ èi lÀ tün fÀ èi lÀ tün fÀ èi lÀ tün fÀ èi lün] 

NÀãÙóÙñ pendiyle èaşú-i dil-rübÀdan geçmeziz 

Cümleden geçsek olur cÀm-Ù ãafÀdan geçmeziz 

 

Tìr-i müjgÀnÙñ èaceb mi eyleseñ òÀùÙr-nişÀn 

Baş u cÀndan geçmişiz ol úaşÙ yadan geçmeziz 
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DÜRRÌ  

İsmi Meóemmed‟dir. Bolu sancaàÙndan ôuhÿr ve MuãÀóib Paşa aúrabÀsÙndan olup 

óarem-i serÀy-i PÀdişÀhìden çÙúup niçe zamÀndan ãoñra biñ ùoúsan sekizde vefÀt 

itmişdir. 

* * * 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Raúib el uzadurmuş o şÿò-Ù ùannÀza 

Niçün cesÀret edersin şikÀr-Ù şeh-bÀza 

 

SezÀ görülse ne var baña cÀme-i devlet 

MetÀè-Ù himmete Dürrì olur mÙ endÀze 

 

 DÜRRÌ  

NÀm-Ù nÀmìleri Aómed‟dir. Cümle-i maóbÿbÀbÙnda óüsn ü Àn olan Van‟dan 

bedìdÀr olmuşdur. EvÀèiliñde küttÀbdan baèdehu òÀcegÀndan biñ yüz otuz iki 

tÀrìòìnde elçilik ile  

[28a] 

èAcem‟e gönderilmişdir. Taøarruè-kerde rüzgÀr olan nükte-verÀndan bir siór-

kÀrdÙr.  

SulùÀn Aómed çiçek-i òoş-óÀl olduúda naôm etmişdir: 



 
 
 

207 
 

 
 

[FÀ èi lÀ tün fÀ èi lÀ tün fÀ èi lÀ tün fÀ èi lün] 

Óamdü lillah kim irüp luùf-Ù cenÀb-Ù KirdigÀr 

Buldu ãÙóóat Óaøret-i ŞÀhinşeh-i Cem-iútidÀr 

 

Óaú bu kim fikrinden ol õÀt-Ù hümÀyÿn-ùalèatiñ 

Muøùarib olmuşdÙ bi‟l-cümle ãÙgÀr u kibÀr 

 

Dem-be-dem el úaldÙrup dergÀh-Ù Óaúú‟a óamd úÙla 

CÀn u dilden dirler idi yÀ àanì perverdigÀr 

 

Senden ümmìd eyleriz ol zÀt-Ù pÀkin ãÙóóatin 

Sen úÙl anÙ cümle èilletden İlahì rÀst-kÀr 

 

Óaú budur kim inóirÀfÙndan mizÀc-Ù pÀkiniñ 

OldÙ gÿyÀ ser-te-ser eczÀ-yÙ èÀlem bì-úarÀr 

 

VÀúÙèÀ èÀlem tezelzül bulmamaú mümkin midür 

ÚÀleb-Ù dünyÀya zìrÀ rÿódur ol şehriyÀr 
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Rÿó-Ù olunca nÀ-òoş elbetde beden bìmÀr olur 

Rÿódur úasr-Ù ten istiókÀmÙna çün kim medÀr 

 

ÓÀãÙlÙ rÿó-Ù muãavvirdir bu server èÀleme 

Çoú zamÀn yÀ Rab anÙ taòtÙnda eyle ber-úarÀr 

 

TÀ ezelden gerçi kim olmuşdÙ maóbÿbü‟l-úulÿb 

Cümle òalú-Ù èÀleme ol şehrìyÀr-Ù nÀmdÀr 

 

Yaènì olduúça süvÀr-Ù raòş-i devlet şÀn ile 

Seyr-idenler ùalèat-i pÀkin ederdi iftiòÀr 

 

MuúteøÀ-yÙ rÿzgÀr dehr-i pür-ÀzÀ ile 

ÖondÙ mir‟Àt-Ù øÀmìr-i pÀkine çün kim àubÀr 

 

Gÿş idenler èillet-i cÀn-sÿzunu bì-tÀb olur 

Øaşlarla gömgök etdi tenlerin divÀne-vÀr 

 

äÙóóat-i zÀt-Ù hümÀyÿnuñ edip Óaú‟dan recÀ 

Òalú-i èÀlem gece vü gündüz ederdi Àh u zÀr 
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Ol zamÀn kim tÀbiş-i nÀr-Ù óarÀret ser-be-ser 

İtdi ol cism-i latìfi vü nÀzenìni dÀàdÀr 

 

GÿyiyÀ bir tÀze naól-i gülşen-i firdevs idi 

Etdi anÙ dÀà-Ù te‟åìr-i óarÀret jÀle-dÀr 

 

Yoòsa bir raènÀ gül-i ãad-berg-i bÀà-Ù óüsn idi 

CÀ-be-cÀ mÀnend-i gül-bün güller açdÙ ãad hezÀr 

 

YÀ vücÿdÙ bir ãadefdir ol yem-i cÿduñ meger 

Kim ôuhÿr etdi niçe pÀkìze dürr-i şÀhvÀr 

 

Yoòsa bir rengìn bahÀristÀn-Ù feyø-ÀåÀrdÙr 

OldÙ verd ü yÀsemen ü lÀleden üşküfedÀr 

 

Münteóib bir nüsòa-i meràÿbedir ol õÀt-Ù pÀk 

BuldÙ laèlìn noúùalarla ser-te-ser naúş u nigÀr 

[28b] 
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Seyr idenler dirler ol õÀt-Ù tarÀvet menbaèÙ 

ÔÀhir oldÙ Àbda yer yer óabÀb-Ù dÀne-dÀr 

 

BÀd-Ù vezÀnÙñ şÀh-Ù gül gibi görenler dediler 

Niçe mercÀn yemm-i behcetden oldu ÀşikÀr 

 

Eyleyince ãaykal-Ù dest-i úader perdÀòte 

Cism-i pÀki àÙll u àÙşdir oldÙ ãaf-ÀyìnevÀr 

 

Gerçi buldÙ èÀúìbet ol menbaè-Ù èayn-Ù şifÀ 

Òaylì zaómet çekdi ammÀ bir zamÀn leyl ü nehÀr 

 

GÿyiyÀ şimdi mükÀfÀt-Ù ten-i bìmÀrÙna 

Bir çiçekli òilèat iósÀn eyledi PerverdigÀr 

 

YÀ benekli aùlas-Ù zer-tÀrdÙr pür-naúş idüp 

DestgÀh-Ù àaybdan gönderdi anÙ KirdigÀr 

 

YÀ İlahì öyle ümmìd eyleriz kim bir daòÙ 

İrmeye ol õÀta bir èillet nihÀn u ÀşkÀr 
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Ser-firÀz-Ù tÀc olup taòtÙnda İskender gibi 

äÙóóat ile eyleye èömr-i ùabìèìde úarÀr 

 

ÕÀt-Ù pÀki dem-be-dem saèat-be-sÀèat gün-be-gün 

èÁfyetler kesb ide èÀlemde Dürrì bì-şumÀr 

 

Olmaya nÀzük teni Àzÿrde-i dest-i ùabìb 

Görmeye èömründe zaómet ol vücÿd-Ù kÀmkÀr 

áazeliyyÀtÙndandÙr 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„lün] 

Dil òande-rìzì leb-i cÀnÀne mübtelÀ 

CÀnÀne girye-i dil-i nÀlÀn mübtelÀ 

 

Şemè-i ÙøùÙrÀb Àteş-i pervÀneye esìr 

PervÀne sÿz-Ù şemè-i şebistÀna mübtelÀ 

 

Dürrì eger óaúìúatle eylesen nigÀh 

Heb cümlesi tecelli-i RaómÀna mübtelÀ 

ve lehu 
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[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Kesdik ümmìd riştesini zülf-i yÀrdan 

Yoú şimdi úÙlca minnetimiz rÿzgÀrdan 

 

Ey seng-dil ùoúunma ãaúÙn şìşe-i dilde 

Ôulm etme tÀzesin òaõer et inkisÀrdan 

 

Teşrìf-i bezm eder diyü ol Àteşìn-èiõÀr 

Döndü kebÀba cism-i nizÀr intiôÀrdan 

[29a] 

äabr et güşÀyiş-i gül-i maúãÿda DürrìyÀ 

Feyø-i nesìm-i mevhibe-i KirdigÀr‟dan 

ve lehu 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Nem úapsa dìde òaùdan eger eşk-i ter verir 

DeryÀ seóÀbdan alÙr ÀbÙ güher verir 

 

Luùf eyle alma ÀhÙmÙ ey ÀftÀb-Ù óüsn 

Mir‟Àt-Ù tÀbdÀra nefes çoú keder verir 
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Bir Àh-Ù ãubógÀha baúar èuúde-i derÿn 

ZìrÀ güşÀdÙ àonçeye bÀd-Ù seóer verir 

 

Úaùè etme cÿy-Ù eşkini Dürrì bu bÀàdan 

Bir gün olur ki naòl-i ümìdiñ şerer verir 

ve lehu 

[MefÀ„ilün fe„ilÀtün mefÀ„ilün fe„ilün] 

ÓayÀt-Ù cÀn leb-i cÀn-baòş-Ù yÀre úalmÙşdÙr 

äafÀ-yÙ ùabè mey-i òoş-güvÀra úalmÙşdÙr 

 

Bu bezmgÀhda renc-i òumÀr-Ù maèsiyyetim 

ŞarÀb-Ù maàfiret-i KirdigÀr‟a úalmÙşdÙr 

Fülke-i HümÀyÿn‟a yazÙlan úÙùèadÙr 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

SuùÿrÀsÀ olup emvÀc gÿyÀ ãafóa-i deryÀ 

Zer-ender-zer aña ser-levóadÙr bu fülke-i àarrÀ 

 

SüvÀr olduúça SulùÀn Aómed-i æÀliå saèÀdetle 

Oúur Rÿóü‟l-emìn ardÙnca bismi‟llÀhi mecrÀhÀ 
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TÀrìò-i Lióye-i SulùÀn Aómed 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Cülÿs etdi taòt-Ù devlete òÀn Aómed-i æÀliå 

Şeref burcuna gÿyÀ mihr-i rahşÀn eyledi taóvìl 

 

O sulùÀn-Ù Sikender-úader òÀkÀn-Ù hümÀyun-fer 

Ki èahdinde şer u şÿr oldÙ emìn u rÀóata tebdil 

 

O denlü şÀdmÀn oldÙ cihan yümn-i úudÿmünden 

Ki el verse ederdi dest-i pÀkin serverÀn taúbìl 

 

Bu eånÀda cemÀl-i pÀk-mÀli lióyedÀr oldÙ 

MeóÀsin etdi óaúúÀ şÀh-beyt-i óüsnünü tezyìl 

 

Ôuhÿr edince òaùù-Ù èanber-efşÀn levó-i yüzünde 

MübÀrek-bÀd yine etdi melÀ‟ik birbirin taècìl 

 

Degil òaùù-Ù hümÀyÿn úÙl úalemle kÀtib-i úudret 

CemÀli ãaónÙnÙñ icmÀlin etmiş mÿ-be-mÿ tafãìl 

 



 
 
 

215 
 

 
 

èAceb mi nÀme-i óüsnüñde olsa devr-i òaùù-Ù peydÀ 

BeyÀz gerden-i sìmìni olmuş nÿrdan úandìl 

 

MuùarrÀ sünbül-i nev-reste gülzÀr-Ù cennetdir 

N‟ola teşmìm idüp etse melekler úadrini tebcìl 

[29b] 

MübÀrek ola vech-i enverine lióye-i pÀki 

Be-Óaúú-Ù Àyet-i nÿr be-Óaúú-Ù sÿre-i Tenzìl 

 

O òaùù-Ù müşg-bÀrÙn úÙlmaàa tÀrìòini taòrìr 

İderken mÿ-şikÀfÀn-Ù hüner diúúatle úÀl u úìl 

 

èUùÀrid levh-i mühre DürrìyÀ yazdÙ bu tÀrìòì 

CemÀl-i Aómedì‟ye sÀye ãaldÙ şeh-per-i Cibrìl 

   Sene: 1110 

TÀrìò-i Çetr-i ÓümÀyÿn 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Zihì hüceste-eåer òayme-i cihÀn-bÀnì 

Ki ehl-i ùabèa verir seyr-i õevú-i rÿóÀnì 
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İden bu çetr-i hümÀyÿnÙ cÀn-kÀh-Ù ãÀfÀ 

Añar mÙ taòt-Ù hevÀ-pÀye-i SüleymÀnÙ 

 

Döner hümÀya bu pervÀz ile açarsa perin 

Öaçan ki ãalsa aña sÀye ôÙll-Ù YezdÀnì 

 

O pÀdişÀh-Ù felek-bÀrgÀh-Ù devrÀn kim 

AnÙñla buldÙ şeref òÀnedÀn-Ù èOåmÀnì 

 

Úurup bu çetri àazÀya èazìmet etdikce 

Musaòòar eyleye bi‟l-cümle kÀfiristÀnÙ 

 

Bu bÀrgÀh-Ù hümÀyÿna bu letÀfet ile 

NigÀh edince dedi Dürrì åenÀ-òÀnÙ 

 

CihÀnda olmaya bundan ziyÀde bir tÀrìò 

MübÀrek ola İlÀhì bu çetr-i sulùÀnì 

  (1125) 
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TÀrìò-i Tekye-i binÀ-i ÇorlulÙ 

[FÀ èi lÀ tün fÀ èi lÀ tün fÀ lün] 

äadr-Ù aèôam-Ù Vezìr-i Aómed Òan 

Áãaf-Ù Cemè cenÀb-Ù èÀlì-cÀh 

 

Yaèni kim Óaôret-i èAli Paşa 

K‟oldu tevfiú-i Óaú aña hem-rÀh 

 

Hem edÀ-yÙ ãalÀt içün mescid 

Hem sülÿk ehline èibÀdetgÀh 

 

èÁleme öyle bir eåer úoydu kim 

Òayr ile ismi yÀd olur her gÀh 

 

Saèyi meşkÿr olup åevÀbÙ úabÿl 

ÖÙlalar õikr-i òayrÙnÙ efvÀh 

 

DürrìyÀ hÀtif-i ehl-i tevóìdi 

İdüp esrÀr-Ù õikrden agÀh 

[30a] 



 
 
 

218 
 

 
 

Dedi bu tekyegÀh içün tÀrìò 

Õikr idiñ lÀilÀhe illa‟llÀh 

ÇorlulÙ‟nÙñ binÀ eyledigi Medreseye TÀrìòdir 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Destÿr-Ù kerem-perver ãadr-Ù şefúat-güster 

DÀdÀr-Ù semÀóatver yaèni ki èAli Paşa 

 

Ol Àãaf-Ù dÀnÀ-dil òayrÀta olup mÀ‟ìl 

ÖoydÙ bu cihÀn içre nice eåer-i vÀlÀ 

 

Bir büúèa-i zibÀyÙ bünyÀd úÙlup himmet 

İòlÀã ile saèy etdi yaptÙrdÙ güzel óaúúa 

 

HengÀm-Ù òitÀmÙnda bir kÀmil-i rÿşen-dil 

TÀrìòi-i içün görmüş bir vÀúèa-i àarrÀ 

 

İbn-i èamm-i Peyàam-ber yaèni èAlì-i Haydar 

İtmiş ola rüyÀda bu úavli aña inhÀ 
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Kim àÀyete erdikde bu medrese-i èÀlì 

TÀrìòini etsünler mu mÙãraè ile inşÀ 

 

ZìrÀ èÀdeti ÀnÙn bu sÀle muvÀfÙúdÙr 

VÀúèda óesÀb etdik yek-pÀre vü müsteånÀ 

 

GÿyÀ ki kerÀmetdir Dürrì aña bu tÀrìò 

Men èallemenì óarfen úad ãayyaranì èabden53  

èAli Paşa-yÙ èAtìú CÀmiè-i Şerìfi‟nde binÀ olunan Celvetì Tekyesi‟ne tÀrìòdir 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Eyledi bu tekye-i dÀr-Ù beùÀlet bir zamÀn 

äÀnìè-i kevn u mekÀnÙñ muúteøÀ-yÙ óikmeti 

 

Devreden bu Kaèbetü‟l-èuşşÀkÙ mÀnend-i óümÀm 

Devr ederdi ehl-i tevhidin nigÀh-Ù óasreti 

 

Pìş-i ùÀúÙnda èubÿdiyyet nitÀúÙ bend içün 

ÙÀk idi gÿyÀ ki erbÀb-Ù ùarìúiñ ùÀúati 

 

                                                             
53 Bana Bir Harf öğretenin kölesi olurum. Hz. Ali 
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Çille-i çil-sÀle çekdi ehl-i èuzlet óÀãÙlÙ 

Erbaèìniñ şimdi tekmìl oldÙ óaúúÀ müddeti 

 

Hamdü li‟llah úuvvet-i úudsiyye-i ibrÀr ile 

èÁúÙbet etdi ôuhÿr erbÀb-Ù óÀliñ àayreti 

 

Şüphe yoú teèåìr eder ammÀ birÀz te‟òìr eder 

Feyø-i iksìr-i kerÀmetiñ budur òÀãiyyeti 

 

ÔÀhir u bÀùÙn èayÀn oldÙ bu emr-i òayrda 

Ehl-i şer‟iñ nuãreti ehl-i úulÿbuñ himmeti 

 

Áãaf-Ù yek-tÀ èAli Paşa-yÙ èÀlì-menúabet 

Óaøret-i Õan Aómed‟in destÿr-Ù ãÀóib-devleti 

[30b] 

Óükm-i şerèullah ile vÀcib görüp ióyÀsÙnÙ 

İtdiler maèmÿr u ÀbÀdÀn bu dÀr-Ù behçeti 

 

ÁsumÀn olduúca pür-envÀr õikrullah ile  

ŞÀmil olsun ÕÀlÙú‟Ùñ maòlÿúa feyø-i raómeti 
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Dürrì-i bende dedi iòlÀã ile tÀrìòini 

TekyegÀh-Ù evliyÀ cÀy-Ù úadìm-i Celvetì 

 

Biñ yüz otuz beş tÀrìòiñde baş muòÀsebeci iken fevt olmaàla bu tÀrìò dinilmişdir: 

TÀrìò-i VefÀtÙ 

[FÀ èi lÀ tün fÀ èi lÀ tün fÀ èi lÀ tün fÀ èi lün] 

Dürrì-i yektÀ vü dÿr-endìş ü tìz-idrÀk kim 

Óall ederdi bir nefesde her mÿy-Ù pìçìdeyi 

 

Çünki çeşmin yumdu dünyÀdan dedim tÀrìòini 

NÀ-bedìd etdi felek bir cevher-i nÀ-dìdeyi 

   (1135) 

ÇÙúar bir taèmiyeyle fevtinin ey Vehbì 

Güm oldu kÀn-Ù dehriñ göz göre pÀkìze bir Dürrì 

   (1135) 

FÌ ÓARFİ‟Õ-ÕÁL 

ÕÁKİRÌ 

İsmi Aómed‟dir. Filibe‟den ôuhÿr itmişdir. ÖuøÀtdandÙr. Biñ ùoksan yedi tÀrìòinde 

vefÀt itmişdir. 
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Maùlaè 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Göñülde èaşú birdir sevdigim de dÀ‟imÀ birdir 

Muóabbet ehline şÀhid de birdir müddeèÀ birdir 

 

ÕİHNÌ 

İstanbuldan ôuhÿr etmişdir. ÕÀcegÀndandÙr. Biñ tÀrìòindeñ fevti tÀrìòìne gelince 

geçen èulemÀ ve meşÀyiòi VefayÀt nÀmÙyla bir küttÀb itmişdir. Bunlar ÀåÀrÙndandÙr. 

Naèt 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Göñülde cilveger naúş-Ù hayÀliñ yÀ Resÿlla‟llÀh 

Enìsim rÿz-Ù şeb fikr-i viãÀliñ yÀ Resÿlla‟llÀh 

 

èUlüvv-i şÀnÙña nisbetle esfel úubbe-i gerdÿn 

Ne bilsin ger denì úadr-Ù celÀliñ yÀ Resÿlla‟llÀh 

[31a] 

Úomaz jeng-i kudÿret ser-te-ser Àyìne-i dilde 

ØiyÀ-i pertev-i nÿr-Ù cemÀlin yÀ Resÿlla‟llÀh 

 

Umar her dem cenÀb-Ù óaøretiñden Õihnì-i şeydÀ 
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TemÀşa-yÙ cemÀl-i bÀ-kemÀliñ yÀ Resÿlla‟llÀh 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Beyøa-i ùuàrÀ-yÙ devletdir külÀh-Ù Mevlevì 

Tÿde-i şeh-rÀh-i èizzetdir külÀh-Ù Mevlevì 

 

Şevúiyle gerdÀndÙr bezm-i ùalebe muttaãÙl 

SÀàar-Ù ãahbÀ-yÙ vahdetdir külÀh-Ù Mevlevì 

 

LÀbüd eyler mÀlik-i dìhìm MÙãr-Ù iètibÀr 

Kelle-i úand-i hidÀyetdir külÀh-Ù Mevlevì 

 

Mürtesim maófì heyÿlÀsÙnda ãad naúş u ãuver 

ÕihnìyÀ fÀnÿs-Ù óikmetdir külÀh-Ù Mevlevì 

 

FÌ ÓARFİ‟R-RÁ 

RE‟FETÌ 

İstanbul‟dan ôuhÿr etmişdir. KüttÀbdan mevúÿfÀt úalemindendir. Bu ÀåÀrÙndañdÙr. 

* * * 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 
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Şerbetin bir kerre içmişken leb-i cÀnÀneniñ 

èAúlÙ başa gelmedi gitdi dil-i divÀneniñ 

 

Var ise dilden dilden geçirdi fikr-i zülf-i dil-beri 

ÇÀk çÀk-i Àrzÿ olmuş derÿnu şÀneniñ 

Beyt 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

BaşÙm üstünde degirmen çevirir çarò gibi 

Ben nice fikr-i daúiú ile cihÀnda ögünem 

èAlÀ‟ed-dìn Efendi Fevtine 

èAlÀ‟ed-dìn Efendi gitdi yÀ hÿ dedi devrÀna 

 

áazzÀz dil-beri nÀm maóbÿb sünnet olduúda 

Getirüp sÿrgehe sünnet içün áazzÀz‟Ù 

Giyer berber bulanup eyledi küngÀhÙna úey 

 

MuàlimÀn-Ù òande-künÀn söylediler tÀrìòìn 

G.t.n.ñ acÙsÙ çÙkdÙ ser-i s.kden hey hey 

TÀrìò-i Diger 

O güzel ç.k g.t.n.ñ yolÙna serden geçdi 
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     (1051) 

[31b] 

 

RÁZÌ 

İsmi èAbdü‟l-laùìf‟dir. İstanbul‟dan ôuhÿr itmişdir. ØÀ‟ìfe-i úuøÀtdandÙr. 

[FÀ‟ ì lÀ tün FÀ‟ ì lÀ tün FÀ‟ ì lÀ tün FÀ‟ ì lün] 

Sünbül-i kÿh-Ù verÀè ãandÙàÙn Àşüfte çÙúar 

Nergis-i bÀà-Ù baãìret dedigiñ òufte çÙúar 

 

CÀm elden ele gezmekde sebÿ dÿş-be-dÿş 

Mey-furÿşuñ hele hep aldÙàÙ Àlüfte çÙúar 

 

Dizilir rişte-i müjgÀna sirişk aúdÙàÙ dem 

Maèden ehl-i maóabbet güheri süfte çÙúar 

 

Sÿz-Ù èaşú ile kebÀb olma cigerden RÀzì 

Böyle bir çÀşnì-i şevú verir güfte çÙúar 

Maùlaè 

[Mef„ÿlü fÀ‟ilÀtü mefÀ‟ìlü fÀ„ilün] 

Bozduñ o duòteri deyü ifk eyleyip hemÀn 
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Úuru aàaca úan sürer aèdÀ-yÙ bed-gümÀn 

Maùlaè 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

DaòÙ erú etmeden inzÀl olur bir gün ãÀf olsa 

Kişi hem èÀlem etse hem kebÀyirden muèÀf olsa 

Maùlaè 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Şimdi dest-Àvìzdir şÀyÀn-Ù dest-i iètibÀr 

Tÿşesiz yel-pÀzeyi almaz ele òayl-i kibÀr 

Maùlaè 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Nedìm-i bezm-i òÀåü‟l-òÀã idi eyyÀm-Ù Óatem‟de 

Kerem dedikleri bì-kes èaceb şimdi ne be èÀlemde 

TÀrìò 

èAcemden çekdi SulùÀn Aómed aldÙ müjde Tebrìz‟i 

      (1137) 

TÀrìò 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Hem-nÀm-Ù Õalìl-i Óaú ol Óaøret-i Naúşì kim 

Derd-i dil-i zÀrÙna eylerdi müdÀvÀ hÿ 
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Ol sÀlik-i ÀgÀha olmuşdu bu devr içre 

Maúãÿd-Ù dil-ÀrÀ hÿ maùlÿb-Ù temennÀ hÿ 

 

ErvÀó-Ù selef-i RÀzì geldi dedi tÀrìòin 

Cennetde de ey Naúşì gel hÿ diyelim yÀ hÿ 

* * * 

[32a] 

Dil ki dÀà-Ù maóabbetle pür-Àteş lÀle gibi 

Çeker gör sìneye ol mÀhveşi hÀle gibi 

Maùlaè 

Dem-sÀz olunca àonçe-ãÙfat èandelìbine 

Hiç yüz verir mi ol gül-i zìbÀ raúìbine 

Luàaz-Ù YÀdest 

[Fe i lÀ tün me fÀ i lün fe i lün] 

Nedir ol ùurfe-i bü‟l-èaceb dellÀl 

İşi ser-cümle mekr ü óìle vü Àl 

 

El ùutuşdursa iki insÀna 

Biri lÀ-büd erişe òüsrÀna 
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Birini şÀd eder birin maózÿn 

Biri mesrÿrdur biri maàbÿn 

 

Masúaù-Ù re‟sidir Çatalca velì 

Keş-me-keş etmeden şikeste belì 

 

Baña vaãf eyleme o bed-mesti 

 Hem-demi yÀ küp ola yÀ desti 

 

RÁSİÕ 

NÀmÙ Yÿsuf mevlidi äofya RÀmì Meóemmed Paşa‟nÙñ kÀtibi idi. VefÀtÙ biñ yüz on 

sekizdedir. 

áazeliyÀtÙndandÙr 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Süzme çeşmüñ gelmesün müjgÀn müjgÀn üstüne 

Urma zaòm-Ù sìneme peykÀn peykÀn üstüne 

 

YÀrdan mehcÿr iken düşdük diyÀr-Ù àurbete 

Dehr gösterdi yine hicrÀn hicrÀn üstüne 
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Hem mey içmez hem güzel sevmez dimişler óaúúÙna 

Eylemişler RÀsiòe bühtÀn bühtÀn üstüne 

EyøÀn 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Elinden òancer-i èişve o bì-amÀn geçiyor 

Gören zemìne düşüp kendünden hemÀn geçiyor 

 

Öo nÀzÙ gün gecelidir beni hemÀn şÀd et 

ÕaùùÙñ dem-À-dem ibrişìminde óüsn ü Àn geçiyor 

 

Demiş ki sìnesine òancerim geçer bir gün 

İnanmaz aña göñül yÀrÙna úalan geçiyor.  

Beyt 

[32b] 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Ben kÿyÙna èazm etdim o meh òÀneme geldi 

Dil gökde ararken anÙ yirde bula düşdi 

Maùlaè 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 
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Bize geldikçe raòş ùutdururmuş saña ol Àfet 

RaúìbÀ yÀr imiş baòtÙñ yüri var bir zamÀn at ùut 

Maùlaè 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Geh gird-i lebiñde geh èiõÀrÙñda çÙúarsÙn 

Ey nev-óaùù-Ù yÀr ekmedigim yerde bitersin 

Maùlaè 

[Fe„ûlün fe„ûlün fe„ûlün fe„û lün] 

Getirdi ruò-Ù yÀre òaù Àh u zÀrÙ 

Ne tozlar úopardÙ görüñ rÿzgÀrÙ 

Maùlaè 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Øaèf ile helÀk eylemiş ol şÿò cihÀnÙ 

Øutsam yer idim óÀãÙlÙ bir gün RamaøÀnÙ 

Neår 

Biñlik àulÀm-pÀre deyü meşhÿr olan kimesne bir dilber-i berber-pereste mübtelÀ 

olduàÙ şÀyiè olduúda RÀsiò bu úÙùèayÙ naôm itmişdir. 

Naôm 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Ol berber-i kündÀreye tÀ lÀyÙú olmuş 
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Bir ùurfe ùaşaú usturasÙ èÀşÙúÙ olmuş 

 

KettÀn gibi rìşesini destine vermiş 

KÀfir úoca bÀr-Ù şikeniñ fÀyÙúÙ olmuş 

ÖÙùèa 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Naúd-Ù dili verüp yine al manãÙb-Ù èaşúÙ 

Tecdìd-i berÀt-Ù kÀm et ey cÀn-Ù fütÀde 

 

Var óÀliñi èarø eyle seni úayd ide şÀyed 

Ser-defter-i èuşşÀúÙna Rÿz-nÀmeci-zÀde 

 

TÀrìò-i Fevti 

Zihì tÀrìòi Feyøullah Efendi 

   (1101) 

RÁSİM 

 [33a] 

ÕÀşìye-i küttÀbdan istinbÀù olduúda RÀsim Egri ÚapulÙ òaùùÀù efendi dinilmekle 

şöhret-yÀb olan kimesne ola fi‟l-óaúìúa äafÀyì kelÀmÙ bunda müşevveşdir.  

áazel 



 
 
 

232 
 

 
 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Ne sÀmÀn-Ù taóammül var var54 ne ãabr-Ù bì-vefÀ úaldÙ 

İşim ey çÀre-sÀz èÀcizÀn Àòir saña úaldÙ 

 

Ne çekdimse mükÀfÀt-Ù vefÀdÙr baña ammÀ sen 

Ne cevr etdiñse cümle yÀnÙña ey pür-cefÀ úaldÙ 

 

Ne var gel maúdemiñle òÀkdan luùf eyle teşrìf et 

Gözüm yollarda ey nÿr-Ù baãar çün òÀki-pÀ úaldÙ 

 

O deñlü èarãa-i maènÀda iròÀ èinÀn etdim 

TekÀpÿdan kümeyt-i òÀme Àòir RÀsimÀ úaldÙ 

 

RÁŞİD 

NÀmÙ-Ù nÀmileri Meóemmed‟dir. Mevlidi İstanbul‟dandÙr. MevÀlì-i èiôÀmdan 

MuãùafÀ Efendiniñ maòdÿm-Ù muèÀrif-i resÿmìdir. Óaleb úÀêìsÙ olup vaúÀyiè-

nüvislik óidmetinde istiòdÀm ve RÀşid TÀrìòi mütaèÀrif müteèÀrif beyne‟l-enÀmdÙr. 

Ve bu naôm ÀåÀrÙndandÙr. 

áazel 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

                                                             
54 Metne ikinci var yanlÙşlÙkla yazÙlmÙş olmalÙ. 
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Reh-zen ne úÀdir açmaàa tìà u sinÀn ile 

Bed-ùÙynetÀnÙñ açmaàÙ zaòmÙ lisÀn ile 

 

Bil èÀlemiñ òulÿãunu òaù-Àver olsa yÀr 

Der her gören severdik o şÿòÙ zamÀn ile 

 

èÁşÙú düşünce pÀyÙna teslìm-i rÿó edip 

Ol mest-i nÀza òidmet eder bÀş u cÀn ile 

 

Biñ naúd-i tevbe RÀşid olur pÀyÙna niåÀr 

SÀúì gelince bezme mey-i eràavÀn ile 

áazel 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Sirişk-i óasrete muètÀd olan dilde enìn olmaz 

Mücerrebdir ki leb-rìz olsa ùÀs anda ùanìn olmaz 

 

Òaùù-Àverler ùayanmaz olduúda ibrÀm-Ù èuşşÀúa 

BinÀda sebze-i bì-gÀne bitdikde metìn olmaz 

 

RiyÀzetdir veren heb nÀleye òÀsiyyet-i te‟åìr 
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Ney-i sükker eger ÀvÀze de verse óazìn olmaz 

[33b] 

ve lehu 

[FÀ èi lÀ tün fÀ èi lÀ tün fÀ èi lÀ tün fÀ èi lün] 

BÀr-Ù naòl-i fikri şìrìn ãanma bì-hengÀm iken 

Mìve-i endìşeñi yazÙú úoparda òÀm iken 

 

Ádemi eyler ùamaè pÀ-beste-i bend-i belÀ 

DÀnedir ãayd eyleyen ôÀhirde Àlet dÀm iken 

 

RÁØÌ 

Maómiyye-i Edirne‟dendir. PÀydÀr-zÀde dinilmekle úarìn-i iştihardÙr. Bu àazel 

ÀåÀrÙndandÙr. 

áazel 

[FÀè i lÀ tün me fÀ èì lün fÀ lün] 

Pìr olunca şarÀb nÿş eyle 

Meyi pÀ-der-rikÀb nÿş eyle 

 

Öoma ãahbÀyÙ bir nefes elden 

Durma vaút-i şebÀb nÿş eyle 
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Muótesib ùuymasÙn óesÀba çeker 

BÀdeyi bì-óesÀb nÿş eyle 

 

Úoma elden ayaàÙ mest olsuñ 

DaòÙ mest u òarÀb nÿş eyle 

 

Mey-i gül-fÀm varken ey RÀøì 

Saña kim dir ki Àb nÿş eyle 

 

RÁáIB 

İsmi Meóemmed‟dir. İstanbul‟dan úalem òulefÀsÙndandÙr. VefÀtÙ biñ yüz yigirmi 

yedidedir. 

áazel 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

O ùÙfl-Ù nÀz eñ evvel dil-i şeydÀyÙ ben verdim 

Bu deñlü şöhret-i óüsni saña hercÀyì ben verdim 

 

Muóaldir pÀy-mÀl etse àurÿr-Ù óüsn ile zìrÀ 

O şÿòuñ destine mirèÀt-Ù istiànÀyÙ ben verdim 
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DehÀnÙ nükte-i serbestesin óall etmiş kimse 

O sÙrr-Ù mübheme cÀnÀ yine maènÀyÙ ben verdim 

 

Nola dìvÀneveş RÀàÙb cünÿn èarø etse Mecnÿn‟a 

Dil-i şeydÀya zìrÀ mÀye-i sevdÀyÙ ben verdim 

Maùlaè 

[34a] 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Kilk-i úudret yazalÙ òaùùÙñÙ dìdÀrÙñda 

Óüsn òatm oldu seniñ muãóaf-Ù ruòsÀrÙñda 

 

RÁáIB 

Maórÿsa-i Burusa‟dandÙr. Gelibolu müftìsi olup biñ yüz otuz altÙda vefÀt itmişdir. 

Naôm 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Etseñ hezÀr-mÀye-i ùÿfÀn bükÀmÙzÙ 

Mümkin degil beyÀn yine mÀ-cerÀmÙzÙ 

 

GülzÀr-Ù óüsnüñ gül-i Àli degil miyüz 
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Seyr eyle òÿn-Ù eşk ile çÀk-Ù úabÀmÙzÙ 

ve lehu 

[Mef„ÿlü fÀ‟ilÀtü mefÀ‟ìlü fÀ„ilün] 

Ol deñlü laèl-i lebiñden çeker óicÀb şarÀb 

Ki bulsa cÀm-Ù billÿrÙ eder niúÀb şarÀb 

 

Semend-i sÀàarÙ sür sÀúìyÀ şarÀb üzre 

Hücÿm-Ù àamda gerekmez girÀn-Ù rikÀb şarÀb 

 

RÁMÌ 

NÀm-Ù emcedleri Meóemmed‟dir. Ebu Eyyÿb EnãÀrì civÀrÙndan ôuhÿr itmişdir. 

DivÀn kÀtiblerinden olup baèdehu NÀbì‟ye intisÀb baède MuãÀóib Paşaya kÀtib u 

nedìm u muãÀóib olup baède re‟ìsü‟l-küttÀb ve muraòòaã-Ù elçilik ile bin yüz on 

tÀrìòinde Nemçe‟ye gönderilüp SulùÀn Muãùafa Òan-Ù åÀnì evÀòirinde vezìr-i aèôam 

olup biñ yüz on beş senesinde bi‟l-iútiøÀ niçe zamÀn muòtefì olduúdan ãoñra 

ôuhÿra gelüp kendüye ÖÙbrÙs óükümeti iósÀn baède MÙãÙr óükümeti tevfìø iden daòÙ 

maèzÿl ve Rodos ceziresine taèyìn olup biñ yüz on ùoúuzda vefÀt itmişdir. Óaúúe‟l-

inãÀf şÀyeste-i èizz ü iúbÀl bir õÀt-Ù melik-i òiãÀl idi. ÁåÀr-Ù úalemiyyesindendir: 

áazel 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

ÒayÀl-i laèl-i nÀbÙñ cÀm-Ù çeşm-i terde úalmÙşdÙr 

ÒumÀr-Ù bezm-i nÿş-À-nÿş-Ù vÀãlÙñ serde úalmÙşdÙr 
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[34b] 

Degildir bende-dil ser-germì-i fikr nigÀhÙnla 

O bì-hÿş-Ù maóabbetdir düşüp bir yerde úalmÙşdÙr 

 

Mükedderdir ser-À-ser meşreb-i eczÀ-yÙ èÀlem hep 

äafÀ-yÙ òÀùÙr ancaú bÀde u sÀàarda úalmÙşdÙr 

 

Bu remzi keşfe bir müşkil-güşÀ-yÙ cÿd gelmez mi 

Kerem bir lafô-Ù bì-maènì gibi dillerde úalmÙşdÙr 

 

Mücevher tÀc-Ù devlet kimseye sÿd etmez ey RÀmì 

Nice şÀh-Ù cihÀnÙñ çeşmi ol efserde úalmÙşdÙr 

ve lehu 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Yoú sìnemizde õerre úadar kìnemiz bizim 

Maósÿd-Ù ÀftÀbdÙr Àyìnemiz bizim 

 

Derlerse nola mÀlik-i gencìnedir bize 

ZìrÀ ki feyøle ùoludur sìnemiz bizim 
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RÀmì èaceb dimez mi ki bir kez o nev-cevÀn 

ÁyÀ nice oldÙ bende-i dìrìnemiz bizim 

ve lehu 

[FÀ èi lÀ tün fÀ èi lÀ tün fÀ èi lÀ tün fÀ èi lün] 

Mevsim-i gülde ne òum-òÀne ne kÀşÀne gerek 

Her çemen-ãuffede bir meclis-i şÀhÀne gerek 

 

Şimdi güller gibi peymÀne gerekdir elde 

BÀàda her kişi bülbül gibi mestÀne gerek 

 

Mevc-òìz oldÙ çemen bÀd-Ù bahÀr ile yine 

ÁşnÀyÀn-Ù òÙred èaúl ile bìgÀne gerek 

 

ÓÀl-i bìmÀrÙnÙ úÙl zìver-i bÀlin u beyÀn 

ÒÀb-Ù nÀz etmege ol Àfete efsÀne gerek 

 

SÀúìyÀ herkesi şÀyeste-i ãoóbet ãanma 

Şemè-i bezm-i meye RÀmì gibi pervÀne gerek 

ve lehu 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 
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Bir laóôa nihÀn olsa o meh-rÿ naôarÙmdan 

Bì-zÀr olurum óÀãÙlÙ nÿr-Ù baãarÙmdan  

 

Bir dem bÙraàÙr mÙydÙn eliñden ayaàÙ 

SÀúì òaberiñ olsa derd-i serimden 

 

RÀmì nola èarø eyler isem herkese şièrim 

BÀzÀr-Ù belÀàatde utanmam güherimden 

ve lehu 

[35a] 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Şuàl-i dünyÀ ile biz terk-i óuøÿr eylemişiz 

Dilimiz cürèa-keş-i bezm-i umÿr eylemişiz 

 

Gece meclisde àam-Ù dehre olup Àzürde 

Bezmimizden o sitem-pìşeyi dÿr eylemişiz 

 

Dìdemiz àavta-òor-Ù lücce-i envÀr-Ù cemÀl 

Cismimiz aòker-i òÀkister-i Ùÿr eylemişiz 
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Biz nihÀn-òÀne-i iúlìm-i èademden RÀmì 

Nìk ü bed çÀre nedir böyle ôuhÿr eylemişiz 

ve lehu 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Yine bir fitne peydÀ oldÙ efsÿna selÀm eyle 

Yine bir Úays ôÀhir oldÙ Mecnÿn‟a selem eyle 

 

ZiyÀret eylesün deryÀ-yÙ òÿn-Ù çeşmimi gelsün 

Var ey seyl-i sirişkim cÿy-Ù Ceyòÿn‟a selÀm eyle 

 

ÕÙrÀm-Ù úÀmet-i dil-dÀrÙ vaãf etsem gerek RÀmì 

Hele óÀøÙr bulsun ùabè-Ù mevzuna selÀm eyle 

ve lehu 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Ne fikr-i ùurre-i yÀr ile pìç ü tÀbÙm olaydÙ 

Ne reşk-i şÀne ile dilde ÙøùÙrÀbÙm olaydÙ 

 

Kedÿ-yÙ dehri pür etmezdi eşk-i òÿnìnim 

Benim de defè-i àamda bir sebÿ şarÀbÙm olaydÙ 
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Giderdi dÀà-Ù àam encüm-şumÀr olursa da RÀmì 

Sipihr-i sinede bir reşk-i ÀftÀbÙm olaydÙ 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün] 

Derÿna tìr-i nifÀú-Ù sitem-gerÀn geçiyor 

Bizi ol Àfete aàyÀr-Ù bed-gümÀn geçiyor 

 

Nedir bu raòş-Ù bì-mÿcib-i pey-der-pey 

Dirìà bizden o nÀzende-i cihÀn geçiyor 

 

BahÀr geldi çemen òulde döndü ey RÀmì 

Göñülden ol gül ile èazm-i gülistÀn geçiyor 

ve lehu 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Ser-şÀr-Ù àamam fikr-i me‟Àl eyledigimden 

Òÿndur cigerim kesb-i kemÀl eyledigimden 

ve lehu 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

N‟ola iòvÀnÙ olsa Yÿsuf‟a èöôr-i nifÀú üzre 

Degil mi cümle ebnÀ-yÙ zamÀne bu siyÀú üzre 
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Òaúìúat-bìne RÀmì zìr ü bÀlÀsÙ nedir kevniñ 

Gerek taòte‟å-åerÀda ol gerek bu nüh-revÀú üzre 

[35b] 

 

RAÓMÌ 

İsmi èAbdu‟r-Raóman‟dÙr. Öubÿrì-zÀde dinmekle meşhÿr olmuşdur. VefÀtÙ biñ yüz 

yigirmi ikide vÀúèÙdÙr. EvÀ‟il-i òÀlinde HevÀyì maòlas ile vÀfir àazel naôm idüp 

yÀrÀn-Ù nükte-verÀn daòÙ ol zemìn-i tÀzede raòş-rÀn-Ù teàazzül olup bir divÀn-Ù 

òande-èunvÀn naôm itmişlerdir ki HevÀyì DìvÀnÙ deyu meşhur-Ù cihÀndÙr. Áti‟õ-õikr 

andandÙr. 

áazeliyÀtÙndandÙr 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Bir kerre beng-i luùfuñ ile sersem olmadÙú 

TiryÀkì deñlü masòara-i èÀlem olmadÙú 

 

Bilmem niçün yabÀna atarsÙn bizi sefih 

Söz arasÙna girdik ise belàam olmadÙú 

 

DestÀrÙmÙz fes üzre CezÀyir-pesend iken 

DÀyì senin yanÙnda hemÀn şalàam olmadÙú 
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áazel 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

äar bir yanÙ yüksek ãÀrÙàÙ gÿş görünsün 

äoú ucun ardÙna gülü mengÿş görünsün 

 

Aç ùut kediyi ava óarìã et o úadar kim 

YavrÙlarÙ daòÙ gözüne mÿş görünsün 

 

Bir pìr-i zenzişt úaşÙú düşmÀnÙ al kim 

VirÀn-gede òÀnede bayúuş görünsün 

 

DeryÀ-yÙ sirişke teni baş darda olanÙñ 

BurnÙ úubbeliú sìnesì úoàÿş görünsün 

 

Øaúsun tüyüni başÙna vardÙkça HevÀyì 

YÀrÀna boza-òÀnede çavuş görünsün 

ve lehu 

[Mef„ÿlü mef À èì lü mefÀ„ìlü fÀ„ÿlün] 

Gezmezdi ãarÙúlarda ciger çeviren olaydÙm 

YatmazdÙm bataúlarda úamÙş ney-zen olaydÙm 
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Esmezdi deñizde saàanaúlÙ úara yeller 

Bir çifte èArab mavnasÙna yelken olaydÙm 

ve lehu 

[MefÀ„ilün fe„ilÀtün mefÀ„ilün fe„ilün] 

Virir derÿna ãafÀ cism u cÀna tÀb-Ù şarÀb 

Olur KenÀn-Ù àama nÿr-Ù mÀh-tÀb-Ù şarÀb 

 

Olunca neşve-firÿz-Ù dil òarÀb-Ù şarÀb 

GedÀ-yÙ bezmi eder şÀh-Ù Cem óabÀb şarÀb 

[36a] 

Ne şeb ki müjde-resÀn çeşme peyk-i òÀb gelür 

SerÀy-Ù úalbe o şÀh-Ù felek-me‟Àb gelür 

 

VefÀ eåerleri yoú RaómìyÀ o mehveşde 

SelÀm-Ù sÀde daòÙ gelse pür-èitÀb gelür 

 

RAÓÌMÌ 

NÀmÙ èAbdü‟r-raóìm‟dir. ÔuhÿrÙ İstanbuldan‟dÙr. Zümre-i òÀcegÀndandÙr. 

Naôm 
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[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Naôarda naúd-i vaútim bir sirişk-i dem-be-dem vardÙr 

NigÀh et merdüm-i çeşmìde senden àayrÙ nem vardÙr 

 

Dil ender fikr ü leb òÀmÿş u ser-ber-zÀnÿ-yÙ óayret 

Bu vaãf ile mürekkeb ancaú erbÀb-Ù úalem vardÙr 

Maùlaè 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Bir Àteş-bÀredir çün ùÙfl-i dil benden Ùraà olsun 

SarÀy-Ù şehriyÀr-Ù èaşúa verdim bir çerÀà olsun 

TÀrìò-i Der-Taèmìr-i SerÀy-Ù áalaùa 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Zihì iúbÀl-i devlet-maòfì luùf-Ù Óaøret-i BÀrì 

Ki tevfìú etdi bu kÀr-Ù ãavÀba şÀh-Ù devrÀnÙ 

 

O SulùÀn-Ù cihÀn-bÀn-Ù serìr-ÀrÀ-yÙ devlet kim 

İãÀbetdir hemìşe etdigi her reèy ü fermÀnÙ 

 

ÒarÀb-ÀbÀd-Ù èÀlem oldÙ ÀbÀdan devrinde 

Yeñiden buldu istiókÀm-Ù esÀsÙ mülk-i èOåmÀnì 
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CenÀb-Ù óaøret-i Òan Aómed áÀzì ki èahdinde 

Sitem nÀ-bÿd àam nÀ-bÿd ü nÀ-peydÀ perìşÀnì 

 

Bu da tevfìú-i RabbÀnì degil mi ol şehenişÀha 

GüşÀde eyleyüp taèmìr ide bir böyle eyvÀnÙ 

 

áalaù-bìnÀn-Ù pìşìn-ãÿret óaúúÙ edip rÿ-pÿs 

ÕarÀb eylemişler idi óayf böyle bir debistÀnÙ 

 

Hüner taòãìli bunda kesb-i èilm ü maèrifet bunda 

Sülÿk ü zühd-i ÀdÀb-Ù mülÿkuñ budur erkÀnÙ 

 

SezÀ mÙ ÀşiyÀn-Ù bÿm olmaú lÀne-i èanúÀ 

RevÀ mÙ ola der-beste bu eyvÀn-Ù SüleymÀnì 

 

NigÀh et dìde-i èibretle bu fetó-i cedìd oldu 

ÒarÀb eyler bunuñ taèmìri zìrÀ kÀfiristÀnÙ 

[36b] 

ÒudÀyÀ rÿz-Ù maóşer eyleyüp maèmÿr u ÀbÀdÀn 
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Hemìşe dÀèiyÀn-Ù devlet ile pür ide ÀnÙ 

 

ŞehenşÀh-Ù cihÀnÙ Óaú muèammer ide devletle 

Server-i õevú-i behçetle ãafÀda ola seyrÀnÙ 

 

Dedi tÀrìò-i taèmìrin Raóìmì hÀtif-i àaybì 

AçÙldÙ sarÀy-Ù meymenet efzÀ-yÙ sulùÀnì 

Luàaz-Ù Raóle 

[FÀ èi lÀ tün fÀ èi lÀ tün fÀ èi lün] 

Nedir ol iki dÀne úardaşlar 

Hem enìs u celìs ayaúdaşlar 

 

Müttehidler iken bular ammÀ 

VaøèÙ ãÿretde biri birine lÀ 

 

Nÿr-Ù ÖurèÀn ile derÿnlarÙ pür 

İşleri hep ãalÀó u taúvÀdÙr 

 

Muètekifler olur bular ekåer 

Õikr-i óaúúa úÙyÀm eylerler 
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Bunu fetò iden èÀrif u kÀmil 

Ola úur‟Àn åevÀbÙna nÀìl 

 

RUÒäAT 

Ruòãat ismi Meóemmed‟dir. Erøurÿm‟dandÙr. KüttÀbdandÙr. Bu tÀrìò ÀnÙñdÙr 

TÀrìò 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Bu fetó-i aèôamÙ tevrìò içün maèbedgeh-i dilde 

Çekerken sübóa-i endìşeye evrÀd-Ù güftÀrÙ 

 

BeşÀretle idüp hÀtif dedi Ruòãat bu tÀrìòi 

Muóammed şerè-i pÀk-i Aómed ile bozdu küffÀrÙ 

      (1123) 

RESMÌ 

İsmi İsmÀèìl‟dir. Rumeli‟den ùarìk-i Òalvetìyye ãÿfìlerindendir. VefÀtÙ biñ yüz 

yigirmide óarem-i humÀyÿn aàalarÙndan BilÀl Aàa‟nÙñ Edirne‟de binÀ itdigi çeşme 

tÀrìòìdir ki BilÀl Aàa‟nÙñ maúbÿli olmuşdur. TÀrìò: 

[37a] 
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TeèÀl işreb mine‟l-mâi‟l-muãaffÀ55 

Naôm 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Felekde dÿd-Ù ÀhÙm ol meh-i mümtÀza dÀ‟irdir 

Zemìnde cÿy-Ù eşkim pÀy-Ù serv-i nÀza dÀ‟ìrdir 

 

Eder rind-i mey-ÀşÀmÙ ÓÙør-meşreb MesìóÀ-dem 

Su sÀàar kim o laèl-i muècize-perdÀza dÀ‟irdir 

 

RESİM 

Burusa ahÀlisindendir. RessÀmlÙúda mÀhir lisÀn-Ù FÀrisì‟de èUrfì-i zamÀn ve äÀ‟ib-i 

devrÀn idi. VefÀtÙ biñ yüz yigirmide vÀúÙè olmuşdur. äafÀyì Efendì BurusalÙ 

Resmì‟i èUrfì ve äÀ‟ib‟e teşbìhe birÀz aşaàa varsa güzel olurdÙ. ÔÀhir budur ki 

şuèÀra-yÙ Rÿma murÀdÙ şÀn virmek ola yoósa  “Ey yüzi mÀh felek bizibeyne‟s-

semÀ ve‟t-tesemmük”. ÓÀãÙlÙ Àtìü‟õ- õikr ÀåarÙndandÙr. 

áazel 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Etdi òÀkister-i àam külòan-Ù maóabbetde beni 

Ey perì-çihre èaceb kim úodu óammÀme seni 

 

                                                             
55 Gel! temizlenmiş sudan iç. 
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Muşrik-i cÀmeden etdikde o òurşìd ùulÿ 

ÇÀk eder ãubó-Ù ãÙfat sìnesini pìreheni 

 

TÀbiş-i cismine naôôÀre taóammül mü eder 

Çözme dursun girih-i kÀkül-i èanber-şikeni 

 

Dilini micmer eder dìdesi mìnÀ-yÙ gül-Àb 

Áb u tÀbile ResìmÀ gören ol sìm beni 

Naôm 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Gül-i şÀd-Àb-Ù ãaón-Ù bÀà-Ù èişret sÀàar-Ù ãahbÀ 

Şükÿfte lÀle-i deşt-i meserret sÀàar-Ù ãahbÀ 

 

ResìmÀ ùÿùì-i gÿyÀ eder rind-i mey-ÀşÀnÙ 

Zihì Àyìne-i pür-tÀb-Ù ãafvet sÀàar-Ù ãahbÀ 

* * * 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Her ÀsÀndÙr felek Àh-Ù dil-i zÀr u zebÿnumdan 

O ãaúf-Ù köhneyi Óaú ãaúlasÙn sÿz-Ù derÿnumdan 

[37b] 
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ResìmÀ òaylì demlerdir úarìn-i bezm-i düşmendir 

TemennÀ-yÙ viãÀli çÙúdÙ ol şÿòuñ derÿnumdan 

Naôm 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

GüşÀde ebrÿvÀnÙñ kim iki berceste mÙãrÀèdÙr 

Ser-i divÀn-Ù óüsn-i behcete bir òÿb maùlaèdÙr 

 

Ser-À-pÀ şÀhid-i ùabèÙm gibi ol şÿò mevzÿndur 

ResìmÀ maènì rÿşen ne maùlaè tÀ-be-maútaèdÙr 

Beyt 

[Mef „ÿlü me fÀ èì lün mef „ÿlü me fÀ ì lün] 

Güzeşte dilberin olma fütÀde vü kirişi 

Ufaú gerekdir ufaú dil-rübÀ severse kişi 

 

Fi‟l-óaúiúa ebyÀt-Ù meõkÿreniñ cümlesi dil-pesend ve taósìne sezÀ-vardÙr 

* * * 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

äadÀ-yÙ raèd-Ù pür-zÿrÙ münebbihden èibÀretdir 

NigÀh olsa felek bir iki günlü úubbe sÀèatdir 
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RESÁ 

ÕÙùùa-i BuòÀrÀ‟dan ùarìk-i Naúşibendiyye‟dendir. Rÿma gelup Üsküdar‟a nüzÿl 

Bülbül Depesi‟nde Öalender-òÀne bünyÀd idüp idüp nice zamÀn seccÀde-nişìn-i 

meşiòat-i irşÀd olmuşdur. Biñ yüz on ikide vefÀt u merúadi ziyÀretgÀhdÙr. ÓÀlÀ 

Hindìler Tekyesi‟dir bu nuùú-Ù şerìf ÀnlarÙñdÙr. 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Ser-i kÿyuñ temÀşa eyleyenler Øÿr‟dur dirler 

Tecellì cilvegÀh-Ù úÀmetiñde nÿrdÙr dirler 

 

Seniñ cÀm-Ù viãÀliñ devletine teşne-leb çoúdur 

Kimi cÀn verse kÿyunda anÙ Manãÿr‟dur dirler 

 

Göñül çìnisini ãÙndurmaàa üstÀd-Ù kÀmilsin 

Seni sulùÀn-Ù Çìn şÀh-Ù Õoten-i faàfÿrdur dirler 

 

Seniñ mìm-i dehÀnÙñ sÙrrÙnÙ çoú ehlden ãordum 

ØÙlsÙmÀt-Ù ilÀóì ãÿret-i èunãÿrdur dirler 

 

Ser-i kÿyuñda zÀr u nÀ-tüvÀnÙm anlayan söyler 

áarìb-i bì-nevÀ miskìn ResÀ rencÿrdur dirler 
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REZMÌ  

[38a] 

äÀfiye SulùÀn-zÀde Meóemmed Beg. Begler begi pÀyesiyle teúÀèüd iòtiyÀr itmişdir. 

  TÀrìò-i VefÀteş-i èOåmÀn-zÀde  

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Necl-i pÀk-i äÀfiye SulùÀn Meómed Beg dÙrìà 

ÖÙldÙ rÙólet eyledi evlÀd u aóbÀbÙ òazìn 

 

Zübde-i aèyÀn idi pìrÀye-i dìvÀn idi 

Hem efendi idi hem beg hem aàa-yÙ kÀm-bìn 

 

KÀm-rÀn-Ù èömr-i rÿz-efzÿn olup úÙrú elli yÙl 

Geh manÀãÙbla bì-kÀm olurdÙ geh èuzlet-güzìn 

 

Óüsn-i taróÙnda SinimmÀr-Ù òÙred óayrÀn idi 

Eylemişdi òÀnesin reşk-i NigÀristÀn-Ù Çìn 

 

Nükte-senc idi hünermend ü suòan-perver idi 

ÕÀtÙnÙ úÙlmÙşdÙ Óaú mecmÿèa-i nüzhet-rehìn 
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Òayr-òÀh-Ù dìn ü devlet mìr-i èÀlì-úadr idi 

ÕalúÙ òoşnud idi òoşnud ola Rabbi‟l-èÀlemìn 

 

YÀd idüp nÀmÙn desinler Raómetu‟llÀhi èaleyh 

Rÿóunu şÀd eyleyip iòlÀs ile iòvÀn-Ù dìn 

 

Óaú teèÀlÀ àarúa-i deryÀ-yÙ àufrÀn eyleye 

Ola bìm-i rÿz helvengìz-i èuúbÀdan emìn 

 

Düşdi yek-pÀre bu mÙãrÀè fevtine tÀrìò-i tÀm 

Ola yÀ Rab úabr-i SulùÀn-zÀde Beg èAdn-i berìn 

     (1131) 

ÁåÀrÙndandÙr 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Pür iken rÿy-Ù zemìn cümle òalÀyÙúla tamÀm 

Yine gör ãubó u mesÀ birisi de aç degil  

 

Deniz ayàÙrÙna yem vermez imiş mÀliki hìç 

O yemin kendü bulur kimseye muótÀc degil 

ve lehu 
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[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Getürdi şemmüne ol bÿy-Ù zülf-i yÀrÙ pinhÀnì 

Umar mÙydÙú ãabÀdan biz meger bu luùf u iósÀnÙ 

ve lehu 

[FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün] 

Úayd olaldan o òam-Ù zülf-i èabìr-efşÀna 

Bir úÙl ile yedilür şimdi dil-i dìvÀne 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

AyrÙlÙnca yardan dil úaldÙ giryeyle o dem 

Şimdi úan aàlar dü çeşm çaú o demdür ki bu dem 

[38b] 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Çekme dil-dÀr elin öpmekle raúìbiñ kes elin 

Ele al cÀmÙ ki defè eyleye anÙñ keselin 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Arturup meclisde ney-zen Àteş-i sÿzÀnÙmÙ 

Siór edip bir sÀz ile yaúdÙ ser-À-ser cÀnÙmÙ 

ve lehu 
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[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

İtdügi luùf-Ù mürüvvetleri devrinde o Cem 

äÙrça parmaàÙ úadar eylememiştir ÕÀtem 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Cevrin efzÿn etmeden çekmez mi yÀr ãoñra óicÀb 

Bulur elbetde zevÀlin ister olsun ÀftÀb 

ve lehu 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

İricek gülşene nev-rÿz ile eyyÀm- bahÀr 

Yeñiler derd-i dilin èÀşÙú-Ù bì-çÀre hezÀr 

ve lehu 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Bezm-i èÀlemde yasaà olalÙ gör bÀde-i nÀb 

Bir ayaú seyrine úalmadÙ daòÙ úuvvet-i tÀb 

ve lehu 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

İçüp mey-i gül-ruòuñ ãad-berge dönsün Àl Àl olsun 

HelÀk etseñ o dem úat úat benim úanÙm óelÀl olsun 

ve lehu 
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[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Şeróalarla ùoldÙ sìnem oldÙ cismim bì-mecÀl 

Bulamaz dil bir aralÙú yÀra ede èarø-Ù óÀl 

ve lehu 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Bÿselik naàmeleri gÿşuma çalÙndÙàÙ Àn 

Eşk-i çeşmim ùutar ol demde benim devr-i revÀn 

ve lehu 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Görenler sìnem üzre naèlveş hep ser-te-ser dÀàÙ 

Dediler kim budur ol şeh-süvÀrÙñ atÙ oynaàÙ 

Şeh-zÀde èİsÀ‟ya VelÀdet TÀrìòi 

[39a] 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Gÿş idince müjdesin ol nesl-i pÀkin óamd idüp 

Böyle ilhÀm oldu tÀrìòi dil-i üftÀdeye 

  

Rÿy-Ù èarøa Õan Aómed Mehdì hükmin vericek 

NÀm-Ù èİsÀ gökden indi şüphesiz şeh-zÀdeye 

     (1134) 
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RÜŞDÌ 

Bekr-zÀde denmekle şöhret-dÀrdÙr. İstanbuldan‟dÙr. Müderrisìnden olup terk 

itmişdir. VefÀtÙ 1105. 

ÖÙùaè 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

ÒÿbÀn-Ù èaãr mÀ‟il-i aàyÀr-Ù dÿn imiş 

Her úadr-i nÀ-şinÀsa maóabbet cünÿn imiş 

 

Bir kerre olmadÙ baña rÀh-Ù emelde rÀm 

Ser-keşlik etdi yÀre baòtÙm zebÿn imiş 

Beyt 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

DünyÀ ùuralÙ kimse ayaú baãmadÙ gÿyÀ 

ÕÀlì o úadar şimdiki meydÀn-Ù òarÀbÀt 

Beyt 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Ne óÀãÙl RüşdìyÀ deşt-i ùalebde bu tek-À-pudan 

Kişiye tevsen-i baòt olmayÙnca rÀm müşkildir 

Maùlaè 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 
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Göñül dild-dÀrveş ãarÙlmaàa bir serv-i nÀz ister 

Keaara çekmege ammÀ o ser-keş çoú niyÀz ister 

 

RÜŞDÌ 

İsmi Meóemmed‟dir. èAmmeci Çelebi dirler idi. Edirne‟dendir. Õaùìb idi. VefÀtÙ 

biñ yüz beşde MurÀdiye Mevlevì-òÀnesi şeyòì NeşÀùì Aómed Dede fevtine didigi 

tÀrìò: 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Bezm-i èukbÀya NeşÀùì çekilip dünyÀdan 

Eyledi şevúle èazm-i óarem-i DÀrü‟s-selÀm 

 

Çemen-i gülşen-i èAdn içre edip èişretler 

Neşve-yÀb-Ù mey-i kevåer ola cennetde müdÀm 

 

Fevtini gÿş edicek Rüşdì dedi tÀrìòini 

Bezm-i gülzÀr-Ù naèìm ola NeşÀùì‟ye maúÀm 

     (1095) 

[39b] 

* * * 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 
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Şìşe-i èarş-Ù berìne vaøè eder kerrübiyÀn 

Sünbül-i bÀà-Ù İrem‟dir dÿd-Ù Àh-Ù èÀşÙúÀn 

 

RÜŞDÌ 

äaòòÀf Rüşdì dinilmekle meşhÿrdur. VefÀtÙ biñ yüz birde vÀúÙèdÙr nitekim 

dimişlerdir 

TÀrìò 

Meded kim biñ yüz on birde cihÀndan geçdi Rüşdì Àh 

      (1111) 

TÀrìò-i Diger 

èAdn ola Rüşdì Efendiniñ yeri 

   (1111) 

áazel 

[Mef„ÿlü fÀ‟ilÀtü mefÀ‟ìlü fÀ„ilün] 

NÀfe-i Çìn u Òoten ùurreñe olmaz hem-bÿ 

Sünbül-i cennet eger olsa àÙdÀ-yÙ Àhÿ 

 

Heves-i zülfüñ ile èazm-i reh-i Çìn etdim 

Saña şimden gerü ey gözleri Àhÿ yÀ hÿ 
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ÒÀk-i pÀyÙñ gibi bir kuól-Ù cilÀ-baòş olmaz 

Yoú yere bÀd-Ù ãabÀ èÀlemi eyler tek ü pÿ 

 

Dil-i èuşşÀú gibi àarúa-i òÿn olmaz idi 

Olmasa çeşm-i ciger-hÀrÙñ egerçi cÀdÿ 

 

Fikr-i zülfüñde iken Rüşdì-i óayret-zedeniñ 

Perde-i rÀóat olur çeşmine gelse uyòÿ 

TÀrìò-i VefÀt-Ù Şeyò Õasan-Ù CihÀn-gìrì 

Dedi bir eksikli fevtin göricek ol kÀmilüñ 

RüşdìyÀ tÀrìò olur úad mÀte mevlÀ‟l-èÀrifìne56 (1073) 

TÀrìò-i Diger 

İlÀhì cennet olsun mesken-i Seyyid èAlÀ‟ed-dìn(1084) 

TÀrìò 

AldÙ Öamançe úalèasÙn ceng ile şÀh-Ù Cem-cenÀb(1083) 

TÀrìò der şehÀdet-i Köprülü-zÀde 

[40a] 

èAdem cisrini geçdi rÀh-Ù Óaú‟da Köprülü-zÀde 

                                                             
56 Bilginlerin efendisi ölmüştür. 
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ÖÙùèa 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Bu fitne ki var àamze-i çeşm-i siyahÙñda 

Biñ tìr-i úaøÀ olsa n‟ola her nihehiñde 

 

Kuól edemedim dìde-i giryÀnÙma ãad óayf 

Óaúú-Ù naôarÙm úaldÙ seniñ òÀk-i rehiñde 

* * * 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

BeúÀ olmadÙàÙn bilmiş gibi gülzÀr-Ù dünyÀda 

AñÙnçün dÀà ber-dil geldi lÀle bu àam-ÀbÀda 

* * * 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Dilim şevú-i derÿnum gitdi ancaú baña àam úaldÙ 

Düketdim naúd-i eşkim aàlamakdan daòÙ nem úaldÙ 

* * * 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Eyledim óaddim úadar ey òÀme kÿşiş-i naômÙm ben 

ÖalmadÙ çün bende ùÀúat işde kÀàÙd işde sen 
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REŞÌD 

İsmi Óüseyin‟dir. Mevlidi İstanbul‟dur. Biñ yüz otuz üçde fevt olmuşdur. 

áazel 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

AtdÙú kemÀn-Ù Àh ile yeter recÀmÙzÙ 

Bulduú felekde menzili aldÙú hevÀmÙzÙ 

 

Urdu ayaàa cürèa gibi reşk edip felek 

Çoú gördü bezm-i dildeki cÀm-Ù ãafÀmÙzÙ 

 

TÀ görmeyince dìde ReşìdÀ sirişkimiz 

Bilmez derÿn-Ù dilde olan mÀ-cerÀmÙzÙ 

* * * 

[Mef„ÿlü fÀ‟ilÀtü mefÀ‟ìlü fÀ„ilün] 

Gelmez zebÀn-Ù òÀhişime nÀm-Ù vuãlatÙñ 

Biñ èömr-i cÀvidÀna deger õevú-i óasretiñ 

 

BÀd-Ù ãabÀya müjde-künÀn el ãalar çenÀr 

ReftÀra gelse bÀàÙma eger seyr-i úÀmetiñ 
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Mengÿş-Ù gÿş ederdi dürr-i naômÙñÙ Reşìd 

äarrÀf-Ù çarò bilse eger úadr ü úÙymetiñ 

[40b] 

REŞÌD 

Üsküdardan ôuhÿr itmiştir. Bu naèt-Ù şerìfler òÀme-i dürr-bÀrÙ ÀåÀrÙndandÙr. 

Naèt 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Ey cemÀlìñ pertevinden zerre cirm-i ÀftÀb 

İútibÀs-Ù nÿr eder her Àn yüzünden mÀhtÀb 

 

KehkeşÀn cedvel aña ser-levóa mihr encüm nuúaù 

Nüh-varaú evãÀfÙña ùoúuz varaúlÙ bir kitÀb 

 

RÀyet-i iúbÀliñde çetr-i muraããaèdÙr felek 

Kim şuèÀè-Ù ÀftÀb olmuş aña zerrìn ùÙnÀb 

 

BÀb-Ù luùfuñdan HüdÀvendÀ meded dÿr eyleme 

Eyle sulùÀnÙm şefÀèatle Reşìd‟i behre-yÀb 

áazel 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 
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èİõÀrÙñla cebìniñ ÀftÀb u mÀhitÀbÙmdÙr 

Muèanber-kÀkül-i şeb-gÿnuñ ey meh-rÿ seóÀbÙmdÙr 

 

Ben ol rindim ki baàrÙmdÙr kebÀbÙm bezm-i èaşúÙñda 

ŞarÀbÙm òÿn-Ù eşkim nÀle-i cÀnÙm rebÀbÙmdÙr 

 

ÖÙyÀmetdir baña úaddiñ ser-i kÿyuñ behiştimdir 

ŞumÀr-Ù òÀl-i rÿy-Ù enveriñ rÿz-Ù óisÀbÙmdÙr 

 

Ruòuñla zülfüñe dil baàlayup hìç úÙlmadÙm ùÀèat 

ÕudÀ òodóÀle vÀúÙf bu günÀhÙm ol åevÀbÙmdÙr 

 

Reşìd-i òoş-edÀ neñdir deyü ãormuşlar ol lebden 

Dimiş ol nÀz-perver èÀşÙú-Ù mest-i òarÀbÙmdÙr 

áazel 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Göñül her dem òayÀl-i zülf-i cÀnÀn eyleyip neyler 

TemÀşÀ-yÙ sevÀd-Ù kÀfiristÀn eyleyip neyler 

 

Görüp fenn-i cefÀyÙ şìve-bÀbÙn eylemiş ezber 
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O ùÙfl-Ù nev-resm èazm-i debistÀn eyleyip neyler 

 

Bu devr içre kimi sìr-Àb-Ù ãahbÀ-yÙ neşÀù etdi 

Felek bu sÀàar-Ù òÿrşìdi gerdÀn eyleyüp neyler 

 

O şÿòuñ mevlevìniñ Kaèbetü‟l-èuşşÀú-Ù kÿyunda 

Gelür yÀrÀna óÀlet Àh u efàÀn eyleyip neyler 

 

Reşìd esìr iden mecmÿèa-i eşèÀr-Ù rengìniñ 

èAceb èazm-i temÀşÀ-yÙ gülistÀn eyleyüp neyler 

Luàaz-Ù kendÿ yaèni úovan 

[Fe èi lÀ tün me fÀ i lün fe èi lün] 

Nedir ol ùurfa úalèa-i zìbÀ 

Leşkeri lÀ-yuèadd ü lÀ-yuóãÀ 57 

[41a] 

Cevfi gerd ü àubÀrdan èÀrì 

Var derÿnunda nÀle vü zÀrì 

 

YÀl ü bÀli yerinde bir maòbÿb 

                                                             
57 Ne sayÙlÙr ne de hesaba gelir. 
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Nìş-i ÀzÀrÙ da anÙñ meràÿb 

 

Aña èibret gözüyle bir òoş baú 

Var derÿnunda niçe ùÀú u revÀú 

 

Úaçmaú isterse olamaz pÿyÀn 

Yetişir óÀãÙlÙ o şaòsÙ úovan 

 

RIØÁ MEÓEMMED-İ EDİRNEVÌ 

Beşikùaş‟da seccÀde-nişìn-i meşìóat-i irşÀd olup bu nuùú-Ù dürer-bÀr ÀåÀrÙndandÙr. 

Tevóìd-i BÀri-i der-vezn-i RubÀèì 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fe„ÿ lün] 

Dil bülbüli şevúiñ ile nÀlÀn olsun 

äaón-Ù emelim tÀze gülistÀn olsun 

 

Úandìl-i şebistÀn-Ù òayÀlim yÀ Rab 

EnvÀr-Ù cemÀliñle fürÿzÀn olsun 

 

Terkìb-i óaúÀyÙúla ùabìbÀ cismim 

EczÀ-yÙ şifÀ-òÀne-i LoúmÀn olsun 
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ErbÀb-Ù kemÀl içre zebÀn-Ù óÀlim 

MiftÀó-Ù kütüb-òÀne-i èirfÀn olsun 

 

HemvÀre semÀvÀt-Ù èanÀãÙr cÀnÀ 

Õÿrşìd-i kemÀlÀt ile raòşÀn olsun 

 

Kilk-i emelim òaùù-Ù òaùÀ çekdikce 

Ùuàra-yÙ şeref-nÀme-i àufrÀn olsun 

 

DìvÀn-Ù óisÀb içre medÀr-Ù èavfÙñ 

Ser-defter-i aèmÀlime èunvÀn olsun 

 

ÁåÀr-Ù şuhÿduñla İlÀhì úalbim 

PìrÀye-i gencìne-i iósÀn olsun 

 

ÖÙl küfr-i óaúìúatle RÙøÀ‟yÙ rÀøì 

ÌmÀn-Ù yaúìn ile müselmÀn olsun 

Naèt-Ù Nebì 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 



 
 
 

270 
 

 
 

ZebÀn-Ù vaóy-gÿyÿñ ol dehÀn-Ù rÿó-Ù perverde 

NihÀl-i àonçedir bitmiş miyÀn-Ù óavø-Ù kevåerde 

 

O úÀmet kim èuãÀt-Ù ümmet üzre sÀye ãalmÙşdÙr 

O bir serv-i óaúìúatdir ki bitmez degme bir yerde 

 

O gìsÿ-yÙ müselsel ùarf-Ù ruòsÀrÙñda gÿyÀ kim 

SeóÀb-Ù Àb-Ù raómetdir kenÀr-Ù mihr-i enverde 

[41b] 

Cebìn-i tÀbnÀkiñ iútibÀs-Ù nÿr-Ù õÀt etmiş 

NümÀyÀn ãÿret-i vaódet o mir‟Àt-Ù münevverde 

 

Ol ebrÿ-yÙ hilÀlÀsÀ vü ol enf-i ferÀó-zÀnÙñ 

Ederler vaãfÙnÙ èuşşÀú-Ù miórÀbile minberde 

 

RÙøÀyÀ intisÀb-Ù ÀstÀnÙn maóø-Ù rifèat bil 

ŞefÀèat-òÀh odur cümle èuãÀta rÿz-Ù maóşerde 

Naèt-Ù Şerìf 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Ey nÿr-Ù øiyÀ-baòş-Ù sipihr-i eóadiyyet 
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ÕÀtÙñdÙr olan müşerref-i òÿrşìd-i óaúìúat 

 

Ey òÀzin-i gencine-i sÙrr-Ù ãamediyyet 

V‟ey fÀtió-i ebvÀb-Ù ùÙlsÙmÀt-Ù hüvviyet 

 

Sensin o şeh-i èillet-i àÀ‟iye-i eflÀk 

Sensin sebeb-i mebde‟ vü bÀdì-yi nihÀyet 

 

EsmÀ vü müsemmÀda olan ãÿret ü maènÀ 

MÙãbÀó-Ù cemÀliñden eder kesb-i ãabÀóat 

 

MirèÀt-Ù tecellì-i cemÀl oldÙ cemÀliñ 

Vechiñde nümÀyÀn eåer-i Pertev-i vaódet 

 

Eyler beni ser-mest mey-i cÀm-Ù ledünnì 

Keyfiyyet-i naètiñde olan neşve-i óÀlet 

 

Taèbìr edemem vÀúÙèa-Ù müjde-i vaãlÙñ 

Áàÿş-Ù òayÀlimdedir ol óÀb-Ù beşÀret 
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Dervìş RÙøÀ sÀ‟il-i bÀb-Ù keremindir  

Allah içün eyle o muótÀca şefÀèat 

ve lehu 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Sirişkim úatresin yÀ Rab dürr-i deryÀ-i èirfÀn et 

MaèÀrifle bu cismim õerresin òurşìd-i raòşÀn et 

 

Derÿnum iútibÀs-Ù nÿr eder şems-i óaúìúatden 

Meh-i maúãÿdÙ eflÀk-Ù èanÀsÙr içre tÀbÀn et 

 

FürÿzÀn eyle úandil-i òayÀlim fikr-i bikrimden 

ViãÀliñ nÿrunu revnaú-dih-i şemè-i şebistÀn et 

 

äadÀ-yÙ èandelib gül-bün-i tevóìd-i õÀtÙñla 

RiyÀø-Ù òÀnúÀh-Ù úalbimi reşk-i gülistÀn et 

 

áarìú-i baór-i èiãyÀnÙm èinÀyet eyle sulùÀnÙm 

Vücÿdum zevraúÙn müstaàraú-Ù èummÀn-Ù àufrÀn et 

 

RÙøÀñÙ feyø-i irşÀdÙñla irgür cÀy-Ù maúãÿda 
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AnÙ bir pìr-i òaããÙñ tekyesi èaşúÙnda mihmÀn et 

* * * 

ÁåÀr-Ù òaùù-Ù yÀr gözümde uçar oldÙ 

Bir nÀme-i kebÿterle bu nÀlÀna gelir mi 

[42a] 

Biñ elli tÀrìòine gelince cemèu taòrìr eyledigi teõkiretü‟l-şuèarÀsÙnÙñ tÀrìòidir 

TÀrìò-i itmÀm-Ù Teõkire-i Seyyid RÙøÀ 

[FeèilÀtün mefÀ„ilün fe èilün] 

Eyledim bu kitÀba diúúat-i tam 

èAvn-Ù Óaú ile oldÙ çünki tamam 

 

İrdi nÀgÀh èinÀyet-i bì-çÿn 

OldÙ tÀrìòi cÀmìè-i maømÿn 

   (1550) 

RİFèAT 

ÓÀfÙô RÙfèat dinilmekle şöhret-yÀb olmuşdÙ. İstanbul‟dan ôuhÿr itmişdi. 

Maùlaè 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

èİtÀb-Ù telò-i laèliñ neşèe-baòşÀ-yÙ dil ü cÀndÙr 

Bu sÙrr-Ù bü‟l-èaceb berş-i raóìkìden nümÀyandÙr 
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áazel 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Etme nigÀh-Ù vuãlatÙ içün anasÙna 

Raóm eylemez efendi o şÿh öz babasÙna 

 

ÔannÙm budur óaşrde úÙrÙlmÙş gibi düşer 

Ol kÀfirin şehìd-i nigÀhÙ úaøÀsÙna 

 

Bÿs etmeden çözülmez imiş ùarf-Ù gerdeni 

Varsam miåÀl-i dügme dikilsem yaúasÙna 

 

Gÿş eyle ãavt-Ù naòl-i gülistÀnÙ yÀd eyle 

Beñzer hevÀ-yÙ dil-keşi èÙùrÙ ãabÀsÙna 

 

ÚÀnÿn-Ù èaşúa uymaz o şeh nÀz eder müdÀm 

Var sende RÙfèat anÙ úo kendi hevÀsÙna 

 

REFDÌ 

Meóemmed Kerìm-zÀde. Bosnavì èAbdü‟l-kerìm Efendiniñ oàludur. VefÀtÙ biñ yüz 

otuz dörtde vÀúèÙdÙr. DìvÀnÙna KÀşif bu gÿne taúrìô-i naôm u tahrìr eylemişdir. 
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Taúrìô 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün fe „ÿ lün] 

Zihì manôÿme-i bì-miål ü hemtÀ 

ÕoşÀ mecmÿèa-i maômÿn-pìrÀ 

 

Gül-i nev-bÀve-i gülzÀr-Ù èirfÀn 

ÙarÀvet-yÀb-Ù tÀb-Ù mihr-i iõèÀn 

[42b] 

FürÿzÀn gevher-i kÀn-Ù ôarÀfet 

Dür-i yek-tÀ-yÙ deryÀ-Ù nezÀket 

 

Dil-ÀrÀ tuófe-i lÀhÿr-Ù feùÀnet 

Nesìc-i òoş-úumÀş-Ù melek-i Cevdet 

 

YÀòod bir selsebil-i rÿó-baòşÀ 

Ki Àb olmuş aña lafô-Ù dil-ÀrÀ 

 

YÀòod ol ÀsmÀn-Ù maèrifetdir 

Nücÿm-Ù lemèa-pìrÀ-yÙ nükhetdir 
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Muóaããal KÀşifÀ olmuş o dìvÀn 

SezÀ-yÙ raàbet-i erbÀb-Ù èirfÀn 

áazel 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Ey dìde òayÀl-i ruò-Ù dil-ÀrÀda úaldÙñ 

PervÀne gibi şemè-i pür-envÀrda úaldÙñ 

 

Ey Ùÿr-Ù maóabbetde mücÀb olmayan èÀşÙú 

MÿsÀ gibi sen óayret-i dìdÀrda úaldÙñ 

 

Ey èÀşÙú-Ù Àşüfte-dil [ü] Àlüfte-ùabìèat 

Mecnÿn gibi deşt-i àam u efkÀrda úaldÙñ 

 

Ey ãÿret-i bì-cÀnì yazan òÀme-i BehzÀd  

ÁrÀyiş-i naúş-Ù der ü dìvÀrda úaldÙñ 

 

Ey òÀme-i Refdì suòan-sÀz-Ù felekde 

Sen keş-me-keş-i baòt-Ù siyeh-kÀrda úaldÙñ 

ve lehu 
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[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

CihÀnÙ ùutdÙ Àh u nÀle u feryÀdÙñ ey bülbül 

èAceb gülden mi gülşenden midir bìdÀdÙñ ey bülbül 

 

Nedir bu òÀnúÀh-Ù gülşenìden her seóer zÀrÙñ 

èAceb tesòìr eder mi gülleri evrÀdÙñ ey bülbül 

ve lehu 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Dil-i miónet-zede bir kÀse-i gülfÀm ister 

Meded ey sÀúì-i gül-çihre meded cÀm ister 

 

N‟ola vÀdi-i maóabbetde olursa èÀlem 

Her kişi Öays gibi şöhret-i yek-nÀm ister 

* * * 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

İçdiñ şarÀb-Ù nÀzÙ ruòuñ gül gül eyledin 

ErbÀb-Ù èaşúÙ bezmde sen bülbül eyledin 

* * * 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

ÒÀkister etdi úaãr-Ù dilim Àteş-i firÀú 
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İtdi tamÀm óÀlimi vallÀhi iştiyÀú 

[43a] 

[ Me fÀ èi lün fe èi lÀ tün me fÀ èi lün fe èi lün] 

HelÀk-Ù fürúati oldum o yÀr-Ù cÀn-Ù àÀfil 

HezÀrÙ bir gül içün gitdi bÀàbÀn-Ù àÀfil 

* * * 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Ey şÀh-Ù cihÀn görmege beytü‟l-óazenim gel 

Yaèkÿb kim ey Yÿsuf-Ù gül-i pìrehenim gel 

 

RIFèATÌ 

Şehr-i İstanbul‟dandÙr. Bir Paşa-zÀdedir. Müderrisìn-i kirÀmdandÙr. 

áazel 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

BaãdÙú rikÀb-Ù himmete Allah yol vere 

Bindik semend-i àayrete Allah yol vere 

 

İtdi seyÀóat èazmini ol şeh-suvÀr-Ù nÀz 

Düşdük vaùanda àurbete Allah yol vere 
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AldÙú derÿna lenger-i deryÀ-yÙ keåreti 

äaldÙú muóìù-i vaódete Allah yol vere 

 

VÀdì-neverd olup niçe dem Àfet ü òìz ile 

Düşdük reh-i maóabbete Allah yol vere 

 

Sürdüm semend-i èazmimi rÀh-Ù mecÀzdan 

Bendergeh-i óaúìúate Allah yol vere 

 

ÇÙú RÙfèatì terÀzÿ-yÙ hÀmeñ alÙp ele 

Ser-menzil-i belÀàate Allah yol vere 

* * * 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Ne dilde mey-i úadd-i yÀr-i bì-vefÀmÙz olaydÙ 

Ne serde serv gibi dÀèimÀ hevÀmÙz olaydÙ 

 

NecÀt mümkin idi àarú gÀh-Ù lücce-i àamdan 

Eger ki sÀóil-i himmetde ÀşnÀmÙz olaydÙ 
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äÿret-kÀr-Ù maèÀnì bedìd olurdu kederden 

Göñülde Àyìneveş RÙfèatì ãafÀmÙz olaydÙ 

* * * 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Serviñ görüp ÀzÀdeligin seng-i kederden 

Çekdi etegin naòl-i emel bÀr-Ù hünerden 

 

Rez-i duòteriniñ bÀriúa-i óüsnünü gördüm 

Şÿrìdeligi bir ter etdi óÀl-i ãÙàardan 

 

Menè etme dili nevk-i ciger-dÿz-Ù müjeñden 

Òavf eyler iseñ õerre úadar tìr-i úaderden 

[43b] 

ve lehu 

Girih-i óalúa-i ÀhÙm dede etdim cÀna 

Cübbe ãatmaú nice olur göstereyim yÀrÀna 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Áh edersem ÀhÙma hem Àh olurlar daàlar 

Eşkime hem-çeşm olurlar sÿ-be-sÿ Ùrmaàlar 



 
 
 

281 
 

 
 

ve lehu 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Zülfüñ esìri oldÙ dil-i mübtelÀyÙ gör 

BaàlandÙ úaldÙ bir úÙla miskìn gedÀyÙ gör 

ve lehu 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

NigÀh etse teàÀfül-gÿne ol meh zìr-i ebrÿdan 

Fiten laàzìde-pÀ üftÀn olur dÀmÀn-Ù gìsÿdan 

 

RIFÚÌ 

[Mef„ÿlü fÀ‟ilÀtü mefÀ‟ìlü fÀ„ilün] 

Ol òÀtimü‟r-risÀle nebì-i celilden 

Şol muècizÀt-Ù bÀhire kim eyledi ôuhÿr 

 

Her biri oldÙ ãÙdú-Ù maúÀline beyyine 

ŞÀhid nübüvvetine cihÀn belki mÀr u mÿr 

 

ÔahrÙndaki o óatem-i mükerrem delìldir 

Aènì ki òÀtimü‟r-rüsül olduàuna u nÿr 
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RÙfúì úapuña geldi şefÀèat recÀsÙna 

YÀ men lehu‟ş-şefÀèatü fi èarãati‟n-neşÿr 

 

äallÀèaleyke Rabbuke bi-efèdali‟l-beşer 

MÀ àanneti‟l-óamÀmu ve mÀùÀret eù-ùuyÿr58 

TÀrìò Der-Te‟ehhül 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Ol şerìfü‟n-neseb ol mìr-i mekÀrim-muètÀd 

OlÙcaú meyl-nümÀ minnet-i òayrü‟l-beşere 

 

İtdi bir duòter-i pÀkìze-dile èaúd-i nikÀó 

Óaú mübÀrek ide bu èaúdi ol èÀlì-gühere 

 

Dediler cemè olÙcaú bir yere ol iki şemè 

İútÙrÀn eyledi gÿyÀ ki æüreyyÀ úamerde 

 

                                                             
58 Ey yeryüzünün şefâatçisi İnsanlarÙn en hayÙrlÙsÙ Rab 

İnsanlarÙn en hayÙrlÙsÙ Rabbin şanÙnÙ yüceltsin. 

Güvercinler ötüştüğü ve serçeler uçuştuğu sürece... 
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KÙldÙ erbÀb-Ù hüner yazdÙ bu sÿra tÀrìò 

Geçdi burc-Ù úamere oldu mücÀvir Zühre 

     (1105) 

* * * 

[MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün] 

Nühüfte èaşúÙ mey-i tÀb-dÀrdan biliriz 

Eger bilinmese yÀúÿtÙ nÀrdan biliriz 

[44a] 

Tereşşuó eyledigin çeşm-i terde óÿn-Ù dili 

ZücÀc-Ù dilden olan inkisÀrdan biliriz 

 

Çemen çemen o sehì-úalde eyleriz gül-geşt 

Bu luùf u bu keremi nev-bahÀrdan biliriz 

* * * 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

HevÀlar muètedil dil münbasiù faãl-Ù bahÀr olsa 

Çemen dönse cinÀna muùrib-i gülşen hezÀr olsa 

 

Ne siór eylerdi RÙfúì seyr edeydiñ şièr ü inşÀda 

Muóaããal cümle fende iltifÀt-Ù şehriyÀr olsa 
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REMZÌ 

İsmi Meóemmed‟dir. İstanbul‟dandÙr. ÓÀfÙô-Ù Öur‟Àn ve mücevvid-i òoş-elóÀndÙr. 

TÀrìò-gÿluúda seng-nihÀde-i mÙømÀr-Ù yektÀyì olup SulùÀn MuãùafÀ Òan-Ù æÀnì …59 

eyledikde didigi tÀrìò: 

HümÀyÿn ola òaùùÙ pÀdişÀhÙñ 

   (1106) 

Beyt 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

äanur ebr-i bahÀrÙ perde olmuş aòter ü mÀha 

O rÿy-Ù òÀldÀr üzre gören zülf-i perìşÀnÙ 

Maùlaè 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Geçse ãafrÀyì mizÀca n‟ola serdì-i şitÀ 

PostÙnÙ var iken penbeye girdi ayvÀ 

Maùlaè 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Neş‟küfte úaldÙ àonçe-i dil nev-bahÀrda 

Bir dem teneffüs eylemedim rÿzgÀrda 

                                                             
59 Kelime okunamadÙ:  
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RÛÓÌ 

äadrü‟d-dìn-zÀde‟likle şöhret-dÀrdir. Vecdì ile maèÀn úatl olunmuşdur. 

TÀrìò-i VefÀteş 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe i lün] 

İbn-i äadrü‟l-fuøalÀ oàlu ki Rÿóu‟llÀh‟Ùñ 

Gülşen-i èömrü òazÀn-Ù ecel ile ùoldu 

 

Dedi Rÿóül‟l-Úudüs ehl-i mele‟-i aèlÀya 

Rÿó-Ù pÀki çü cinÀn içre makÀmÙn buldu 

[44b] 

CÀm-Ù laèlini şehÀdetle içüp dünyÀdan 

Eşk-i óasretle o dem dìde-i dünyÀ ùoldu 

 

Úalem ile dem-i naúlini óesÀb eyleyerek 

Ve le-úad mÀte şehìden60 aña tÀrìò oldÙ 

       (1072) 

ŞehÀdetindeñ bir hafta muúaddem bu àazel-i ciger-sÿzÙ naôm itmişdir. 

áazel 

                                                             
60 Şehid olarak öldü. 
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[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

áamze-i òÿn-rìz-i dil-ber etse sìnem çÀk çÀk 

VÀdì-i èaşú içre bu cism-i øaèìfim ola òÀk 

 

Dönmese hergiz dil-i ÀvÀre rÀh-Ù èaşúdan 

èÁşÙú-Ù dil-dÀdeler cÀn virmeden eyler mi bÀk 

 

Gör ne bì-raómÙñ ãaçÙ zencìrine bend oldÙ dil 

Bir naôarda àamzesi bìn èÀşÙúÙn eyler helÀk 

 

áamze-i mesti yeter dehri pür-Àşÿb etmege 

Çeşm-i maòmÿru olursa her ne deñlü òÀn-nÀk 

 

Dökse úanÙm sìnem üzre òancer-i òÿn-rìz-i yÀr 

YazÙlur her úaùresinden bì-gümÀn rÿhì fidÀk 

TÀrìò-i Diger 

Fevtine tÀrìò dedi Naômì-i maòzÿn-dil 

Rÿó-Ù Rÿóu‟llah oldu èÀric-i ãaón-Ù cinÀn 

     (1072) 
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RİYÁØÌ 

Birgili Muãtafa Efendi nÀm fÀøÙlÙñ maódÿmÙdÙr. Gÿş-Ù eflÀkÙ pür-ãadÀ iden şÀèir-i 

bedìèül-beyÀndÙr. Düstÿrü‟l-èAmel‟i ve Teõkiretü‟ş-şuèarÀ‟sÙ ve SÀúì-nÀme‟si ve 

bunlardan mÀèadÀ niçe ÀåÀrÙ vardÙr. İstanbul úÀøìsÙna virdigi úÙùèa: 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

ÁyÀ zamÀnede mesned-nişìn-i şerè-i nebì 

KemÀl-i èadl-i şerèi göründü şÀnÙñda 

 

Ne cÀnÙ var ki ola sÀlik-i reh-i bì-dÀd 

TerÀzÿ ile yürür muótesib zamÀnÙñda  

[45a] 

Maùlaè 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

äanma bilmez o perì èÀşÙú-Ù dil-dÀdesini 

Bir naôarda çÙúarÙr çÀh-Ù àam üftÀdesini 

Beyt 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

èAynÙña alma taèalluú riştesin sözün miåÀl 

Çarò-Ù aùlasdañ geç ey dil èİsÀ-i Meryem gibi 

Beyt 
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[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

ÇÙúardÙm Àh kim pìr-i muàÀnÙ bilmeyüp elden 

èAceb mi aàlasam şimdi degildir iòtiyÀr elde 

 

FÌ ÓARFİ‟Z-ZÁ 

ZÁRÌ 

İsm-i sÀmileri MuãùafÀ‟dÙr. Öziçe‟dendir. ÖuøÀtdandÙr. VefÀtÙ biñ ùoksan 

sekizdedir. 

Naôm 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

CÀn naúdini pìşìn-nìåÀr-Ù úadem etdim 

CÀnÀn ile bÿseye èaúd-i selem etdim 

  

ØÙfl-i dili sevú etmekiçün kesb-i kemÀle 

Meşúìn medÀr-Ù eşkile òÿnìn-raúam etdim 

 

Sensiz dile neyler deyü güncÀyiş-i şÀdì 

Düşenbe cenÀb-Ù àama vÀfir sitem etdim 

* * * 

Öa‟iliz úÙsmete ey zÀhid-i pÀkìze-sirişt 
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Saña dÿşìze-i óÿrì baña àÙlmÀn-Ù behişt 

 

ÇÀr rükn üzredir esbÀb-Ù ùarab ey ZÀrì 

Leb-cÿ sÀye-i bì-düruà-Ù zìbÀ lebgeşt 

RubÀèì 

CihÀn ile biz ki şöyle bitdik yetdik 

Derd-i dile ne çÀre ne dermÀn etdik 

 

Òÿn-Àbe-i eşk-i nÀ-mÿrÀdan óaúúÙ 

Bu èÀleme nÀ-murÀd geldik gitdik 

Maùlaè 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

äanmañuz pìrÀne-serden buldÙ úaddüm inóinÀ 

Farù-Ù bÀr-Ù seyyièÀtÙm eyledi úaddüm dü-tÀ 

Beyt 

[45b] 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

SÀúìde ser-engüşt-i piyÀlebe-kefi gör 

Beş àonçe miyÀnÙnda şükÿfte gül-i raènÀ 
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ZEKÌ 

Tezkireci vefÀtÙ 1094 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Sirişke àarú idüp nÀr-Ù àama yaúma dil u cÀnÙm 

İy(i) günde Àb u tÀb-Ù óüsne maàrÿr olma sulùÀnÙm 

 

ZEKÌ 

ÖasÙm PaşalÙ‟dÙr. Der-tezvìc 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Bikr-i fikrim iki tÀrìòe dÿçÀr oldu Zekì 

Her biri şöyle ki nÀ-maóreme mestÿr oldÙ 

 

ÖÙldÙ mÀh-Ù nev ile mihr-i úÙrÀn-Ù saèdeyn 

MÀh u mihr ile èaceb nÿrun èalÀ nÿr oldÙ 

 

ZEKÌ 

Bosnavì, İsmi Álì. 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Baúamaz Àyìneye yÀr gözinden ãaúÙnur 

N‟eylesün óüsnüni aàyÀr gözinden ãaúÙnur 
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ÒÀk-pÀş olsa nola nergise gülşende ãabÀ 

Seyre çÙúsañ seni gülzÀr gözünden ãaúÙnur 

 

ÖasÙmpaşa şeyòi Õalìl Efendi vefÀtÙna tÀrìò: 

Vasaù-Ù „Adn ola maúÀm-Ù Õalìl 

   (1088)  

TÀrìò-i VefÀt-Ù ÖÀrì Aómed Dede 

Úuùb-Ù pÀk Aómed Dede rÿóuna oúu FÀtihÀ 

     (1090) 

Fİ ÓARFİ‟S-SÌN 

SÁBIÚ-I BURÛSAVÌ 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Òaùù-Ù cÀnÀnedir maènì bahÀristÀn kitabÙndan 

İki mÙãrÀè-Ù mevzÿn ebrÿvÀnÙ óüsn-i bÀbÙndan 

 

MiyÀn-Ù şuèle vü pervÀnede olan óÀlet 

Olur maèlÿm gahÙñ keh-rübÀya inciõÀbÙndan 
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Mükerrer bÿse-i laèl-i leb-i şìrìni dil-dÀrÙñ 

ŞifÀ-baòşendedir bìmÀr-Ù èaşúa gül şarÀbÙndan 

 

NifÀú etmişler erbÀb-Ù àaraø añlandÙ ol şÿòuñ 

DÿçÀr olduúça bizden tÀ bu deñlü ictinÀbÙndan 

 

ÇÙúar başÙñdan ol sevdÀyÙ ey dil hìç úÀbil mi 

ÒalÀs olmaú o zülfüñ òalúa-i pür-pìç ü tÀbÙndan 

 

SerÀbÀsÀ uzaúdan òoş-nümÀdÙr yoòsa õÀtÙnda 

HevÀdÙr sÿd-Ù èÀlemde kibÀrÙñ intisÀbÙndan 

ÖÙùèa 

[46a] 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Başla ey muùrib yine ÀàÀzeye şeh-nÀzdan 

áayr-i kÀrÙ yoúdur èuşşÀúÙñ nevÀ vü sÀzdan 

 

AtÙ oynaàÙdÙr ol şÀhÙñ ser-i kÿy-Ù cefÀ 

MÀt eder èÀşÙúlarÙn rÿó gösterir açmazdan 

* * * 
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[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Ne tÀb-Ù ãabr u ne ÀrÀmiş-i òayÀl iledir 

èİlÀcÙ derd-i firÀkÙñ hemÀn viãÀl iledir 

 

BecÀ-yÙ ùaèna n‟ola rinde zÀhid eylese reşk 

ÚaøÀ-yÙ raómetiñ ÀrÀyiş-i vebÀl iledir 

 

SÁCİDÌ 

VefÀtÙ 1135 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Olsa bikr-i úalemim òaclegeh-ÀrÀ-yÙ suòan 

Döşenir maúdem-i ùabìrine dìbÀ-yÙ suòan 

 

Ser-i engüşt-i dil-i mÿy-şikÀfÙmla benim 

Óall olur èuúde-i işkÀl-i muèammÀ-yÙ suòan 

 

CÀn bulur úÀleb-Ù fersÿde-i ùarz-Ù hesti 

Kilk-i èÌsÀ-nefesim eylese inşÀ-yÙ suòan 
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Pür eder lücce-i ùabè-Ù güher-efşÀnÙmdan 

DÀmen-i sÀmièayÙ lü‟lü-i lÀlÀ-yÙ suòan 

 

Óüsn-i ãÿret bulur Àyìne-i endìşemden 

ŞÀhid-i tÀze-res bikr-i dil-ÀrÀ-yÙ suòan 

 

İdemem vÀdì-i taèbìrde iròÀ-yÙ èinÀn 

Tengdir eşheb-i endìşeme ãaórÀ-yÙ suòan 

 

SÀcidì var mÙ seniñ gibi hünermendÀnda 

Õoş-edÀ vÀúÙf-Ù esrÀr-Ù mezÀyÀ-yÙ suòan 

 

SÁÓİB 

Şehr-i Burusa‟dandÙr. Øarìúat-i Mevlevìye şeyòidir. Bu güftÀr-Ù dürer-bÀr 

ÀåÀrÙndandÙr. 

Naôm 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Olur bì-cÀ ümìd-i òÀma düşmek laèl-i tÀbÙndan 

Görürken dem-be-dem òÿn-Àbe-i cÀm-Ù èitÀbÙndan 
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Alup rindÀne sÀàar destiñe terk-i riyÀ eyle 

Oúu pìr-i muàÀnÙñ zÀhidÀ èişret kitabÙndan 

 

Sükÿnet úalmaz elbet dilde ger olsa hevÀ àÀlib 

BunÙ fehm eyle baóriñ cezr-i medd-i ÙøtÙrÀbÙndan 

[46b] 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Dil-i èuşşÀúa zülf-i rÿy-Ù ÀteşfÀm hep birdir 

Belì rindÀn-Ù èaşúa küfr ile İslÀm hep bidir 

 

Ne óÀcet zülfüñle òÀliñ daòÙ eyler şikÀr anÙ 

Göñül muràÙna ister dÀne ister dÀm hep birdir 

 

SÁLİK 

Şeyò-i Mevlevì. Der-ÖÀsÙm Paşa. 

áazel 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Dürÿà-Àmìz-i Àh-Ù bü‟l-heves sÿz-efken olmazmÙş 

ÇerÀà-Ù èÀriyetle òÀne-i dil rÿşen olmazmÙş 
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Göñül ki vaãf-Ù òaùù u gÀh zülfünle muúayyeddir 

Ki zencìr-i cünÿn-Ù èaşú muùlaú Àhen olmazmÙş 

 

MürÀyì bend-i dÀm-Ù òalúa-i tevóìde düzmezmiş 

Muãavver bülbül-i dìvÀrÙna per-zen olmazmÙş 

 

Meger güft ü şenìd-i zÀhidÀn-Ù bì-nemek hergiz 

äafÀ-yÙ neşve-i ãahbÀya úaùèan reh-zen olmazmÙş 

 

Taóammüldür èilÀcÙ cevr-i yÀre çÀre yoú SÀlik 

Muóabbet-i dilberÀn zìrÀ meşeúúat-i düşmen olmazmÙş 

 

SÁLİM 

İsm-i SÀmìleri Meóemmed‟dir. Mir-zÀdelikle şöhret dÀdedirler. İstanbul úaøÀsÙ ile 

müfùi‟l-merÀm olmuşdur. KibÀrÙñ şuèarÀsÙndan ve şuèarÀnÙñ kibarÙndandÙr. äafÀyì 

Efendi Tezkiretü‟ş-şuèarÀ‟sÙ oldÙàÙñ taórìr itmişlerdir. 

áazel 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Gel ey gül neşve-i meyle èiõÀrÙñ Àl Àl etme 

Dil-i maòmÿr-Ù èaşúÙ bülbül-i Àşufte-óÀl etme 
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HelÀk etdi beni çün tìà-i çeşm-i òÙşm-Ù dil-dÀrÙ 

O òÿn-òÀr-Ù cefakÀra göñül úanÙn óelÀl etme 

 

Dil-i sevdÀ-perestim bend-i tÀr-Ù mÿy-Ù zülf edip 

Kerem úÙl úÙlca cÀn-Ù zÀrÙmÙ àamla òayÀl etme 

 

Gel açdÙrma benim mecmÿèa-i dilde rÀzÙm 

Çü maèlÿm-Ù şerìfiñdir derÿnum hìç su‟Àl etme 

 

Òulÿã-Ù SÀlim‟iñ sÀña degil çün cÀy-Ù istiåkÀl 

KitÀb-Ù àamdan aña firúatiñle óasb-i óÀl etme 

[47a] 

áazel 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Gerd-i rÀh-Ù yÀri ey dil dìde-i pür-derde çek 

TÿtyÀ-yÙ òÀk-i pÀyÙñ çeşm-i àam-pervede çek 

 

Òaùù füzÿn eyler bahÀ-yÙ óüsniñi etme terÀş 

Enverì dìvÀnÙdÙr bir cedvel-i óal-kerde çek 
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Mihr-i rÿyuñ eyle zìr-i ebr-i kÀkülde nihÀn 

Dìde-i aàyÀra zülfüñden èiõÀra perde çek 

 

Şöyle sür ey dil semend-i bÀd-pÀy-Ù himmeti 

Kim èinÀn-Ù iòtiyÀrÙ òÀne-i dil-berde çek 

 

Merhem-i kÀfÿr olur zaòm-Ù dil-i mecrÿóuña 

SÀlim ol sìmìn-teni sìne-i pür-derde çek 

Beyt 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Çeşm-i bÀdÀmÙñ taãavvur eyledikçe SÀlim‟iñ 

Dìdesi òÿn-Àbe-i fürúatle mÀl-À-mÀl olur 

 

SÁLİM 

Ùrabzon‟dandÙr. 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Óaøret-i SulùÀn Aómed Òan áÀzì kim odur 

DÀver-i òÿrşìd-i fer Àb-Ù ruò-Ù èOåmÀniyÀn 
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Ol òidìv-i cÿd-perver kim yanÙnda úaùredir 

Úulzüm-i iósÀnÙñ ãad nehr-i pür-cÿş-Ù cihÀn 

 

Bezm-i òÀããü‟l-òÀã-Ù ikbÀlinde gÿyÀ kim anÙñ 

Nüh felek nüh dil-ber-i raúúÀs dÀmen-i der-miyÀn 

 

OldÙ şemşìr-i úaøÀ-te‟åìrine úabl-i èadÿ 

SÀóa-i pür-òÀşegÀh-Ù rezmde seng-i fesÀn 

 

Bìm-i mÿr cevher-i tìàÙndan oldu toòm-Ù ôulm 

Çeşm-i Àdemden cihÀnda pÀy-Ù mÀrÀsÀ nihÀn 

 

TÀb-Ù tìà-i úahrÙ düşse kÀna hem çün keh-rübÀ 

Laèl-i yÀúÿtÙñ o dem úalmazdÙ hìç benzinde úan 

 

Ol úadar mièmÀr-Ù èadli dehri maèmÿr etdi kim 

Reşk eder firdevs-i dünyÀya zemìne ÀãumÀn 

 

MÀh olur sìmìn ùabaú çìnì-i zerrìn ÀftÀb 

Aùlas-Ù çarò olsa bezm-i óÀããÙna bir pìş-òÀn 
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äulb-i pÀkiñden o şÀhenşÀh-Ù rÿóullah demin 

Geldi bir nÿr oldÙ çeşm-i èÀleme pertev-resÀn 

 

Nÿr-Ù òÿrşìd ü úamer şeh-zÀde-i èÀlì-güher 

Kim necÀbet cebhe-i baòtÙnda gün gibi èayÀn 

 

Rÿz u şeb mihr ü meh aña dÀye vü lÀlÀ olur 

Olsalar gehvÀre-cünbÀnì sezÀ kerrÿbiyÀn 

 

Geldi dehre şehr-i milÀd-Ù Resÿla‟llÀh‟da 

Ferr ü şevket hem-èinÀn ü baòt u devlet tev‟emÀn 

[47b] 

Óaú o èÀlì-cÀha beş şeh-zÀde iósÀn etdi kim 

Her biri bir pençe-i òÿrşìd-i evc-i èizz ü şÀn 

 

Bu beşi ser-pençe-i iúbÀle penc engüşt olur 

TÀb-Ù úahrÙndan el-amÀn ede Àòirü‟l-ÀmÀn 
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ÕÀt-Ù mesèÿdun … 61ede Óaú tÀ-rÿz-Ù óaşr 

SÀyesinde müstaôÙll-Ù èömr ola şeh-zÀdegÀn 

 

äìt-i iclÀli ùuta ÀfÀkÙ İskender gibi 

Ola èÀlem-gìr-i óükmü úayravÀn-tÀ-úayravÀn 

 

ÚudsiyÀn mevlÿdunuñ SÀlim dedi tÀrìòini 

MÀh-Ù mevlìdde vücÿda geldi İbrÀhìm Õan 

     (1132) 

Temmÿziyesinden 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Yine temmÿz erişip çeşmelerde úalmadÙ Àb 

Meger ki çeşme-i çeşminde èÀşÙúÙñ òÿn-Àb 

 

Bu demdir ol dem-i germÀ ki ser-birÿn olmaz 

KenÀr-Ù çÀh-Ù zeneòdÀndan dil-i bì-tÀb 

 

SÁMİèÌ 

Bosnavì. 

                                                             
61 Nüshada kelime yazÙlmamÙş. 
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[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

GÀh òurşìd ü gehì meh diyerek gÀh melek 

O sehì servi çak eflÀke çÙúardÙú ögerek 

 

Bir içim ãudur o meh-pÀre getirmez miålin 

Dönse biñ yÙl daòÙ dolÀb-Ù sebük-seyr-i felek 

ÖÙùèa 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Şeb-i firúat ne úadar tìre vü tÀr olsa yine 

Biz òayÀl eyleyerek bir meh-i tÀban buluruz 

 

Eşheb-i tabèa süvÀr olsaú eger SÀmièì‟À 

ÚÀfiye her ne úadar teng ise meydÀn buluruz 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

YÀ peridir o meh-liúÀ ya melek 

Yoòsa bizden ne var firÀr edecek 

 

Şeróalar dÀàlarla alÙş yetmez 

Zer-i surò ile nuúre pÀre gerek 



 
 
 

303 
 

 
 

* * * 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Vaãf eyle deyü geh dehÀnÙm geh miyÀnÙm 

Söyletme beni yoú yere ey rÿó-Ù revanÙm 

 

Maùlaè 

[48a] 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

SobóasÙn zÀhid èaceb elde dem-À-dem ne ùutar 

Öyle ãad pÀre tehì dÀm ile Àdem ne ùutar 

* * * 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

O serv-i nÀza bir kerre hevÀdÀr olmamÙz vardÙr 

El öpersin ermesin vaãla ùaleb-kÀr olmamÙz vardÙr 

* * * 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Eşk-i çeşmim yuluña döke ãaça òarcandÙm 

ÁstÀnÙñda begim söyle benim nem úaldÙ 

* * * 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 
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Şemè-i bezm-i vuãlata ey dil yürü pervÀne ol 

Yan yaúÙl terk-i vücÿd et maórem-i cÀnÀne ol 

 

SÁMÌ 

NÀmÙ MuãùafÀ‟dÙr. İstanbulì‟dir. SipÀhìdir. VefÀtÙ biñ altmÙş senesinde vÀúèÙdÙr. 

Maùlaè 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Dün etdi pìr-i muàÀn duòter-i rezi iúrÀr 

Yine faúìre anÙñ vaède-i kerìmesi var 

 

SÁMÌ 

İsmi Yunus Beg‟dir. Muãul‟dandÙr. MuãÀóib MuãùafÀ Paşaya nedìm baède áalaùa 

Mevlevì ÕÀnesinde gÿşe-güzìn-i èuzlet olup baèdehu ãÙla-i raóÙm iderken Muãul‟a 

bir meròale úaldÙkda vefÀt idüp evlÀd u aóbÀbÙ ki istiúbÀle gelmişler idi. CenÀzesin 

Muãul‟a naúl eylediler. Biñ ùoúsan yedi tÀraòindedir. Müretteb dìvÀnÙ olup 

ÀåÀrÙndandÙr. 

* * * 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Naàmeye ÀàÀz idüp gülşende murà-i òoş-nevÀ 

Muùrib-i bezm-i ãafÀdan èÀleme verdi àÙnÀ  
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Müjde úÙldÙ òÀk-i pÀy-Ù yÀrdan verdi òaber 

Şimdi geldi ayaàÙ tozu ile bÀd-Ù ãabÀ 

 

SÀmì‟yÀ şièriñ seniñ her mecmaèÙ teşrìf eder 

DÀ‟im oúurlar anÙ her yerde yÀrÀn-Ù ãafÀ 

Beyt 

[48b] 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Her òurde-ãayda bÀz-Ù ùabìèat uçurmazam 

Bir ùurna telli gürze benim çaúÙrÙm çeker 

ve lehu 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe i lün] 

Bize bir şÿò-Ù dil-sitÀn bulunur 

Bì-kese daòÙ mihribÀn bulunur 

 

äadef-i dilde gevher-i mihre 

Müşterì òod cihÀn cihÀn bulunur 

 

Dime SÀmì gibi òüceste-güher 

KÀn-Ù imkÀnda rÀygÀn bulunur 
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SIRRÌ  

NÀmÙ İbrÀhìm‟dir. İstanbuldan‟dÙr. KüttÀb zümresindendir. VefÀtÙ biñ yüz on 

birdir. 

Naôm 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Ne dem kim seyl-i gevher-bÀr-Ù eşki lücce-gerd etdim 

äadefden iètibÀr-Ù úadr-i mürvÀrìdi ùard etdim 

 

Degildir mihr ü meh evc-i sipihr-i tÀb-Ù ÀhÙmla 

ZamÀnÙnÙ zer-endÿd u zemìnin lÀceverd etdim 

 

ŞamÀr-Ù èÀşÙúìden nÀleniñ te‟åìrine SÙrrì 

NeyÀsÀ iòtiyÀr-Ù dÀà-Ù sìne rÿy-Ù zerd etdim 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

èÁrÙøÙnda ol ki fikr-i zülf-i müşg-Àgìn eder 

Gülşen-i endìşesiñ sünbülsitÀn-Ù Çìn eder 

 

Ol úadar telò-Àbe-rìzÀn-i sirişküm çeşmimüm 

Reh-güzÀrÙn ser-be-ser ser-sebz efsentìn eder 
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ÕavfÙm oldur ol büt-i deyr-i cemÀliñ SÙrrì‟yÀ 

MübtelÀsÙ BÀyezìd olursa terk-i dìn eder 

* * * 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

èAşúÙñla dili nÿş-Ù mey-i nÀba düşürdüm 

ÓayfÀ ki nigìn-i òÙred-i Àba düşürdüm 

* * * 

[MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün] 

Ol Àfetiñ mey-i èaşúÙyla mest imiş vÀèiô 

Bize naãìóat iden yÀdgÀrÙ gördün mü 

* * * 

[MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün] 

FirÀú-Ù gülden ederken fiàÀn-Ù bì-àÀye 

ÕÙøÙr irişdi çemen èandelìb-i şeydÀya 

[49a] 
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[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Reng-i rÿ olsa eger mÀhda ey àonçe-dehen 

Beñzedirdüm ruò-Ù rengìnüñe mehmÀ emkene62 

* * * 

 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Degül òÀl-i siyÀh-Ù dil-rübÀ çìn-i cebìn üzre 

ŞinÀverlik eder bir Hindÿ‟dur ol deryÀ-yÙ Çìn üzre 

* * * 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

äadÀ-yÙ çÀk ãanmañ gÿş olan dÀmen-i Yÿsufdan 

FiàÀn eylerdi èiãmet dest-i güstÀò-Ù ZüleyòÀ‟dan 

TÀrìò-i Cülÿs-Ù SulùÀn Aómed-i æÀnì 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

ÖudsiyÀn tebrìk idüp SÙrrì dedi tÀrìòini 

Ola SulùÀn Aómed‟e óÀlÀ mübÀrek salùanat 

     (1102) 

                                                             
62  İmkan ölçüsünde. 
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SÁMÌ  

İslÀmbolìdir. 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Dü-nìm olursa da dilde Àrzÿ birdir 

Dü-reng ise gül-i raènÀ èaceb mi birdir 

 

Óaãìr-pÀre-i õilletbe-dÿş-Ù tecrìdiñ 

YanÙnda çìn-i cebìn ile ser-fürÿ birdir 

ve lehu 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Òaùù-Ù lebiñ ki mÙãrÀè-Ù şìrìn-me‟Àldir 

ÌhÀm-Ù bÿse anda ne rengìn òayÀldir 

 

Dil úavs-i ebrÿvÀnÙ elinden neler çeker 

Seyr eyle úadd-i òam-şudemi aña dÀldir 

 

Ol naòl-i èişve her ne úadar ser-keş olsa da 

BÀr-Ù niyÀz ile egilür iótimÀldir 

ve lehu àazel 
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[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Sirişk olmazsa levó-i dilde dÀà-Ù Àteşìn olmaz 

Muúaddem ãafóa nemnÀk olmasa naúş-Ù nigìn olmaz 

 

ÓalÀvet-der-èaúabdir telhì-i düşnÀm-i laèliñde 

MerÀret-i mÀniè-i ùaèÀm leõìõ-dÀr-Ù çìn olmaz 

 

TevÀøuè etse de rÿbeh-firìbÀn olma dil-beste 

BinÀ der-ser-zemìn inhirÀf olsa metìn olmaz 

 

Verir tÀrÀca sÿd-Ù òÀce-i bendergeh-i naômÙ 

MetÀè-Ù maèrifet kim zìb-i dÿş-Ù Àferìn olmaz 

[49b] 

Olan Àyìneveş vÀ-reste gerd-i òod-perestìden 

Dilinde èaks-i zişt-i kìneden Çìn-i cebìn olmaz 

Beyt 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Bì-vücÿdÀn ile ülfet-i sebeb-i rifèatdir 

Bir iki noúùa eder rütbesin efzÿn raúamÙñ 
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SAèDÌ 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Rubè-Ù meskÿnda olan dÿde-i şem-i èiãyÀn 

Bir yire gelse ruò-Ù raómete bir òÀl olmaz 

TÀrìò-i İnhizÀm-Ù Mosúovèan bih Meóemmed Paşa 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

İdince çÀr-yÀr imdÀd-Ù rÿóÀnì dedim tÀrìò 

Söyindi nÀr-Ù Mosúov muèciz-i nÿr-Ù Muóammed‟den 

      (1127) 

Mora Fetóinde èAlì Paşa‟ya virdigidir 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Ser-i ikrÀmÙ pÀy-endÀz idüp Saèdì dedim tÀrìò 

èAdÿdan Mora‟yÙ cebren alup geldi „Alì Paşa 

     (1127) 

SAèİD 

Esèad Efendi-zÀde. 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Ey bülbül-i dil nÀleñi şehnÀz mÙ ãandÙñ 

Sen ãavtÙñÙ yoòsa yine dem-sÀz mÙ ãÀndÙñ 
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DünyÀyÙ helÀk eyledügüñ nìm nigehinle 

Ey çeşm-i sitemger èacabÀ nÀz mÙ ãandÙñ 

 

Her şÀèir kim laèlini vaãf ide SaèidÀ 

ØabèÙñ gibi sen nÀdire-perdÀz mÙ ãandÙñ 

Maùlaè 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

HemÀn ser-tìr-i àamzeñden göñül Àsÿde-óÀl olsun 

KemÀn ebrÿlarÙñdan çekdigim úat úat óelÀl olsun 

 

Saèid Esèad Efendi-zÀde vefÀtÙna maòdÿmÙ KÀşif Çelebì didigi tÀrìòdir. 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

èÁzim-i bezm-i Resÿl oldÙ naúìb-i sÀdÀt 

KerbelÀ nÀlesini òalú getürdi yÀda 

 

KÀşifÀ faølÙna mÙ aàlayalÙm òulúÙna mÙ 

Gelmeye miåli anÙñ devr-i òarÀb-ÀbÀda 

 

RÙólet etdikde beúÀ mülkine dindi tÀrìò 

[50a] 
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Úayd-Ù raómet ola Esèad Efendi-zÀde 

    (1190)  

áazel 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün] 

Úadd-i mevzÿn-Ù sÀúì bir nihÀl-i nÀz-perverdir 

Mey-i gül-fÀm ile sÀàar elinde bir gül-i terdir 

 

MuèaùùardÙr meşÀmm-Ù bÀde-nÿşÀn bÿy-Ù ãahbÀdan 

Fürÿà-Ù Àteş-i meyle úadeh bir sìm micmerdir 

 

Úadeó devr eylesün pervÀneÀsÀ bezm-i èişretde 

SürÀòì şuèle-efrÿz oldÙ bir şemè-i münevverdir 

 

SaèìdÀ ãoóbet-i peymÀneden dÿr olma èÀlemde 

Nedìm-i pÀk-meşreb-i ãaf-dil var ise sÀàardÙr 

ve lehu 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe èi lün] 

Gül-i ruòsÀrÙña gìsÿlar ile fer düşdü 

Yine sünbüllere gülşende güzel yer düşdü 
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Girye-i bülbül-i şeydÀya ederken òande 

JÀleler ol gül-i raènÀya èaceb ter düşdü 

 

SAèİD 

İskilibì. VefÀtÙ 1120 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün] 

Biz òayÀl-i hedef-i maùlabÙ dÿr eylemişiz 

Óayf kim saèd-Ù endìşeye zÿr eylemişiz 

 

ÖomadÙ kimseyi devrinde kederden óÀlì 

áÀlibÀ òÀùÙr-Ù gerdÿna òuùÿr eylemişiz 

ve lehu 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Dil-i maóabbet-figÀrÙ gör ki her dem óurrem isterler 

SifÀl-i ãad şikenden feyø-i ãahbÀ-yÙ Cem isterler 

 

Zaòm-dÀrÀn-Ù àamzeñ Àrzÿ-yÙ iltiyÀm etmez 

CerÀóÀtzÀ-yÙ rìş-i derd olur bir merhem isterler 

ve lehu 

èÁşÙú ez girye-i bì-tÀb çe pervÀ dÀred 
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Kÿh ez cunbiş-i seylâb çe pervâ dâred 

 

Ne koned óusn zìbìtÀbi rÀ endìşe 

Ez kÀn şuèley-i mehtÀb çe pervÀ dÀred63  

ve lehu 

èAşú der òÀùÙr-Ù bì-tâb negonced hergiz 

 Baór der keştiy-i bì-Àb ne gonced hergiz  

 [50b] 

Dil-i mÀ der girih-i zulf negìred ÀrÀm 

 Baór der òalúay-i girdÀb negonced hergiz64 

Beyt 

Dil-i Àhenveş luùf-Ù beden-i ãÀfÙndan 

Görünür úÙble-nümÀ gibi o billÿr tenin 

 

SAèİDÁ 

SaèidÀ NaúşÙbendì MevlÀnÀ CÀmì evlÀdÙndandÙr. Ebÿ Eyyÿb EnãÀrì civÀrÙnda sÀkin 

olup baède vaùan-Ù aãliyesine ricÀt ederken Baãra‟da vefÀt itmişdir. Biñ ùoúsan ikide 

vÀúèÙdÙr. ÓÀlÀ úabri ziyÀretgÀhdÙr. LisÀn-Ù dürer-bÀrlarÙndan lüknet var idi. Ol ùÿùì-i 

şeker-sitÀn-Ù nuùú u beyÀn ÀåÀrÙndandandÙr. 

ÖÙùèa 

                                                             
63 ÂşÙk‟Ùn güçsüz bÙrakan gözyaşlarÙndan ne korkusu var, dağÙn selin akmasÙndan ne korkusu var;  güzel yüzlü 

rakip korkusundan hiç endişelenmez, maden taşlarÙÙn ayÙn ÙşÙğÙndan ne korkusu var. 
64 Aşk heyecansÙz, Çilesiz kafada hiçbir zaman olmaz; nasÙl ki gemi susuz bir gemide olmaz. Bizim gönlümüz 

sevgilinin saçÙnÙn kÙvrÙmlarÙnda sakin olmaz; Deniz girdabÙn yuvarlak halkasÙnda sakin duramaz.  
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Engüşt-i tekèarrÿz ne-resìde suòanem rÀ 

Ásìb-i óazÀn rÀh ne-dìde çemenem rÀ 

 

èUzvem heme pÿr òÀr çÿ mÀhì bÿved ammÀ 

Hergiz neòaled hÀr-Ù taèalluú bedenem rÀ65 

ÖÙùèa 

Mi-kÿned òÀlì dil-i mÀ rÀ zì àamhÀ-yÙ cihÀn 

Ez kerem her kes ki pÿr mìkÿned peymÀne-rÀ 

 

Hoş nemi Àyed be gÿş-Ù halk cÿz bÀng-Ù tÿhì 

ZèÀn sebeb vÀèiz hemì gÿyed bulend efsÀne rÀ66 

Beyt 

Úasam be kabøe-i úudret ki ber-ser-i merdÀn 

Şukÿh-Ù sÀye-i şemşìr be-zi bÀl-i humÀ67 

Maùlaè 

Zemìn-i òuşk-Ù bì-óÀãìl şenÀsed úadr-i bÀrÀm-rÀ 

Dil-i endÿhgìn dÀned sefÀ-yÙ çeşm-i giryÀn-rÀ68 

 

                                                             
65 Kasit parmağÙ kötülük yapmak istemek sözüme yetmemiştir. Son bahar bozukluğu çimenime yol bulmamÙştÙr. 

Bütün azam balÙk gibi dikenlerle dolu ama hiçbir zaman bağlÙlÙk dikeni dikeni bedenime girmemiştir. 
66 Kerem yüzünden kadehi şaraptan dolduran kişi gönlümüzü dünya gamlarÙndan boşaltÙyor. HalkÙn kulağÙna boş 

feryattan başkasÙ güzel gelmiyor. Bu yüzden vaiz efsaneni yüksek sesle söylüyor. 

 
67 Kudret mülküne yemin ederim ki başÙna kÙlÙç gölgesinin haşmeti Hüma kuşunun kanadÙndan daha iyidir.   
68 Kurak ve mahsülsüz toprak yağmurun değerini bilir ve kederli gönül ağlayan gözün safasÙnÙ bilir. 
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Neår: NÀbì Zeyl-i Siyer-i şerìfiñ Uòud àazasÙnÙ taórìr ederken Şeyò SaèìdÀ-yÙ 

Naúşibendì İstanbul‟a gelüp görüşdükde taórìrÀtÙmÙz manôÿruñuz olsun deyü 

gösterdikde  

[51a] 

meclisde maóalle münÀsib bu úÙùèa-i laùìfi naôm idüp teberrüken bu maóalle taórìr 

etdik deyü işÀret itmekle ol maóalle irÀd itmişdir. ÓaúúÀ ki kelÀm-Ù kehrìbarÙdÙr. 

ÖÙùèa 

Ez òacletì ke yek óecerì cÿste gevhereş 

ßftÀde est der dil-i her seng ãad şerÀr 

 

Cÿşed èaraú zì òiclet kerdÀr-Ù seng rÀ 

TÀ mÿmiyÀ cerime dehed òalú rÀ bekÀr69 

 

SÜKÛNÌ 

AdÙ Aómed. İstanbul‟dandÙr. BaèøÙ kibÀra intisÀb ve RÿznÀmeci olup şuèÀrayÙ hiciv 

ile tekdìrden óÀlì degil idi. Baède fÀrià olup biñ ùoksan sekizde vefÀt itmişdir.  Bu 

faúìr dimek isterim ki kendü kibÀra müntesib kÀselìs ve úabìlden iken NÀbì gibi bir 

õÀt-Ù òÿceste-ãÙfÀt Àyìne ùabaúÙ takrìz ãoñra fÀrià olacaàÙna ne bu èÀleme geleydi ve 

itdigine nÀdim olaydÙ. Ne-cevÀzullah. 

Bi‟l-miål-i bezr-i faùÿnÀt dil-i ehl-i kemÀle  

Çün dürüst est şifÀ-ger şeni sem bÀşed 

                                                             
69 Mücevher arayan kişinin gönlüne,her bir taş için yüz kÙvÙlcÙm düşmüştür. Yuvarlanan taş gini sevgilinin 

yüzünden akan ter taneleri, sevgilinin güzelliğine ancak kÙl kadar zarar verir. 
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Beyt-i mezkÿr ArnÀvud DiyÀrÙnda èAbdullah Efendi nÀm bir õÀtÙñdÙr ki evvel-i 

óavÀlìde Şeyòü‟l-islÀmlÙú ile mülaúúabdÙr. 

Der-Hicv-i NÀbì 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün] 

MeróÀbÀ ey NÀbì-i çingÀne işit àulÀm 

Ey rezÀletle be-nÀm u v‟ey meõellet-iótişÀm 

 

RÀfiøì-meõheb úaùÙrcÙ meşreb ü úÙbtì-reviş 

FÀsÙú-Ù bì-dìn erÀõìl-i ùabè u nekbet-irtisÀm 

 

Bir vezìre kedòüda olmaú neden lÀyÙú idi 

Bir seniñ gibi nuòÿset-i bì-namÀz u bì-ãÙyÀm 

 

Bulduñ ey kem-pÀye furãat úaùè-Ù taèyìnÀt edip 

KedòüdÀlÙúda úapu òalkÙndan aldÙn intiúÀm 

 

KetòüdÀlÙú hem degil vekil-òarclÙú kim etdi hey denì 

Vezn olan çig baúlava pişse bulur mu vezn-i tam 

 

Şöhret-i Pinti Óamìd‟i maóv úÙldÙ óissetiñ 
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ÒabbeõÀ kim melèanetde eylediñ taóãìl-i tÀm 

 

OldÙ naãbÙñla umÿr-Ù ÀsitÀne herc ü merc 

BuldÙ èazliñle yine küllì niôÀm u intiôÀm 

 

YanÙñda úaldÙ elin kiri vü yüzün úarasÙ 

Õalú arasÙnda oãurmuş gibi oldun lÀ-kelÀm 

[51b] 

Bir zamÀn ardÙnca calú urdun felÀketle hele 

ŞÀhid-i yek-sÀle-i devletle oldun iòtilÀm 

 

Gerçe maèzÿl olduñ ammÀ pÀye úaùè etdiñ köpek 

PÀyÙñ olsun pÀydÀr u infiãÀliñ müstedÀm 

* * * 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fÀè lün] 

Şehr-i èaşú içre èimÀrÀtÙ òarÀb isterler 

Cism-i èuşşÀúÙ belì maóø-Ù türÀb isterler 

 

Raòş-Ù tecrìdiñi ÀlÀyiş ile bend etme 

Reh-revÀn-Ù èademi pÀ-be-rikÀb isterler 
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Pür-òaùardÙr geçegör ùÿl-Ù emel derbendin 

RÀóat-Ù ümìdini úo bunda şitÀb isterler 

 

Naúd-i èömri ki telef ide hevÀ-yÙ nefsin 

Senden ey àÀfil ÀnÙ rÿz-Ù óisÀb isterler 

 

Şièr-i kec-remzi Sükÿnì‟ye ãaúÙn èarø etme 

RÀst-gÿyÀn-Ù cihÀn ùoàru cevÀb isterler 

 

SELÌSÌ 

İslÀmbolì. 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün] 

VarÙcak duòter-i rez rind-i òarÀb-ÀbÀda 

Pìr-i mey-òÀne aña geldi mübÀrek bÀda 

 

äu gibi göñül aúar kÿyuna vardÙúça göñül 

Bilmezem kim ne var ol serv-i semen-sìmÀda 
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SELÌSÌ 

Burusavì. 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Gül-i maúsÿd olmadan gitdi zaòm-Ù òÀr-Ù àam úaldÙ 

Döküldü cÀm-Ù èayşÙm dìde-i óasretde nem úaldÙ 

 

SELÌM 

El-óÀc Selìm GirÀy Òan‟dÙr. Bu naôm-Ù ÀbdÀr semere-i ùabè-Ù neôÀket 

aåÀrlarÙndandÙr. 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Bülbül inler bÀàda gördüm tebessüm àonçede 

Áh idüp andÙm dehÀnÙn úaldÙ gönlüm àonçede 

 

Beñzedirler àonçeye gerçi dehÀnÙñ ehl-i dil 

Söyle cÀnÀ var mÙ bu ùarz-Ù tekellüm àonçede 

[52a] 

SELÌM 

İsmi Meóemmeddir. Mevlidi İstanbul‟dur. FetvÀ Emìni olmuşdur. Bu ÀåÀr anÙñdÙr. 

Naôm 
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[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

äalÙndÙrdÙ yanÙnca Àòir ol serv-i òÙrÀmÀnÙ 

Göñül n‟etdiyse etdi kendüye bir tÀze uydurdu 

 

Ne òoş düşdü òaùù-Ù nev-levóa-i ruòsÀr-Ù yÀr üzre 

Felek mecmÿèa-i óüsne èaceb şìrÀze uydurdu 

 

Göñül ùÙflÙn gözümden ãaúÙnÙrken ben Selìm ol şÿò 

AnÙ başdan çÙúardÙ bir levend-i tÀze uydurdu 

ve lehu 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Ne geşt-i bÀà vü ne seyr-i hiãÀra çekmekdir 

MurÀd o servi hemÀn bir kenÀra çekmekdir 

 

NihÀn getirmeyelim duòter-i rezi bezme 

Yigitlik anÙ begim ÀşkÀre çekmekdir 

 

Yürüt piyÀlemi zehr-i àam ise de sÀúì 

Hüner bu sÀàarda èaşú-Ù yÀre çekmekdir 

ve lehu 
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[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

äad nÀle seniñ vaède-i ùÿl-Ù emeliñden 

Şimdengerü nevmìd olalÙm ince belinden 

 

Bir kerre daòÙ yÀri dil ü cÀna eåer et 

Ey Àh-Ù ciger-sÿz seniñ yandÙm elinden 

ÖÙùèa 

[MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün] 

Hemìşe Àteş-i óüsrÀnla yanar kül olur 

O kim felekle eder baóå her zamÀn tutuşur 

 

Nedem ki èarø ide ruòsÀr-Ù Àteşìn şÿò 

Selìm ãabr edemez dÀmen-i ÀmÀn tutuşur 

Beyt 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Ser-À-ser şeş cihÀt rubè-i meskÿn bezm-i óayretdir 

äadÀ-yÙ çÀr-pÀra naàme-i şeştÀrì kim dökülür 
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SulùÀn MuãùafÀ Òan-Ù æÀnì biñ yüz yedi tÀrìòinde Nemçe üzerine giderken 

MevlÀnÀ-yÙ mezbÿr Şeyòü‟l-islÀm Seyyid Feyôullah Efendi‟nin mektÿbcusu olup 

ùarìú-i seferde maóalle münÀsib bu àazeli naôm u Küçük Mü‟eõõin  

[52b] 

ÀşìrÀn‟da beste itmişdir. 

áazel 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Òayl-i sirişke verdim aúÙn kÿy-Ù dilbere 

Dil verdim anda bir gözi òÿn-rìz kÀfire 

 

èUşşÀúa kibr ü kìn ile bir úaãdÙ var gibi 

Bir yere geldi úaşlarÙ etdi müşÀvere 

 

Dil úaldÙ perçeminde ararken konaú yeri 

Áòir düşürdi kendüyi bir bì-ÀmÀn yere 

 

CÀn almada süzülmesi şeh-bÀz-Ù çeşminiñ 

KÀfìdir urmasÙn elini tìr ü òancere 
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Fetó eyle bÀb-Ù meykedeyi sÀàarÙ yürüt 

Dedirme rind-i bÀdeye sÀúì vere vere 

 

SÀúì ayaú ayaú yürüt imdÀdÙna meyi 

áam òaylì demdir etdi Selìm‟i muóÀsara 

 

Şeyòü‟l-islÀm fetvÀ imøÀ iderken tertìb-i medÀris ve silsile-i eånÀsÙnda óareket 

ümmìdi bu úÙùèayÙ dimişdir. 

RubÀèì 

İtdi keremiñ Zeyd ile èAmr‟Ù mükerrem 

Olmaz mÙ Selìm‟iñ daòÙ şÀd u òurrem 

Bu mes‟ele fetvÀsÙ nedir sulùÀnÙm 

Olur gibi Allahu teèÀla aèlem 

 

SEHMÌ 

Burusavì. VefÀtÙ 1055. 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Nesìm-i nev-bahÀrÙ başlayup taórìkle eşcÀrÙ 

ÇÙúardÙ başdan ebkÀr-Ù ùarab-cÿyÀn-Ù ezhÀrÙ 
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FÌ ÓARFİ‟Ş-ŞÌN 

ŞÁKİR BEG 

İslÀmbolì. 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Meyl etmekle dil-ber-i mehveş bahÀsÙna 

AldÙ kettÀn-Ù ãabrÙmÙ Àteş bahÀsÙna 

 

Yaàma idince àamze-i tÀtÀrÙ dilleri 

Virdim o şÀha cÀnÙmÙ tìr-keş bahÀsÙna 

 

Çoúdur niyÀz-- vaãl ederek naúd-i cÀn be-kef 

NÀz eylesin u Yÿsuf-Ù ser-keş bahÀsÙna 

 

ÇÙúmazsa alma òaùù-Ù siyeh-rÿy-Ù Àline 

Degmez metÀè-Ù sÀde münaúúaş bahÀsÙna 

[53a] 

Sÿú-Ù hünerde bu àazel-i penc-beyt eyle 

Virdim úumÀş-Ù naôm-Ù terim beş bahÀsÙna 
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İbrÀhìm Paşa‟ya èÌdìyye 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

MekÀrim-perverÀ mümted olup eyyÀm-Ù iúbÀliñ 

Füzÿn olsun zamÀn-Ù devletiñ èìdiñ saèìd olsun 

 

ZamÀn-Ù óaşre dek ey mihr-i gerdÿn-Ù keremkÀr 

Fürÿà-Ù lemèa-i òÿrşìd-i iclÀliñ medìd olsun 

 

Olup erbÀb-Ù ùabèÙñ bÿsegÀhÙ ùaraf-Ù dÀmÀnÙñ 

Der-i cÿduñ hemìşe melce-i ehl-i ümìd olsun 

 

Vücÿd-Ù kÀmilin Allah òaùÀlardan emìn etsün 

Óarìm-i devletiñden dìde-i aèdÀ baèìd olsun 

 

Seniñ ey mÀh-Ù burc-Ù èÀtÙfet evc-i saèÀdetde 

ZevÀliñ her kim isterse õelìl ü nÀ-bedìd olsun 

 

Efendimsin velì nièmetimsin àayrÙsÙn bilmem 

äafÀ vü èizzet ü iúbÀl ü iclÀliñ mezìd olsun 
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TÀrìò-i VelÀdet-i Şeh-zÀde SulùÀn İbrÀhìm 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

ŞehinşÀh-Ù èadÀlet-pìşe SulùÀn Aómed-i åÀliå 

ZamÀn óaşre dek yÀ Rab ola revnaú-dih-i dìhìm 

 

O deryÀ-yÙ muóìt-i şevketiñ ãalÙp şerìfìnden 

Yedd-i úudret cihÀna bir der-i pÀk eyledi tanôìm 

 

Nice dürr-i lü‟lü-i şehvÀrdÙr pay-Ù hilÀfet kim 

N‟ola yerde beşer gökde etseler taèôìm 

 

CihÀna mÀh-Ù mevlÿd-Ù nebìde oldu pìrÀye 

Öudÿmine revÀdÙr cümle èÀlem etseler tekrìm 

 

BióaúúÙ mefòarièÀlem bióaúúÙ leyleti‟l-İsrÀ 

BióaúúÙ mÀhi mevlÿdin ve BióaúúÙ sÿre-i ÓÀ-mim70 

 

Gezend-i çeşm-i bedden dÀèimÀ maófÿô olup yÀ Rab 

Ola èömr-i ùabìèi ãafóa-i iúbÀline terúìm 

                                                             
70 Âlemin iftiharÙ hakkÙna, leyletül-isrâ hatrÙna, suyun hakkÙna ve sure-i ha-mim hakkÙna… 
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Bu müjdeyle semÀè şarúa girdi ser-be-ser eflÀk 

N‟ola şehnÀz u kÿçekde ederse muùribÀn taúsìm 

 

ÇerÀà-Ù òÀã u ióyÀ-kerdesi ŞÀkir dedi tÀrìò 

SarÀy-Ù kevne geldi yümn ile şeh-zÀde İbrÀhìm 

     (1133) 

 

ŞÁNÌ 

  èAn-aãl Vanì‟dir. Baède-zamÀnin kÀtib-i divÀnì olup vefÀtÙ biñ seksen yedide 

vÀúèÙdÙr. 

[53b] 

 SulùÀn Meóemmed‟iñ velÀdetinde naôm itdigi tÀrìòi ãoñra kendüne èarø itdikde 

ùabè-Ù mülÿkÀnelerine àÀyet òoş gelüp maúbÿl-i cihÀndÀrì olmaàla èaôìm iósÀna 

maôhar olup EyÀlet-i Van defterdÀrlÙàÙ òaùù-Ù hümÀyÿn ile te‟yiden tevcìh olunup 

vefatÙndañ mutaãarrÙf oldÙ. Bu faúìr dirim ki fi‟l-óaúìka tÀrìòi daòÙ bir tÀrìòdir ki 

müverriòìnden degmeler bunun gibiye dest-res bulamamÙşdÙr. Her beyti belki 

mÙãrÀèÙ bir tÀrìò úadar ãafÀ virir. Zihì tÀrìò zihì iósÀn. 

TÀrìò-i VelÀdet-i SulùÀn Meóemmed-i RÀbiè 
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[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Óamdü li‟llÀh tÀze bir gül geldi bÀà-Ù èÀleme 

GülsitÀn-Ù óaøret-i SulùÀn İbrÀhìmden 

 

ÙÀliè-i saèd hümÀyÿn-Ù sÀèat-feròÿnde-dem 

Saèd-Ù nÀôÙr naòs-i gÀèìb cedvel-i şehìmden 

 

ÁsumÀn-Ù salùanatdan ùoàdÙ bir mihr-i münìr 

İrtifÀè-Ù úadr-i èÀlì pÀye-i tefhìmden 

 

Çarò-Ù heştümden irişdi ãìyt-i mÀ haõÀ beşer 

ÇÙúdÙ eflÀke ãadÀ-yÙ hüveydÀ iúlìmden 

 

ÖÙldÙ naúúÀş-Ù úaøÀ bir ãÿret-i òÿb ÀşkÀr 

MÀ-verÀ-yÙ perdehÀ-yÙ aósen-i taúvìmden 

 

Mülkünüñ maèmÿresi olsun füzÿn-Ù cÀvidÀn 

èÖmrünüñ aèdÀdÙ efzÿn ola fÀ vü mìmden 
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èÁlemiñ ãÀóib-úÙrÀnÙdÙr deyü ehl-i nücÿm 

Böyle istidÀl ederler ãÿret-i tencìmden 

 

ŞÀnì‟yÀ gökde melekler dediler tÀrìòini 

Nÿrdur geldi Meóemmed ãulb-i İbrÀhìm‟den 

     (1051) 

 

İşte tÀrìò dimek böyle gerek yoòsa bizim gibileriñ òulÀãa hüneri olan tÀrìòler ki ez-

cümle baş kÀtib Es-Seyyid èAbdullah Efendiñ òÀnesine dinileñ: 

èUùÀrid levóa-i mihre bu resme yazdÙ tÀrìòin 

Ser-küttÀb èAbdullah Efendi úÙldÙ bünyÀdÙ 

    (1191) 

TÀrìò-i Diger 

[54a] 

OldÙ tÀrìòi saèÀdet-òÀne 

   (1191) 

TÀrìò-i Diger 

Siroz yaylaúÙnda Mihr-zÀde èAbdu‟-r-RaómÀn Beg‟iñ taèmìr ve tecdìd eyledigi 

CÀmiè-i Şerìfe ÓÀkimü‟l-vaút Rüşdì Efendì‟niñ imÀ vü işÀretiyle dinileñ 

TÀrìò-i Diger 
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Bu cÀmièi luùf-Ù Mihr-dÀr-zÀde tecdìd eyledi 

     (1194) 

KezÀlik Rüşdì Efendi tenbìhi ile Esèad Efendi kerimesi Fiùnat ÓÀnÙm fevtine 

TÀrìò-i VefÀtÙ 

Áh FÙùnat binti Esèada hey meded(1190) 

TÀrìò-i Diger 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Nÿrì Aàa ki oàlÙ Aómed içün 

Bir cedìd oùa yapdÙ şÀhÀne 

 

YanÙ bÀşÙnda yapdÙ bir óammÀm 

BurnÙ dibinde bir úadem-òÀne 

 

Düzdiler úoşdÙlar levÀzÙmÙnÙ 

Çün tamam oldÙ işbu kÀşÀne 

 

Bir meõÀú ehli dedi tÀrìòìn 

Pek begendim anÙ s.k.ş-òÀne 

    (1195) 

ÓÀlÀ bu sene-i mübÀrek ki biñ yüz ùoksan yedi tÀrìòidir. ÓiãÀr ArdÙ taèbìr olan  
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[54b] 

maóall-i dil-peõìrde NuèmÀn Paşa-zÀde úapucÙbaşÙ èAbdu‟r-RaómÀn mücededen 

iódÀå u binÀ eyledigi úaãr-Ù dil-güşÀya muúaããÙrÀne dinileñ tÀrìò: 

Vücÿh-Ù berre be(n)dden maúderetdir pìşesi dÀ‟ìm 

İlÀhì èömr-i iúbÀl ile olsun güni günden yeg 

 

SezÀdÙr äafvetÀ zer óell ile resm olsa tÀrìòi 

Bunu úaãrÙ yirinde yapdÙ óÀlÀ èAbdu‟r-RaómÀn Beg 

      (1191) 

Ve‟l-óÀãÙl bunlar ve bu miåÀller üstÀdÀn-Ù kelÀmÙna èAle‟l-òuãÿã ŞÀnì tÀrìòine 

nisbet gül yanÙnda kenger ve reyóÀnÙñ úatÙnda abãaràÀne müşabih olduàÙ 

nümÀyÀndÙr. 

ve bu beyt lisÀn-Ù óÀlì nÀùÙúdÙr 

İller elin öpmek hevesinde geçer ammÀ 

PÀ-bÿsuna úÀniè oluruz biz ne gedayÙz 

Tetimme-i ŞÀnì 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Ders-i òÿbÀn-Ù kütüb-òÀne-i eşrÀfiyyÿn 

Ne tekellüm ne kitÀb u ne òiùÀb isterler 

ve lehu 
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[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Ruòuñda zülf ile ol ùurra-i ùarrÀr bir yirde 

HemÀn cennetde ùÀvÿs ile maórem-i mÀr bir yirde 

 

ŞÁHÌ 

èAãrÙnda ÖÙrÙm ÕanÙ olan ToòtamÙş GirÀy ÕanÙñ oàludur. Bu tÀrìò anÙñdÙr. 

Der-vefÀt-Ù Derviş Faãìó 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Óaøret-i monlÀ-i Rÿm‟uñ òÀn-Ù rÀh-Ù devleti 

Pertev-i şems-i hidÀyet perteviniñ pertevi 

 

Ùÿùì-i muèciz-dem-i Àyìne-i èirfÀn idi 

äÿretÀ dervìş idi sìretde şÀh-Ù maènevì 

 

Óaú budur ol nükte-dÀnÙñ ùabèÙna maóãÿs idi 

Naôm u neår-i şièr ü inşÀ vü rubÀèì meånevì 

 

Bu òarÀb-ÀbÀdÙ terk edip cinÀna atdÙ cÀn 

Raómet-i MevlÀ ile maèmÿr ola èuúbÀ evi 
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OúÙsÙn fevtine bu mÙãraèÙ tÀrìò içün 

[55a] 

Göçdi bÀúì mülküñe Der-Faãìó-i Mevlevì 

     (1101) 

ŞERMÌ 

Üsküdar‟dandÙr. Öahve-òÀne ŞÀèirlerindendir. Bu naôm-Ù ÀbdÀr ÀåÀr-Ù ùabè-Ù dürr-

bÀrÙndandÙr. 

ÖÙùèa 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Õaùù niçün ôÀhir olur kişver-i ruòsÀrÙñda 

Rÿm‟dur bunda niçün leşker-i Hindÿ bulunur 

 

ÕÀneme gelse de ol şÿò-Ù perì-şìve yine 

Bilesince bir iki düşmen-i bed-òÿ bulunur 

Beyt 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Kimse ìúÀô idemez èaãrÙñda dirdim fitneyi 

Zülf-i òÿbÀn Àh-Ù èÀşÙúdan perìşÀn olmasa 
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ŞERÌF 

KÙrÙmì. 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Nev-bahÀr oldÙ yine gül-geşt-i ãaórÀ vaútidir 

Gel gel ey sÀúì ki nÿş-À-nÿş ãahbÀ vaútidir 

 

N‟ola ey èar èar-reviş seyr-i kenÀr-Ù bÀàda 

SÀyeÀsÀ pÀyÙña düşsem temÀşÀ vaútidir 

Maùlaè 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fÀè lün] 

Ál idüp maórem-i àayr eyledik Àòir yÀri 

Seniñ ey duòter-i rez úanuñÙ içsek bÀri 

Maùlaè Òandì İsmine muèammÀdÙr 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Efser-i òüsrevi úordum benim olsa serine 

O sipÀh-i beççeniñ kendi külÀhÙ yerine 

 

ŞUè×RÌ 

äÀóib-i Ferheng olan Şuèÿrì ki şehr-i Óaleb‟dendir. LisÀn-Ù èArab‟a naôìre olmaú 

üzere LisÀnü‟l-èAcem nÀm dört cild kitÀb Lüàat-i FÀrisì cemè u taòrìr eylemişdir. 
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KitÀb Àòirinde yigirmi biñ lüàati otuz biñ beyt ile iştihÀd idüp Ferheng-i Şuèÿrì 

deyü ad virmişdir. Ve Pend-i èAùùÀr „a on altÙ cüz miúdÀrÙ şerò-i laùìf te‟lìf itmişdir. 

Ve ùÙbda Taèdìl-i Emzice‟si vardÙr. Maliyye  

[55b] 

úalemi òulefÀsÙndañdÙr.  VefÀtÙ binde vÀúiè olmuşdur. 

Naèt-Ù Nebì 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Dil-i Àşufte-kÀr òaùÀdÙr yÀ Resÿla‟llÀh 

èAmel-i ôann ile efèÀli hebÀdÙr yÀ Resÿla‟llÀh 

 

Şuèÿrìniñ degil kÀrÙ ola meddÀó-Ù evãÀfÙñ 

Seni medó eyleyen õÀt ÕudÀ‟dÙr yÀ Resÿla‟llÀh 

Naèt-Ù Nebì 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

èAlìl-i èillet-i cürm-i òaùÀyam yÀ Resÿla‟llÀh 

Esìr-i re‟fet ü luùf u aùÀyam yÀ Resÿla‟llÀh 

 

Şuèÿrì èÀãìyem güm-geşte-rÀh-Ù deşt-i èiãyÀnam 

Meded-òÀh-Ù delìl-i reh-nümÀyÙm yÀ Resÿla‟llÀh 

Naèt-Ù Nebì 
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[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Sebebdir òalú-Ù eşyÀya cenÀbÙñ yÀ Resÿla‟llÀh 

Ki LevlÀk oldÙ ÕÀlÙú‟dan òiùÀbÙn yÀ Resÿla‟llÀh 

 

Şuèÿrì bendeñi dÿr eyleme bÀb-Ù saèÀdetden 

CilÀ-yÙ çeşm-i candÙr òÀk-i pÀyÙñ yÀ Resÿla‟llÀh 

* * * 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

NigÀh-Ù óüsn-i èÀlem-sÿza úudret úanda ben úanda 

TecellÀ-yÙ cemÀl-i yÀre ùÀúat úanda ben úanda 

 

Bu baòt-Ù nÀ-müsÀèide felek luùf etse de olmaz 

ViãÀl-i şÀhid-i ÀmÀle óürmet úanda ben úanda 

 

ŞİFÁYÌ 

Edirnevì. Ser-eùibbÀ. 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

TÀze dil-ber úoluna dÀà yaúarsa yaúÙşÙr 

áÀyet aèlÀ yaraşÙr tÀzenihÀl üstüne gül 
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ŞEFèİÌ 

Kefevì. VefÀtÙ 1082 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

ZebÀn olsa teninde her ser-i mÿyuñ mücÀb olmaz 

Sükÿt etmek gibi èÀlemde nÀdÀna cevÀb olmaz 

 

ŞEFÌÖ 

İstanbul‟dan. MuóÀsebe úalemi kÀtiblerindendir. Bu naôm anÙñ güftÀrÙndandÙr. 

áazel 

[56a] 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Ne úuvvet var meded ol ôÀlimiñ çeşm-i siyÀhÙnda 

Ki óÙãn-Ù èiãmeti vìrÀn eder evvel nigÀhÙnda 

 

Bozulmaz mÙ ùÙlsÙm-Ù tevbe zÀhid ol gül-endÀmÙ 

GirìbÀn-Ù tÀ-be-nÀfe çÀk bulsan òÀb-Ù gÀhÙnda 

 

Degil ten-i perverÀne cilveger merhem-serÀy-Ù èaşú 

Ki seng-i rìze-i elmÀsdÙr hep şÀh-rÀhÙnda 
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ŞefìúÀ Yÿnus u Yÿsuf da olsan úalmadÙ dehriñ 

Ne gird-ÀbÙnda bir òÿnì ne òod bir delvi çÀhÙnda 

Maùlaè 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Nedem fikr-i nigÀhÙn ãadr-Ù sinemde mekìn buldum 

BisÀù-Ù òÀbgÀhÙm dÀmen-i Rÿóü‟l-Emìn buldum 

Maùlaè 

[MefÀ„ilün fe„ilÀtün mefÀ„ilün fe„ilün] 

BahÀrdÙr ki göñül seyr-i lÀlezÀr ister 

Bir elde sÀàar u bir elde dest-i yÀr ister 

Ş×RÌ 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Ol nedir kim òilkati bir pìç ü tÀb 

Nefret eyler ülfetinden ÀftÀb 

 

MÀlik olur aña bay u faúìr 

èÖmrü úaddi gibi olmuşdur úaãìr 

 

Egnine giymiş firÀvÀn pìrehen 

Yine èuryÀn görünür ol sìm-ten 
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Bir nihÀl-i tÀzedir kim bÀr-ver 

GÀh olur hem riştesi verir åemer 

 

Rÿz u şeb anÙñ anÙñ libÀsÙdÙr àÙdÀ 

Hem àÙdÀ eyler libÀsÙn dÀ‟imÀ 

 

İkisi cemèolsa anÙñ fi‟l-meåel 

Şekl-i øammÀ ki olur lÀ-büd bedel 

 

Cismi ÕÙørÀsÀ ôulmet-nişìn 

FarúÙ mirèÀt-Ù Sikenderveş ùalìn 

 

Kim bu sÙrrÙ óall ederse ŞÿrìyÀ 

Maèrifet mülküne şÀh olsa sezÀ 

 

ŞEVÖÌ 

Burusavì. 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Õerreler gibi yolunda gerçi olduú òÀk-i pÀy 
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Degmedik ey mihr-i enver bÿse-i dÀmÀnÙña 

 

ŞEHDÌ 

[56b] 

Şehr-i Anùakya‟dan ôuhÿr idüp òÀcegÀn-Ù dìvÀndan olmuştur. ÁåÀrÙndan. 

MüåtezÀd 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

[Mef „ÿlü fa „ÿ lün] 

Ey şÿò-Ù cefÀ-pìşe bu nÀz u sitemin ne 

   ÙÀúat getirilmez 

ÜftÀdelere tÀ bu úadar bÀr-Ù àamÙñ ne 

   BillÀh çekilmez 

 

Sen pÀdişah-Ù mülk-i óüsnsin aña söz yoú 

    Yÿsuf gibi ammÀ 

Görsem hele gÀhice gedÀña keremiñ ne  

    Bu bezm ele girmez 

 

ÒamyÀze-keş-i renciş-i òumÀr olur Àòir 

    RindÀn-Ù mey-ÀşÀm 
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Meyden ne imiş neş‟esi ÀyÀ ki Cem‟in ne 

    ÁlÀmÙna degmez 

  

Kÿyuñ ùolaşÙr zülfine yariñ ulaşursun 

    Her vaút-i seóerde 

Bilsem hele ey bÀd seniñ de elemin ne 

    CÀnÀne el irmez 

 

Biñ òande eder àayr leb-À-leb bize Şehdì 

    Bir úaãdÙ mÙ vardÙr 

AàzÙn bile açmaz söze ol àonçe-femiñ ne 

    VallÀh bilinmez 

áazel 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Felekde Zühre‟den Àheng-i naúş u kÀrÙ kim diñler 

Bu devr içre muòÀlif naàme-i edvÀrÙ kim diñler 

 

äarÙlmÙşlar lióÀf-Ù nÀza yer yer àonçeler der-òÀb 

FiàÀn-Ù Àteşìn èandelìb-i zÀrÙ kim diñler 
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Çekerler hÀle-i Ààÿşa Àòir ol mehi aàyÀr 

EdÀ-yÙ şekve-zÀ-yÙ èÀşÙú-Ù dìdÀrÙ kim diñler 

 

Úo teklìf-i neôÀ‟ir etmegi yÀrÀna ey Şehdì 

DimÀà-efsürde èÀlem kim oúur eşèÀrÙ kim diñler 

áazel 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

NişÀn-Ù tìrin ol úaşÙ kemÀnÙñ dÿr bulmuşlar 

Çekenler çille-i èaşúÙ úatÙ pür-zÿr bulmuşlar 

 

BerÀt-Ù óüsnünüñ ancaú nişÀnÙ úalmÙş ebrÿda 

Òaù-Àver-i dil-rübÀ óaúúÙnda bir menşÿr bulmuşlar 

[57a] 

Òaùù-Ù sebzin görenler nev-demìde gerd-i laèlinde 

ÓÙørveş anda Àb-Ù zindegì mestÿr bulmuşlar 

 

áubÀr-Ù òaùùÙ etmiş pìçiş zülf ile Àmìziş 

DolaşÙr genc-i óüsni niçe mÀr u mÿr bulmuşlar 

 

Kimi der meh-èiõÀr ol şuò gibi Àteşìn ruòsÀr 
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O kÀfir-mÀ-cerÀ vaãfÙnda nÀr u nÿr bulmuşlar 

 

Düşüp çÀh-Ù zenaòdÀnÙnda dil bir Yÿsuf-Ù óüsnüñ 

ÁnÙ sevdÀgerÀn-Ù èÀşÙúÀn mecbÿr bulmuşlar 

 

äaúÙn dÿrì-i çeşm-i yÀrdan bir laóôa ey Şehdì 

NişÀn-Ù tìriñ ol úaşÙ kemÀnÙn dÿr bulmuşlar 

Luàaz-Ù ÓammÀm 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Nedir ol òÀnúÀh-Ù Àmed u reft 

Der-i dervÀzesi be-penç u be-heft 

 

Aña kim girse şÀd u óurrem olur 

Terk idüp mÀ-sivÀyÙ bì-àam olur 

 

Olur ÀzÀde-ser farìóü‟l-bÀl 

Baş açÙk sìne çÀk bir abdÀl 

 

Òalvetìler içinde nÀm Àver 

Şeyòì MÿsÀ-yÙ Eşèerì dirler 
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VücÿdÙ óÀlinde gÀh olup èüryÀn 

Depesinden çÙúarmÙş ÀhÙ hemÀn 

 

Kimisi keştì-ger-i zÿr-Àver 

Birbirin etmekde zìr u zeber 

 

Niçesi pìç u tÀbla ile dil-germ 

Niçe ser-keşleri edermiş nerm 

Neår 

CÀmiè-i EbÀ Eyyÿbe‟l- EnãÀrì de medfÿn dervìş èAbdu‟l-áanì vefÀtÙna didigi 

tÀrìòdir. 

TÀrìò 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

CihÀnda ger faúìr u ger àanìdir èÀúibet kÀrÙ 

Olur mülk-i beúÀnÙñ naúd-i cÀn ile òÀrìdÀrÙ 

 

äadÀ-yÙ ircièi gÿş eyleyüp èAbdu‟l-àanì meróÿm 

Geçüp bu mÀ-sivÀdan úoydÙ gitdi tÀc u destÀrÙ 
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Du èÀ idüp dediler òÙrúa-pÿşÀn ŞehdìyÀ tÀrìò 

Şefiè ola aña YÀ Rab Ebÿ Eyyÿb-Ù EnãÀrì 

     (….)71 

TÀrìò-i Diger 

[57b] 

[Me fÀ ì lün me fÀ èì lün fa „ÿ lün] 

Bu merúad ãÀóibi èAbdü‟l-àanì‟niñ 

RiyÀô-Ù cennet olsun hÀbgÀhÙ 

 

İlahì behre-yÀb-Ù maàfiret úÙl 

Ne deñlü var ise cürm ü günÀhÙ 

 

äabÀó-Ù óaşre dek nÿr et maúÀmÙn 

Øulÿè etdikce çaròÙñ mihr ü mÀhÙ 

 

N‟ola bir fÀtióa ile eyleseler yÀd 

Gelüp geşt eyleyen bu cÀygÀhÙ 

 

                                                             
71 Tarih kÙsmÙ nüshada çÙkmamÙş. 
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İdüp yÀd ismin etdim aña tÀrìò 

ÇÙúardÙm çeròe ammÀ dÿd-Ù ÀhÙ 

   (1117) 

MuèammÀ Be-nÀm-Ù Kelb èAli 

Gul ki ber bÀlÀ numÀyed serv-i nÀ- peydÀ şeved 

Ser-nevişt-i bülbülÀn ber pÀy-Ù gül peydÀ şeved72 

Bu İsmiñ diyÀr-Ù èAcemde Şièì var iken Rÿm‟da óasbe‟l- iútiøÀ muèammÀ olup bu 

ismiñ işaètÙna bÀdì gelüp èAli nÀm èAcem elçisidir ki SulùÀn Aómed devrinde 

İstanbul‟a gelüp òaylìce bir ôarìf nükte-dÀn olmaàÙn şuèÀra-yÙ Rÿm‟dan baèøÙlar 

varup görüşdükde fenn-i muèammÀda yed-i ùÿlÀ ãÀóibi olduàÙn ièlÀn ile Şehdì bu 

muèammÀyÙ pìş-i nihÀd eyledikde úavÀèid-i muèammÀ üzre bÀlÀnÙñ èArabìsi èÁlì 

ve servden murÀd elif oldÙàÙ ôÀhir ve èÀlì‟niñ elifi nÀ-peydÀ olÙcaú èAli úalup 

mÙãraèÙ evvelden isriòrÀcÙ ancaú èAli óÀãÙl olmaàÙn mÙãrÀè-Ù åÀnìde ser-nüvişt-i 

bülbülÀnÙ ser-güzeşt ü ser-encÀm maènÀsÙna ãarf itmekle bu muèammÀ ancaú Kel 

èAli nÀmÙna noúãÀn-Ù nümÀyandÙr diyü muèÀraøaya başladÙúda be hey òanÙm 

úÀèide-i intiúÀd üzre ser-nüvişt-i bülbülÀn-Ù murÀd óÀrf-i bÀdÙr pÀy-Ù kelde peydÀ 

olÙcak kelb olur siz òayÀl-i maènevìsine õÀhib olup úÀèide-i intiúÀda mürÀèat 

buyurmÙşsÙz deyü cevÀb virdikde ziyÀde istiòsÀn u nevÀziş eylemişdir. 

 

ŞEHRÌ 

[58a] 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

                                                             
72 YukarÙ yükselen gül görünmeyen servi olacak bülbüllerin alÙn yazÙsÙ gül dibinde ortaya çÙkacak. 
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Dimeñiz ùaèn idüp èÀşÙú úadd-i bÀlÀ ister 

Ádemiñ kendisine himmetini aèlÀ ister 

 

Çekemez òalvetde esmÀ ile ãÿfì yÀri 

ÁnÙ tesòìre hemÀn vüsèat-Ù dünyÀ ister 

 

äÿret-i Óaúúa perestiş iden ehl-i taóúìú 

äuver-i deyr-i sivÀdan dili iclÀ ister 

 

VÀmÙú-Ù fikrime maórem olamaz her maømÿn 

Duòter-i tevriye-i mÀnende-i èAôrÀ ister 

 

Tutuú-Ù lafôa giren bikr-i òayÀl ey Şehrì 

Çihre-dÀr olmaàa meşşÀùe-i maènÀ ister 

Maùlaè 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Òalúa-i dÿd-Ù kebÿd-Ù ÀhÙmÙz dÀm eyleriz 

Göklere çÙúsa o kebg-i vaóşìyi rÀm eyleriz 

Maùlaè 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 
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äadme-i ibrÀm ile àalùÀn olurdÙ kÿy-Ù nÀz 

Düşse óÀli vaúte luèbet-bÀz-Ù çevgÀn-Ù niyÀz 

TÀrìò-i Fetó-i ÖÙlaè 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Düşse yektÀ ne èaceb Şehrì bu raènÀ tÀrìò 

Mora alÙndÙ bütün geçdi úÙlÙcdan Venedik 

     (1127) 

TÀrìò-i Fetó-i İnebolu 

èAceb mi olsa Şehrì zÀde-i endìşe bu tÀrìò 

Ebu‟l-fetó oldÙ İnebolu‟yÙ èAlì Paşa 

    (1127) 

ŞEHRÌ 

Tilmìz-i æÀbit 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

OldÙ hevÀ-yÙ kÀkül sermÀye-i ãÀfÀ 

Olmaz felekde bunculayÙn sünbülì hevÀ 

 

Áşÿb-òìz-i mevce-i àamdan ne bÀkimiz 

SÀúì olursa zevraú-Ù ãahbÀya nÀòudÀ 
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äÙrça-serÀ-yÙ cÀmda rez duòteri bu şeb  

äaldÙ ayaàÙna yine dil-òÀhÙm üzre tÀ 

 

Bend-i úafesde óabbeye muótÀc derdmend 

Olmuş hezÀr dilşÿde bì-reng bì-nevÀ 

 

KÀfir kedi oàul diyerek õevúin etmede 

BÀde-fürÿş-Ù muà-beççeye oldÙ mübtelÀ 

[58b] 

Úuyruú ãallar demiş o naèl-bend içün raúib 

Miòlÿ duyarsa ol òarÙ vermez amÀn dilÀ 

 

Maàrÿr olma òaùùÙña aàyÀrdan ãaúÙn 

Dedim o nev-terÀşa bÙyÙú burdÙ ŞehrìyÀ 

ve lehu 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe i lün] 

Lüle-i yÀre zÀhid-i nÀ-dÀn 

Bir bahÀneyle úulb ùaúayÙm der 

 

Ne bu bed-rÀyiòa gelür diyereú 
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è×d yerine aàac ãoúayÙm der 

 

ŞEHRÌ 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Dem o demdir kim ãabÀó-Ù èìd òoş eyyÀm ola 

èAyşa ruòãat cÀma èizzet sÀúìye ikrÀm ola 

 

Dem o demdir kim bu ruòãatgÀhda şÀm u seóer 

Bir elinde zülf-i sÀúì bir elinde cÀm ola 

 

Dem o demdir kim bütÀn-Ù ser-mest-i inãÀf olup 

èÁşÙúÀn gül-bÿse-çìn-i èÀrÙø-Ù gülfÀm ola 

 

Dem o demdir kim úamer-i rÿyÀn- èÀşÙú-Ù Àrzÿ 

HÀle-i èÀàÿş-Ù maókÿmìde bì-ÀrÀm ola 

 

Dem o demdir kim bu èayş-ÀbÀd-Ù dünyÀda hemÀn 

Mey ola dilber ola Şehrì ola bayram ola 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 
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Gelürse keåret-i neôôÀreden óicÀb saña 

O demde süròì-i rÿyuñ olur niúÀb saña 

 

Nice etsün Àyìne mihr-i ruòuñla èaksin farú 

Sen ÀftÀba müşÀbihsin ÀftÀb saña 

 

Mey-i teàÀfülü nÿş etme girme úanÙmÙza 

SiyÀh-mestì-i çeşmiñ yiter şarÀb saña 

ve lehu 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Ol çeşm-i siyeh-mest ile Àhÿ-yÙ óurremsin 

ÁõÀde-òÙrÀm-Ù çemenistÀn-Ù úademsin 

 

ÚÀbil mi o ebrÿya Mesìó etmeye secde 

ZirÀ yed-i úudretle terÀşìde ãanemsin 

 

Olsa n‟ola meh-tÀb-Ù cilÀ kevkeb-i baòtÙm 

Ol şaèşaèa-i óüsnle òurşìd-i keremsin 

ve lehu 

[59a] 
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[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Taòmìr idince mÿcid-i èÀlem óamìrimiz 

Áyìne úÙldÙ şÀhid-i èayşa øamìrimiz 

 

Keåret-i terÀne bülbül-i gül-zÀr-Ù vaódetiz 

Rÿóü‟l-Emìn cilveger eyler øamìrimiz 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Yine èarø-Ù tecellì eyledi nev-rÿz-Ù sulùÀnì 

Derÿn-Ù èÀşÙúÀnveş şuèlezÀr etdi gülistÀnÙ 

 

Bu demde dil nice øabt-Ù niyÀz etsin ki dil-dÀrÙñ 

Úabÿl-i dügme-i nÀz eylemez çÀk-i girìbÀnÙ 

ve lehu 

[Fe„ilÀtün mefÀ„ilün fe„ilün] 

ŞÀm-Ù cennet-meşÀm òoşca velì 

ÕalúÙnÙñ ãoóbetinde èÀlem yoú 

 

Ehl-i dil nice etsün anda úarar 

ØutalÙm cennet olmuş Àdem yoú 
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* ** 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

BelÀ-yÙ èaşúa düşdün èaşú-Ù miónetkÀrÙ gördüñ mü 

Beni ÀzÀr ederdiñ sevdigim ÀzÀrÙ gördüñ mü  

*** 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

DiyÀr-Ù óüsniñe şeb-òÿn edip küffÀr-Ù òaùù baãdÙ 

Uyanup Rüstem-i àamzeñ oúun atdÙ yayÙn yaãdÙ 

TÀrìò-i VefÀteş 

Áh Şehrì göçdi bezm-i cennete 

    (….)73 

ŞEYHÌ 

Mevlevì. 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Lebin bÿs etmege èuşşÀúa vermez ol perì-peyker 

Bu istiànÀ kim böyle úalÙrsa bize el vermez 

 

                                                             
73

Tarih kÙsmÙ nüshada çÙkmamÙş. 
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ŞEYDÁ 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Çözdükçe her seher ol ãanem zülfi baàÙnÙ 

BÀd-Ù ãabÀ muèaùùar ide cÀn dimÀàÙnÙ 

 

FÌ ÓARFİ‟ä-äÁD 

äÁBİR 

Gelibolu‟ludur. Şeyò-i Mevlevì olup baède mevÀlì-i èiôÀmdan olmuşdur. 

áazel 

[59b] 

 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

O rÀh-Ù àam ki ùutmuş VÀmÙú u FerhÀd ayaú baãmÙş 

Neler çekmiş geçince bu dil-i nÀ-şÀd ayaú baãmÙş 

 

Gelüp pìr-i muàÀn bir cÀm ãunmuş bezm-i rindÀna  

O èişretgÀha mesned-i irşÀd ayaú baãmÙş 

 

Çekince tÀ derÀàÿşa èarÿs-Ù bikr-i maènÀnÙñ 

Ùutup muókem elin dÀmÀd-Ù istièdÀd ayaú baãmÙş 
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Neår 

NÀbì‟niñ bu úÀfiyede vÀúiè àazelinden HevÀyì‟niñ gÿyÀ naôìresidir bu münÀsebetle 

yazÙldÙ 

Beyt 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Ser-i kÿy-Ù nigÀre dün raúìb-i rÿ-siyeh ãÙçmÙş 

Aña àÀfil geçerken èÀşÙú-Ù nÀ-şÀd ayaú baãmÙş 

ve lehu 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

MetÀè-Ù vaãlÙñda naúd-i dil-i şeydÀyÙ ben verdim 

áurÿr-Ù óüsnü saña Àh ey hercÀyì ben verdim 

 

Maóaldir çÀk çÀk etseñ dil-i mecrÿóumu zìrÀ 

Eñ evvel destiñe şemşìr-i istiànÀyÙ ben verdim 

 ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Başlamañ ey óaúìúat ehli hemÀn 

Ùaèn-Ù ehl-i mecÀza bir yerden 

 

ÖÙl úadar bir èalÀúadÙr ammÀ 
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Geçilir mi miyÀn-Ù dil-berden 

ve lehu 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

ŞikÀyet úÙlma ôulmünden naôar úÙl o òaùù u òÀle 

Ki bitmez bu çemende òÀrsÙz gül dÀàsÙz lÀle 

 

äÁÓİB-İ İSLÁMBOLÌ 

Şehr-i İstanbul‟dan MevÀlì zümresindendir. Bu naôm ÀåÀrÙndandÙr. 

áazel 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Óüsn ü bahÀya pÀdişÀh-Ù bì-bahÀnedir 

Her vechile o Yÿsuf-Ù åÀnì yegÀnedir 

 

Áyìne-i cemÀlini jeng-Àver eyleyen 

Te‟åìr-i åÙúlet nigeh-i èÀşÙúÀnedir 

 

Murà-Ù ümìdi mezraèa-i kehkeşÀna dek 

Ser-der-i hevÀyÙ himmet iden Àb u dÀnedir 

[60a] 

äubó-Ù ümìdi rÿşen edip mihr-i viãÀlle 
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èUşşÀúla muèÀmelesi ãÀdÙúÀnedir 

 

ZÀhidÀ uãÿle girsede zencìr-i èaşúile 

ReftÀr-Ù bì-niôÀmÙ yine ãÿfiyÀnedir 

 

äÁHİB-İ BURUSAVÌ 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Nükhet mi verir şemme úadar zülf-i dü-tÀlar 

Bìhÿde hevÀ yere yeler bÀd-Ù ãabÀlar 

 

Da‟im o bütüñ Kaèbe-i kÿyÙn gözedirler 

Bildim úatÙ Àhen-dil imiş úÙble-nümÀlar 

 

Fikr-i deheñinle rehimiz sÿy-Ù èademdir 

YÀhu seni şimden gerü ey şÿò duèÀlar 

 

Dil fülki yemm-i àamda yatur úaldÙ şikeste 

Pey-der-pey olup yine gelür mevc-i belÀlar 

Maùlaè 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 
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O şÿòuñ tÀb-Ù mülden ruòlarÙ olduúça òoy-gerde 

Gören der úaùre úaùre jÀledir berg-i gül-i terde 

ve lehu 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

YayÙ çekilmez oldu ol ebrÿ kemÀnÙñ 

Her mÿyu döndi tìre ten-i nÀ-tüvÀnnÙñ 

ve lehu 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Òaù gelmek ile revnaú-Ù óüsn eylemez güõer 

Vermez àubÀr-Ù ketfi dil-i èÀrife keder 

 

äÁDIÚ 

İslÀmbol civarÙnda FÙndÙúlÙ‟dan nişÀn etmişlerdir. Áòir Şeyòü‟l-islÀm olmuşdur. 

Beyt 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

èAceb mi èÀlemi tesòìr ederse òÀtem-i laèliñ 

SüleymÀ‟Ùm nigìniñde yazÙlmÙş ism-i èaèôamdÙr 

Neår: äadrü‟d-dìn-zÀde Rÿóu‟llÀh Efendi şehadetine tÀrìòidir: 
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Úalem ile dem-i naúlini óesÀb eyleyecek 

Ve leúad mÀte şehìden74 aña tÀrìò oldu 

     (1072) 

äÁLİÓ 

[60b] 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Şehlevendim raúìbe rÀm oldÙ 

Dem-i ãoóbet baña óarÀm oldÙ 

 

KÀm-yÀb olmaú idi maúãÿdum 

Dil-i òod-kÀm telò-kÀm oldÙ 

 

Naúd-i cÀn ile úaãd-Ù vuãlat-Ù yÀr 

äÀlióÀ bir òayÀl-i òÀm oldÙ 

 

                                                             
74 O şehid olarak öldü. 
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äUBÓÌ 

Yeñişehir‟dendir. VefÀtÙ 1080. 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Bezm-i àamda çeşm-i pür-òÿn kÀse-i Cem‟dir baña 

El-feraó kesb etdigi mey mÀye-i àamdÙr baña 

 

äUBÓÌ-İ DİGER 

İstanbulì. 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Esìr-i derd-i firÀúuz viãÀle müştÀúÙz 

Óarìú-i Àteş-i èaşúÙz zülÀle müştÀúÙz 

 

Felek şu deñlü bizi dÿr etdi dil-berden 

ViãÀle el mi irer èarø-Ù óÀle müştÀúÙz 

 

İderse dil nola bülbül gibi fiàÀn her dem 

Hemìşe şevú ile bir gül cemÀle müştÀúÙz 

ve lehu 
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[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Kÿy-Ù dil-berde bulurlar mübtelÀ bir birin 

Kÿşe-i miónetde yoúlar ÀşinÀlar bir birin 

TÀrìò-i VefÀteş 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Bir òaber geldikde fevt içün dedim tÀrìòini 

äubóì mihr-i meşhediñ envÀr-Ù vechu‟llah ola 

     (1101) 

 

DER-KENÁR:  äABRÌ: NÀm-Ù şerìfleri Meóemmed‟dir. Şerìf äabrì dinmekle 

meşhur-Ù úarìn-i iştihÀr olmuşdur. äÀdÀt-Ù kesirü‟l buròÀndÙr. BeyÀn-Ù  ãutÿde-

ãÙfÀtdan èÀlìm ü fÀøÙl ve  her fenniñ netìcesine vÀãÙl şÀèir-i nÀmdÀr ve münşì-i …75 

bir zÀt-Ù …76 Seyyid RÙøÀ teõkiresinde mezbÿrÙ ilm-i nÀzikiñ ferzendi olmak üzere 

taòrìr eylemişdir. Tertìb-i dìvÀn edüp biñ elli beş tÀrìòinde fevt olup …77 HÀlis 

Efendi Kütüb-òÀnesi nu: 1559Ó 

ÕÀùÙra 

Faúìr dimek isterim ki bu äabrì SulùÀn MurÀd nüdemÀsÙndan olan äabrì ola óatta 

rivÀyet iderler ki bir gün SulùÀn MurÀd eline tìr u kemÀnÙñ alup òÀùÙr-Ù 

mülÿkÀnelerine òuùÿr ider ki äabrì‟ye laùìfe yüzünden atì‟õ-õikr mÙsrÀèÙ oúÙya äabrì 

óuøÿr-Ù PÀdişÀhìye ióøÀr olduúda merÀsim-i zemìn-bÿsÙ úaydÙnda iken PÀdişÀh 

elinde olan kemÀnÙ per idüp ve tìri äabrì‟ye 

                                                             
75 Kelime nüshada silik çÙkmÙş. 
76 Kelime nüshada silik çÙkmÙş. 
77 Kelime nüshada silik çÙkmÙş. 
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[61a] 

 ùoàruldup “Yine geldi òurÿşa baór-Ù Cinnet” diyüp ve úasem yÀd ider ki eger 

mÙãrÀè-Ù aòìrini bi‟l-bedÀhe söylemezseñ elimde ki elimde ki tìr ile úatlini muóaúaú 

bilesin didikde äabrì-i bì-çÀreniñ cÀn başÙna ãÙçrayup sÙrrey herçi bÀd-À-bÀd deyüp 

hemÀn mÙãraè-Ù Àòìrini bu güne edÀ ider ki “s.k.ñden baàlamalÙsÙn ne minnet” 

didikde ùabè-Ù şÀhÀnesine òoş gelüp óurrem u òandÀn ve äabrì-i maôhar-Ù iósÀn 

oldÙàÙñ rivÀyet itmişlerdir. Ve bu faúìrde maómiyye-i Edirne óikÀyetine da‟ìr 

ÕÀdü‟l-musÀfirìn nÀm bir kitÀbÙ vardÙr. VefÀtÙ biñ elli beşde vÀúèa olmuşdur. 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

NiyÀz-nÀme-i dil yÀre bì-zebÀn oúunur 

Oúunsa ger o perì meclise nihÀn oúunur 

 

äadÀ-yÙ nÀle degil àarúa-gÀh-Ù àamdÙr bu 

Sefìne-i dil-i güm-geştede ezÀn oúunur 

 

YazÙlsa bir yire aóvÀl-i èÀlem-i èaşúÙm 

MiåÀl-i ãafóa-i taúdìm bir zamÀn oúunur 

 

Gider kitÀb-Ù riyÀyÙ bu demde ey vÀèiô 

Dükense nüsòa-i Cem naôm-Ù dÀstÀn oúunur 

 

Bizimle ãulóa boyun verdi çarò ey äabrì 
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äadÀ-yÙ şìşe degil nÀme-i amÀn oúunur 

 ve lehu 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Germ bu teşne-dile laèl-i yÀrdan gelmez 

ZülÀl-i meróamet ol çeşme sÀrdan gelmez 

 

äabÀdan etme göñül òÀk-Ù pÀyÙnÙ ümmìd 

Bu deñlü luùf u kerem rüzgÀrdan gelmez 

 ve lehu 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Òande-rÿy oldÙ hevÀ devr-i dil-firÿzunda 

èÁlem açÙldÙ gülüñ tÀliè-i firÿzunda 

ve lehu 

[61b] 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Òarc idüp sìm u zeri naúd ideyim pìreheni 

Pìrahenine úucayÙm tek ben o nÀzük-bedeni 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Ey hilÀl eyle ebrÿ-yÙ saàÀr ile cidÀl 
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ØÙrnaàÙn kesse olur niçe seniñ gibi hilÀl 

Neår 

Bayram Paşa Emìr NeccÀrì CÀmièiñ taèmìr eyledikde naôm eyledigi tÀrìòìdir. 

TÀrìò 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

ÓabbezÀ Bayram Paşa kim ÀnÙñ 

èÌd eder èahÙnda her gün ehl-i óÀl 

 

Óaøret-i Seyyid NeccÀrì CÀmièiñ 

İtdi ióyÀ ol vezir-i bì-miåÀl 

 

Şevúle äabrì dedim tÀrìòini 

OldÙ CÀmiè-i mescid-efzÀ miåÀl 

    (1010) 

äADRÌ 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Öaçan ol ôÙll-Ù ÕudÀ sÀye-i yezdÀn görinür 

Ne meh-i èÀlem u ne mihr-i dÙraòşÀn görinür 

 

Óased etdim lebiñe dil-beriñ öykündügi çün 
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Getür ey sÀúì şarÀbÙ gözüme úan görinür 

 

Lebi yÀd ile gözümden dökilen úanlÙ yÀşÙm 

Çeşm-i ÀdÀb dil-i laèl-i BedeòşÀn görinür 

 

ÖorúarÙn sìneni ãad çÀk ide tìà-i miónet 

äadrì sÀde-dile ãÿret-i hicrÀn görinür 

* * * 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Rind-i èaşúam düşmesün sÀàar elimden gül gibi  

ÁftÀb-Ù èalem-ÀrÀ var mÙ cÀm-Ù mül gibi 

 

Gül açÙl dirsen banÀ seyrÀna çÙú ey bü‟l-heves 

Ben açÙlsamda perìşÀn òÀùÙrÙm sünbül gibi 

 

BÀàa çÙúsam serv-úaddin yÀd idüp Àh eylerim 

Gül görürsem verd-i rÿyuñ söylerim bülbül gibi 

 

Kec-külÀhÙm tÀze èanber-feşÀnÙñ dir gören 

Rişte-i cÀn úayd-Ù dildir görinür kÀkül gibi 
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[62a] 

Árzÿ-yÙ pÀy-bÿsuñ eylemiş äadrì úuluñ 

Göz göz etmiş reh-güzÀrÙnda dü çeşmiñ pul gibi 

* * * 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

KemÀn-Ù ebrÿlarÙnda tìr-i àamzen aralandÙrma 

HedefÀsÀ úÙlup ehl-i èaşúÙ yaralandÙrma 

 

Dil-i mir‟Àt-Ù èÀşÙú rìze-i elmÀs olur bir gün 

äaúÙn ey bì-vefÀ seng-i sitemle pÀrelendirme 

 

RevÀ me‟mÿl laèl-i óaúúa luùfÙñ iken èÀlem 

Ùabìbem òaste-i hicrÀnÙñÙ bì-çÀrelendirme 

 

Ne mümkün ãayd-Ù naôìr hümÀ-yÙ naôm-Ù èÀlì-cÀh 

Meded şÀhìn-i ùabèÙñ äadriyÀ ÀvÀrelendirme 

 

äIDÚÌ 

Ùosya şehrindendir. Re‟ìsü‟l-küttÀb olmuşdur. VefÀtÙ biñ altmÙş beşde vÀúèÙdÙr. 

Naôm 
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[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Ùut ümìd ol bì-vefÀnÙñ vaèd-i bì-pÀyÀnÙna 

Kim bilür şÀyed gele bir gün vefÀ meydÀnÙna 

 

Her ne deñlü òÀk-i pÀy olsam yolunda ol mehiñ 

SÀye ãalmaz üstüme irmez elim dÀmÀnÙna 

 

ÁfitÀbÙm seyl-i eşkim èÀlemi àark etmesin 

Bir naôar úÙl ben àubÀrÙn dìde-i giryÀnÙna 

ve lehu 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Vaúti var devr-i gülüñ elde cÀm-Ù meyi gör 

èÁdemi bülbül iden sÀàÀr-Ù pey-der-peyi gör 

 

Vaãf-Ù gül ãavt-Ù hezÀrÙ kim oúur kim diñler 

Úadeh-i bÀde-i gülgÿn u ãadÀ-yÙ neyi gör 

Maùlaè 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Göstermez idi semtini ol Kaèbe-i cÀnÙñ 

äÀf olsa mir‟Àt-Ù dili úÙble-nümÀnÙñ 
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äIDÚÌ 

ZenÀndandÙr. Emetu‟llah ÖadÙn dinilmekle meşhur-Ù òÀã u èÀmdÙr. Gül-berg-i 

vücÿd-Ù nÀziki gülistÀn-Ù İstanbul‟dan neşve u nemÀ bulup vefÀtÙ biñ yüz on beşde 

vaúèadÙr. 

[62b] 

ÖÙùèa 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Hafta geçmez kÿyuña mihmÀn iden sensin beni 

Bil ki her şeb ãubóa dek nÀlÀn iden sensin beni 

 

Dest-i tedbìr ile çÀk olsun mu dÀmÀn-Ù firÀú 

ÁftÀb-Ù óüsnüñe óayrÀn eden sensin beni 

TÀrìò-i VefÀt-Ù Himmet Efendi 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Dedi tÀrìò-i fevtin äÙdúì MevlÀ‟dan olup ilhÀm 

Bugün Himmet Efendi èadni úÙla kendüye me‟vÀ 

      (1095) 

Peder-i KÀmetì-zÀde Efendi Fevtine 
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[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Dedi tÀrìò-i vefÀtÙnÙ úÙzÙ äÙdúì ÀnÙñ 

ÚÀmetì-zÀde‟ye aèlÀ-yÙ İrem ola mekÀn 

 

äADÌÚ 

İstanbulì, müderris. 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Muótesib-i tìàle BehrÀm olsa da mÀniè degil 

Çeródan ger Zühre ibrÀm olsa da mÀniè degil 

 

Tek hemÀn ehl-i ãafÀ bir vaút bulsun èişrete 

Nev-bahÀr olmazsa bayram olsa da mÀniè degil 

 

Cismi ser-tÀ-pÀ maóaldir bÿseye neôôÀreye 

Perde-keş-i òaùù-Ù siyeh-fÀm olsa da mÀniè degil 

 

ÒÀtem-i yÀúut-Ù rümmÀnì vü laèl olmasa ger 

Zìb-i dest ey bize cÀm olsa da mÀniè degil 

 

Vermesin zaómet heman dendÀnÙña sinn-i selÀm 
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Óasret ile úaddimiz lÀm olsa da mÀniè degil 

 

ÕÀùÙr-Ù yÀrÀn içün dilden úopardÙm ey äadìú 

Mìve-i maèni biraz òÀm olsa da mÀniè degil 

Tebrìz Fetóine TÀrìòdir 

ÚabÀ-yÙ KÀle-i Tebrìz SulùÀn Aómed‟e lÀyÙú 

     (1127) 

ve lehu 

[63a] 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Olup mecnÿn-Ù zincìr-i belÀ-yÙ zülf-i pür-çìniñ 

Görelden bì-úarÀr oldum òam-Ù gìsÿ-yÙ mÿşgìniñ 

 

Meded şemşìr-i àamzeñ der-àÙlÀf-Ù çeşm-i mest ile 

Teraóóum úÙl äadìú-i derd-mende var ise kìniñ 

 

äULÓÌ 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Olur rÀóat der-i mey-òÀnede mestÀne düşdükçe 

èÁãÀ-yÙ Àh ile úalúar dil-i dìvÀne düşdükçe 
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ve lehu 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Ol ser-terÀşa bende olur sìnesin gören 

Úor naúd-i cÀnÙn üstüne Àyìnesin gören 

 

FÌ ÓARFİ‟Ø-ØÁD 

ØAMÌRÌ 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

ŞehÀ àamzeñ yine şemşìrine Àb u eåer versün 

ŞarÀb-Ù òÿn-Ù dil ol nergìs-i bìmÀra fer versün 

 

Øamìrì mihrveş afÀúÙ seyrÀn eyleyim dirse 

Aña nÀr-Ù maóabbet şuèlelerden bÀl ü per versün 

Beyt 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Bu nev-bahÀrda ancaú açÙldÙ lÀle-i daà 

GüşÀdàonçe-i dil úaldÙ bir bahÀra daòÙ 

Neår 

äÀdÙú Meóemmed Efendi defèa-i ÿlÀda Şeyòü‟l-islÀm olduàuna tÀrìòìdir. 

Cümleniñ tÀcÙn alup dedi Øamìrì tÀrìò 
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äadÙúu‟l-úavl Muóammed ve èaleyhi‟l-fetvÀ78 

    (1115) 

Naèt-Ù Nebì 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Mihr-i raómetsin vücÿduñla cihÀn pür-nÿrdur 

Eşref-i òalú etdi Óaú Öur‟Àn ile mesùÿrdur 

 

MÀyedir erbÀb-Ù cirme bir nigÀh-Ù şefkaùiñ 

ÓÀşe li‟llÀh sÀ‟il-i luùfuñ úapÙñdan dÿrdur 

 

FÌ ÓARFİ‟Ø-ÙÁ 

ØÁLİB 

[63b] 

AãlÙnda Bosna‟dan ôuhÿr idüp Re‟ìsü‟l-küttÀb-Ù dìvÀnì olmuşdur. 

áazel 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

äabÀ o zülf-i girih-gìri pìç ü tÀba düşürdüñ 

FenÀda dilleri bìhÿde ÙøùÙrÀba düşürdüñ 

                                                             
78 Fetvalar doğru sözlü Muhammede aittir. 
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Görünce rÿyÙnÙ rüsvÀlÙú etdiñ eşk ile ey mÀh 

Biri o mÀhÙñ önünde èaceb óicÀba düşürdüñ 

 

NigÀh-Ù keremiñ olup çìn-i ebrÿvÀnÙna bÀèiå 

O ùabè-Ù nÀzüki endìşe-i èitÀba düşürdüñ 

 

Ne neşve verdi dimÀà-Ù cihÀna laèl-i lebin kim 

ZamÀne òalúÙnÙ ol şevú ile şarÀba düşürdüñ 

 

Şeb-i viãÀl o mÀha dedin fesÀneñi ÙÀlib 

ÓikÀyet-i şeb-i hicrÀnÙ mÀh-tÀba düşürdüñ 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Mümkin olmaz viãal-i dil-ber keåret-i aàyÀrdan 

GÿyiyÀ bir àonçedir el irmez aña òÀrdan 

 

ÁyaàÙ baãmazdÙ Manãÿr‟uñ ãafÀdan yirlere 

Aña vuãlat úapusÙ açÙldÙ zìr-i dÀrdan 
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Naúd-i ãabr aldÙ àamzeñ deyü daèvÀ eyledim 

YÀr ile bir bÿseye ãuló etdiler inkÀrdan 

 

Çeşm-i mestinden nigÀh-Ù luùf edersen Àrzÿ 

ÙÀlibÀ dermÀn umarsÙn dergeh-i bìmÀreden 

 

ØÁLİB 

Burusavì. 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Reng-i mey-i nÀbÙ ruò-Ù dil-dÀrda gördüm 

Ben neşve-i ãahbÀyÙ leb-i yÀrda gördüm 

 

PÀ-beste vü dil-haste yÀtur zÀr u perìşÀn 

Murà-Ù dili ol zülf-i siyeh-kÀrda gördüm 

 

Döndüm felegiñ manãÙb u cÀhÙ hevesinden 

Ol mÀhÙ úaçan òalka-i ezkÀrda gördüm 

 

Yaúÿb-ãÙfat gelse gözümden nola òÿn-Àb 

Ben Yÿsuf‟Ùm aàyÀr ile bÀzÀrda gördüm 
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Bir muà-beçeniñ bendesi olmuş gibi ØÀlib 

ZìrÀ ÀnÙ dün òÀne-i òummÀrda gördüm 

* * * 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

äafÀ-yÙ òÀùÙrÙ kimdir iden cihÀndan ümmìd 

Olur mÙ bu güher ol tìre òÀkdÀndan ümmìd 

[64a] 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

èAceb o çeşm-i kebÿdu görür müyüz der-òÀb 

Ben eylemem hele bu luùfu ÀsmÀndan ümìd 

 

Üzüldi teşnegì-i Àb-Ù tìà-i tìriñden 

èAceb mi òaste-i èaşúÙñ keserse candan ümìd 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

CihÀnÙ girye-i mestÀneden pür-Àb idelim 

BinÀ-yÙ zühdi o seyl-Àb ile òarÀb idelim 

 

NihÀl-i èayşa ãu vermek zamÀnÙdÙr şimdi 
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Dem-i bahÀrda nÿş-Ù şarÀb-Ù nÀb idelim 

ve lehu 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Çìn oldÙ çemen sünbül-i èanber-şikenimden 

Dehr oldÙ Õoten èÙùr-Ù gül-i yÀsemenimden 

 

Bu naôm-Ù teri ØÀlib-i şìrìn-suòanÙmla 

Bir bÿse-i cÀn-baòşa degişdim dehenimden 

ve lehu 

 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Sürme-Àlÿde iken nergis-i çeşm-i siyehi 

Yine söyler dil-i bìmÀra zebÀn-Ù nigehi 

 

Hìç çÙúmaz çemenistÀn òayÀlimdeñ Àh 

Fikr-i Ààÿş-Ù miyÀnÙ gibi ol serv-i sehì 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Ne òoşdur õevú-yÀb-Ù çÀşnì-i èaşú-Ù pÀk olmaú 

Ne èÀlemdir hele bir kerre görseñ derdnÀk olmaú 
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HemÀn çek tìà-i nÀzÙ bildigiñden úalma ey òÿnì 

äu içmek deñlü gelmez teşne-i èaşúa helÀk olmaú 

Beyt 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Bir iki cÀm ile ey pìr-i òarÀbÀt ne var 

Dil-i virÀnÙmÙ yapsañ da yÙúÙlsam gitsem 

ÕÀùÙra 

Bu beytiñ mÙãrÀè-Ù åÀnìsini taømìn ùarìúiyle şuèÀrÀ istièmÀl ide gelmişlerdir. Óatta 

æÀbit Efendi‟niñ olaraú óikÀyet iderler ki bir gün İstanbul‟da Vehbì-i merhÿm 

berber dükkÀnÙ süvÀr geçerken berber tÀzesine kiriş geçinen baèøÙ ôarìfler görelim 

Vehbì èacÀleten bu teng úÀfìyede ne söyler mülÀòaôasÙyla berber tÀzesin 

[64b]   

segirderek gönderüp oàlan Vehbì‟ye dir ki bizim dükkÀnda baèøÙ Efendiler æÀbit‟iñ 

“Dil-i virÀnÙmÙ yapsan da yÙúÙlsam gitsem” beytiniñ bir mÙãraèÙnÙ unutmuşlar eger 

òÀùÙr-Ù şerìfìñizde var ise ifÀde-i buyurasÙz ricÀ iderler didikde hemÀn Vehbì  “İki 

diz üstüne gelsem de saña ber-geştem” diyüp òÀùÙrÙmda böyle úalmÙşdÙr dimiş. 
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ØÁLİèÌ 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Òaù geldi dil-firìbi cÀnÀn dögünmedi 

ÒÀòer oldÙ vaède-i iósÀn dögünmedi 

áazel 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

BÀde-i èişret sirişk-i lÀlegÿnumdur benim 

Áteş-i óasret dil-i aóker-nümÿnumdur benim 

 

Ol úadar òÀliã-i muókemem imtióÀn-Ù èaşúda 

Kim òÙred meftÿn-Ù tedbìr-i cünÿnumdur benim 

 

Neşve-baòş-Ù òÀùÙr-Ù endìşe-i çÀlÀk-ùabè 

Feyø-i cÀvid òayÀl-i õü-fünÿnumdur benim 

 

GÀh baòş-Ù èÀlem-i èirfÀn eyle ammÀ beni 

ÙÀlièi-i nÀ-kÀm iden baòt-Ù zebunumdur benim 

 

ÙARZÌ 

Zaàra-i èAtìú‟dendir. ÖuøÀtdandÙr. VefÀtÙ biñ yetmiş iki de vÀúèÙdÙr 
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áazel 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

GirdÀb-Ù úaøÀ cilvegeh-i óayretimizdir 

ÙÿfÀn-Ù belÀ àarú-Ù yemm-i óasretimizdir 

 

İskender-i Cem-kevkebe-i èÀlem-i èaşúÙz 

Áyìne-i bezm cÀm-Ù mey-i èişretimizdir 

 

EsrÀrÙmÙzÙ derkde ãad èaúl-Ù FelÀùun 

Óayret-zede-i neşve-i keyfiyetimizdir 

 

äÿfì-i MesìóÀ-dem-i şevúiz dil-i òÿrşid 

PervÀne şemè-i óarem-i èuzletimizdir 

 

Her demde olan şÀne-keş-i ùurra-teèåìr 

Ser-pençe-i Àh-siór-i firúatimizdir 

[65a] 

Ùarzì biziz ol mürşid-i ãÀóib-dem-i tevhìd 

ÓÙør-Ù reh-i vaódet nefs-i himmetimizdir 

ve lehu 
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[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

èÁşÙú gözedir urmaàa her tìr-i nigÀhÙ 

Sen ãaúla òaùÀdan o cefÀ-keşi İlÀhì 

 

Biñ şuèleye bir sìne nice cilveger olsun 

Øabt eylemiş èÀşÙú ùutalÙm Àteş-i ÀhÙ 

 

CÀyizdir eder rÿz-Ù cezÀyÙ şeb-i tarìk 

ErbÀb-Ù diliñ kevkebe-i baòt-Ù siyÀhÙ 

 

Ùarzì göresin reşk edeler tevbe-perestÀn 

Ol mücrime mestì-i èaşú ola günÀhÙ 

ve lehu 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Yine sen dest-gìr-i feyø-peymÀyì ol bize sÀúì 

Bilürsin şeyò-i zÀhid èÀşÙú-Ù meyòÀne el vermez 

 

èAcebdir kÀrÙ her sÿdÀ-ger kÀlÀ-yÙ nÀzik kim 

Olur naúdi şekìb èÀşÙú-Ù bÀzÀra el vermez 
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GirìbÀn-Ù murÀda dest-res-i maúsÿd ise Ùarzì 

Aña ser-pençe-i himmetden özge çÀre el vermez 

ve lehu 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

NÀz ile öldürür yine yoú ruóãat-Ù niyÀz 

Ol nÀzenin bir söze yüz biñ èitÀb eder 

 

RindÀn-Ù bÀde-òÀrda görseñ neler çeker 

Her meclisinde anlara vÀèiô èazÀb eder 

* * * 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Ne ùÀlièdir viãÀle vÀdegÀh etdikçe nev-rÿzu 

Felek taòvìl eder ol ÀftÀb-Ù èÀlem-efrÿzÙ 

Beyt 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Görneyem cÀm-Ù Cem‟i Àyìne-i İskender‟i 

Görsün ey Ùarzì benim Àyìne-i endìşemi 

İstanbul‟da At MeydÀnÙ àavàasÙ ôuhÿrÙna bu ebyÀtÙ naôm itmişdir. 

ÖÙùèa 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 
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Gÿş-Ù Mirrìò‟e irüp ùanùana-i tìà-i celÀl 

LerzenÀk etdi bu àavàa-kede nüh-ùÀúÙ 

 

OldÙ maèmÿr niçe mest-i müdÀm-Ù devlet 

CÀm-Ù iúbÀle ne ùaró etdi bilinmez sÀúì 

[65b] 

BÀàbÀn-Ù felek-i kìne-güõÀrÙ seyr et 

At meydÀnÙna dikdi şecer u úavaúÙ 

 

ÙIFLÌ 

AãlÙ Ørabzon‟dandÙr. Fi‟l-vÀúiè SulùÀn MurÀd-Ù RÀbì nedìm-i òÀã ve Şeh-nÀme-

òÀnlÙúda ve ser-güzeşt naúlinde bì-naôìr-i rüzgÀr idi. Müretteb dìvÀn-Ù belÀàat-

èunvÀnÙ vardÙr. VefÀtÙ biñ yetmiş dörtde vÀúèÙdÙr. ÕÀùÙra: MesmÿèadÙr ki bir gün 

SulùÀn MurÀd ve nüdemÀ-yÙ òÀãdan Øarzì ve ØÙflì gibi maórem olanlarÙn bir úaçÙ 

Enderÿn SarÀy-Ù HümÀyÿn‟da tenşìù-i òÀùÙr-Ù pÀdişÀhì içün óÿøÿra girilmek ve 

şinÀverlik fermÀnÙ ôuhÿrunda biri eåvÀbÙñ çÙúarup bir cÀnibe úomuşlar idi. Bu 

esnÀda PÀdişÀhÙñ bir sìm devÀtÙ øÀyiè olup tecessüslük iderek Ùarzì‟niñ cÀmesi 

arasÙnda ôuhÿra geldikde Àteş-i èaøab-Ù pÀdişÀhì az úalmÙşdÙ ki nÀ-óÀú yire bì-çÀre 

Øarzì‟niñ òÙrmen-i vücÿdÙn sÿzÀn eyleye èinÀyet-i bÀr-Ù yÀri úÙlup bir ùarìúü‟l 

istiúÀmeti èayÀn ve sirúatde eli olmadÙgÙ nümÀyÀn olup tÀze cÀn bulur lakin “baède 

òarÀbi‟l-Baãra”79 el-óÀãÙlbu fi‟l-i nÀ-savÀb ØÙflì‟niñ kÀrÙ olduàÙ ùuyulduúda “iõÀ 

                                                             
79 “Basra yÙkÙldÙktan sonra…”” 
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yeise‟l-insÀü ùÀle lisÀnühü “80úavlince nÀ-gehÀn bir gece AúÀ-i ØÙflì Küşte ez-kabø-

Ù ibtilÀ-Ù rencÿr úaãìdesin naôm idüp aòz-Ù intiúÀm itmişdir. Fi‟l-vÀúèi èacìb ve 

àarìb hicivdir. 

TÀrìò-i VefÀt-Ù ØÙflì 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

NiyÀz ile cenÀb-Ù Óaúú‟a Naômì fevtine tÀrìò 

Dedim gehvÀre-i cennetde ØÙflì‟ye maúÀm eyle 

      (1074) 

[66a] 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Gerçi kim ey şÿò èaşúÙñdan cüdÀ olmaú da güç 

Fikr-i dÿr-À-dÿr-Ù viãÀle mübtelÀ olmaú da güç 

 

DÀne gibi dil düşürdi ÀsyÀb-Ù èaşúÙña 

Neylesün Àzade-i seng-i cefÀ olmaú da güç 

 

Bir büt-i bìgÀne rÿyuñ düşdi dil-i dil-i sÿzÀnÙma 

Terk-i èaşú etmek de müşkil ÀşinÀ olmaú da güç 

 

                                                             
80 “İnsan umutsuzluğa düşünce dili uzar.” 
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Bì-vefÀ yÀrÀn ile düşvÀr-Ù ülfet gerçi kim 

ØÙflìyÀ hem ãoóbet-i ehl-i riyÀ olmaú da güç 

ve lehu 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Her gördügi perìye göñül mübtelÀ olur 

AmmÀ dimez ki ãoñra görinmez belÀ olur 

 

Baúmaz yüzine ãoñra dil-i nÀ-tüvÀnÙmÙñ 

Mir‟Àta baúmasun o perì òod-nümÀ olur 

ve lehu 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Dirìà etmezdi evvel laèlini benden şarÀbÀsÀ 

Velì şimdi Ùraúdan gösterir oldu serÀbÀsÀ 

 

Vücÿduñ rÿzgÀr-Ù àamla berbÀd olmasÙn dersen 

DilÀ rez-duòteriñ çÙúma gönlünden óabÀbÀsÀ 

ve lehu 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Neyleriz òalúa-i tevóìde girüp ey meh-rÿ 

Diyelim ãÿfì-i nÀ-dÀna Ùraúdan yÀ hÿ 
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Devr-i laèliñde èaceb keåreti var meykedeniñ 

ÖÙrÙlÙr birbiri üstine sürÀòì vü sebÿ 

ve lehu 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Cem-i bezm-i maóabbetsin göñül destinde cÀmÙñ yoú 

DilÀ èanúÀ-yÙ ÖÀf-Ù èaşúsÙn ammÀ ki nÀmÙñ yoú 

 

Saña her şÿò-Ù èanúÀ òalúa-i zülfüñle yir eyler 

HümÀveş gerçi kim ôÀhirde ey dil bir maúÀmÙñ yoú 

Beyt 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Sÿsen-i şemşìr-i miónet àonçesi peykÀndÙr 

Gülşen-i èÀlemde dil bir cÀy-Ù raóÀt bulmadÙ 

Beyt 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

ÁsmÀn-Ù èayşa engüşt-i hilÀl èìd olur 

Alsa sÀúì destine meclisde bir sìmìn úadeó 

[66b] 

Hezar tìà-i nigÀhÙndan o şuòuñ kim amÀn bilmeyiz 
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DaòÙ bir nev-ôuhÿr èişve-i dÙraòşanÙ yamÀn bilmeyiz 

 

ÙABèÌ 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Dil-i sÿzÀna òayÀl-i òaùù-Ù dilber düşdi 

GÿyiyÀ micmer-i pür-Àteşe èanber düşdi 

 

Çeşm-i pür-nemde úarÀr eyledi èaús-i rÿò-Ù yÀr 

Áb-Ù ãÀfìye meger pertev-i òÀver düşdi 

 

ÙABèÌ 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Kim der saña bülbül gibi feryÀd u fiàÀn et 

PervÀne gibi èaşúÙñÙ var dilde nihÀn et 

ÙALèATÌ 

Anúaravìdir. ÖuøÀtdandÙr. VefÀtÙ biñ yetmiş beşde vaúèadÙr. Bu beyt anÙñdÙr. 

Beyt 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

AlÙr eùrÀfÙnÙ pervÀneveş èuşşÀú-Ù gird-À-gird 

YalÙñ yüzlü ocaúdan çÙúma bir maóbÿbdur Àteş 
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ÙALèATÌ 

Edirne‟dendir. DergÀh-Ù èÀlì ãolaúlarÙndandÙr. VefÀtÙ biñ yetmiş sekizde vÀúèÙdÙr. 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Kim görse lebini laèl-i BedeóşÀn ãanÙr 

Seyr eden èÀrÙôÙñÙ mihr-i dÙraòşÀn ãanÙr 

 

ØAYYİBÌ 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

áam naàme-i sürÿrda muràum degil midir 

Dehriñ tamÀm-Ù sÿrìde mÀtem degil midir 

 

Şekl-i àÙnÀ àÙnÀda ne dem demle ÀşinÀ 

Lafô-Ù elem mülÀzÙm-Ù èÀlem degil midir 

 

PÀ zehr zehr ile bile dÀhìm-i devÀ ile 

Cüzèü Àòir merhemi gör hem degil midir 

 

MÀl ü menÀl mümtezic-i naúş-Ù renc ü renc 

Derhem baúÙlsa ãÿret-i dirhem degil midir 
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Ùayyibì ümìd-i raómet-i RaómÀna der hemÀn 

Ol cümleden èibÀdete erhem degil midir 

[67a] 

áazel 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

äanma cÀdÿ çeşmi dÀm-Ù hìle-i HÀrÿt olur 

Her nigÀhÙ reh-zen-i ìmÀn ãad MÀrÿt olur 

 

ÖanlÙ peykÀnlarla dil-i òÿ-nÀblerle çeşm-i zÀr 

GÀh kÀn-Ù laèl olur ki maèden-i yÀúÿt olur 

 

Zaòm-Ù şemşìr-i belÀdan cÀn veren dil-òasteye 

Gerden-i Rÿóü‟l-Emìn-i maómil-keş-i tÀbÿt olur 

 

CÀm-Ù õevú-i èÀlem-i nÀsÿtu úÙlsun ser-nìgÿn 

Her geh mest-i Àrzÿ-yÙ bÀde-i lÀhÿt olur 

 

ØayyibÀ bu Àteşìn güftÀrdan besdir òamÿş 

Naàme-i pür-suzÿñu gÿş eyleyen mebhÿt olur 



 
 
 

391 
 

 
 

 

FÌ ÓARFİ‟Ô-ÔÁ 

ÔÁRÌF 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Ne gün ki ayaàa ol reşk-i ÀftÀb gelür 

Vücÿd-Ù raèşeye başlar gözümden Àb gelür 

 

AyaàÙn öpmege úoymaz o şeh-süvÀr-Ù cefÀ 

Gelürse yanÙmÙza pÀy-der-rikÀb gelür 

Maùlaè 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Gelsün òÙrÀma söyleyiñ ol serv-úÀmete 

ŞÀyed helÀk olam úala óasret úÙyÀmete 

Maùlaè 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Dil úaldÙ zaóm-Ù tìr-i firÀú ile zÀrda 

Bir kaşlarÙ kemÀna uruldum ÓiãÀr‟da 

 

ÔUHÛRÌ 

1083. 
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[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

ÖanÀèat kÿşesinde şìr nedir mÿrÙ söyletsen 

HümÀ-yÙ evc-i istiànÀ geçer èuãfÿru söyletseñ 

 

Ne şehd-i cÀn-fezÀnÙñ leõõeti vardÙr dimÀàÙnda 

Nedir feryÀdÙ iõèÀn eyleseñ zenbÿrÙ söyletsen 

 

Ne çenberlerde óallÀc olduàun bir bir beyÀn etse 

Ne söyler görseñ ey dil dÀrda Manãÿr‟Ù söyletsen 

 

Ôuhÿrì bendesine söylemez küşmüş meded sÀúì 

Biraz mestÀne úalsañ ol gözü maómÿrÙ söyletsen 

Maùlaè 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

äafÀ-yÙ dil òaber-i vaãl-Ù yÀre úalmÙşdÙr 

GüşÀde-i àonçe nesìm-i bahÀra úalmÙşdÙr 

[67b] 
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FÌ-ÓARFİ‟L-èAYN 

èÁRİF EFENDİ 

İsm-i şerìfi èAbdü‟l-bÀúì‟dir. ÖÀêì èasker-i Rÿm olmuşdur. VefÀtÙnda Vehbì 

dimişdir. 

TÀrìò-i VefÀteş 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

CenÀb-Ù èÀrif-i billÀh èAbdü‟l-bÀúì fÀøÙl 

Ki olmuşdÙ müsellem faølÙ gibi óüsn-i aòlÀúÙ 

 

İki kez olmuş idi õÀtÙ ãadr-Ù Rÿm‟a pìrÀye 

Pür etmiş idi debìr-i çarò vaãf ile nüh-evrÀúÙ 

 

Olup vÀ-reste-i úayd-Ù èanÀãÙr gitdi uçmaàa 

HümÀ-yÙ rÿó úÙldÙ ÀşìyÀne evc-i ÙùlÀúÙ 

 

Dedim giryÀn giryÀn fevtinin tÀrìòin ey Vehbì 

Gidüp èÁrif Efendi úaldÙ ismi dehre bÀúì 

     (1125) 
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TaãnìfÀtÙndan MinhÀcü‟l-Uãÿl ve Siyer-i Şerìfi ve MièrÀciyye‟si her sene mièrÀc 

gecesi Ebu Eyyÿb EnãÀrì‟de mevlid gibi óÀlÀ oúunur. Kendü mÀlÙndan vaúf idüp 

levÀzÙmÙñ taèyìn eylemişdir. Sebeb-i maàfireti olmaú me‟mÿldür. 

ÒÀtem-i MièrÀciyye dinilir 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

YÀ İlahì be-resÿl-i åaúaleyn 

Mihr-i tÀbende-i burc-Ù óaremeyn 

 

Be-kerem-kÀrì-i şÀh-Ù esrÀ 

Be-cihÀn-tÀbì-i mÀh-Ù İsrÀ 

 

Nÿr-Ù peyàamber-i õì-şÀnÙñ içün 

Ol resÀnende-i fermÀnÙñ içün 

 

Óürmeti Óaúú‟Ù cemìè-i rüsülüñ 

DaòÙ ol rÀh-nümÀ-yÙ sünbülüñ 

 

Beni ser-mest-i mey-i tahúìú et 

SÀlik-i şÀh-Ù reh-i ãÙddÙú et 
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Eyle her işde refìúim tevfìú 

Beni ãÙddìúlere eyle refìú 

 

Óürmetine o şeh-i muóteremiñ 

Beni úÙl lÀyÙú-Ù luùf u keremiñ 

 

ÖÙl kerem ey şeh-i èÀlì-şÀnÙm 

Ne úadar mücrim isem SulùÀnÙm 

 

ÒÀtem-i cemè-i rüsül óürmetine 

[68a] 

BÀèiå-i òilúat-i kül óürmetine 

 

Kerem et bendeñe iósÀn eyle 

Naôar-Ù cÿduña şÀyÀn eyle 

 

Nÿrunuñ óürmetine ol şÀhÙñ 

Yüzi ãuyÙna ol vÀlÀ-cÀhÙñ 
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Úoma maózÿn derÿn-Ù òasta beni 

Renc-ÀåÀm eyle işikeste beni 

 

Maófil-i vuãlata reh-yÀb eyle 

Pey-rev-i meslek-i aãhÀb eyle 

 

Ey kerem-pìşe cemìl ü settÀr 

Ne úadar mücrim ise èÁrif-i zÀr 

 

èAfv idüp cürmini maàfÿr eyle 

İki èÀlemde de mesrÿr eyle 

 

Na úadar àarúa-i èiãyÀn etse de 

Ne èitÀb etmege şÀyÀn ise de 

 

Ol dil-i Àzürdeyi Àşüfte úoma 

Gül-i ÀmÀlini neşküfte úoma 

 

Ne úadar yoàise istióúÀúÙ 

Maôhar-Ù luùf ola èAbdü‟l-bÀúì 
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áazeliyÀtÙndandÙr 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Dil-dÀra göñül kendiñi hicrÀn idemezsin 

Bì-çÀresin ol rütbeyi iórÀr idemezsin 

 

áam-òÀneye teşrìfini òÀhiş güzel ammÀ 

Ol mest-i mey-i naòvete ièrÀz idemezsin 

 

Keyfiyyetiñ ey sÀàar-Ù Cem olsa da bÀlÀ 

MestÀn-Ù mey-i èaşúÙ ser-endÀz edemezsin 

 

Mir‟Àt-Ù ruòuñ olmaz ise èÁrif‟e der-pìş 

Ol ùÿùì-i òoş-gÿyu süòan-sÀz idemezsin 

ve lehu 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Bugün bezme o mihr-i mÀh-rÿy-Ù kec-küleh geldi 

YanÙnca sÀyeveş ammÀ raúìb-i rÿ-siyeh geldi 

 

Nice Àşüfte-óÀli ãabr idüñ bì-ãabr u òÿş eyler 

MiyÀn-Ù meclise mestÀne ol cÀdÿ-nigeh geldi 
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Seóer-i teşrìfin ol mihriñ görünce gönlüme èÁrif 

FiàÀn-Ù şÀm u te‟åìr-i duèÀ-yÙ ãubó geldi 

ve lehu 

[MefÀ„ilün fe„ilÀtün mefÀ„ilün fe„ilün] 

Görünce èÀrÙøÙñÙ güller ol melÀóatle 

Şikeste-reng olalar germì-i òacÀletle 

[68b] 

èAceb mi bülbül ü pervÀne olsa vÀ-beste 

èİõÀr-Ù pÀkiñe ol tÀbiş ü ùarÀvetle 

 

NigÀh-Ù luùf ile úÙlmaz mÙ èÁrif‟iñ maèmÿr 

Úalem-rev-i dil-i işkestesin rièÀyetle 

ve lehu 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Bülbül çemende naàmede feyø-i bahÀr ile 

Biz künc-i àamda óasret-i dÀr u diyÀr ile 

 

Bilmez bahÀr õevúini hem-ãohbet olmayan 

Bir lÀle-òad-i àonçe-fem ü gül-èiõÀr ile 
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Òaylì dem oldÙ èÁrif-i nÀ-kÀmÙ görmedük 

Bilmem nic‟oldu óÀli dil-i bì-úarÀr ile 

ve lehu 

[MefÀ„ilün fe„ilÀtün mefÀ„ilün fe„ilün] 

Sipihre dÿd-i dil-i yÀr-i şuèle degmez mi 

O saúf-Ù köhneye hìç bir şarÀb degmez mi 

 

Kef-i ümìdime girmez mi rişte-i ÀmÀl 

O zülf-i òam necm-i tÀrÿmÀre degmez mi 

 

NiôÀm-Ù yes‟ ile èÁrif úalÙr mÙ efsürde 

MeşÀm-Ù cÀna şemìm-i bahÀr degmez mi 

ve lehu 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Ne geşt-i ãaón-Ù gülşendir ne seyr-i ùalèat-Ù güldür 

MurÀdÙm istimÀè-Ù nÀle-i pür-sÿz-Ù bülbüldür 

 

Baèìd olmaz nigÀh-endÀz-Ù nÀz olmaú dil-i zÀra 

O ùÙfl-Ù nÀz-perverdim nev-Àmÿz-Ù teàÀfüldür 
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İder her demde òÀmeñ taró-Ù resm-i sìmÀ-kÀrÙ 

Seniñ ey èÁrif-i sÀóir devÀtÙñ çÀh-Ù BÀbül‟dir 

* * * 

[MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün] 

Olup tebòÀle-rìz-i Àrzÿ-kÀm-Ù ùaleb şimdi 

Vücÿdum pÀy-tÀ-ser dÀà-ber-dÀà oldÙ hep şimdi 

 

AyÀàÙ ide der seyl-Àb-Ù ùÿfÀn-òìz-i ãahbÀnÙñ 

Nola der-i meyòÀneye ehl-i ùarab şimdi 

* * * 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Óüsn o şÿòuñ òÀne-zÀd-Ù èÀrÙø-Ù dil-cÿsudur 

Kim ùarÀvet şeb-nem-i berg-i gül-i òod-rÿsudur 

 

BaàlamÙşlar der-reh-i Àmed-şüd-i neôôÀreyi 

ÕÀller kim derkimin kÿşe-i ebrÿsÙdÙr 

* * * 

[69a] 
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[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Şimdi zamÀn seyr-i gül-i nev-demìdedir 

ErbÀb-Ù èaşú-Ù meykedelerden remìdedir 

 

Bir àonçe ùÙfl-Ù àonçe-neşÀù-Ù bahÀrdan 

Bilmez firìb-i dehr-i vefÀ nÀ-resìdedir 

* * * 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Bülbül-i Àşüfteniñ ãaón-Ù gülistÀndÙr yeri 

èÁşÙú-Ù bì-òÀnmÀnÙñ kÿy-Ù cÀnÀndÙr yeri 

 

èÁlemiñ şimdi rüsÿm-Ù mihri mensÿó oldÙ heb 

Köhne taúvìm-i vefÀnÙñ ùÀú-Ù nisyÀndÙr yeri 

* * * 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

O bì-dil kim óarìm-i ãoóbetinden dÿr úalmÙşdÙr 

TemÀşÀ-yÙ riyÀø-Ù kÀmdan mehcÿr úalmÙşdÙr 

 

TeàÀfül-kÀr olup gitmekde ol bìdÀdòÿ èÁrif 

YanÙnda óÀl-i dil efsÿs kim menşÿr úalmÙşdÙr 
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Maùlaè 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Bilmem àaøab mÙdÙr nigehiñ pür-sitìz eden 

Tìà-i nigÀh-tÀb-Ù müjeñ böyle tìz eden 

Maùlaè 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

BütÀn ol kÀkül-i èaşú-Ù firìbe mübtelÀdÙr hep 

áazÀlÀn-Ù óarem pÀ-beste-i dÀm-Ù belÀdÙr hep 

 

èÁRİF 

Eskişehirli. 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Dem-À-dem sÀàar-Ù ãahbÀyÙ yÀrÀn ile nÿş eyle 

Ùuyurma zÀhid-i nÀ-dÀna rindÀn ile nÿş eyle 

 

BahÀr oldÙ bu demde muùrib-i meyòÀne diñlenmez 

Mey-i bezm-i çemende faøl-Ù muràÀn ile nÿş eyle 

ve lehu 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

èÁrif yoà Ùsa n‟ola bizim hìç úaãìdemiz 
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Maømÿn olur mÙ şimdiki yÀrÀn pesend ide 

 

Biz nÀ-murÀduz eylemezüz àayrÙden recÀ 

Minnet ÒudÀya óamd ü åenÀ Ál-i Aómed‟e 

 

èÁRİF-İ İSTANBULÌ 

 [69b] 

Rumeli‟nda Peçoy‟dandÙr. YeñiúapÙ òÀricinde Nesìb Dede yirine Mevlevì-òÀne 

şeyòindendir. 

áazel 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

DÀà-Ù dil şevú-i ruòuñla verd-i aómerdir baña 

Sÿz-nÀk-Ù Àh-Ù derÿnum dÿd-Ù èanberdir baña 

 

Õevú-i rü‟yet her naôar mest-i müdÀm eyler beni 

Çeşm-i òÿnum dem-À-dem ùolu sÀàardÙr baña 

 

Õerreveş raúãÀn eder mihriñ bu òÀl-i tìreyi 

TÀb-Ù ruòsÀrÙñ øiyÀde mihr-i envÀrdÙr baña 
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Noúùa-i òÀliñ süveydÀ-yÙ dili meftun eder 

Merdüm-i dìdeñ velì fettÀn-Ù digerdir baña 

 

èÁrÙøÙñda zülf-i şeb-bÿyun muàber kÀkülün 

Sünbül-i gülzÀr-Ù cennet misk-i ezferdir baña 

 

Dime èÁrif ol HümÀya dest-res bulmaú muóÀl 

äayd eder murà-Ù ümìdim èaşú-Ù şeh-perdir baña 

 

ÁRİF (ÁHÌ) 

Evvel Áhì taòalluã ederdi. İstanbuldan‟dÙr. Óüseyin Paşa Sarac-òÀne başÙnda binÀ 

eyledigi medrese ve mekteb ve sebìl ve türbeye dedigi tÀrìòidir. 

TÀrìò 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Óayder-i åÀnì Óüseyn İbn-i Óasan Bu Bekr-i cÿd 

Áãaf-Ù FÀrÿú-i èadl-i devlet-i èOsmÀniyÀn 

 

DÀver-i devrÀn-Ù vezìr-i aèôam-Ù Õan-Ù Muãùafa 

DÀd-güster mekrümet-perver-i ÒudÀvend-i cihÀn 
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MüsteşÀr-Ù dìn ü devlet kÀrvÀn-Ù salùanat 

äadr-Ù èÀlì-menzeilet-i yektÀ Òidivv-i kÀmrÀn 

 

Dest ü ùabè-Ù feyø-baòş-Ù vaút-i ìåÀr u niåÀr 

Birisi baór-Ù èÀmìk ü biri genc-i şÀyegÀn 

 

Mesned-i iclÀlde olsun saèÀt ile muúìm 

Devlet ü iúbÀ ile bulsun óayÀt-Ù cÀvidÀn 

 

Úadr u rifèat-Ù müstedÀm u tevsen-i maúãÿd-Ù rÀm 

Baòt-Ù ùÀliè-i hem-rikÀb èizz ü devlet-i hem-èinÀn 

 

Óaú muèammer eyleye bir türbe bünyÀd etdi kim 

Olsa lÀyÙúdÙr aña ùÀk-Ù muraããaè kehkeşÀn 

 

Mürtefiè bünyÀd-Ù bì-mÀnend ü èÀlì ùaró kim 

Pìş-i ùÀúÙnda òacledir nüh revÀú-Ù ÀsmÀn 

[70a] 

Ol muèallÀ medrese ol ders-òÀne óaú bu kim 

Görmedi miålin ne ùÀlib ne edìb-i nükte-dÀn 
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YÀ nedir ol mekteb-i pür-feyø kim òÀãiyyeti 

Ùÿùì-i gÿyÀ eder eùfÀli olsa bì-zebÀn 

 

BÀ-òuãÿã ol selsebil-i bì-bedel kim dem-be-dem 

Áb-Ù ãÀfÙndan içen aóbÀb olur nÿş-Ù revÀn 

 

Çeşme-i mÀèu‟l-óayÀtÙ etdi cÀri èÀleme 

Ol vezìr-i ÓÙør-dem İskender-i DÀrÀ-nişÀn 

 

Õayr ise ancaú olur ola şeref-yÀb-Ù úabÿl 

Ecrin anÙñ eyleye iøèaf-Ù Rabb-i müsteèÀn 

 

Seyr idenler bu sebìl ile bu ùaró-Ù dil-keşi 

Her biri bir gÿne tÀrìò eyledikde armaàan 

 

Nÿş edip Áhì zülÀlinden dedi ãad şevú ile 

OldÙ Àb-Ù bü‟l-Óasen èaşú-Ù Óüseyn ile revÀn 
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èÁRİFÌ 

Úavala‟dandÙr. 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

ÕÀùÙrÙñdan çÙúmasun luùf et hemÀn mechÿr olan 

OlmasÙn bÀrì göñülden dÿr gözden dÿr olan 

 

èÁZİM 

NÀmÙ Meóemmed‟dir. äadr-Ù Anaùolu ŞaèbÀn-zÀde Efendi‟niñ oàludur. 

Müderrisìndendir. ŞÀèiriyette çendÀn behresi mevÀzìn-i keffe-i ùabìèat-Ù şièriyyesi 

degil idi. LÀkin istièdÀd-Ù ôÀhirisi úadr-Ù merÀtib-i dünyeviyyeden sÿdmend 

olmayup biñ yüz yigirmide èÀzim-i dÀr-Ù beúÀ olmuşdur. 

* * * 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

NümÀyÀn zaòm zaòm-Ù laòt-Ù dil-i şemşìr nÀ-maèlÿm 

Eåer peydÀ müèeååer gÀ‟ib ü te‟åìr nÀ-maèlÿm 

 

Nice dÀnişverÀn-Ù èÀlem iôhÀr-Ù telÀş etmez 

ÖaøÀdÙr zìr-i àayb u şìveì taúdìr nÀ-maèlÿm 

 

CihÀnda beôl-i cÿd olmaz meger tÀ devr-i Ádemden 
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Kerem kem bÿde şaòs-Ù mekrümet-i taòmìr nÀ-maèlÿm 

 

İdenler fenn-i èaşúÙ böyle etmiş iòtiyÀr èÁzim 

Ki elfÀôÙ heme-nÀ-ÀşnÀ taèbìr nÀ-maèlÿm 

RubÀèì 

Ey Àfet-i cÀn èÁzim-i nÀlÀnÙñ 

Leb-rìz-i àayb etme meded çeşmÀnÙñ 

[70b] 

ŞÀyed ede Àzürde èiõÀr-Ù pÀkiñ 

Áşÿb-gìrì sÀye-i müjgÀnÙñ 

èÁäIM 

Re‟ìsü‟l-küttÀb Küçük Çelebi laúab Meóemmed Efendi‟niñ maòdÿmÙdÙr. Beyt: 

“İrişür menzil-i maúãÿdÙna Àheste giden/Tìz-rev olsa kişi pÀyÙna dÀmÀn dolaşur” 

maømÿnuyla ùariú-i tedrìsde kendüye tesliyet-baòşÀ niçe eyyÀm èÁrif Efendi 

ãoóbetleriyle şìrìn-kÀm olaraú ÀşnÀ-yÙ baór-Ù inşÀ ve FÀrisì ve Türkì eşèÀra úÀdir 

olmuşdur. Bu ebyÀt ÀnÙñ aåÀrÙndandÙr. 

 

Nìk u bed rÀ nist ruşen imtìyÀz-Ù pìş-i mÀ 

Çun gul-i raènÀ numÀyed kufr u dìn der kìş-i mÀ81 

Beyt 

                                                             
81 Bizim yanÙmÙzda iyi ve kötünün açÙk bir imtiyazÙ yok. Bizim mezhebimizde küfr ve din bir güzel gül gibidir. 
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Úadr-i erbÀb-Ù tevÀøuè heme cÀ hest bülend 

Be-ser-i çeşm buved cÀygeh-i ebrÿhÀ82 

Beyt 

CÀn-Ù Àrayiş-perestÀn negzerad ez ÀsmÀn 

TÀ leb-i bÀm est per cünbÀnì-i ùÀvÿshÀ83 

áazel 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Dil-i ãad pÀre èÀşÙúda yÀrÀ-yÙ enìn olmaz 

Belì bir kÀse kim işkestedir anda ùanìn olmaz 

 

Hemìşe çeşm der-pey oldÙàÙndan añladÙm tìriñ 

Ki òÿn-ÀşÀm olan her úanda èazm etse emìn olmaz 

 

Terş-rÿyÀn-Ù naòvet-i düşmen güftÀr-Ù şìrìnìdir 

MìzÀc-Ù mey-perestÀn-Ù sÀz-kÀr-Ù engübìn olmaz 

ve lehu 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Emìn olma o künc-i lebdeki òÀl-i siyeh-rÿdan 

Nemek óaúúÙn rièÀyet gelmez ol èayyÀr-Ù hindÿdan 

                                                             
82 Alçak gönüllülerin mertebesi her yerde yüksektir. KaşlarÙn yeri gözün üzerindedir. 
83 Görünüşe (zahire) tapanlarÙn canlarÙ gökten geçmez. TavuslarÙn kanat çÙrpmalarÙ çatÙnÙn kenarÙna kadardÙr. 
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CihÀnda kec-nihÀdÙn rÀst-bìninden úadri èÀlidir 

NigÀh etseñ nümÀyÀndÙr bu maènì çeşm-i ebrÿdan 

ve lehu 

[71a] 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Kühensiz mÀyelerden pÀy-mÀlan behre-dÀr olmaz 

Sebÿ-yÙ Àb-dìde ôarf-Ù òÀke úaùre-bÀr olmaz 

 

Dile aãóÀb-Ù feyøiñ åÙkletiñ çekmek girÀn gelmez 

Sebÿ-yÙ bÀde-dÿş rind-i èişret-gÀhda bÀr olmaz 

 

èÁäIM 

Burusa‟dandÙr. SÀdÀt‟tandÙr. Ve mülÀzÙm olmÙşdÙr. Bu àazel ÀåÀrÙndandÙr. 

áazel 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

MÿrÀn-Ù òaùùÙñ mülk-i SüleymÀn‟a degişmem 

Şehd-i lebini laèl-i bedeòşÀna degişmem 

 

Dìdemden aúan eşk-i dürri dedr-i àamÙñla 
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Bir úaùresini lücce-i èummÀna degişmem 

 

Ey bÀd-Ù ãabÀ var o güzüm nÿrÙna söyle 

ÒÀk-i rehini kuól-Ù äÙfÀhÀn‟a degişmem 

 

DÀà-Ù dilime eyleme tìmÀr-Ù ùabìbim 

Ben derd-i àam-Ù èaşkÙñÙ dermana degişmem 

 

èÁãÙm bizi ùaèn etme kii maòmÿr-Ù viãÀliz 

Bir neş‟esini cÀm-Ù dÙraòşÀna degişmem 

 

èÁäIM 

Naúìb-zÀde‟dir. ÖÀf-zÀde FÀèiøì meróÿmuñ Zübdetü‟l-eşèÀr nÀm teõkiresini tezyìl 

eyleyüp Õeylü‟z-zübde  ismiyle meşhurdur. VefÀtÙ biñ seksen altÙda vÀúèÙdÙr. 

áazel 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Eşk-i çeşmim ki ser-i kÿçe-i cÀnÀna aúar 

Cÿy-Ù dil-cÿdur o kim ùarf-Ù gülistÀna aúar 

 

ÕÀr u òÀşÀk şekìbimde úarÀr olsun mu 
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Bu göñül ãÿ gibi her serv-i òÙrÀmÀna aúar 

 

Eşk-i ter evvel hecriñde aúardÙ ammÀ 

Şimdi görsüñ hele cÀnÀ gözümüzden aúar 

 

èÁãÙm ol òÿy ki düşer zülfüne ruòsÀrÙndan 

JÀle geldi süzülüp sünbül-i reyóÀna aúar 

[71b] 

 

èÁäIMÌ 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

N‟ola zaòm-Ù òadeng-i cevrini sìnemde ãaúlarsam 

Baña bir àonçe-i nev-bÀvedir ol yÀrdan geldi 

 

èÁLÌ 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Biz mes‟ele-Àmÿz debistÀn-Ù kemÀliz 

Biz meşèale-i efrÿz-Ù şebistÀn-Ù òayÀliz 
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èABDÌ 

Ser-defter-i dìvÀn-Ù vezÀret ve úalem-rev-i iúlìm-i feãÀóat NişÀncÙ èAbdurraóman 

Paşa‟dÙr. Gökãu úurbunda Anaùolu ÓiãÀrÙ úarìnindendir. SulùÀn Meóemmed Òan 

zamÀnÙnda VeúÀyiè-i TaèbìrÀt dil-nişìn ile taórìr idüp NişÀncÙ èAbdì TÀrìòi diyü 

meşhurdur. Ve èUrfì úaãÀidini ve Şeyò èAùùÀr‟Ùñ Pend-nÀme‟sini ve Kaèb bin 

Züheyr‟iñ Úaãìde-i LÀmiyye‟ Türkì èibÀret ile şeró itmişdir. Müretteb DìvÀn-Ù 

belÀàat-èunvÀnÙ vardÙr. Biñ yüz iki óudÿdunda Cezìre-i Úandiye muóÀfÙôÙ iken 

mevkib-nümÀ-yÙ güzergÀh-Ù beúÀ olmuşdur. Ekåer-i eşèÀrÙ naèt-Ù Resÿl olmaàla bu 

bir úaç beyt-i şerìf naètiyyesindendir. 

Naèt-Ù Nebì 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Es-selÀm ey kÀ‟inÀtÙñ ÀftÀb-Ù enveri 

Óaøret-i Óaúú‟Ùñ óabìb-i ekremi peyàamberi 

 

Maôhar-Ù taèôìm-i levlÀk iftiòÀrü‟l-enbiyÀ 

Mesned-ÀrÀ-yÙ risÀlete dÀver-i ins ü perì 

 

MuútedÀ-yÙ mümkinÀt-Ù pìşvÀ-yÙ mürselìn 

Evvelìn ve Àòirìn ser-firÀz u serveri 

 

Óaøret-i şÀhenşeh-i kevneyn-i Ev-ednÀ maúÀm 

Bÿs-Ù naèliñ şerìfi oldÙ èarşÙñ mefòari 
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YÀ Resÿla‟llÀh nice vaãf ideyim mièrÀcÙñÙ 

Bir yire vardÙñ ki yoúdur anda maòlÿúuñ yeri 

 

ÕÀtÙña taèôìm edip bi‟õ-õÀt ÒallÀú-Ù cihÀn 

ÖÙldÙ dìdÀr-Ù cemÀl-i lÀ-yezÀliñ maôharÙ 

 

Luùfuña úalmÙşdÙr ancaú óÀlimiz ey nÿr-Ù Óaú 

Ôulmet-i èiãyÀnÙmÙz úapladÙ baór u beri 

 

ÓÀlimiz àÀyet mükedderdir maèÀza‟llah şehÀ 

LuùfÙñ olmazsa eger bu bendegÀnÙñ yÀveri 

[72a] 

Görme lÀyÙú dÿzaòa ey kÀn-Ù raómet úÙl kerem 

ÕÙrúa vü pÀyÙña sürdük rÿy-Ù Àlÿde-teri 

 

Ben ne òÀkem YÀ Resÿla‟llÀh ne óaddimdir benim 

TÀ idem naèt-Ù şerìfiñde faøìlet-güsteri 

 

Bir vücÿdÙ kim ÀnÙ ÕallÀú-Ù èÀlem medó ide 
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Óaşr olur anda cihÀnÙñ şÀèir-i dÀnişveri 

 

MaúãadÙm ancaú cenÀbÙñdan şefÀèatdir hemÀn 

Eyleyüp biñ şerm ile ümmìd-i bende-perveri 

 

Ál ü aãóÀb-Ù güzìniñ óürmet içün luùf edip 

Ümmetimdir diyesin bu èÀãì-i èacz-Àveri 

 

ÖÙl şefÀèat YÀ Resÿla‟llÀh ÕudÀ èafv eylesin 

Bu àarìú-i maãiyyet èAbdì-i zÀr u aókarÙ 

 

èABDÌ84 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

NÀ-ümìdem òalúdan MevlÀ muèìnimdir benim 

èAvn u tevfìúi refìúimdir karìnimdir benim 

 

Ceyş ü ÀlÀm-Ù kudÿretden emìn olsam nola 

ÓÙfô-Ù Óaú her hÀlde óÙãn-Ù óasìnimdir benim 

                                                             
84 Burada èAbdì başlÙğÙ var ancak şair hakkÙnda hiçbir bilgi olmadÙğÙ gibi verilen örnek şiirler Safâyî Tezkiresi‟nde NişancÙ Abdurrahman 

PÀşÀ olan èAbdì kÙsmÙnda-yani Safvet Tezkiresinde başlÙktan önceki şairde- geçmektedir. BaşlÙk yanlÙşlÙkla verilmiş olmalÙ. 
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İlticÀ-yÙ cÀn u dil ancaú cenÀb-Ù ÓaúúadÙr 

Kim èaùÀsÙ yÀverim luùf-Ù øamìnimdir benim 

 

Şükr-i bì-óadd kim pey-ender-pey fütÿòÀt-Ù ÕudÀ 

ÇÀre-sÀz-Ù òÀùÙr-Ù zÀr-Ù òazìnimdir benim 

 

Feyø-i YezdÀnì ile söylendi bu naôm-Ù laùìf 

äanma ey èAbdì ki şièr-i nev-zemìnimdir benim 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ èi lün] 

DilberÀ dil saña mülÀzÙmdÙr 

Kişiye kendi cÀnÙ lÀzÙmdÙr 

 

ÓÙfô ide àamzeñ Àh u zÀrÙmdan 

NÀzÙñ Àşuüfte-i niyÀzÙmdan 

 

Nola òavf eylesem nigÀhÙñdan 

BÀèiå-i inkişÀf rÀzÙmdÙr 

 



 
 
 

417 
 

 
 

O şuh-Ù óüsne nu àazel èAbdì 

èArø-Ù óÀl-i sitem-ùÙrÀzÙmdÙr 

 

èABDÌ 

äarÙ èAbdullah dinmekle meşhur-Ù ÀfÀú olan õÀt-Ù muóteremdir. İstanbul‟dandÙr. 

Re‟ìsü‟l-KüttÀb olmuşdÙr. MenÀúÙb-Ù EvliyÀ‟sÙ ve Naãìóatü‟l-mülÿk ve æemeretü‟l-

fu‟Àd‟Ù  

[72b] 

ve Dürre ve Cevhere nÀm kitÀblarÙ ve Meslekü‟l-èuşşÀú manôÿmesi ve Şerò-i 

Meånevì-i Şerìfi nice maèÀni-i laùìfe derç ermişdir. ŞuèÀra-yÙ èaãrdan Cevrì‟niñ 

taúrìø ve tÀrìòidir: 

Taúrìô ve TÀrìò 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

KitÀb-Ù meånevì kim nüsòa-i èilm-i óaúìúatdir 

O kim maènÀsÙnÙ idrÀk ide ãÀóib-kerÀmetdir 

 

Ser-À-pÀ şeró-i remz-i nükte-i ÀsÀr-Ù Öur‟Àn‟dÙr 

BeyÀn eyler uãÿl-i dìni her beyti bir Àyetdir 

 

Bilinmez manùÙú u hey‟etle bu èilmiñ işÀreti  

Buna idrÀki yetmez èaúl u fehmiñ özge óikmetdir 
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Degildir naúl-i aókÀm nücÿm-i ÀsumÀn ammÀ 

Yine cümle kitÀb-Ù ÀsumÀnìden óikÀyetdir 

 

KitÀb-Ù ÀsumÀnìniñ budur maèÀnÀ-yÙ maømÿnÙ 

Ki her bir nüktesi burÿc-Ù münzelden kifÀyetdir 

 

Ne ÖÀşÀnì bilir te‟vìl-i maènÀsÙn ne CürcÀnì 

Egerçi anlarÙñ her biri bir ãÀóib-faøìletdir 

 

Meger kim feyø ire MonlÀ CelÀle‟d-dìn-i Rÿmì‟den 

Ki zìrÀ ol edìb-i èÀlem-i àayb-Ù hüviyyetdir 

 

Ol üstÀd-Ù müãellem òÀne-i èilm-i ledünnì kim 

MelÀ‟ik dersgÀhÙnda ser-ender-ceyb-i òayretdir 

 

O keşşÀf-Ù rümÿz-Ù müşkilÀt-Ù rÀz-Ù maènì kim 

NikÀt-Ù dil-keşi bürúaè-güşÀ-yÙ sÙrr-Ù ãÿretdir 

 

Olanlar luùf-Ù Óaúúla maôhar-Ù feyø-i ol üstÀdÙñ 
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BaúÙlsa her biri mecmÿèa-i esrÀr-Ù úudretdir 

 

O feyziñ maôharÙndan biri èAbdullah Efendi‟dir 

Ki istièdÀd ile üstÀd-Ù eãóÀb-Ù ùarìúatdir 

 

Bu sözde şÀhidimdir meånevìye yazdÙàÙ şerói 

Ne şÀhid müddeèamÙ ãÙdú ile iåbÀta hüccetdir 

 

Ki ol metn-i metìni böyle taóúìk üzre şeró etmek 

Ne maúdÿr-Ù beşer ne óadd-i miúdÀr-Ù ùabìèatdÙr 

 

Bu feyø-i neşve-i ãahbÀ-yÙ ilhÀm-Ù İlahìdir 

Ki bir kim cürèasÙ sÿriş-fezÀ-yÙ èaúl-Ù fikretdir 

 

Bu şevú-i ceõbe-i envÀr-Ù èaşú-Ù lÀ-yezÀlìdir 

Bu şevúiñ feyøi hestì sÿz-Ù erbÀb-Ù óaúìúatdir 

 

Muóaããal olmayÙnca maôharÙ bu feyô deyü şevúin 

Bu kÀra cür‟et etmek òÀric nìrÿ-yÙ himmetdir 

[73a] 
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Bu şeróiñ vaãfÙnÙ taèøile hÀcet yoú bilür ehli 

Ki her bir nüktesinde luùf-Ù maènÀ bì-nihÀyetdir 

 

Olunmuş müstetìr her lafôÙnÙñ taòtÙnda biñ maènÀ 

AnÙ idrÀk idenler nükte-dÀn-Ù sÙrr-Ù vaódetdir 

 

Fünÿn-Ù maèrifetde bir mükemmel nüsòadÙr óaúúÀ 

Ki ecnÀs-Ù fevÀèid yoúlasañ bì-óadd ü àÀyetdir 

 

ÒuãÿãÀ ùarz-Ù inşÀ vü èibÀrÀt-Ù dil-ÀrÀsÙ 

BeyÀn-Ù müşkilÀt-Ù fenn-i iècÀz-Ù belÀàatdir 

 

EdÀ-yÙ ãÀf u pÀk-Ù selsebìl-i kevåer-i bÀúì 

SevÀd-Ù òaùù-Ù müşg-efşÀnÙ sünbülzÀr-Ù cennetdir 

 

Zihì ãÿret-nümÀ-yÙ maènevì kim ùabè-Ù feyyÀøÙ 

Bu gÿne cevher-i mirèÀt-Ù óüsn-i úÀbiliyyetdir 

 

 èUlÿm-Ù sÙrr-Ù taóúìúe bu deñlü dest-res olmaú 

äafÀ-yÙ ôÀhir ü bÀùÙndan ÀåÀr-Ù èalÀmetdir 
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Ùaãavvuf-Ù èÀlemiñ merdÀne tesòìr eylemek böyle 

èAceb úuvvetdir el-óaú saèyile olmaz velÀyetdir 

 

Faøìletde bu şeóriñ àayrÙdan luùfÙ beş artuúdur 

Olursa òÀtime tÀrìò-i itmÀmÙ iãÀbetdir 

 

Degil óaddim bu şeróin vaãfÙ ammÀ cür‟ete bÀèiå 

LisÀn-Ù nuùú-Ù şÀrióden eren ÀåÀr-Ù úuvvetdir 

 

Sülÿk ehli èaceb mi pey-rev olsa aña ey Cevrì 

CenÀb-Ù õÀtÙ óaúúa reh-ber-i rÀh-Ù hidÀyetdir 

Mezbÿr äarÙ èAbdullah Efendi ol èaãÙrda Südci Beşìr-nÀm pìr ile hem-civÀr 

bulunmaà ile ekåeriyÀ görüşdügü baèøÙ kimseler Õamzavì meõheb olmasÙna zÀhib 

olmuşlardÙr. Öyle bir õÀt-Ù kÀmil meõheb-i òilÀfetde bulunmaú emr-i baèìddir. 

Mezbÿruñ ùarìú-i òilÀfa gitmeyecegine taórìrÀt u taãnìfÀtÙ şÀhiddir. ÁåÀrÙnÙ müùÀlaèa 

edenleriñ maèlÿmudur. Bu faúìr dimek isterim ki gerek Cevrì gerek äafÀyì mezbÿr 

èAbdullah Efendi óaúúÙnda óüsn-i ôan itdiklerinde muãiblerdir ve estaàfirullahi‟l-

èaôìm òilÀfÙ daòÙ mÀmÿl degildir. Lakin èilm-i hÀdì degildir. ÔÀhir kelÀmdan 

óaúìúat óÀle ÙùlÀèÙ mümtenièdür. Meger fevt-i mekÀşaf ile ol mesmÿèadÙr ki 

Firdevsì-i Ùÿsì faøìletde yegÀne-i cihÀn ve èanúÀ-yÙ devrÀn iken memdÿóÙ ve velì-i 
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niàmeti olan SultÀn Maómÿd-Ù áaznevì raóimehu Allaha èalÀ úuddìsiye binÀen 

efendi.  

[73b] 

gel şu şìèa mezhebinden fÀrià ol dedikde cevÀbÙnda Firdevsì şÀhÙm sen şu şìèa 

mezhebini úabul eyle eger aòiretde òÀnende olunursañ baña mücÀzÀt olsuñ diyü 

úesm-i yÀd eyledi dirler.   El-èahda èAliyyü‟l-rÀvì AllahÙm bi‟l-óaú vÀlì ùarìú 

müstaúìme ve óem ve‟l-óÀãÙl biñ yetmiş bir tÀrìònde terk-i cihÀn-Ù fÀnì itmekle bu 

tÀrìòler dinilmişdir. 

TÀrìò: Gül-i nesrìn-i èAdn ola İlÀhì äarÙ èAbdullah 

  (1071) 

TÀrìò-i NÀ‟ilì der-vefÀteş 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Gitdi ol rÀst-rev-i cÀdde-i her dü-serÀ 

Ki yanÙnda yoà idi farúÙ gedÀdan şÀhÙñ 

 

Óaú bu kim zìver-i ser-nÀme-i aèmali idi 

ManãÙb-Ù aòiret ol òÀce-i èÀlì-cÀhÙñ 

 

FuúarÀ melce‟ì bir pìr idi dünyÀda daòÙ 

DÀr-Ù èuúbÀda da maúbÿli ola dergÀhÙn 
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Vaút-i rÙóletde dedim NÀ‟ilìyÀ tÀrìòin 

ZÀde-i èAdn ola rÿóÙ äarÙ èAbdu‟llah 

(1071) 

Naèt-Ù Nebevì 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Kaddiñ ùÿbÀ-yÙ cennetdir òÙrÀmÀn yÀ Resÿla‟allÀh 

Cennetiñ nÿr-Ù úudretdir dÙraòşÀn yÀ Resÿla‟allÀh 

 

èUlÿma kürsüdür ãadrÙñ fu‟ÀdÙñ èarş-Ù RaómÀn‟dÙr 

Getürdiñ ümmete furúÀnÙ bürhÀn yÀ Resÿla‟allÀh 

 

Seniñ nÿruñla cümle enbiyÀ bedr-i münìr oldÙ 

Özüñ şems-i risÀletdir zihì şÀn yÀ Resÿla‟allÀh 

 

Yüzüñdür ve‟ê-êuhÀ ôÀhir ãaçÙñ ve‟l-leyl izÀ yuàşÀ85 

Müjeñde remz-i TÀ oldu pinhÀn yÀ Resÿla‟allÀh 

 

                                                             
85 Duha 93/1 
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DehÀnÙñ mìm-i Raóman‟dÙr kelÀmÙn muóyi‟l-mevtÀ 

Seniñle zindedir tenlerde her cÀn yÀ Resÿla‟allÀh 

 

Vücÿduñ ümmete óayÀtdÙr èanÀãÙr-Ù çÀr-Ù yÀrÀndÙr 

Ki anladÙr binÀ-yÙ dìne erkÀn yÀ Resÿla‟allÀh 

 

Ebÿ Bekr ü èÖmer èOåmÀn u Óaydar efêÀl-i aãóÀb 

Ki bulmuşlar seniñle èizz ü èunvÀn yÀ Resÿla‟allÀh 

 

Óüseyn ile Óasan èaşúÙña luùfuñdan sebìl eyle 

İçelim tÀ úanÙnca Àb-Ù óayvÀn yÀ Resÿla‟allÀh 

 

Bu èAbdì ümmetindir saña iúrÀr eder dÀ‟im 

ÖapÙñda bir gedÀdÙr eyle iósÀn yÀ Resÿla‟allÀh 

[74a] 

èABDÌ 

İslÀmbol‟dandÙr. Şeyò Himmet Efendi‟niñ maòdÿm-Ù maèÀrif lüzÿmÙdÙr. ÁåÀrÙndan 

áazel 
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[MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün] 

Ne meyl-i dil-ber ve ne raàbet-i ãabÿó idelim 

Cemìè-i maèãiyyete tevbe-i naãÿó idelim 

 

BükÀ ile açalÙm çeşm-i òÀb-Ù àafletden 

Teheccüdi sebeb-i mÀye-i füùÿh idelim 

 

O deñlü girye-zen-i vÀdì-i nedÀmet olup 

Sirişki àÀlib-i ùufÀn-Ù Nÿó idelim 

 

Hemìşe verdimiz olsun seóerde istiàfÀr 

MüdÀm õikr-i ÕudÀ‟yÙ àÙdÀ-yÙ rÿó idelim 

* * * 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Göñülde èaşú-Ù cÀnÀn ÀşinÀ olmuş bulunmuşlar 

áam-Ù cÀnÀn ile cÀn-ÀşinÀ olmuş bulunmuşlar 

 

ÒayÀl-i óüsn ü fikr-i vuãlat-Ù àam òÀne-i dilde 
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èAcebdir iki mihmÀn-ÀşinÀ olmuş bulunmuşlar 

 

Dil-i èAbdì niçe àarú-Àb-Ù ùÿfÀn-Ù sirişk olmaz 

Ruò ile çeşm-i giryÀn ÀşinÀ olmuş bulunmuşlar 

* * * 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Çeker cevr-i kemÀn-ebrÿñÙ dil pìç ü tÀb olmaz 

NişÀn-Ù tìre müjgÀnÙñda òavf-Ù ÙøùÙrÀb olmaz 

 

N‟ola sekgÀn-Ù kÿyuñ şevú ile bìdÀr ise her şeb 

Ki ehl-i cennetiñ göñlünde àam çeşmine òÀb olmaz 

 

ÒiùÀb-Ù àamze-i müşkil-pesend-i yÀrdan àayrÙ 

Su‟Àl-i ùabèÙma èAbdì bu mebóaåda òÀb olmaz 

Maùlaè 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Dügün etdikde èarÿs-Ù güle dÀmÀd-Ù ãÀbÀ 

Bülbül-süòan-Ù çemen oúÙyÙcÙ çÙúdÙ aña 
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Maùlaè 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

İtmiş o gül-fütÀdeler cevri úÀèide 

Şeb-nemmiåÀl üstüne düşşeñ çi fÀèide 

[74b] 

Maùlaè 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

İtmiş o gül fütÀdelere cevri úaèide 

Şeb-nem-miåÀl üstüne düşşeñ çi fÀèide 

Maùlaè 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Müyesser olmadÙ òalvetde görmek ol dil-dÀrÙmÙ 

Bu óammÀmÙñ egerçi äÿfiler óammÀmÙdÙr nÀmÙ 

Maùlaè 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Meger kim oldÙ bir dürr-i yetìmiñ cÀy-Ù ÀrÀmÙ 

Bu óammÀmÙñ añÙnçün VÀlide óammÀmÙdÙr nÀmÙ 

Maùlaè 
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[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fÀè lün] 

Tìrveş ùoàruluú etseñ yine etmez raàbet 

Çillesizdir o úaşÙ yÀ ile olmaz ülfet 

Maùlaè 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Ne sìm eglenir elde derÿn-Ù cebde ne zer 

Güzel ùerÀşa çeker müşterìlerin bir bir 

Maùlaè 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Faãl-Ù şitÀda böyle hevÀ Óaú èaùÀsÙdÙr 

ÖÙrùÀs-Ù müşgi destine Àl yaz hevÀsÙdÙr 

Maùlaè 

[MefÀ„ilün fe„ilÀtün mefÀ„ilün fe„ilün] 

Göñülde oldÙ òayÀl-i ruòÙ çü naúş-Ù füãÿã 

KitÀb-Ù óüsn ü dil oldu faúìre ders-i òuãÿã 

Maùlaè 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

äarÙşÙn dil-ber ile ãohbet edince Ádem 
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äaruyar seyrine varmÙş úadar eyler èÀlem 

Maùlaè 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Meşreb-i ãÿfìyedir èuşşÀú neyler ãoóbeti 

KÀşki hep olsa èÀlemde cüvÀnÀn Õalvetì 

Maùlaè 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Ser-mÀye-i cÀn anladÙlar Àb ile nÀbÙ 

AãóÀb-Ù şikem bilmedi úadr-i RamaøÀn‟Ù 

Neår 

[75a]  

SulùÀn SüleymÀn Òan-Ù æÀni yirine SulùÀn Aómed-i æÀni cülÿsÙna dimişdir 

TÀrìò 

Óaúú SüleymÀn mülkün aètÀ etdi SulùÀn Aómed‟e 

  (1102) 

èADLÎ 

İstanbul‟dan dìvÀn òÀcelerindendir. LisÀn-Ù taãavvÿfta mÀhir ãalÀó-Ù óÀli ôÀhir bir 

õÀt-Ù dervìş-nihÀndÙr. Naèt-Ù Nebevìsidir. 
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Naèt 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Rÿz-Ù úÙyÀma dek o şeh-i óüsn ü behcetiñ 

Áyìne-i èaks-i óüsnünde óayrÀn degil midir 

 

ÒÀk-i der-i saèÀdet iksìr-i úudreti 

Kuólü‟l-èuyÿn-Ù cümle-i aèyÀn degil midir 

 

Rÿz-Ù veàÀda beş úalem-i ÀbÙ revÀn eden 

Kef-i kerìmi çeşme-i óayvÀn degil midir 

ve lehu 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Úo sÀúì penbe-i sìnem gül-i zìbÀ-yÙ dÀà olsun 

ŞarÀb-Ù laèli ãun şimdengerü dÀà üstüne bÀà olsun 

 

Baèìd olur mu BaàdÀd èÀşÙú-Ù zÀr u dil-figÀra 

HemÀn her úanda ise sevdigim èÀlemde ãaà olsun 

Maùlaè 
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[Mef „ÿlü me fÀ èì lün mef „ÿlü me fÀ èì lün] 

Olsam nola èuşşÀúÙñ reftÀrda mümtÀzÙ 

Gülşende ãalÙndÙrdÙm ol serv-i ser-efrÀzÙ 

Maùlaè 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Ol èÀşÙúÙñ ki serde gül-i tÀze dÀàÙ var 

Gülşen-serÀ-yÙ şevúe söyünmez çerÀàÙ var 

 

èADNÌ 

Belàrad Mevlevì-òÀnesi şeyòidir. GüftÀr-Ù èÀşÙúÀnesinden bir beyt taòrìr olÙndÙ. 

* * * 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

O èÀşÙú kim cemÀl-i yÀri her yerde şuhÿd eyler 

İki nemnÀk çeşmin èÀlem-i èaşúda dü-rÿd eyler 

[75b] 

èARØÌ 

áalaùa Mevlevì Õanesi şeyòidir. VefÀtÙ biñ yetmiş beşde vÀúèÙdÙr ki tÀrìòi: 

èArøì Dede cÀnÙnÙ Óaú ide firdevs-i ebed 
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 (1075) 

áazel 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Bir àonçe-dehen ùÙfl-Ù ile ülfet yeñilendi 

DÀà-Ù kühen mihr ü maóabbet yeñilendi 

 

Óükm eyledi mülk-i dile bir ùÙfl-Ù cevÀn-baòt 

TuàrÀ-yÙ köhne-sÀl-i èadÀlet yeñilendi 

 

Şimdengerü yÀ hÿ seni ey ãabr u taóammül 

Germiyet-i hengÀme-Ù furãat yeñilendi 

 

èArø et güher-i naômÙñÙ erbabÙna èArøì 

SermÀye-i dükkÀn-Ù belÀàat yeñilendi 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

ÖÙlsa sÿz-Ù èaşú ile bir èÀşÙú-Ù bì-dil ãadÀ 

PÀymÀl-i şuèle-i tevóìd olur hep mÀ-sivÀ 
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Bir èaceb Àyìnedir mi‟Àt-Ù óüsn-i yÀr kim 

Her ne cÀnibden baúarsañ görünir rÿy-Ù beúÀ 

ve lehu 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Niçün sÿz-Ù derÿnÙ èÀşÙú-Ù bì-dil nihÀn eyler 

AnÙ bir gün nesìm-i ãubó-Ù vuãlat òod èayÀn eyler 

 

äaúÙn vaøè-Ù teàÀfül-gÿne-i dil-dÀra aldanma 

Seni şÀyed naòl-i nÀz-perver imtiòÀn eyler 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

èÁşÙúÙm cevr eyleme Àh-Ù òazìnimden ãaúÙn 

İnkisÀr-Àlÿde Àh-Ù Àteşìmden ãaúÙn 

 

İrmesin gül-berg-i bÀà-Ù óüsnüñe gerd-i óazÀn 

Gird-bÀd-Ù nÀle-i óasret-zemìnimden ãaúÙn 

* * * 
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[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Esìr iden beni ol dil-firìbÀne nigÀhÙñdÙr 

Alan ãabr u úararÙm gÿşe-i çeşm-i siyÀhÙñdÙr 

* * * 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

DìdÀr-Ù yÀri görmez isem óasret öldürür 

Görsen belÀ-yÙ gör ki beni dehşet öldürür 

[76a] 

* * * 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Seóer geldi o meh òÀneme òÿrşìd gibi 

BaşladÙ ditremege sinede dil bìd gibi 

* * * 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Niçe gündür o mihr-i èÀlem-ÀrÀdan òaber gelmez 

Dili irsÀl ederdim úorúarÙm ol da gider gelmez 
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TÀrìri-i VefÀtÙ 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Selefden imtiyÀzÙñ fikri derken dil dedi tÀrìò 

Teúarrübde cenÀb-Ù óaørete èArøì beş ÀrtÙúdÙr 

  (1075) 

èİZZET 

İsmi èAli‟dir. Edirne‟den ôuhÿr itmişdir. DÀmÀd Meóemmed Paşa‟nÙñ oàlÙdÙr. ÓÀlÀ 

mektupçuluk óizmetindedir. Henÿz èunfuvÀn-Ù şebÀbÙdÙr. GüftÀr-Ù dürr-bÀrÙndandÙr. 

áazel 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Mekr-i düşmenden óazer yoúdur dile nÀúÀm iken 

Şeróadan faãã-Ù nigìn Àsÿdedir benÀm iken 

 

Kör eder çeşmiñ mükÀfÀtÙnda Àòir rüzgÀr 

Şemè-i meclis sürme-i çeşm-i siyÀh şÀm iken 

 

Reh-revÀn-Ù èaşúÙña azÀdelik düşvÀrdÙr 

äÿret-i her òalúa-i naúş-Ù úadem bir dÀm iken 
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BÀèiå-i işkestegìdir óÀãÙlÙ encÀm-Ù kÀr 

Her kederden úÙşr-Ù ÀsÀyiş-geh-i bÀdÀm iken 

 

Düşmen-ÀrÀm olur menzil-res-i cedd-i kemÀl 

Çìdelikden mìveler Àsÿde-terdir òÀm iken 

 

Nola èÀlem-gìr ise devr-i òaùùÙnda güft u gÿ 

Cilve eyler devrde her ãavt-Ù şeb-hengÀm iken 

 

èİzzetÀ bìgÀne-i èirfÀn olmaz ÀşinÀ 

Bikr-i maènì òÀne-zÀd-Ù dÿde-i ilhÀm iken 

HemedÀn Fetóine TÀrìòidir 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Òüsrev-i maşrÙú u maàrib ü şeh-i dìn Aómed Òan 

èAdl ile eyledi maèmÿre cihÀn ülkesini 

[76b] 
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SÀye-endÀz olalÙ taòtÙna salùanata 

İtdi çayÙna emn ü amÀn ülkesini 

 

O cihÀn-dÀver-i dÀd aèôamet-i himmet ile 

Mülk-i mevrÿşÿna ôullem etti KeyÀn ülkesini 

 

Bir SüleymÀn-Ù zamÀndÙr ki eden Àãafìdir 

Óüsn-i tedbìr ile Àsÿde her an ülkesini 

 

äadr-Ù sÙmÀó-Ù èatÀ-pìşe ki òÀå olmuşdur 

İtdi bir hemzede te‟åìr-úÙrÀn ülkesini 

 

Berg ü bÀrÙ èaceb mi ãarãar-Ù idbÀr döküp 

ÖÙldÙ pejmürde-i Àsìb-i óazÀn ülkesini 

 

AldÙ ser-èaskeri peykÀr ile LuristÀnÙñ 

Óamle-i vÀóìdede tÀ HemedÀn ülkesini 
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Şöyle bir nuãret-i àazÀya muvaffaú oldÙ 

Ki ùarabgÀh-Ù sürÿr etdi cihÀn ülkesini 

 

Şeh-i İslÀm-penÀha umarÙz MevlÀ‟dan 

Ki úarìben ala Tebrìz ü RevÀn ülkesini 

 

Kendü Àsÿde olup düşmeniniñ hem-vÀre 

Mütezelzil ide renc-i óafaúÀn ülkesini 

 

äaúlayup õÀt-Ù hümÀyÿnunu Àfetlerden 

ÓÙfô ide şÀm u seóer úuùb-Ù zamÀn ülkesini 

 

Luùf-Ù MevlÀ ile çün ùanùana-i fetó ü fütÿó 

Eyledi velvele-nÀú üns ile cÀn ülkesini 

 

Ben de bu fetó-i cemìle dedim èİzzet tÀrìò 

AldÙ Õan Aómed-i èÁdil HemedÀn ülkesini 

  (1036) 
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èİZZETÌ 

Vişne-zÀde dinilmekle meşhÿrdur. Şeyòü‟l-islÀm şÀèir YaóyÀ Efendiniñ birÀder-

zÀdesidir. İki defèa äadr-Ù Rum olup biñ ùoúsan ikide vefÀt itmişdir. 

TÀrìò: Bula cÀ firdesv-i aèlÀda Meóemmed èİzzetì 

       (1092) 

áazel 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

BaúÙlmaz ey gül-i òod-rÿy-Ù ÀftÀb saña 

Fürÿà-Ù nÿr-Ù cemÀliñ yeter niúÀb saña 

 

Ne óaddi var ki gele çeşm-i mestÀne bÀde 

èAãìr-i òÿşe-i Pervìn gerek şarÀb saña 

[77a] 

O cism-i nÀziki eyler óarìr Àzürde 

Meger ki berg-i semen ola cÀme-òÀb saña 

 

HevÀ-yÙ èaşú ile ser-germ olaldan èİzzetìyÀ 

Çü şuèle èÀdet olupdur bu ÙøtÙrÀb saña 
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áazel 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Öola alÙndÙ yine ãad hezÀr nÀz ederek 

O bÀz-Ù ser-keşi rÀm eyledik niyÀz ederek 

 

Çekilse úÀfilemiz úÙblegÀh-Ù èuşşÀúa 

DerÀy-Ù nÀleleri naàme-i ÓicÀz ederek 

 

ØuyurdÙ sÙrr-Ù nihÀn-Ù maóabbeti nÀsa 

Göñül dedikleri mecnÿna keşf-i rÀz ederek 

 

MurÀdÙna erişir herkes èİzzetì Àòir 

NiyÀz-Ù dergeh-i BÀrì-i niyÀz ederek 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Dil-i hecr-ÀşinÀya vuãlat-Ù dil-dÀr müşkildir 

Belì erbÀb-Ù èaşúa ùÀúat-i dìdÀr müşkildir 
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Muóabbetden ferÀàat eylesün dirseñ dil-i õÀrÙ 

Øabìbim ùÙfl-meşreb-i óastaya timÀr müşkildir 

 

Olursa mÀye-i cemèiyyet dil-i èİzzetì berbÀd 

Uyarsa rÿzgÀra zülf-i dilber kÀr müşkildir 

ve lehu 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Muàber göñül cihÀnda ãafÀ-i ülfet olmasun 

Tek rÿzgÀra õerre úadar minnet olmasun 

 

Hergiz yapÙlmasÙn dil-i virÀn-Ù ehl-i dil 

YÀ Rab eski şehre şehre yeñi èÀdet olmasun 

 

LÀ-büd sitemle èayşÙnÙ telò eyler èİzzetì 

Kimse bu dehr-i dÿn ile hem-ãoóbet olmasun 

Beyt 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Fetìl-i dÀà-Ù derÿn şuèlelense şevkinle 
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ZamÀn-Ù devlet èaşúÙñda bir çerÀà olsun 

* * * 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Sìnemde óÙrz-Ù cÀn gibi ãaúlarsa nola dil 

Her dÀà-Ù tÀze bir güzelin yÀdigÀrÙdÙr 

Beyt 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Ne minnetler çeker sÀúì-i dehr-i sifle-perverden 

Bu bezmiñ ehl-i dil bir iki cÀm-Ù èişretin görse 

[77b] 

Maùlaè 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

DünyÀ ile merdÀnelik et eyleme dÿnÙ 

Bu pìre-zeniñ olmayasÙn tÀ ki zebÿnÙ 

Beyt 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

AñÙlmÙşlardÙr nişÀn-Ù tìrìn olmakda dil-i şeydÀ 

Bizi ey bì-vefÀ èÀlemde bì-nÀm u nişÀn ãanma 
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Maùlaè 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

áam-Ù hecriñle seyl-Àb-Ù sirişkim pür-şitÀb olsun 

YÙúÙldÙ òÀùÙrÙm şimdengerü èÀlem òarÀb olsun 

 

èUZLETÌ-İ MEVLEVÌ 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Yine òancerbe-dest ol dil-rübÀ mestÀne olmaú var 

Yine bu hÀy u hÿy ol Àfet-i devrÀne olmaú var 

 

Ya vuãlat el vere ya göstere yüz ãÿret-i hicrÀn 

Yüri var èarø-Ù óÀl et ey dil şeydÀne olmaú var 

Der-Naãìóat-Ù Ehl-i Keyf 

[ Me fÀ èì lün me fÀ èì lün fa „ÿ lün] 

Seóerì gel àÙdÀnÙ nÿş eyle 

Benden al ehl-i keyf iseñ pendiñ 

 

Çek başÙñ òÀba pÿf nÀme ile 
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Uyanup nÿr içinde bul kendiñ 

Beyt 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Şol úadar tutdum siper sìnem òadeng-i yÀre kim 

Óaşre dek òÀk-i mezÀrÙm úazsalar peykÀn çÙúar 

 

èİZZÌ 

ŞirvÀn‟dan İstanbul‟a gelüp tekrar vaùan-Ù aãlìsine gitmişdir. Küçük ÕünkÀr nÀm 

maòbÿb óaúÙnda bu úÙùèayÙ naôm itmiştir. 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Marìz-i èaşúa ancaú çÀre vaãl-i yÀri bulmuşlar 

Bu derde şerbet-i laèl-i leb-i dil-dÀrÙ bulmuşlar 

 

RivÀyet muòtelifdir gerçi ammÀ kavl-i muàtÀbe 

Bu şehriñ şöhret-Àyìni Küçük ÕünkÀr‟Ù bulmuşlar 

 

èAZÌZ 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 



 
 
 

445 
 

 
 

Şimdi ey mÀh-Ù şeb-ÀrÀ ülfetiñ kimlerledir 

Şemèiñe pervÀne kimdir ãoóbetiñ kimlerledir 

[78a] 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Mÿ-miyÀnÙñ kim der-Ààÿş-Ù òayÀl eyler seniñ 

CÀme-òÀb içre ãafÀ-yÙ vuãlatÙñ kimlerledir 

Maùlaè 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

O kim cellÀd-Ù çeşm-i fitne-òÀbhÙñ neydügün bilmez 

ÚaøÀ-te‟åir olan tìà-i nigÀhÙñ neydügün bilmez 

 

èAZÌZÌ 

PÀye-i fetvÀ nÀm-Ù-Ù nÀmìlerine mersÿm úÙlÙnup Cevrì-i nÀdir-fen naôm eyledigi 

tÀrìòdir. 

TÀrìò-i Cevrì 

Eyledi Óaúú èizz ile müftì èAzìz-i èÀlemi 

ÁåÀrÙndan te‟lìf KÀfì nÀm metn-i laùìfi ve Türkì inşÀ ile Siyer-i BelÀàat-i Üãlÿbì ve 

Siyer-i KÀzerÿnì‟yi FÀrisì‟den tercümesi ve Óilyetü‟l-enbiyÀ  nÀm risÀlesi ve 

Mir‟Àtü‟ã-ṣafÀ  nÀm aóvÀl-i enbiyÀ-Ù èizÀmÙ óÀvì tÀrìò-i maùbÿèÙ Selìm-nÀme ve 
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SüleymÀn-nÀme nÀmÙyla ÕÀce TÀrìòi‟ne õeyl olmaú üzre SulùÀn SüleymÀn Òan 

cülÿsundan vefÀtlarÙna gelince olan eåerleridir ki SulùÀn İbrÀhìm‟e ihdÀ etmişdir. 

Ve hübÿt-Ù Ádem‟den biñ elli sekiz tÀrìòine gelince ôuóÿr eden aóvÀli muótevì ve 

nice àarÀyib-i umÿru óÀvì tevÀriò-i laùìfi ve beèdehu biñ altmÙş sekize dek õeyli 

vardÙr. VefÀtÙ daòÙ biñ altmÙş sekizde vÀúèadÙr. Raóme Allah. ÁåÀr-Ù naômÙndan 

[78b] 

[MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün] 

YÀr çÀh-Ù zeúanÙm èayn-Ù vefÀdÙr der ise 

äaúÙn ey èÀşÙú-Ù üftÀde inanma çenedir 

Beyt 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

RikÀbÀsÀ o yÀrÙñ pÀyìne yüzler sürem dirseñ 

Yolunda irtikÀb ile aãÙlmaàÙ yaãÙlmaàÙ 

 

èAŞÖÌ 

Müderris. 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

CÀmeler hep ãÀtÙlÙp gitdi şitÀ maãrafÙna 

ÖÀr yaàdÙ gine bayramda meger kim fuúarÀ 
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èAşúìyÀ nÀle vü feryÀdÙmÙ gÿş etmez yÀr 

Varamaz gÿşuna var ise ùoñar yolda ãadÀ 

 

èİäMETÌ 

Mü‟ellif-i kitÀb ùarìúat-Ù gülşen-i dìniñ bir güli Şeyò Muóammed Birgili 

Óaøretleriniñ oàlÙ Faølu‟llÀh Efendi nÀm fÀøÙlÙñ ferzend-i faøìletmendidir. 

Nesebleri meşhÿr-Ù afÀú maúbÿl-i óaøret-i ÕallÀú Şeyò İsóÀk óaøretlerine 

müntehìdir. Ùarìúat-i Muóammediyye Türkì inşÀ ile tercüme itmişdir. VefÀtÙ biñ 

yetmiş beşde vÀúèadÙr. 

TÀrìò-i VefÀteş 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

FÀøl-Ù dehr èİsmetì-i pÀk-õÀt 

VÀriå-i seccÀde-i peyàamberì 

 

ManãÙb-Ù fetvÀyÙ eylerken ümìd 

äadr-Ù cennet oldÙ cÀh-Ù zìverì 
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OldÙ çünkim èÀzim-i dÀru‟l-beúÀ 

MÀtemin etdi anÙñ ins ü perì 

 

Ben daòÙ Naômì dedim tÀrìòini 

èİãmetì‟niñ cÀy-Ù èAdn ola yeri 

     (1075) 

Diger 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Maèden-i faøl u maèÀrif ey ibn-i Birgili 

èİãmetì meróÿma faølÙndan ide raómet-i İlah 

 

Fevtiniñ feyø-i duèÀ ile dedim tÀrìòini 

İde BÀrì èİãmetì‟ye cÀy-Ù èAdni cilvegÀh 

      (1075) 

[79a] 
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áazel 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Mìve-i vaãlÙna yÀriñ göñül iúdÀm etme 

Olacaú nesne degildir ùamaè-Ù òÀm etme 

 

YÀd-Ù laèliyle hemÀn úanÀèat ey dil 

Bezm-i àamda heves-i bÀde-i gülfÀm etme 

 

Baña cevr eylemesün dirseñ eger yÀr dilÀ 

AñÙ neylerseñ idüp sevdigiñ ièlÀm etme 

 

Pendimi gÿşÙna ey èİãmetì mengÿş eyle 

BÀdesiz cennet olursa yerin ÀrÀm etme 

ÖÙùèa 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

BÀzÿ-yÙ baòt ger pür ederse kemÀnÙmÙ 

İster verÀ-yÙ ÖÀf‟a úoysunlar nişÀnÙmÙ 
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Elbetde èİãmetì görünür sÀóil-i ümìd 

Mühlet verüp ÕudÀ eger almazsa cÀnÙmÙ 

ve lehu 

[MefÀ„ilün fe„ilÀtün mefÀ„ilün fe„ilün] 

Olursa dilde nola dÀà-Ù Àrzÿ tÀze 

Henÿz açÙldÙ ol gül daòi reng u bÿ tÀze 

 

Bu demde içmemege çÀre var mÙdÙr Ádem 

èAle‟l-òuãÿã ola sÀúì òande-rÿ tÀze 

ve lehu 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Dimeñiz mest-i mey-i àaflet olam àam bilmez 

O bezmgÀhda dil-i berzaò òurrem bilmez 

 

Bilmek ister var ise mihr ü maóabbet semtin 

Dil- Àverden alsañ òaberi kim bilmez 

ve lehu 
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[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

BahÀ-i óüsnünüñ bil úadrin ey meh-cÀvidÀn ãanma 

Bu gevher-i degme bir úanda bulunmaz rÀyegÀn ãanma 

 

Mey-i dÿşìne vermiş yÀre dÀrÿ-yÙ ferÀmÿşÙ 

Gece mestÀne nÀleñ èİãmetì òÀùÙr-nişÀn ãanma 

ve lehu 

[Fe „i lÀ tün me fÀ i lün fe „i lün] 

Kim ki İstanbul içre tevbe idüp 

İçmezem dirse bir daòÙ ãahbÀ 

 

İètimÀd eyleme sözüne anÙñ 

áalaùa iótimÀli var zìrÀ 

ve lehu 

[79b] 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Geldikde òaùÙñ èÀşÙúÙña nÀz idemezsin 

MÀnend-i hümÀ evcde pervÀz idemezsin 
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ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

NÀme yazsam yÀre cÀnÙm derd-i èunvÀnÙn bilir 

Münşì-i dìvÀn-Ù àamdÙr èaşú-Ù fermÀnÙn bilir 

 

èIÙRÌ 

İstanbulì‟dir. Mÿsìúìye ùÿlÀsÙ olup SulùÀn Meóemmed‟e teúarrübi var idi. 

áazel 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Baúmazsa rÿy-Ù dil-bere ÀèdÀ ãafÀ-naôar 

Sen eyle ãunè-Ù Óaúú‟Ù temÀşÀ ãafÀ-naôar 

 

Mihr ü mehe baúar mÙ cemÀliñ gören dedim 

BaúdÙ dedi ol Àyìne-sìmÀ ãafÀ-naôar 

 

Dil-i nÀøÙr àubÀr-Ù deriñdir dedim dedi 

CÀ‟ize kuól-Ù dìde-i bìnÀ ãafÀ-naôar 
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Yoúdur naøìr óüsnüne birdir iki degil 

Miålin görürse nergis-i şehlÀ ãafÀ-naôar 

 

Bu nev-ôuhÿr-Ù şÀhid-i naômÙñ görüp eger 

èIùrì naøìre derse aóibbÀ ãafÀ-naôar 

* * * 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

İtsün èilÀc derd-i dile ol meh ùabìb ise 

Yoòsa viãÀle minnetimiz yoú naãìb ise 

 

Güller henÿz ãatmada kÀlÀ-yÙ nÀzÙnÙ 

Germ-Àteş içre yanmadÙlar èandelìb ise 

 

Bir genc-i bì-miåÀldir èIùrì óarìm-i yÀr 

Ejderdir etmiş anda temekkün rÀúìb ise 

*** 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Óasretle nola úalsa gözüm òÀk-Ù rehinde 
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Göz dikdigi yerlerdir o mihriñ de mehiñ de 

 

DÀmen-keş ola ey èIùrì hemÀn çirk-i riyÀdan 

áam çekme girÀn yoú deyü baór-Ù günehinde 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Şevú-i gülzÀr-Ù ruòuñla dil úaçan kim cÿş eder 

NÀlesi hep bülbülÀn-Ù gülşeni òÀmÿş eder 

 

Gülşen-i kÿyuñ añup ger nÀle úÙlsam èIùrìyÀ 

Meclisinden lÀl olur bülbül fiàÀnÙm gÿş eder 

[80a] 

èAFVÌ 

İstanbul‟dandÙr. Óüseyin Paşa oàludÙr. Ve Naètì MuãùafÀ Bey meróÿmuñ birÀder-i 

kihteridir. ÒÀce-gÀndandÙr. Saèd-ÀbÀd tÀrìòidir ki pesendìde-i İbrÀhìm Paşa‟dÙr. 

TÀrìò-i Saèd-ÀbÀd 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

ÕoşÀ úaãr-Ù bülend-eyvÀn gerden ü ùaú-Ù sulùÀnì 
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Ki ÀrÀyiş-fezÀ-yÙ ãaónÙdÙr taòt-Ù cihÀnbÀnÙ 

 

Ne úaãr ol mesned-i-ÀrÀ-yÙ òidiv-i milket-i èÀlem 

K‟olur nìreng-i ùahsìn aña evreng-i SüleymÀnì 

 

Ne úaãr ol úaãr-Ù cennet-sÀ-yÙ çarò-Ù heftomÙn hem ser 

Sipihre çÙúmadÙ ãìt u ãadÀ-yÙ rifèat u şÀnÙ 

 

Ne úaãr ol úaãr-Ù SaèdÀbÀd-Ù şöhret-gìr-i èÀlem kim 

BinÀ úÙldÙ anÙ ol şehriyÀr-Ù mülk-i èOsmÀnì 

 

Ne úaãr ol úaãr-Ù èÀlì-baòt-Ù sulùÀn-Ù cihÀn-ÀrÀ 

HümÀyÿn ùÀliè-i pertev-firÿz-Ù ôÙll-Ù YezdÀnì 

 

Ne sulùÀn ol şeh-i Òüsrev sipÀh-i milket-pìrÀ 

Degil ãaff-Ù teèÀlinde cihÀnÙñ cümle raòşÀnÙ 

 

Ne şeh ol dÀver-i gerdÿn óabÀb-Ù ÀsmÀn-óaşmet 
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SezÀdÙr bende-i dergÀhÙ etse mihr-i raòşÀnÙ 

 

Ne şeh ol şÀh-Ù vÀlÀ-rütbe dÀrÀ-yÙ felek-mesned 

Ki zerrìn naèl-i raòş-Ù şevketidir mÀh-Ù nÿrÀnì (safayi‟ye bak) 

 

Ne şeh ol şÀh-Ù İskender çeşm-i SulùÀn Aómed Òan 

áubÀr-Ù dergeh-i vÀlÀsÙdÙr kuól-Ù äÙfÀhÀnì 

 

Úudüm-i pÀki verdikce şeref bu cÀy-Ù dil-cÿya 

Olur her ùarf-Ù behçet-nümÀ-yÙ õevú-i rÿhÀnì 

 

Ne cÀy ol cÀy-Ù ÀsÀyiş-nümÀ-yÙ ehl-i istièdÀd 

NümÀ-sÀz etmede Àb u hevÀsÙ gülşen-i cÀnÙ 

 

Zihì cÀy-Ù ãafÀ-ÀrÀ-yÙ rÀóat-baòş u nüzhetgÀh 

Ki teşrìf eyleye SulùÀn-Ù heft-iúlìm-i óÀúÀnì 
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Görüp bu cÀyÙ şÀyÀn-Ù nigÀh-Ù raàbet ü luùfu 

HemÀn bünyÀdÙna bu úaãrÙñ etdi emr ü fermÀnÙ 

 

İdüp yaèni óavÀle èuhde-i ãadÀret-i naôm-Ù devlet 

YapÙldÙ böyle bir úaãr-Ù Õavernak-Ù reşk-i sulùÀnì 

 

Ne ãadr ol ãÀóib-i ãadr-Ù ãadÀret naôm-Ù devlet 

Odur óalÀ vezir-i aèôam u dÀmÀd-Ù zì-şÀnÙ 

 

Vezìr-i aèzam-Ù deryÀ-dil-i òoş-Àver-i inèÀm 

İder sìr-Àb-Ù luùfu teşnegÀn-Ù cÿd u iósÀnÙ 

 

MekÀrim-pìşe İbrÀhìm Paşa-yÙ kerem-òaãlet 

ŞumÀr-Ù vaãfÙdÙr óayret-fezÀ-yÙ nevè-i insÀnì 

[80b] 

CihÀn-nÀ-dìde oldÙ böyle bir úaãr-Ù felek-fersÀ 

Ki olur òande-güşÀ-yÙ çarò-Ù gerdÿn saúf-Ù eyvÀnÙ 
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Nedir ol úaãr-Ù zerrìn kim şuèÀ-Ù pertev-i nÿrÙ 

İderg güm-geşte taòtü‟l-arø òÿrşìd-Ù dÙraòşÀnÙ 

 

Nedir ol genc-i medfÿn-serÀy-Ù èizz ü behcet kim 

ØÙlsÙm-Ù óikmet ile eylemiş ejder nigehbÀnÙ 

 

HümÀ-yÙ lÀne-sÀz evc iúbÀl ü celÀliñdir 

MekÀn ùutmuş kenÀr-Ù baórÙ kÀn-Ù dürr-i imkÀnÙ 

 

Hemìşe bülbül-i dil naàme-sÀz-Ù bÀà-Ù vaãfÙdÙr 

ÒazÀn-nÀ-dìdedir bu úaãr-Ù iúbÀliñ gülistÀnÙ 

 

 

AúÙtdÙ lü‟le-i Àb-Ù mekÀrim çeşme-i cÿdÙ  

İdüp icrÀ-yÙ himmet menbaèü‟l-òayr-Ù firÀvÀnÙ 

 

SebìlÀsÀ müselsel resm-i nev-ìcÀd-Ù şÀhìdir 

BaşÙ mecrÀ-yÙ iósÀndÙr ayaàÙ cÿy-Ù şÀdÀnì 
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Eger bir cürèasÙn nÿş eylese ÕÙør Àb-Ù pÀkinden 

OlurdÙ leõõetinden dest-bÿs-Ù Àb-Ù óayvÀnì 

 

Olunca sÀye-endÀz-Ù şeref-pìrÀ-yÙ teşrìfì 

Muóaããal úaãr-Ù cennet şÀn olur o evãÀf-Ù şÀyÀnÙ 

 

Degildir encüm-i seyyÀre yer yer eyledi icrÀ 

Úudÿm-Ù şÀh-Ù õì-şÀna felek resm-i zer-efşÀnÙ 

 

Ùoúutdu zer-úumÀş-Ù tÀr u pÿd-Ù mührünü òÀver 

Ederse maúdem-i pÀkine pÀy-endÀz-Ù erzÀnì 

 

Degil evãÀfÙ çün àayet-peõìr-i midóat-i õÀtÙ 

DuèÀ-yÙ devletiyle èAfvìyÀ ver naôma pÀyÀnÙ 

 

ÒudÀ õÀt-Ù hümÀyÿnuñ òaùÀdan óÙfô edip her dem 

İçinde õevk ü èayş ile muèammer eyleye anÙ 
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ÒudÀ úaãr-Ù kerem-büàyÀnÙn ÀbÀdÀn idüp müzdÀd 

Ola efzÿn-ter èömr-i ebedle şevket ü şÀnÙ 

 

DaòÙ şeh-zÀdegÀn-Ù nÿr-Ù çeşm-i salùanat-ÀbÀd 

Olup maòfÿô-Ù YezdÀnì olalar devlet-èunvÀnì 

TÀrìò-i VelÀdet-i Şeh-zÀde NuèmÀn 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Òidìv-i dÀdger sulùÀn-Ù heft-iúlìm-i òÀúÀnì 

HümÀyÿn-baòt-Ù eslÀf-Ù mülÿk-Ù salùanat-pìrÀ 

 

CenÀb-Ù óaøret-i Õan Aómedü‟å-åÀliå şeh-i èÀlem 

ZamÀn-Ù devletidir mÀye-baòş-Ù rÀóat-Ù dünyÀ 

 

O şÀhenşÀh-Ù vÀlÀ-úadr-i evreng-i saèÀdet kim 

áubÀr-Ù dergehindir ùÿùiyÀ-yÙ dìde-i DÀrÀ 

[81a] 
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Vücÿda geldi yaèni ãulb-i pÀkiñden beşÀretler 

èArìúü‟õ-õÀt bir şeh-zÀde-i memdÿó u müsteånÀ 

 

Ùulÿè etdi yeni burc-Ù şerefden ol úamer-talèat 

Göründi maùlaèü‟l- iclÀlden bir mÀh-Ù bedr-ÀrÀ 

 

Ruò-Ù pür-tÀbÙ ùaèn-endÀz-Ù şems-i evc-i èizzetdir 

Cebìn-i tÀb-nÀki àurre-i àarrÀ-yÙ devlet-zÀ 

 

Olup yümn-i úudÿmi bÀèiå-i ÀrÀyiş-i èÀlem 

ØonatdÙ çÀr-sÿ-yÙ dehri şevúinden bütün dünyÀ 

 

Zihì òayrü‟l-úudÿm-i behcet-ÀrÀ-yÙ aãÀlet kim 

CihÀn oldÙ neşÀù-efzÀ-yÙ şevk-Àşÿb-Ù ser-tÀ-pÀ 

 

ÒudÀ õÀt-Ù hümÀyun-Ù şehinşÀh-Ù kerem-kÀrÙ 

İde ÀrÀyiş-i taòt-Ù SüleymÀn-Ù cihÀn-fermÀ 
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DuèÀ-yÙ devlet idip dedi tÀrìòini èAfvì 

İde şeh-zÀde NuèmÀnÙ muèammer èayniyle MevlÀ 

 

èAÚLÌ 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Ser-i kÿyuñ gören meyl-i behişt-i cÀvidÀn etmez 

Ruòuñ seyr eyleyenler Àrzÿ-yÙ òÿriyÀn etmez 

 

Dime etmez nigÀh-Ù ÀşinÀyÙ èAúlì-yi zÀra 

Budur ùarz-Ù cüvÀnÀn iltifÀt-Ù èÀşÙúÀn etmez 

 

èAMRÌ 

[MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèlün] 

O dügmeler úo yirinde çözülmesin ùursun 

ØÙlÙsm-Ù Àyine-bendiñ bozulmasun ùursun 
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Maùlaè 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Çeke gör ol ãanem-i bì-bedeli pehlÿya 

Aldanup úalma ãaúÙn bir iki şeftÀlÿya 

ve lehu 

[MefÀ„ilün fe„ilÀtün mefÀ„ilün fe„ilün] 

Meded u rÿy-Ù dil- i dÀà-Ù dÀàa gösterme 

Fetìl-i şuèle-ribÀèÙ çerÀàa gösterme 

ve lehu 

 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Sirişk-i dìde ÀteşdÀn-Ù úalbi eylemez teskìn 

Söyünmez jÀlelerle lÀleniñ dÀà-Ù ciger-sÿzÙ 

 

èAMRÌ-İ DİYÁR-I BEKRÌ 

[81b] 
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[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Günde bir kerre yüzin sürmek ile eşigine 

Arturur bir derece úadrini mihr-i enver 

 

èAVNÌ 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ„ilün] 

Baş çÙúardÙ lÀleler ãanmañ derÿn-Ù òÀkden 

CÀ-be-cÀ úanlar ãaçÙldÙ dìde-i nemnÀkdan 

 

èÌDÌ 

NÀmÙ Bayram‟dÙr. èArÿs-Ù bìlÀd-Ù èArab olan şehr-i Óaleb‟dendir. İstanbul‟a gelüp 

úuøÀtdan bir pìr-i sÀl-òÿrde idi. ÁåÀrÙndan 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

ÁşÙúÙm èÀşÙú fiàÀn u Àh maóremdir baña 

Naàme-sÀz-Ù ùarab feryÀd-Ù mÀtemdir baña 

 

Mest-i mey-pervÀ-yÙ èaşúÙm bÀde bilmem neydügin 

Serde dÀà-Ù Àteşim sÀàar-Ù Cem‟dir baña 
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Bìşe-zÀr-Ù àamda tenhÀ eylemem Àh u emìn  

NÀle-i kuhsÀr-Ù dil bir òÿb hem-demdir baña 

 

 Olmazam memnÿn cÀm-Ù bÀde-i bezm-i felek 

SÀàar-Ù leb-rìz-i èişret çeşm-i pür-nemdir baña 

 

èÌdì‟yim ben olmaz bülbül-ãÙfat gülşen ùaleb 

Sìne-i pür-dÀà çün bir bÀà-Ù óurremdir baña 

ve lehu 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

DilÀ şÀm-Ù firÀú içre çerÀà-efrÿzdur ÀhÙm 

Niye hem micmere-gerdÀn-Ù bezm-i rÿzdur ÀhÙm 

 

N‟ola dÀà-Ù şerer-perver açÙlsa bÀà-Ù sìnemde 

Nesìm-i àonçe-pìrÀ-yÙ dem-i nev-rÿzdur ÀhÙm 
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Nola gül-mìò-i sìnem olsa reşk-i pertev-i òÿrşìd 

Dil-i pür-tÀb èÌdì‟den şuèaè-efrÿzdur ÀhÙm 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

èÁşÙú-Ù şÿrìde-dil eşk-i terinden bellidir 

ÒÀce-i bÀzÀr-Ù maóabbet gevherinden bellidir 

 

Girye-i òÿnìnidir èuşşÀúÙ ifşÀ eyleyeñ  

Reh-rev-i vÀdì-i óayret reh-berinden bellidir 

 

İmtióÀn etmek ne lÀzÙm èÌdì-i efgendeñi 

[82a] 

Nükte-perdÀz-Ù belÀàat sözlerinden bellidir 
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FÌ-ÓARFİ‟L-áAYIN 

áÁZÌ 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Begim reftÀre gel reşk-Àver ol seyr ü dil-ÀrÀya 

CemÀliñ tÀb versin çehre-i tezyìn ü ÀrÀya 

 

Naôìre ãanma èaksiñ maùlaè-Ù mir‟Àta baúdÙúça 

Naôìr olsun mÙ şÀhÙm ÀftÀb-Ù èÀlem-ÀrÀya 

 

Yaúup úandìl-i mÀh u mihrini bu ùÀú-Ù mìnÀda 

Bu bezm-i óÀlet-efzÀyÙ felek yÙllarla araya 

 

ÒayÀl-i yÀr ile òalvet-serÀy-Ù dil müzeyyendir 

Gider efkÀrÙ áÀzì girmesün aàyÀr araya 

ve lehu 

[Fe èi lÀ tün me fÀ èi lün fe èi lün] 

YÀr aàyÀra çünki rÀm oldÙ 

ZindegÀnì baña óarÀm oldÙ 
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ŞÀm-Ù hecrinde bezm-i òÀãÙmÙza 

Òÿn-Ù dil bÀde [vü] dìde cÀm oldÙ 

 

Heves-i ãubó-Ù vaãlÙ cÀnÀnÙñ 

BÀ‟iå-i intiôÀr-Ù şÀm oldu 

 

Sÿd-Ù sÿdÀgeri naúd-i viãÀl 

áÀzìyÀ bir òayÀl-i òÀm oldÙ 

 

áÁZÌ 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Gördügün oúa ùutar àamzesi ruòãat mÙ verir 

YayÙnÙ biz çekeriz àayrÙya zaómet mi verir 

 

áAFßRÌ 

İsm-i şerìfleri Maómÿd‟dur. Gelibolu‟dandÙr. Şeyò Maómÿd ÕüdÀyì tekyesinde ol 

èaãrda vÀúèa Cennet Efendi‟nin inÀbet baède anÙñ yerine post-nişìn-i meşìòat olup 



 
 
 

469 
 

 
 

Ebu‟l-Fetó-i CÀmiè-i Şerìfinde cumèa şeyòi iken biñ yetmiş sekizde gÿşe-güzìn-i 

vaódet-i beúÀ olmuşlardÙr. 

TÀrìò 

Mürşìd-i KÀmil-i Óaú buldÙ “maúÀm-Ù Maómÿd” 

[82b] 

İlahìyÀtÙndandÙr 

[ Me fÀ èì lün me fÀ èì lün fa „ÿ lün] 

Sürüp dergÀhÙña rÿy-Ù siyÀhÙm 

UmarÙm èavf ola cürm ü günÀhÙm 

 

PenÀhÙm ÕÀlÙúÙm Rabbim İlÀhÙm 

ÕudÀvendim Efendim PÀdişÀhÙm 

 

áafÿrì‟niñ idüp derdine dermÀn 

CemÀliñ nÿrÙna eyle sezÀvÀr 

 

Keremlerle luùuflar ile her-bÀr 

ÕudÀvendim Efendim PÀdişÀhÙm 
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áazeliyÀtÙndandÙr 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

O òaù kim ãafóa-i pÀk-Ù ruò-Ù cÀnÀna yazÙlmÙş 

DuòÀn Àyetleridir kim gümüş fincÀna yazÙlmÙş 

 

Degül ebrÿ o bir tuàrÀ-yÙ àarrÀdÙr ki çekmişler 

CemÀlì emrdir kim èÀşÙú-Ù nÀlÀna yazmÙşlar 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Söylemez rÀz-Ù leb-i laèlini mübhem ne ùutar 

äÙdú içredir nÀ-süfteyi bilmem ne ùutar 

 

Saúf-Ù gerdÿna n‟ola verse áafÿrì yine tÀb 

Seyr ediñ meşèale-i Àh-Ù dem-À-dem ne ùutar 

 

áINÁYÌ 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe i lün] 

Nigehi tìàine gögüs gereriz 
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Gör ne keskin úaøÀlara siperiz 

 

Úaãd-Ù ùavaf-Ù òarìm-i yÀr etdik 

Bu hevesle bürehne-pÀ vü seriz 

 

Müzmin-i èaşúÙz ey kemÀn-ebrÿ 

Ne úadar saòt ise o yay çekeriz 

 

Fetó-i bÀb olmadÙ áÙnÀyì bize 

YÀr kÿyuñda der-be-der çekeriz 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Olma hem-Ààÿş-Ù sìm-endÀm mÀnend-i nigìn 

Rÿ-siyehlikde çÙúarma nÀm mÀnend-i nigìn 

 

NÀm-darÀnÙ eder güm-geşte dest-i rÿzgÀr 

Ger olursa ÒÀtem-i eyyÀm mÀnend-i nigìn 
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Levó-i dilde naúş-Ù nÀm u mühr-i dil-ber eylesün 

Bÿse-cÿyÀn-Ù leb-i gülfÀm mÀnend-i nigìn 

[83a] 

ve lehu 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Felek bezminde cÀm Àrzÿ-yÙ nÀ-dìdedir şimdi 

ÒumÀr-Ù ye‟sile çeşm-i emel òÀbìdedir şimdi 

 

Heman bì-hÿde-gerd-i reh-güzÀrÙ olsa ey ümìd 

ÚabÀ-yÙ şÀhid-i maúãÿd dÀmen-çìdedir şimdi 

ve lehu 

Be mey kon çÀre úadd-Ù òam-Ù pìrÀn-fÀnì rÀ 

Ke netvÀn cÿz be Àteş rÀst kerden kec kemÀn rÀ 

 

NebÀşad èÀrifÀn dil-saòt ez guftÀr-Ù bed-gÿyÀn 

Ke neşnindem ze dey yaò-beste baór-Ù bìkerÀnì rÀ86 

ve lehu 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

                                                             
86 Şarapla ölümcül yaşlÙlarÙn eğik boyunlarÙna çare bul çünkü ateşten başka bir şey ile eğik yay düzeltilemez. 

Arifler kötü söyleyenlerin sözünden korkmaz. Çünkü duymadÙm ki kÙş yüzünden kÙyÙsÙz bir deniz buz tutsun . 
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PÀk eyle hevÀdan dil-i nÀlÀnÙmÙ yÀ Rab 

Bì-jeng úÙl Àyìne-i èirfÀnÙ yÀ Rab 

 

äaón-Ù çemen-i meróamete cÿy-Ù revÀn et 

Eşk-i terim dìde-i giryÀnÙmÙ yÀ Rab 

RubÀèì 

Ey maùlaè-Ù envÀr-Ù hidÀyet-i ÒudÀ 

V‟ey rÿşen-i èÀlem-i dìn ü dünyÀ 

Vaøè eylemeseñ òÀke mübÀrek úademiñ 

OlmazdÙ aña mihr ü úamer nÀsiye-sÀ 

 

áAVæÌ 

İstanbul‟dandÙr. Beyt: “Meånevìden işiden kimse kelÀm-Ù muèciz/Döne döne 

ùonanÙr ol óarem-i maènÀyÙ” mefhÿmuyla ùarìú-i Mevlevì şeyòi olmuşdur. Baède 

áalaùa Mevlevì-òÀnesine şeyò olmuşdur 

TÀrìò-i VefÀtÙ 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

DevrÀn úodÙ Aómed Dede‟siz tekyemizi óayf 

      (1109) 
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Naôm 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

CÀnÙma kÀr etdi istìlÀ-yÙ derd-i rÿzgÀr 

Hìç göz açdÙrmaz baña bir laóôa gerd-i rÿzgÀr 

 

Olma SührÀb-Ù àamÙñ maàlÿbu tÀ kim diyeler 

Áferìn ey áavåì-i Rüstem-neberd-i rÿzgÀr 

ve lehu 

[83b]  

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

ÁsyÀb-Ù cevre kendim geldigim èayb eyleme 

Bizde maènì òÙrmenÙndan ãÙçramÙş bir dÀneyiz 

Beyt 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Göz diyüp gezdirdiàiñ bÀà pÀresiniñ şuèlesi 

Nÿr-Ù Óaú‟dandÙr bu rÀzÙ bilmeyen aèmÀ imiş 

ÕÀùÙra 
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äÀóib-i teõkire äafÀyì Efendi‟nin bu maóalde münÀsebetle bir àazel taòrìr 

eylemişdi. Naômda mertebe-i ùabèÙ maèlÿm olmaú içün bu dÀmÙ taòrìr eyledim. 

Yoòsa pesendìde olduàÙçün ôan olÙnmaya meõkÿr äafÀyì èarãa-i inşÀda òaylì 

fÀrisdir lakin vÀdì-i naômda piyÀde imiş. 

áazel 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Devr edip ol serv-úÀmet gül-èiõÀrÙm Mevlevì 

Neyveş efzÿn eyledi feryÀd [u] zÀrÙm Mevlevì 

 

Mevlevìler başÙna èÀlem fer-À-fer çevrilür 

Ger semÀè etse úaçan ol gül-èiõÀrÙm Mevlevì 

 

Gitmek ile heb rikÀb-Ù esb-i nÀzÙnda seniñ 

Úahr eder erbÀb-Ù dil yektÀ-süvÀrÙm Mevlevì 

 

Ser-bürehne saña eyvallÀh der abdÀl kim 

Mülk-i óüsnüñ pÀdişÀhÙ tÀc-dÀrÙm Mevlevì 

 

Gel úudÿmüñle müşerref úÙl göñüller taòtÙnÙ 
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Müstmendindir äafÀyì şehr-i yÀrÙm Mevlevì 

 

áIYÁæÌ 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

CÀn geldi leb-i óasrete imdÀd-Ù necÀt et 

VaãlÙñla ÀyÀ èİsÀ-nefes nefò-i óayÀt et 

 

Çoú merd-i FelÀùun-òÙredi eyledi Mecnÿn 

Çöz èuúde-i zülf-i siyehiñ óall-i nikÀt et 

 

GÿyÀ ideyim dirseñ eger ùÿùì-i ùabèÙñ 

Vaãf-Ù leb-i cÀnÀnÙ aña úand-Ù nebÀt et 

 

Düşdükçe piyÀde yüri ferzÀne áÙyÀåì 

Bu naôm-Ù maóabbetde niçe şehleri mÀt et 
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FÌ ÓARFi‟L-FÁ 

FÁ‟İØ 

İsmi èAbdü‟r-Raóìm‟dir. Mevlidi İstanbul‟dur. ÁåÀr-Ù belÀàat-şièÀrì 

[84a] 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Her ne dem perde-i zülf-i siyehi óÀ‟il olur 

TÀbiş-i mihr-i ruò-Ù yÀra naôar úÀbil olur 

 

Şimdi nÀúÙã görinür gerçi füsÿn-kÀrÙnda 

O meh-i evc-i melÀóat giderek kÀmil olur 

 

Murà-Ù dil dÀmgeh-i kÀkülüne düşse n‟ola 

O nihÀl-i çemen-i óüsni gören mÀ‟il olur 

 

ÖaldÙ ôulmet-kede-i òÀhişi bir tÀb-Ù viãÀl 

Ol ki envÀr-Ù àam-Ù èaşúÙna rÿşen-dil olur 

 

FÀ‟iøÀ olmadÙ tÀb-Àver-i bezm-i maúãÿd 
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Bu şeb ÀyÀ o mehiñ vaãlÙna kim nÀ‟il olur 

áazel 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

ÒÿlyÀ-kÀrì-i vuãlat ferruó-Ù encÀm olmaz 

SìmyÀ-ùavr-Ù emel kÀrger-i kÀm olmaz 

 

äayd-Ù murà-Ù dil-i èuşşÀúa olur baãarÙñ 

Òalúa-i çeşm-i füsun-kÀrÙ gibi dÀm olmaz 

 

Rÿze-dÀrÀn-Ù àam-Ù hecriñle ey àonçe-dehen 

Rÿz-Ù şevú-Àver-i vaãlÙñ gibi bayram olmaz 

 

 

Vuãlatuñ kendü kerem eyler ederse yoòsa 

O siyeh-mest-i àaøab-pìşeye ÀrÀm olmaz 

 

Tünd-òÿdur ne úadar èarø-Ù maóabbet etseñ 

FÀ‟iø ol şuò-Ù cefÀ-pìşe saña rÀm olmaz 
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ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

èÌdgehde cilveler etdikçe meh-rÿlarla sen 

Cümlesin Àşüfte eylersiñ gìsÿlarla sen 

 

Òaclet-i neôôÀrede olmuş vücÿduñ pür-àarú 

Serv-i sìmi gÿyiyÀ zeyn etdiñ incülerle sen 

 

Bir baúÙşda nice biñ èuşşÀúÙ eylersin helÀk 

èÁlemi verdiñ òarÀba çeşm-i cÀdÿlara sen 

 

Şìve-i reftÀrÙ etsünler taèallüm bÀàda 

Seyre çÙú serv-i revÀnÙm úadd-i dil-cÿlarla sen 

 

Gülşen-i nÀz u niyÀza verelim revnaú yine 

DÀà-Ù òÿnìlerle ben zülf-i semen-bÿlarla sen 

 

Ülfet etmişsin muúaddem ey gül-i nÀzük-beden 
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Nice FÀèiø gibi ãÀóib-ùabè-Ù pür-gÿlarla sen 

[84b] 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

ÔÀhirde şeref-yÀfte-i cÀy-Ù pesìnüz 

AmmÀ óarem-i èaşúda bir ãadr-Ù nişìnüz 

 

Ser-tÀ-be-úadem dÀà-Ù àamze ney gibi ammÀ 

Şevú-Àver-i cÀn u dil-i erbÀb-Ù yaúìnüz 

 

MÀnende-i meh olsa nola úadrimiz èÀlì 

Biz òÀke naúş-bend-i bìhìn-i naúş-Ù cebìnüz 

 

Her gördügümüz dil-bere meyl etmezüz ey şÿò 

Dil vermede bir tÀzeye biz òaylì metìnüz 

 

FÀ‟iø‟em pür-cÿş-Ù hidÀyetle hemìşe 

Ber-bÀd iken òÙrmen-i endìşe-i kemìnüz 

TÀrìò-i VelÀdet-i Şeh-zÀde NuèmÀn 
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[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Ser-Àmed geldi SulùÀn Aómed‟in şeh-zÀde NuèmÀn‟Ù 

       (1135) 

TÀrìò-i Diger BerÀy-Ù VelÀdeteş 

LÀle-i NuèmÀn açdÙ lÀlezÀr-Ù salùanat 

     (1135) 

FÁèİØ-İ BOSNAVÌ 

1110. 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Vücÿdum ùabè-Ù hecr ile ser-À-ser dÀà dÀà oldÙ 

MiyÀn-Ù bezm-i miónetde söyünmez bir çerÀà oldÙ 

FÁÕİR 

Bosna‟dandÙr. KüttÀbdan iken ùarìú-i ãÿfìyyeyi iòtiyÀr itmişdir. VefÀtÙ biñ yüz 

yigirmi yedidedir. 

Naôm 

[MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèlün] 

Görünmez èÀleme ol nev-cüvÀn nÀzikdir 

Olur perì gibi gözden nihÀn nÀzikdir 
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Eder su‟Àl ü cevÀbÙ rumÿz-Ù àamze ile 

Tekellüm etmez o àonçe-dehÀn nÀzikdir 

ve lehu 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Teraóóum eyleyüp úalb-i òazìnim şÀd etmez mi 

Beni o serv-úÀmet àuããadan ÀzÀd etmez mi 

 

ÕarÀb etdi şeb-i firúatde dil mülkin sipÀh-Ù àam 

„Aceb bir gün gelüp ol şÀh-Ù óüsn ÀbÀd etmez mi 

[85a] 

Maùlaè 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

KÀn-Ù cevÀhir olsa èaceb mi dehÀnÙmÙz 

EvãÀf-Ù laèliñ oldu çü vird-i zebÀnÙmÙz 
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FÁMÌ 

DiyÀr-Ù Bekr‟dendir. DiyÀr-Ù Bekr maókemesiniñ baş kitÀbeti kendüye tevcìh olup 

giderken Üsküdar‟da rÀh-Ù beúÀya terÀne-senc-i derÀy-Ù èazìmet olmÙşdÙr. FerÀ‟iø‟i 

biñ beyt ile terceme ve naôm itmekle NÀôÙm-Ù FerÀ‟iø diyü meşhÿr-Ù cihÀn 

olmuşdur. Áòir-i èömrinde óÀlet-i bìmÀrìde bu beyt ile òatm-i süòan-Ù eşèÀr 

itmişdir. 

Maùlaè 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Ne mümkindür dile ol àamzeden bì-vehm ü bÀk olmaú 

ŞifÀsÙ olmayan bìmÀra ãÙóóati helÀk olmaú 

ve lehu 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Görenler ebrÿvÀnÙñ mÀ‟il olmazlar meh-i èìde 

İderler sÀye-i zülfüñde diller ùaène òÿrşìde 

ve lehu 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

ŞarÀb-Ù laèl-i nÀbÙndan göñül mestÀne olduúda 

Olur ãanèat-nümÀ-yÙ fenn-i èişret rÿh-Ù Cemşìd‟e 
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èAceb mi èÙùr-pÀş olsa cihÀna FÀmì‟yÀ naômÙñ 

Suòan bÀàÙnda eyler çün gül-i maømÿnu bu çìde 

ve lehu 

[MefÀ„ilün fe„ilÀtün mefÀ„ilün fe„ilün] 

O deñlü naôôare-i dil verdi reng-i Àb saña 

Ki reşk eder bu nümÀyişle ÀftÀb saña 

 

Niçün muúayyed-i tÀr-Ù belÀ-yÙ zülf olduñ 

SezÀdÙr ey dil-i ser-geşte ÙøùÙrÀb saña 

 

Ne siór-sÀz-Ù suòansÙn ki FÀmìyÀ olmuş 

ZebÀn-Ù muèciz-i èacz-Àver cevÀb saña 

ve lehu 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

O cellÀdÙñ ki tìà-i àamzesi destinde èuryÀndÙr 

Dil-i Cibrìl‟e vehm-endÀz-Ù zaòm Àfet-i cÀndÙr 

 

Almada õü‟l-fekÀr-Ù òÀme şìr-i èarãa-i naômÙm 
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äala naôm-ÀverÀn-Ù dehre gelsin FÀmì meydÀndÙr 

[85b] 

Beyt 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

HemÀn bir Àstìn-i meróametle silmediñ yoòsa 

áamÙñda dem mi var kim çeşm-i zÀrÙ pür-nem etmesin 

 

FÁYİØ 

Maómiyye-i Edirne‟dendir. Börekçi-zÀde dinmekle şöhret-dÀdedir. 

Müderrisìndendir. 

Naôm 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

SÀúì mürüvvet et baña leb-rìz cÀm ver 

Eksikligime úalma benim sen tamÀm ver 

 

Bezm-i çemende sÀàar-Ù gülfÀmÙ ãun bize 

SÀúì bÙraúma sÀàarÙ elden müdÀm ver 
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Ey şÿò-Ù bì-vefÀ ne var inãÀfa úÀ‟il ol 

Gördükçe òÀùÙr ele al bir selÀm ver  

ÖÙùèa 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Beñzemez Leylì‟ye bir Mecnÿn‟Ù var ancaú anÙñ 

Bir nigehle ol perì biñ Àdemi Mecnÿn eder 

 

Menè içün neôôÀreden gÿyÀ sipihr-i kec-nihÀd 

èÁşÙúÙñ úaddin òam eyler dil-beriñ mevzÿn eder 

ve lehu 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Úan eylemeden ol gözi òÿnì óaõer etmez 

Biñ küşte yatur reh-güzerinden naôar etmez 

 

İşler geçiyor sìnemizde òancer-i àamzeñ 

Bir mertebe kim tìà-i úaøÀ ol úadar etmez 

ve lehu 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 
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Teşrìfiñ ile òÀnemi reşk-i İrem eyle 

Aàlatma beni iki gözüm gel kerem eyle 

 

èAhd eyledi öpdürmege pÀyÙñ gelicek èìd 

YÀ Rab sen o meh-pÀreyi åÀbit-úadem eyle 

Maùlaè 

[MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün] 

Öaçan gelür diyü ÀyÀ o mehveşiñ òaberi 

Uçar gözümde òayÀl-i óamÀme-nÀme gibi 

Beyt 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Gerçi òavf-Ù òanceri mÀniè miyÀnÙn úuçmaàa 

Vermek Allah‟Ùñ göñül devlet úaøÀyÀtÙndan 

[86a] 

FÁYİØ 

NÀmÙ Õalìl‟dir. İstanbul‟dan ôuhÿr etmişdir. CÀbì-zÀde‟likle şöhreti vardÙr. 

Naôm 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 
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Cÿy-Ù eşkin nev-bahÀr-Ù şevú cÿşÀn eyledi 

RÀz-Ù èaşúÙ sìnede òÀşÀk-Ù ùÿfÀn eyledi 

 

SÙrr-Ù èaşú-Ù yÀri pÿşìde úÙyÀs eyler göñül 

Ôann eder fÀnÿs-Ù şemè-i bezmi pinhÀn eyledi 

 

OldÙ dil farù-Ù hücum-Ù àamla berbÀd u òarÀb 

ÒÀne-i mir‟ÀtÙ seyl-i jeng virÀn eyledi 

FÁYİØ 

NÀmÙ „Abdu‟llah‟dÙr. SarÀc-zÀde‟dir. Bir üstÀddan telemmüõ etmişdir. 

ÖuøÀtdandÙr. VefÀtÙ 1133 

Naôm 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

ŞarÀb-Ù laèl ile mestiz òumÀrÙmmÙz yoúdur 

O cÿy-Ù pür-mey-i èaşúÙz úarÀrÙmÙz yoúdur 

 

Biz ol nesìm-i àamÙz kim bu bÀà-Ù miónetde 

KenÀr-Ù meclis-i yÀre güzÀrÙmÙz yoúdur 
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Şikest ederseñ eger şìşe-i pÀre-i dilimiz 

ÕudÀ bilir ki saña inkisÀrÙmÙz yoúdur 

Maùlaè 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Ol murà-Ù hevÀyì saña hìç úayd olunur mÙ 

Terk eyle tek-À-pÿyÙ hemÀn ãayd olunur mÙ 

FÁYİØ 

Emìn-i defter-i ÕÀúÀnìdir. ÔuhÿrÙ İstanbul‟dandÙr. Bu àazel ÀåÀrÙndandÙr. 

áazel 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Sipihre şuèle-i Àh-Ù derÿn resÀn olsun 

Felekde gün gibi èaşúÙm saña èayÀn olsun 

 

Cebìniñ üzre şehÀ derhem etme zülfünü tÀ 

O cebhe-i tÀbide mihr-i ÀsmÀn olsun 

[86b] 

Úo girye eyleyelim rÿ-be-rÿ o àonçe güle 
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Ben etdikçe fiàÀnlar o şÀdmÀn olsun 

 

ViãÀle nÀ‟il olursuñ zamÀnÙ var der idin 

ÖanÙ o vaèdeler ey Àfet-i cihÀn olsun 

 

Raúìb şÀyed ide intiúÀl ey FÀyiø 

O şÿòÙ daèvet ederseñ hele nihÀn olsun 

* * * 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Áyìne-i óüsnüñ göreli óayretimiz var 

Sìm-Àb gibi bir dil-i bì-ùÀúatimiz var 

 

FÁYİØ87 

İsmi Meóemmed‟dir. İúlìm-i İrÀn‟dan gelüp küttÀb-Ù dìvÀn olmuşdÙr. 

Naôm 

KemÀl-i èÀrif sÀlik zì òalvet bişter gerded 

ZÙ deryÀ-yÙ úaùre çün pehlÿ tuhì sÀzed gevher gerded 

                                                             
87 Şair‟in mahlasÙ Safâyî tezkiresinde Fâèiz şeklindedir. 
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Nazar sencìde bÀyed ãohbet-i revşen øamìrÀn rÀ 

Ki çìn-i ebrÿ-yÙ deryÀ-dilÀn mevc-Ù òaùer gerded88 

Beyt 

Çü dil pür şod tu rÀ FÀèiø zì àam şìrìn suòan kerdì 

Belì çun dil be-hem peyvest ney rÀ ney-şeker kerdì89 

 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Şevú-baòş ol bezme feyø-i sÀàar-Ù ãahbÀ gibi 

èİşve-bÀzÙm neş‟e-baòş ile neşÀù-efzÀ gibi 

 

Bir feraó-zÀ nÀz-perverdir ùurunc-Ù àabàabÙ 

Óüsn-i èÀlem-zìb-i maùbÿèÙ çemen-pìrÀ gibi 

 

Şuèle-rìz olduúça mirèÀta muùarrÀ úÀküli 

                                                             
88 Halvetten salik arifin kemali artar. Denizden bir parça eger yanÙnÙ boşaltÙrsa gevher olur. Zamiri aydÙnlarla 

(arifler) konuşurken dikkatli olmak lazÙm. Çünkü bir kaşÙn kÙrÙşÙğÙ cömertlere tehlike dalgasÙ olabilir. 

89 Ey Faiz gönül gam ile dolduğunda sen tatlÙ konuştun iki gönül bir birine bağlandÙğÙnda  neyi ney şeker 

yapÙyordun. 
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Lemèa-i ruòsÀrÙ òÿrşìd-i cihÀn-ÀrÀ gibi 

 

FÁYIÚ 

NÀmÙ Maómÿd‟dur. Belde-i RuhÀ‟dan NÀbì‟niñ aúrabÀsÙndandÙr. ÖuøÀtdandÙr. 

VefÀtÙ biñ yüz yigirmi yedidedir. PÀy-Ù òÙrÀmÙ leng olmaàla kendi kendi aóvÀlini 

müşèir úÀøì-èaskeriñ birine virdigi úaãìdedir. 

[87a] 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

O deñlü eyledin vÀdì-i maúãÿdumda pÿyÀnÙ 

Şikest etdim ser-i rÀh-Ù ùalebde èÀúÙbet pÀyÙ 

 

ÚaøÀ-yÙ kÀmda sürèatle irhÀ-yÙ èinÀn etdim 

Nice ôabt eyleyim bu raòş-Ù ùabè-Ù nÀ-şekìbÀyÙ 

Neår 

ÚÀøì-èasker Aèrec Efendi ve taóta-başÙ Øopal Aómed Efendi èaãrÙnda bedìhì 

demişdir 

Beyt 

ÖÀøièasker leng ü FÀyÙú leng ü TaótabaşÙ leng 
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Óayf ãad efsÿs mÀ der AèrecstÀn mÀndeìm90 

ÕÀùÙra 

ÖÀøÙ Siroz Esìrì-zÀde vaútinde PindÀrì-zÀde Kör Zÿpìn dinilmek ile şöhret-dÀde 

olup naúl iderdi ki İèÀõenen Allah oàlumuñ bir gözi úaøÀ-zede olunup óuøÿr-Ù 

óÀkime daèvÀ ile vardÙàÙmda Esìrì-zÀde ve NÀbì ve Miófer BaşÙ ve kendüm ve 

oàlum Kör bulunduàumuzdan mÀèadÀ óikmet-i Allah teèÀli oàlumuñ gözini uranÙñ 

daòÙ bir gözi ve şÀhidlerimiñ daòÙ biriniñ bir gözi olmayup el-óÀãÙl yedi èaded 

körüñ cemèiyetini deñiz iderdi. Buña nisbet üç ùopal şeyi úalìldir. 

Li-Muóarririhi 

Maókeme òalúÙ biemrullah ekåeri kör idi 

Bir alÀy kör vÀcibü‟l-sir özge bir cumhÿr idi 

 

ÖÀêì Kör NÀ‟ib vü KüttÀb kör vü Maóãer BaşÙ kör 

Ekåer òuddÀm hem şehlÀ diyü mezkÿr idi 

Güfte-i NÀbì 

NÀbì FÀyÙú aàzÙndan naôm idüp Óaleb‟den İstanbul‟a gönderdigi laùìfedir. 

áazel 

[Müs tef i lÀ tün müs tef i lÀ tün] 

ÖÙş mevsiminde bulmazsa úarsaú 

                                                             
90 Yüzlerce yazÙk ki biz Arecistanda kalmÙşÙz. 
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Marèaş gibi ten ditrerdi saú saú 

[87b] 

Dest-i cefÀdan feryÀda gelsek 

Zaóm-Ù cigerden bar bar baàÙrsaú 

 

äaff-raúìbe ãunmaú úolaydÙr 

KÿyÙna yÀriñ òancerle varsaú 

 

Dest-i ùaleble gelmez şikÀra 

Ol murà-Ù vaòşÙ biñ gez oú ursaú 

 

Bir dÀne vermez dihkÀn-Ù gerdÿn 

Her dÀne içün biñ dÀm úursaú 

 

Faãl-Ù bahÀrÙñ seyrini etsek 

GülzÀra FÀyÙú ãu gibi aúsaú 
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YÀriñ elinden ãahbÀ-yÙ nÀbÙ91 

Zehr olsa olsa içsek şişsek úabarsaú 

ÔurafÀ Pirì Demiştir 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

FÀyÙúÀ sen ne gezersin bu cihÀnda sekerek 

Bir yüriyiş yüri kim saña úÙyÀmetde gerek 

áazel 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

äanmañ ki bu iksìr-i maóabbet èamelìdir 

Bu neşve bize neş‟e-i feyø-i ezelìdir 

 

SermÀye-i óüsn olsa sezÀ zülfüñe ammÀ 

Ebrÿ varaú-Ù óüsnüne bir òaùù-Ù celìdir 

 

Elbette olur ruò-Ù òumÀrÙ mey-i nÀbÙñ 

Hecriñ elemi keyf-i viãÀliñ keselidir 

 

                                                             
91 Bu kelime beyitte “NÀbì” kelimesini de çağrÙştÙracak şekilde tevriyeli kullanÙlmÙştÙr. 
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İnkÀr idemem şièrini her şÀèiriñ ammÀ 

Taósìn idecek FÀyÙú-Ù zÀrÙñ àazelidir 

 

Fehm eyleyemez nükte-şinÀsÀn-Ù zamÀne 

Her bir suòan-Ù müşkili bir cifr-i èAlìdir 

ve lehu 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Bir yirde olmadÙ müteèayyin mekÀnÙmÙz 

Áòir hümÀya döndü bizim ÀşyÀnÙmÙz 

 

Ol òÀl-i èanberìne fedÀ oldÙ cÀn u dil 

èAùùÀr gibi àÀret olundÙ dükkÀnÙmÙz 

 

BÀzìçegÀh-Ù èaşúda ser-germ-i seyr iken 

Bir ùÙfl-Ù ney-süvÀra verildi èinÀnÙmÙz 

 

Bì-ùÀúat etmez ÀhÙmÙzÙ feyø-i úadd-i òam 

İtmez şikeste tìrini zÿr-Ù kemÀnÙmÙz 
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* * * 

[88a] 

[MefÀ„ilün fe„ilÀtün mefÀ„ilün fe„ilün] 

Kişi cihÀna ne cÀha ne mÀla gelmişdir 

Óaúìúat üzre hemÀn bir kemÀle gelmişdir 

 

O àonçe-leb bizi meclisde görmez oldÙ meger 

Gözine neşèe-i feyø-i piyÀle gelmişdir 

 

Elinde òancer-i òÿn-rìzi dÀ‟imÀ FÀyÙú 

O şÿò èÀleme gÿyÀ úanÀle gelmişdir 

ÖÙùèa 

[Fe „i lÀ tün me fÀ „i lün fe „i lün] 

NÀ-sezÀdÙr şarÀba pìr-i dü-tÀ 

Duòter-i tÀki merd-i şÀbe veriñ 

 

BozdÙ ÀvÀre-i neşÀùÙmÙ àam 

Derd-i meyden meded kebÀba verin 
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Devr-i tevóìde eşk ãÀf gerek 

DÀne-i pÀkì ÀsyÀba veriñ 

Naôm 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Degil òÀl-i siyeh ruòsÀr-Ù yÀr-Ù nÀzenìn üzre 

Ümìd-i şehd ile úonmÙş megesdir engübìn üzre 

 

Sipihri geşt idince tìr-i ÀhÙm bir yelek úaldÙ  

Úamer yüzlüm meh-i nev ãanma bu çarò-Ù berìn üzre 

 

Öasem etmiş úadem baãmamaàa mey-òÀneye FÀyÙú 

Hele åÀbit-úadem olur mÙ seyr et bu yemìn üzre 

 

FETÓÌ 

İsmi èAbdü‟l-kerìm‟dir. İstanbul‟dandÙr. BolbolcÙ-zÀde dinmekle meşhÿrdur. 

Ayaãofya‟da cumèa şeyòi olmaà ile re‟ìsü‟l-şeyò-i İstanbul olmuşdur. VefÀtÙ biñ 

yüz yedide vÀúièdir. 

El-ÓaydÀr 
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[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün fe „ÿ lün] 

Yeter yandÙm firÀúÙñ Àteşine 

Tecellì et meded sübóÀnÙm Allah 

Yeter úanla úatÙldÙ gözyaşÙna 

Tecellì et meded sübóÀnÙm Allah 

 

 

FenÀ oldÙ beúÀdan çün kinÀye 

Erişdir Fetóì‟yi evc-i èalÀya 

Faúìri vÀãÙl eyle bu àÙnÀya  

Tecellì et meded sübóÀnÙm Allah 

 

FETÓÌ 

İsmi Fetóu‟llah‟dÙr. ÕÀcegÀndandÙr. ZiyÀde óadìdü‟l-lisÀn olduàÙndan  

[88b] 

manãÙbdan óÀlì úalmazdÙ. Re‟ìsü‟l-küttÀb RÀmì Efendi‟ye nÀz u niyÀzÙ müşèir 

úaãìdesidir. 

Maùlaè 
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[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Fetìl-i şemè-i baòtÙm gerçi sulùÀnÙm uyandÙrdÙ 

ÇerÀà-Ù etdi beni ammÀ ve lìkin yaúdÙ yandÙrdÙ 

áazel 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Mest-i ãahbÀ-yÙ elem çeşm-i terinden bellüdir 

Rind-i èişretgÀh-Ù maóabbet sÀàarÙndan bellüdir 

 

TÀc-Ù zer gibi nümÀyÀn serde dÀà-Ù Àteşìn 

ŞÀh-Ù mülk-i èaşú zerrìn efserinden bellüdir 

 

Nÿr-baòş oldu şuèaè-Ù Àteş mey-i meclise 

Bezm-i şevú-engìz şemè-i enverinden bellüdir 

 

Münker olmaz ùabèÙña Fetóì dürr-i naômÙñ gören 

Baór-Ù pür-cÿş-Ù maèÀnì gevherinden bellüdir 

áazel 
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[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Bióamdi‟llÀh ol Àfet zümre-i èuşşÀúÙ yÀd etmiş 

Dil-i üftÀdegÀna luùfunu gÿyÀ øÙmÀd etmiş 

 

BÙraúdÙ èasker-i müjgÀn ile ãad-fitne devrÀna 

FiàÀn-Ù çeşm-i siyehkÀrÙndan anÙñ kim fesÀd etmiş 

 

Raúìb-i rÿ-siyÀhÙ cevr ile úatl etmiş ol Àfet 

Hemìşe pÀyidÀr olsun èaceb özge cihÀd etmiş 

 

DehÀnÙ noúùasÙ sÙrr-Ù İlahì‟dir o maóbÿbuñ 

Ki kÀrÙn rÿz [u] şeb perverde-i bÿy-Ù ziyÀd etmiş 

 

Naôìre söylemek üstÀda hìç Fetóì‟ye cÀ‟iz mi 

MiåÀl-i mÿr dest-Àvìzini ricle cerÀd etmiş 
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FÜTÛÓÌ 

Maómiyye-i Edirne‟den ôuhÿr itmişdir. ÖuøÀtdandÙr. VefÀtÙ biñ elli dörtde 

vÀúÙèdÙr. 

Naôm 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Dil-i ãad-pÀreye zaómÙ o zibÀ òancer açmÙşdÙr 

O bir ãÀóib-úÙrÀndÙr niçe böyle kişver açmÙşdÙr 

 

MiyÀn-Ù ebrÿvÀnÙñda o òÀl-i èanberiñ cÀnÀ 

äanasÙn bir hümÀdÙr uçmaàa bÀl ü per açmÙşdÙr 

 

FAÒRÌ 

[89a] 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

MaúÀm-Ù evc-i aèlÀya erem dirseñ şihÀbÀsÀ 

Vücÿd-Ù pür-àubÀrÙn pÀy-mÀl eyle türÀbÀsÀ 
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Ben ol müstaàraú-Ù gird-Àb-Ù deryÀ-yÙ àamam şimdi 

Döner seyl-Àb-Ù eşkim üzre gerdÿn ÀsiyÀbÀsÀ 

 

FAÒRÌ 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Çeşmiñ o úadar eyledi tekåìr-i teàÀfül 

K‟oldu nigehiñ fÀrià-i tedbìr-i teàÀfül 

 

Teşbìh eden ebrÿlarÙnÙ úavs-Ù úaøÀya 

ŞÀyestedir olsa hedef-i tìr-i teàÀfül 

ve lehu 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Revnaú-Ù òaddiñi çün etdi temÀşÀ lÀle 

èÁşÙú oldÙ saña biñ cÀn ile cÀnÀ lÀle 

 

FERDÌ 

İstanbul‟dandÙr. MÀlìye teõkirecisidir. Lüàaz-Ù Dügme-İlik ÀñÙndÙr. 
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Lüàaz-Ù Dügme-İlik 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Nedir ol gülle-i ãaàìr ü èacìb 

Ola dÀ‟im BoàÀz-Ù ÓiãÀra úarìb 

 

Tirevìyü‟l-aãldÙr ol ekåer 

Ki Óarìrì deyü taòalluã eder 

 

Fem-i nÀdìdevÀr serinde delik 

Yedügi rÿz u şeb kemiksiz ilik 

 

GÀhì açÙlmaàa úomaz yÀri 

Öldürür úaydÙ èÀşÙú-Ù zÀrÙ 

 

Öte yaúalÙdÙr o ehl-i yemìn 

äolaú olmaz olursa şÀha úarìn 
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Bilürem vaãfÙnÙ baña ögme 

Cürmi de var ise sögüp döğme 

 

FERÌDÛN 

Bosna‟dandÙr. NÀmÙ Şìr èAlì‟dir. VefÀtÙ biñ yüz yetmiş ùokuzdadÙr. 

èAdn‟i künÀm eylesün Şìr èAlì yÀ İlah 

     (1079) 

FERÌDÌ 

ÖuøÀtdandÙr. 

[89b] 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Bir şÿòuñ olup èaşúÙ yine sìnede peydÀ 

MÀh-Ù ufú-Ù çerÀà-Ù maóabbet yeñilendi 

 

FEZÁYÌ 

Maómiyye-i Edirne‟dendir. ErbÀb-Ù òÙrefden rişte-fürÿşdur. ÁåÀrÙndan: 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Dili mecnÿn ser-gerdÀn iden deşt-i maóabbetdir 
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Ser-À-ser Àteş-i èaşú ile sìnem dÀà-Ù maóabbetdir 

Naôm 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

SezÀdÙr gülşen-i kÿyuñda nergis dìdebÀn olsa 

Egerçi mestdir ammÀ ki bir ehl-i baãìretdir 

 

Siyeh-rÿlar óarìm-i gülşen-i firdevse girmezler 

Ne vech ile seniñ òÀl-i èiõÀrÙñ ehl-i cennetdir 

 

MecÀz añlamasun şièriñ FezÀyì pìş-i kÀmilde 

èArô-Ù erbÀb-Ù dil yÀrana bir èarø-Ù maóabbetdir 

ve lehu 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

ÖaãdÙñ şehÀ yeter bu dil-i nÀ-tüvÀnÙma 

Bi‟llÀh dayandÙ tìà-i àamÙñ üstüòÀnÙma 

 

èAzm eyledim FezÀyì reh-i yÀra dün gece 

SÀyem o mÀh-tÀbÙ görüp düşdü yanÙma 
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FÜZÛNÌ VELÁDETİ ANAØOL 

VelÀdet-i vilÀyet-i Anaùolu‟da vaúèadÙr. Baède serÀy-Ù Àmire‟de perverde olmuşdur. 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

èÁrÙøÙñ üzre ola ol òÀl-i èanber-bÿ mudur 

YÀ óarìm Kaèbe‟de hìç úaç nefer-i Hindÿ mudur 

 

äÿretÀ gerçi dehendir anÙ maèlÿm eyledim 

Maènìde ammÀ ki pürdür óoúúa-i lü‟lü‟ müdür 

 

FAäÌÓ 

İstanbul‟dandÙr. KüttÀbdan iken kitÀbeti terk idüp áalaùa Mevlevì-òÀnesinde gÿşe-

nişìn-i úanÀèat bir dervìş-i melÀmiyyÿn-ãÿret olup biñ yüz on ikide vefÀt idüp 

dimişlerdir: 

TÀrìò-i VefÀteş 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Óaøret-i MonlÀ-yÙ Rÿm‟uñ òÀk-i rÀh-Ù devleti 

Pertev-i şems-i hidÀyet perteviniñ pertevi 
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Ùÿùì-i muèciz-dem-i Àyìne-i èirfÀn idi 

äÿretÀ dervìş idi sìretÀ şÀh-Ù maènevì 

[90a] 

Óaú budur ol nükte-dÀnÙñ ùabèÙna maòãÿã idi 

Naôm u neår şièr ü inşÀ vü rubÀèì meånevì 

 

Bu òarÀb-ÀbÀdÙ terk idüp cinÀna atdÙ cÀn 

Raómet-i MevlÀ ile maèmÿr ola dünyÀ evi 

 

OúÙ leyse fevtine bu mÙãrÀèÙ tÀrìò içün 

Göçdi bÀúì mülkine Dervìş Faãìó-i Mevlevì 

* * * 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

MeróabÀ-yÙ vaãlÙñ ümmìdiyle çoú èìd etdiler 

Rÿze-dÀrÀn-Ù maóabbet hep bir elden gitdiler 

 

Gül gibi rengìn ü sÀdeyken cemÀliñ ey perì 

Òaùù-Ù rÿy-Ù èÀrÙøÙñ bilmem ne yüzden yetdiler 



 
 
 

509 
 

 
 

 

ÖoydÙlar berg-i lisÀn mecmÿèa-i ünse Faãìó 

Nerm iken yÀriñ dil-i bì-raómÙnÙ berg etdiler 

Naôm 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Ol mÿy-miyÀn òancerini der-kemer eyler 

Rüstemler ol belden güõer etmez óaõer eyler 

 

Bir gÿşe ki peyàÀm-Ù viãÀli güõer etse 

Gül gibi meşÀm-Ù dile bÿyu eåer eyler 

 

Bu bÀàda yer yoú àam u şÀdìye FaãìóÀ 

Kim faãl-Ù bahÀr ile òazÀnÙ güõer eyler 

Naôm 

[Me fÀ èì lün fe èì lÀ tün me fÀ èì lün fe èi lün] 

Bu şeb görünüp dedim ey mÀh sürèÀtiñ kimedür 

Kimi müşerref edersin èazìmetiñ kimedür 
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Elinde òancer-i ser-tìz-i cevr-i bìdÀrÙñ 

MiyÀn-Ù èÀşÙú-Ù şeydÀ niyyetiñ kimedür 

 

äarìre başladÙñ ey kemÀl-i òoş-edÀ-yÙ Faãìó 

Kimiñ şenÀgerì olduñ bu midóatiñ kimedür 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Ey perì-ruòsÀr bilmem ülfetiñ kimlerledür 

Hìç görinmezsin èaceb ünsiyyetiñ kimlerledür 

 

ÖanàÙ meclis-i feyø-yÀb-Ù nÿr-Ù óüsnüñdür èaceb 

Şemè-i bezm-ÀrÀ gibi germiyyetiñ kimlerledür 

ve lehu 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Òaù-Ù siyehle ruòuñ bir kitÀb-Ù nÀz olmuş 

Ki her varaúda niçe faãl-Ù bÀb-Ù nÀz olmuş 
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NiyÀz ehline Àmed-şüd-i teàÀfülden 

O nÀzenìne reh-i intisÀb-Ù nÀz olmuş 

[90b] 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Geldi güşÀd-Ù fÀl-Ù bahÀra gül Àyeti 

Bülbülleriñ maúÀm-Ù nevÀda úÙrÀ‟atÙ 

 

Øolmuş nikÀt-Ù şeb-nem-i ter ãaón-Ù güllere 

Bir bir hezÀr yÀda getirmiş rivÀyeti 

ÖÙùèa 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Ne úadar pÀyine yüz sürdüm ise Àb gibi 

Ser-keş oldÙ ol perì Àteş-i pür-tÀb gibi 

 

Şevú-i rÿyuñla olan dÀàÙnÙ Àb ise Faãìó 

èÁlemi rÿşen eder mihr-i cihÀn-tÀb gibi 

ÖÙùèa 
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[Fe èi lÀ tün me fÀ èi lün fe èi lün] 

áaraøÙñ nièmet-i viãÀle idüp 

äadra çekmekse ol gül-endÀmÙ 

 

EbrÿvÀnÙ işÀre sen güzele 

 Ay gör ãoñra eyle bayramÙ 

Taksìm oóurlar 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

CÀy edinsem etmeñ istibèÀd deyr-i mióneti 

èÁşÙúÙm bir kÀfir-i óüsne Muóammed ümmeti 

 

Geceler èazm etdigim ol mÀha sÀyem òavfìdir 

Bir ùarìú ile úabÿl etmez maóabbet şirketi 

ve lehu 

[MefÀ„ilün fe„ilÀtün mefÀ„ilün fe„ilün] 

Ruòuña Àyìneveş sÀde ederken naôara 

Õaùù ile görmek ise baède òarÀbi‟l-Baãra 

ve lehu 
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[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Naàme-i beyni òÙrÀş-Ù hicr ile oldum figÀr 

Bÿy-Ù vaãlÙ şimdi burnumdan getürdi rÿzgÀr 

ve lehu 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Üç çifte úayÙúla çekilüp semt-i ÓiãÀra 

Çekdik hele biz de perì-rÿyu kenÀra 

 

FAäÌÓÌ 

İstanbul‟dandÙr. èUşşÀkì-zÀde‟likle meşhÿrdur. ÖuøÀtdandÙr. VefÀtÙ biñ altmÙş 

beşdedir. 

* * * 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Añlanur sÿz-Ù dili dÿd-Ù kebÿd-Ù Àhdan 

Áteş-i èaşúÙñ dil-i èÀşÙúda kÀrÙ bellüdür 

[91a] 

Baór-Ù hecr-i yÀrda keştì-nişìn-i miónetiñ 

Ôulmet-i ebr-i siyehden rÿzgÀrÙ bellüdür 
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FAäÌÓÌ 

Nigbolu‟dandÙr. Emìn-i defter-i òaúanì ve baèdehu terk idüp post-nişìn-i meşìòat 

olmuşdur. VefÀtÙ 1106 

Naôm 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Bÿy-Ù zülfüñ her ki buldum dirse müşk-i nÀbda 

Hep òatÀdÙr sözleri mezd-i ulü‟l-elbÀbda 

 

ÁftÀb-Ù ùalèatiñ mÀhiyyetin bilmez óakìm 

Her deñlü olsa mÀhir fenn-i usùurlÀbda 

 

SÀóil-i vaódet görinmez bÀd-Ù tevfìú esmese 

Niçe yüz biñ keştì nÀ-bÿd ola bu gird-Àbdan 

 

FİKRÌ 

AúsarÀy úaãabasÙndandÙr. VefÀtÙ biñ altmÙş üçde vÀúèìdir. 

* * * 
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[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Nice cÀn vermeyeyin kim göreniñ cÀnÙ sever 

Óaú bu kim cÀnÀ yaúÙndÙr leb-i laèl-i dil-ber 

 

FENÁYÌ 

NÀmÙ MuãùafÀ‟dÙr. Şumnu úaãabasÙndandÙr. Beşikùaş úurbÙnda YaóyÀ Efendi 

civÀrÙnda niçe zamÀn sÀkin olup bir ümmì Àdem iken rÿóaniyyet-i Şeyò‟den feyø-

yÀb olup ol èaãrda SelÀmì Efendi‟nin müstaèidd-i iksìr-i irşÀd oldÙ giderek bir èÀrif-

i ÀgÀh olmÙşdÙr. VefÀtÙ biñ yüz on beşde vÀúèadÙr. 

Naèt-Ù Nebì 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Vücÿduñ pertev-i nÿr-Ù ÕudÀ‟dÙr yÀ Resÿla‟llÀh 

CihÀn şems-i cemÀliñden øiyÀdÙr yÀ Resÿla‟llÀh 

 

İrerler õÀt-Ù MevlÀ‟ya gidenler iår-i pÀkinden 

Seniñ şerè-i şerìfiñ reh-nümÀdÙr yÀ Resÿla‟llÀh 

 

èUrÿc etdik semÀvÀta erişdik menzil-i zÀtÙna  

Vücÿduñ manôar-Ù õÀt-Ù ÕudÀ‟dÙr yÀ Resÿla‟llÀh 
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Muúaddem yaradÙlmÙş da òabìbÀ nÿr-Ù õÀtÙñdÙr 

AñÙnçün muútedÀ-yÙ enbiyÀdÙr yÀ Resÿla‟llÀh 

[91b] 

FenÀyì mücrime hìç çÀre olmaz senden olmazsa 

MaèÀãìde ki zìrÀ müntehÀdÙr yÀ Resÿla‟llÀh 

 

FENNÌ 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Óamdü li‟llah ki bulup mertebe-i aèlÀyÙ 

Bekleriz òÀk-i der-i Óaøret-i MevlÀnÀyÙ 

diyerek niçe mÀh u sÀl sülÿkda olup FÀøÙl Aómed Paşa‟ya bir úaãìde virüp 

pesendìde olmaàla muúÀbelesinde cizye kitÀbetini ber-vech-i te‟bìd iósÀn olunup 

baède Müneccim-başÙ türbesiyle SulùÀn Meóemmed‟e intisÀb ve maúbÿl-i pÀdişÀhì 

olup bir gün PadişÀh su‟al ider ki “èacaba bir õevú dünyÀda var var mÙdÙr ki 

pÀdişÀhlar ol õevúi itmek mümkin olmaya “ didikde cevÀbÙnda “Şevketlu 

PÀdişÀhÙm cins-i õevúiyyÀtda ve eleõõ-i leõìz-i eşyÀdan bir õevú vardÙr ki 

pÀdişÀhlar müyesser degildir. “yÀ ne olmaú gerek” dediklerinde “PÀdişÀhÙm evvelÀ 

bir Àdemin dört nÀ-münÀsib menkÿóasÙ olup yek taótadan dördünü ùalÀú-Ù åelÀåe ile 

taùlìú eyleye èÀrif naôarÙnda bundan leõìz õevú olmaz. óaøretü‟l-mülÿk didikleri 

ancaú bu õevúdir” dedikde pÀdişÀh-Ù Cem-cÀh óaøretleri vÀfir tebessüm buyurup 

èazìm iósÀna maôhar olmuşlardÙr. Fi‟l-óaúìúa mezbÿr zen-dustluúda kÀrÙnÙ kemÀle 
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irişdürüp çoú òatun almÙş virmişdir. Ve dÀ‟imÀ binÀ meşàÿl bi‟ù-ùabè yÙúÙp 

yapmaàa mÀ‟il idi. Bu beyt münÀsib-i óÀli idi: 

ÒÀne-i zühdü yÙúup etdim esÀsÙnda óarÀb 

Naúøì ile òÀne-i òummÀrÙ taèmìr eyledim 

VefÀtÙ 1120 

áazeliyÀtÙndandÙr 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

èÁşÙú ki vuøÿ eylemeye eşk-i teriyle 

SÀcid olÙmaz úÙble-i maúãÿda yeriyle 

 

Reşk eylerim ol èÀşÙúa kim bezm-i belÀya 

Zìnet vere fevvÀre-i òÿn-Ù cigeriyle 

 

ÁyÀ bulunur mÙ bizde bir èÀrif-i ÀgÀh 

ÒÀk-i teni iksìr ide feyø-i naôarÙyle 

ve lehu 
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[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Etdik àÙdÀ hümÀ-yÙ àama üstüòÀnÙmÙz 

Olsa èaceb mi evc-i felekde mekÀnÙmÙz 

[92a] 

Dil-òastesine bÿs-Ù lebin etmedi dirìà 

ÓaúúÀ ki geldi yerine bir pÀye cÀnÙmÙz 

ve lehu 

[MefÀ„ilün fe„ilÀtün mefÀ„ilün fe„ilün] 

Ne dem ki bezm-i àama eşkimi şarÀb ederin 

O bezme maóøÀrÙ baàrÙmÙ kebÀb ederin 

 

NiúÀb-Ù zülfü verÀsÙnda eglenir göñül 

CemÀline baúamam defèa-i óicÀb ederin 

ve lehu 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

LÀ-büd olur gözüne enìn dil diken diken 

Bu òÀrzÀr-Ù dehre gelip bir diken diken 
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Vuãlat deminde çaú ederin dest-i şevú ile 

İdrìs olursa cismime ger pìrehen diken 

ve lehu 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

RuòsÀr-Ù yÀre ãanma o nev-òaùù øarar verir 

Şeh-bÀz-Ù óüsnüne yeniden bÀl ü per verir 

 

İåbÀt-Ù nefy içinde lebiñ sÙrr-Ù noúùadÙr 

VardÙr diyen dehÀnÙñÙ cÀndan òaber verir 

ve lehu 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

èArø et o yÀre sìneñi bir iki yÀre çek 

Ol yÀrelerle bÀrì o yÀri kenÀra çek 

 

DeryÀ-yÙ maèsiyyetle yeter eyledik şinÀh 

Terk et hevÀ-yÙ zevraúÙ cismi kenÀra çek 

ve lehu 
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[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Bilüp úadrin dirìàÀ olmadÙ dil-ber òarìdÀr  

èAceb düşdi naôardan èÀşÙúÙñ eşk-i güher-bÀrÙ 

 

Nedir bu sÿz-Ù dilden eşk-i ter Fennì‟ye hecriñde 

Ki bir mìzÀb içinde Àb u Àteş eylediñ cÀrì 

Beşikùaş Mevlevì ÕÀnesi Şeyòi Dede Yÿsuf fevtineTÀrìòdir 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

VÀãÙl-Ù sÙrr-Ù ÕudÀ Óaøret-i Dervìş Yÿsuf 

Bÿy-Ù pìrehen-i vaãlla olup şevk-engìz 

 

Erdi Yaúÿb-ãÙfat aãl-Ù merÀm-Ù úurba 

Gÿş-Ù cÀnÙna o dem erdi ãadÀ-yÙ ber-òìz 

 

FennìyÀ gÿş edicek fevtini dedim tÀrìò 

OldÙ Yÿsuf Dedemiz MÙãr-Ù naèìm içre èazìz 

[92b]   

TÀrìò-i Taèmìr-i Mevlevì-òÀne-i Beşikùaş: 
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Gelelim tekyesine ãÙdú ile MevlÀnÀ‟nÙñ 

Ùarìú-i Óacda fevt olan PervÀne-zÀde meråiye-gÿne naôm eyledigi tÀrìòdir: 

TÀrìò-i Meråiye-gÿne 

[Fe „i lÀ tün me fÀ „i lün fe èi lün] 

Şemè-i èömri erişdi pÀyÀna 

Gitdi èÀlemden ibn-i PervÀne 

 

İrdi bÀd-Ù ecel aña óayfÀ 

Püf dedi ãanki şemè-i sÿzÀna 

 

Ericek ŞÀm‟a şÀm olup ãubóÙ 

Bezm-i fÀnìde içdi peymÀne 

 

Saèy edip buldu ãÀóibü‟l-beyti 

CÀn atÙp gitdi úurb-Ù RaómÀn‟a 

 

İrcièì naàmesini gÿş idicek 

BaşladÙ murà-Ù rÿóu cevlÀna 
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Ùavla-bÀz idi bezm-i şÀhìde 

Maôhar idi èaùÀ vü iósÀna 

 

Virdi zar-Ù dehre naúd-i dili 

Öapu aldÙ beúÀda merdÀne 

 

Kaèbesin murÀda buldÙ vuãÿli 

Dü şems etdi cihÀnda rindÀne 

 

Şeş-der-i çarò içinde buldu güşÀd 

Seyr idüp dehri òÀne-bÀ-òÀne 

 

èAfv olup cirmi FennìyÀ ÀnÙñ 

Hem-celìs ola òÿr u àÙlmÀne 

ÕÀùÙra 

Fennì-i mezbÿr óaúúÙnda òande-Àver úatÙ çoú menÀúÙb naúl iderler cümleden biri 

bir gün bir úayÙàa süvÀr olup rÿy-Ù deryÀda geşt ü güzÀr iderken şiddet-i rÿzgÀr 

sebebi ile úayÙúçÙ úayÙàÙ dil-òÀh üzre úullanmayup iki büyük úalyon arasÙna 
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uàradup geçerken meger úalyonculardan úabø-Ù marøiye mübtelÀnÙñ birisi ÀlÀbanda 

taèbìr olunan maóalden úaøÀ-yÙ óÀcet maãlaóatÙ içün oturmuş bulunup lakin 

ùabìèatÙnda feyø-i ifrÀù üzre oldÙàÙndan bir iki güz òÙyÀrÙ şeklinde surÀò maúèaddan 

taóminen nÙãfÙ úadar ser-zede ve nÙãf-Ù uòrayÙ henüz enderìnude Fennì bu óÀli 

görüp ve neye uàradÙàÙn bilüp hemÀn recÀ ùarìúiyle 

[93a]   

ùevdìr eder Óaúú èaşúÙna olsun deprenmeyüz biz o ùarafa baúmayup ve gözümüz 

yumup geçeriz diye gördi óerìf-i mezbÿr recÀyi iãàÀ itmeyüp yerinden sÙçradÙúda 

maèhÿd nesne úaøÀ-yÙ mübrem gibi yerinden Fennì‟niñ dizi üzerinde cevÀnÀ 

iórÀmÙna iãÀbetde òaùÀ itmeyüp èAle‟l-fevr iórÀmÙ iki eliyle úÀtÙ yaydan ãapÀn 

úayasÙ atar gibi Allah cezanÙ virsün diyerek deryÀya silker. RivÀyet iderler ki ne 

televvüåünden gider ve ne úoúusundan bir eåer bulunmamÙş el-adde èale‟r-revÀvi92 

FENNÌ 

Şehr-i Üsküp‟dendir. İsmi Yÿsuf‟dÙr. Mekke úÀêÙsÙ olmuşdur. Biñ yetmiş yedide 

vefÀt itdi. 

Beyt 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

äadÀ-yÙ raèd ãanma yÀd edip ôulm-i şehìdÀnÙ 

Dögüp gögsün dem-À-dem nÀle-i şeb-gìr eder gerdÿn 

 

                                                             
92 Bu konuda rivayet çoktur. 
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FEVZÌ 

İstanbul‟dandÙr. MuãÀóib Paşa nüdÀmÀsÙndandÙr. ÁåÀrÙndan bu úÙùèa yazÙldÙ. 

ÖÙùèa 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

SÀúì şarÀb-Ù laèliñ içir óÀcetim budur 

Bezm-i ezelde neşve-i keyfiyyetim budur 

 

İdmÀn idüp kemÀn-Ù belÀya bu menzilin 

TÀ àÀyetinde ùaş dikeyim himmetim budur 

Neår 

Bu sözi bir Fevøì daòÙ vardÙr ki vefÀtÙnda bu tÀrìòi naôm itmişlerdir. 

TÀrìò 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Gel ãadÀsÙn gÿş edince Fevzì-i ãÀóib-kemÀl 

Hÿ dedi girdi semÀèa èazm-i cennet eyledi 

      (1084) 
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FAäÌÓÌ 

NÀmÙ Aómed‟dir. İstanbul‟dandÙr. Bu Faãìóì sehven beş maòlaã te‟òìr olundÙ. 

Bunuñ  

[93b] 

şièìri faúìre àÀyet òoş gelmişdir. ÁåÀrÙndan EsmÀ-i BilÀd nÀm manôÿm te‟lìfi ve 

Bezm-i Küyÿf  nÀm muãavver risÀlesi ki taãvìrÀtÙ daòÙ kendi úalemindendir. 

áazel 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Beni ùìàÙ gibi bend-i miyÀnÙ etdi cÀnÀnÙm 

Belì yanÙndayÙm ammÀ ki úÙl üstündedir cÀnÙm 

 

Bu şeb diúúatle seyrimde baúam dedim ruò-Ù yÀra 

Biri birine girdi neyleyim çeşmimle müjgÀnÙm 

 

ÒalÀã-Ù dest-i cevr-i yÀra her dem bulmaàa çÀre 

Gelür bir yere tedbìre girìbÀnÙmla dÀmÀnÙm 

 

O şÀh-Ù mülk-i óüsnüñ meúsemi cevr-i cefÀsÙndan 

Faãìóì gÿyiyÀ ãu naôirìridir çeşm-i giryÀnÙm 
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áazel 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Meyl idüp úÙble-nümÀ gibi birÀz ãaàa ãola 

èÁúibet kÿyÙña toàruldu göñül geldi yola 

 

Şìşe-i dìde pür-Àba eger almaz isem 

O şehiñ belki òayÀl-i gül-i ruòsÀrÙ ãola 

 

Mìve-i vaãlÙnÙ ey naòl-i riyÀz-i èişve 

ÒÀm iken mevsim-i óüsnüñde yemiş var mÙ ola 

 

İtme dil-teşne-i àam óalúa-i Ààÿşuma gel 

Ola kim óavø-Ù ümìd Àb-Ù óayÀt ile ùola 

 

ŞÀh-bÀzÙm nice ÀvÀreyi ãayd eyler idi 

Seni bir kerre Faãìóì eger alaydÙ úola 

áazel 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 
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O şeh çìn-i cebìn etdikçe ebrÿsun kemÀn eyler 

Òadeng-i àamzesine ùabl-i sìnem nişÀn eyler 

 

VefÀ eyle diyü cÿy-Ù sirişkim pÀyÙn öpdükce 

O serv-i bÀà-Ù èişve cevre dÀmen-i der-miyÀn eyler 

 

Raúìbi bÿse-i laèliyle şÀd etdikçe meclisde 

O bed-meşreb şarÀb-Ù eràavÀnÙ baña úan eyler 

 

Felekde kÀm-cÿ olma miåÀl-i kÿhken ey dil 

Seni óelvÀ-yÙ Şìrin ile dÀà-Ù imtinÀn eyler 

 

AúÙtdÙñ teşne-gÀna sÀàar-Ù ãahbÀyÙ ey sÀúì 

Ne Cem eyler bu èadl-i dÀdÙ ne NÿşirevÀn eyler 

 

İderdim biñ úasemle òÀne-i vìrÀnÙma daèvet 

Faãìóì gözlerimden ol perì kendin nihÀn eyler 

 [94a] 
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[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Vech-i pÀkiñ olalÙ Àyìne-i èÀlem-nümÀ 

Öaç bucaúdÙr òÀne-i dünyÀyÙ gösterdi baña 

 

FEHMÌ 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

YaúardÙm micmer-i dilde buóÿr-Ù sióri ben ammÀ 

Gelir mi daèvete bilmem peri-rÿyÀn-Ù istiànÀ 

 

İşitdi iftirÀúÙñla meger ki Àh-Ù dil-sÿzum 

Kebÿdì cÀme giydi mÀtem eyler ser-be-ser dünyÀ 

 

FEHÌM 

İstanbul‟da Taòte‟l-kalèa‟da bir UncÙ èArab‟Ùñ oàlÙdÙr. On sekiz yaşÙnda tertìb-i 

divÀn etmişdir. Fi‟l-óaúìúa şÀèir-i mÀhir olup MÙãÙr VÀlisi olan Eyüb Paşa‟ya 

intisÀb ve MÙãr‟a èazìmet ve Paşa-yÙ mezbÿruñ iltifatÙyla mülfelit olmaàla óussÀd-Ù 

bed-nihÀd müdmin-i òamdÙr deyü iftirÀ ile naôar-Ù Paşadan sÀúÙù olmaàla MÙãr‟da 

ziyÀde miónet ü àurbet ü õillet çekmekle şekvÀ-i mutaøammÙn elfÀôÙ keşìde silk-i 

naôm edüp demişdir. 
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Der-Meõemmet-i MÙãr 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Geh mevcveş müãÀfir-i èummÀn-Ù àurbetiz 

Geh gird-bÀd-Ù bÀdiye-gerdÀn-Ù àurbetiz 

 

Maóv eyledi vücÿdumuzÙ tÀb-Ù ÀftÀb 

VìrÀne-zÀr-Ù MÙãr‟da óayrÀn-Ù àurbetiz 

 

DÀr u diyÀr-Ù yÀrdan oldu cüdÀ Fehìm 

Rÿz-Ù úÙyÀm dest-be-dÀmÀn-Ù àurbetiz  

Diger 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

TÀ ki cÀnÙm tendedir mÀ‟ü‟l-óayÀt olsa eger  

İçmeyem ÕÙør eylese teklìf-i Àb-Ù MÙãr‟dan 

 

Mihr olursam ol ufuúdan etmeyem úaùèÀ ùulÿè  

MÀh olursam almayÙm nÿr ÀftÀb-Ù MÙãr‟dan 
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GülsitÀndan bülbülÀn me‟yÿs olup òÀmÿş heb 

Her òarÀbe pür-ãadÀ bÀng-i àurÀb-Ù MÙãr‟dan 

 

Çoú temÀşa etdim Àdem görmedim zìrÀ gözüm 

Òìredir gerd-i òumÀr-Ù bì-óisÀb-Ù MÙãr‟dan 

 

ÜştürÀn lÀàar-ten ü pür-kef-dehen òarlar úavì  

Ey su‟Àl iden mizÀc-Ù şeyò ü şÀb-Ù MÙãr‟dan 

 

EvliyÀsÙ ger bürehne-gìr der-kef gezmede 

èİzz ü nÀn-Ù himmet ummañ her bì-óicÀb-Ù MÙãr‟dan 

[94b] 

Çekse Yÿsuf àÀşiyem ùutsa rikÀbÙm ger èazìz 

İctinÀb etdim muóaããal irtikÀb-Ù MÙãr‟dan 

 

èAhdim olsun ger der-i cennet olursa ey Fehìm 

äaà olursam geçmeyem bir daòÙ bÀb-Ù MÙãr‟danNeår 



 
 
 

531 
 

 
 

MÙãr‟da ol èaãrda NevÀlì Meóemmed Beg nÀm ãÀóib-i kereme bir úaãìde virüp 

ùÀlib-i sefer-i Rÿm oldÙàÙn işèÀr eder. 

[MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèlün] 

BaúÙnca cünbiş-i mir‟Àt-Ù çarò-Ù mìnÀya 

Sefer göründi dil-i mübtelÀ-yÙ şeydÀya 

Ol mìr-i muóterem levÀzÙm-Ù seferiyyesin görüp MÙãr òazìnesiyle mÀèan muèazez ü 

mükerrem İstanbul ùarafÙna yollayÙp gelürken IlàÙn nÀm menzilde biñ elli sekizde 

vefÀt etmişdir. 

TÀrìò-i VefÀt-Ù Fehìm 

Gitdi biñ elli sekizde nÀ-murÀdane Fehìm 

      (1058) 

* * * 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün]  

Çün nÿr-Ù dìdesi seferì oldÙ Nìl‟den 

Yaèúub-Ù óasta el yudÙ çeşm-i èalìlden 

 

Bir gülşen olsa kim güli dÀà etse şuèlemi 

Dil àonçe oldÙ serdì-i bÀà-Ù Õalìl‟den 
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Kevåer òayÀli èÀşÙúa naúş ber-ÀbdÙr 

ÖÙldÙú tehì óabÀb-Ù dili selsebìlden 

 

Etdik sükÿt àavùa-òor-Ù baór-Ù èaşú olup 

Olduú òalÀã dÀàdaàa-i úÀl u úìlden 

 

Çoú reh-nümÀyÙ eyledik ey ÓÙør güm-sürÀà 

Şermendeyüz seniñ gibi yüz biñ delìlden 

 

Ey şÀh-Ù kec-külÀh-Ù melÀ‟ik sipÀh-Ù óüsn 

Eyle otaà-Ù şÀhi per-i Cebre‟ìl‟den 

áazel 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün]  

ÕÙşm ile çeşmiñ zebÀn-Ù nÀlemi lÀl etmesin 

Murà-Ù dest-Àmÿz-Ù dildir bì-per ü bÀl etmesin 

 

Biñ teàÀfül etse àamzeñ naúd-i cÀna àam degil 

áaret-i esbÀb-Ù dìn etmekde ihmÀl etmesin 
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ŞÀh-Ù iúlìm-i àamÙñdÙr dil yeter bir dÀd úÙl 

Peyk-i ÀhÙñ bÀrgÀh-Ù èarşa irsÀl etmesin 

[95a] 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Rind-i èaşúam baña bir rind-i cihÀn olsa güzel 

áamze-i şÿòu gibi nÀdiredÀn olsa güzel 

 

äÀfam Àyìne-ãÙfat naúş-Ù nigÀrÙ sevemem 

SÀd-levóam baña başdan başa Àn olsa güzel 

Beyt 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Dil ki òÿn oldu naãìóat anÙ ÙslÀó etmez 

Óüsn-i tedbìr ile mey bir daòÙ engÿr olmaz 

 

ÖÙùèa 

Şeb ki şod dÿr-Ù ez neôerÀt ÀftÀb-Ù maóşerem 

TÀ ãabÀó-Ù óaşr muştÀúem cemÀl-i òÿb-rÀ 
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Bì-vucÿdem gerçi ùÿfÀn-Ù àarú-Ù eşkem şod Fehìm 

Án serÀbem men ki gir-dÀbì konem girdÀb-rÀ93 

ÕÀùÙra 

Şeróa çekdim dÀà yaúdÙm göz göz etdim sìnemi 

TÀ görenlik mÀtemim tÀrìòim iõèÀn eylesün 

Bundan aúdem bu tÀrìòi Fehìm kendi söyleyüp naúş-Ù nesebiñ mezÀrÙ olmaú içün 

vaãìyetine binÀen úabrìne yazmÙşlardÙr deyü işìdilir ki mÙãraè evvelden biñ elli beş 

óÀãÙl olur. BelÀda olan taúrìr münÀfìdir. Ve‟l-èalem èindellah. 

FEYØÌ 

ŞimÀò nÀm maóalden ôuhÿr ve İncili ÇÀvuş ile İslÀmbol‟a gelüp úuøÀtdandÙr. 

Maùlaè 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Dil ü cÀnÙ yaúan tÀb-Ù ruò-Ù ruòsÀr-Ù yÀrimdir 

Ten-i zerd ü nizÀrÙm çigneden ol şeh-süvÀrÙmdÙr 

 

                                                             
93 O mahşer güneşim gözden uzak oldu gece, mahşer sabahÙna kadar, onun güzel yüzüne hasret kalÙrÙm. Ey Fehim, 

Tufan benim gözyaşlarÙma gark olmasÙna rağmen ben mevcut değilim, buna rağmen öyle bir serabÙm ki suyu ve 

tozu bile girdaba çevirdim. 
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FEYØÌ 

äofyavì Şerìf Feyøullah Çelebìdir. Dervìş heyet ve èilm-i nücÿmda mehÀreti var 

idi. Müneccimden èÌsÀ Çelebi fevtine naôm eyledigi tÀrìòidir: 

[MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün] 

MÀhir-i fenn-i riyÀøì kÀmil-i ders-i óükm 

èÁlem-i èilm-i maèÀnì şÀrió-i metn ü beyÀn 

[95b] 

KÀtib-i óikmet-nüvìs mekteb-i ÀdÀb-Ù baóå 

Ol FelÀùun-Ù zamÀne òÀce-i işrÀúÙyÀn 

 

Beyt-i işrÀú-Ù cihÀn-Ù fÀnìyi terk eyleyip 

èAndelìb-i cÀnÙ bÀà-Ù nÿrÙ úÙldÙ ÀşiyÀn 

 

Hey‟et-i mecmÿèasÙn iden perìşÀn rÿzgÀr 

Ùayy-Ù ùÿmÀr-Ù óayÀt etdi úaøÀ-yÙ nÀgehÀn 

 

Eyleyüp evrÀú-Ù taúvìm-i óayÀtÙm tÀrmÀr 

Hìçe ãatdÙ ol edìb-i kÀmili Àòir zamÀn 
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Ditredi ol şeb kevÀkib üstüne ol fÀøÙlÙñ 

Zühre ãad óasretle oldu nÀgehÀn mersiyye-i òÀn 

 

OldÙ Bercìs-i felek ol dem ãalÀtine imÀm 

İútidÀ etdi gelüp òayl-i gürÿh-Ù aòterÀn 

 

Üstüne tìàÙñ úodÙ ol gece BehrÀm-Ù felek 

Kim vücÿduna hevÀdan nÀgeh ziyÀn 

 

Baòş-Ù nÿr etdi ser-À-ser şÀh-Ù çarò-Ù çÀromìn 

Áyet-i raómet oúurdÙ peyk-i şÀh-Ù aòterÀn 

 

YazdÙ tÀrìòin bu nevèa kÀtib-i çarò-Ù felek 

Feyøì-i dÀèì gibi ãad óasret ile nÀgehÀn 

 

ÇÙúdÙ biri fevtiniñ tÀrìòini dedi èayÀn 

Ola rÿó-Ù pÀk-Ù èİsÀ hem-nişìn-i ÚudsiyÀn 
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[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Dil düşdi nÀr-Ù hicre ser-À-ser bulunmadÙ 

äad sÀle Àteş içre semender bulunmadÙ 

 

ÖaldÙ feøÀ-yÙ àamda ÕudÀ menzil-i ümìd 

HÀdì-i reh-i ãavÀba erenler bulunmadÙ 

 

Mümkin midir vuãÿl-i recÀ-nÀme-i ümìd 

Güm-geştedir nişÀn-Ù kebÿter bulunmadÙ 

 

áamzeñ òayÀli dìde-i terden nihÀn olup 

DeryÀya düşdü tìà-i mücevher bulunmadÙ 

 

Çoúdan revÀn-Ù menzil-i maúãÿd olurdu dil 

Feyøì semend-i baòt-Ù tekÀvir bulunmadÙ 
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FEYØÌ-İ äUBÓÌ-ZÁDE 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Òÿn-Àbe revÀn olmada çeşm-i terimizden 

Pürdür yine eksilmedi kÀn gevherimizden 

 

HÿşyÀr olamaz tÀ dem-i maóşer ola ser-mest 

Bir neşve gören cÀm-Ù ãafÀ-güsterimizden 

Maùlaè 

[96a] 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

ZÀr idüp şeş-der-i miónetde verir renc-i keder 

GÀh nerrÀd-Ù felek Àdemi bir pulluú eder 

Beyt 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Menzil-res-i maúãÿd olamaz nÀvek-i ümìd 

MÀnend-i kemÀn úaddi dü-tÀ etmege degmez 

Maùlaè 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 
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MièyÀrÙmÙ naúãÀn ùutup úadr-i bahÀda 

Eksiklige ùartÙldÙ biraz vezn-i òÀce-zÀde 

Maùlaè 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

MurÀdÙm rÿó ile ãanma teskin-i óarÀretdir 

NezÀketle nihÀnÙ ol perì-i ruòsÀrÙ daèvetdir 

Maùlaè 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Etmişdi rÿyÙna yel-pÀzesin dil-ber niúÀb 

Maóv olurdÙ tÀb-Ù ruòsÀrÙndan ÀnÙñ ÀftÀb 

Maùlaè 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

äanma aldÙ destine yel-pÀzesin ol èişveger 

NÀvek-i neôôÀre-i èuşşÀúÙna úÙldÙ siper 

 

FEYØÌ 

ÙopúapulÙdÙr. Tilmìz-i Cevrì‟dir. VefÀtÙ biñ ùoúsan ùokuzda vÀúèidir. 

áazel 
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[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Nice olmaz gönülde berg-i èayş-i cÀvidÀn tÀze 

GülistÀn tÀze gül tÀze nevÀ-yÙ bülbülÀn tÀze 

 

Bu faãl içre èaceb mi tÀzelerse eski derdi dil 

DÙraòtÀn-Ù sebz[ü] cÿlar bì-keder-i seyrÀniyÀn tÀze 

 

ÖodÙ keyfiyyetinden her sere bir tÀc-Ù laèlini 

İdüp Àyìn-i Cemşìd‟i şarÀb-Ù eràavÀn tÀze 

 

Henÿz olmaúda tìàÙ òÿn-çegÀn efrÀt-Ù òÙşmÙndan 

Meger úan eylemişdir var ise ol bì-emÀn tÀze 

 

Çek ey Feyøì bu şeb Ààÿşuña bir tÀze maóbÿbu 

Yine sìnede olsun penbe-i dÀà-Ù nihÀn tÀze 

[96b] 

áazel 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün] 
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Destime pìr-i muàÀn mey-òÀnede sÀàar ãunar 

BÀàbÀn-Ù gül-çìne gÿyÀ ki verd-i ter ãunar 

 

áayra sünbüller verir bir berg-i òod-rÿ istese 

BÀàbÀn ben gül temennÀ eylesem aòker ãunar 

 

Yaúsa èanberveş süveydÀ-yÙ dilin pervÀneler 

Şemè-i şÀl eyler müheyyÀ şemèadÀn micmer ãunar 

 

Olsa bezm-i èaşúda gÀhì siyeh-mest-i àaøab 

áamze çeşm-i åuòte ser-tìz bir òancer ãunar 

ve lehu 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

HevÀ-yÙ sünbüldür seyr-i gül-zÀr u gül ister dil 

Nesìm-i gülşenÀsÀ geşt-i deşt-i sünbül ister dil 

 

İdüp èişret dem-À-dem zìr-i serv sÀye-i gülde 

NevÀ-yÙ fÀòte ãavt-Ù bülend-i bülbül ister dil 
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* * * 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

TÀ şuèle-i derÿn ki bu gÿne bülend ola 

Õÿrşìd ü meh o şuèleye toòm-Ù pesend ola 

 

FEYØÌ 

İstanbul‟dandÙr. Sìm-keş Óasan Efendi dinmekle meşhÿrdur. VefÀtÙ biñ yüz 

ikidedir. 

áazel 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Şerò-i àam-Ù dil beyÀna gelmez 

Ol sÙrr-Ù nihÀn lisana gelmez 

 

ÓÀlim nice èarø idem óuøÿra 

Taórìr idemem zebÀna gelmez 

 

Úaddiñ gibi bir nihÀl-i mevzÿn 
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Maúãÿre-i kün fekÀn94‟a gelmez 

 

Áyìnede gördiler naôìrin 

Miåliñ ãanemÀ cihÀna gelmez 

 

Feyøì o periyle vaãl müşkil 

Òalvetgeh-i èÀşÙúÀna gelmez 

 

FEYØÌ 

Şehr-i İslÀmbol‟dandÙr. Şeyòü‟l-islÀm Ebÿ SaèìdzÀdedir. ÙuàrÀ-yÙ àarrÀ-yÙ saèÀdet-

pìrÀ-yÙ fetvÀ ile iki defèa muèanven olmuşdur. Defèa-i ÿlÀsÙnda RÀsiò dimişdi 

[97a] 

TÀrìò 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün fa „ÿ lün] 

TeèÀla‟alah zihì luùf-Ù İlahì 

Ki tÀrìò oldÙ nÀm-Ù feyø-mendi 

 

                                                             
94 “Ol (der ve hemen) olur. Bakara 2/17 vd. 
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İşidenler dediler RÀsìÀsÀ 

SuèÀl edüp o õÀt-Ù ercümendi 

 

Kim etdi ãadr-Ù fetvÀyÙ müşerref 

Zihì tÀrìò-i Feyø‟ullÀh Efendi 

Bu tÀrìò faúìr didim kim ÚÀêì Sìrÿz tÀrìòine meåÀbe-i vÀúÙè olmuşdur. Öara 

Feryevì Rüşdì èAlì Efendi Sìrÿza manãÙb olup teşrif-i buyurduúlarÙnda èarø 

olunmÙşdÙ. èAôìm-i istiósÀn idüp ziver-i ser-siccill-i óükümet eyleyüp her bÀd 

äafvet bu saña inùÀú óaúÙdÙr. Bu bu ana dek bu ittifÀú degme bir kimseye vÀúiè 

olmamÙşdÙr dirler idi. èAôìm cÀ‟ize taóãìlleri görüldi. 

TÀrìò-i VefÀteş 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün fa „ÿ lün] 

FenÀdan etdi rÙólet olmuş iken 

Faøìletle fuòÿlüñ dil-pesendi 

 

Óurÿf-Ù muècem ile oldÙ tÀrìò 

Yüz onda göçdi Feyøu‟llah Efendi 

     (1110) 

áazel 
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[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

ŞÀh-Ù gül çÙúsa yine taòtÙna sulùÀn olsa 

èAndelìbÀn-i çemen naàme-serÀyÀn olsa 

 

Gelse sÀúì dil-i àam-dìdeyi şÀd-Àb etse 

Elde gül gibi yine cÀm-Ù dÙraòşÀn olsa 

 

Sünbüli Àh-Ù ciger-sÿz ederdim teşbìh 

ÇÙúduàumda eger ol da şerer-efşÀn olsa 

 

Nev-bahÀr olsa yine sÀàar-Ù mey devr etse 

FeyøìyÀ köhne cihÀn bir yeñi devrÀn olsa 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Vuãlat-Ù dil-dÀr içün aàyÀr yÀr olmazuz 

Bülbül-i şÿrìdeveş hem-ãoóbet-i òÀr olmazuz 

 

TÀb-Ù ruòsÀrÙ dil-i pür-sÿza te‟åìr eylese 
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Şevúimizden sÿziş-i dilden òaber-dÀr olmazuz 

[97b] 

Her ne deñlü mÿrveş olsaú øaèìf ü nÀ-tüvÀn 

Ol şeh-i óüsnüñ yanÙnda FeyøìyÀ òÀr olmazuz 

FÌ ÓARFİ‟L-ÚÁF 

ÖÁİMÌ 

Bosna‟dan ôuhÿr ve äofya‟da Muãlihü‟d-dìn Efendi‟den inÀbet ve me‟õÿn-Ù òilÀfet 

ve äofya‟da Silaó-dÀr Paşa zÀviyesinde şeyò baèdehu İzvornìú úaãabasÙnda biñ 

ùoúãÀn birde vefÀt itmişdir. KerÀmÀt-Ù bÀhre ile meşhÿr ve èilm-i cifirde mehÀret ile 

maèmÿr rumÿzÀn-Ù cifriyye ile memlÿ DìvÀn‟Ù vardÙr. Bosnavìler yanÙnda òaylì 

maúbÿldür. 

 

ÖÁDİRÌ 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Germ-Àbe içre var gör o dellÀl-i Àfeti 

äoydu cihÀnÙ eyledi dervìş-i Òalvetì 
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ÚADRÌ 

İsmi èAbdü‟l-úÀdir‟dir. èAyÙntÀb‟dan ôuhÿr itmişdir. Bu àazel-i meşhÿrÙ taòrìr 

olundÙ. 

áazel 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

ÇÙúardÙñ boşa cÀnÀ bÀliş-i zer-kÀre yüz verdiñ 

ÖopardÙñ fitneler yer yer òaùù-Ù jengÀre yüz verdiñ 

 

HemÀn bir dÀneyim dir milket-i bÀà-Ù cemÀliñde 

O Hindÿ-yÙ siyeh-rÿ òÀl-i èanber-bÀra yüz verdiñ 

 

Gelir bÿs etmege ãarúar o ruòsÀr-Ù èirfÀna ki 

ÕaùÀ etdik şehÀ ol ùurre-i ùarrÀra yüz verdiñ 

 

ÇÙúardÙ naúşÙñÙ ey pÀdişÀh-Ù mülk-i istiànÀ 

O ãÿret uàrusu Àyìne-i èiõÀra yüz verdiñ 
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Eliñ ko sìneye inãÀfa gel kim Úadrì-i zÀra 

Aña bir dest-i bÿsÙñ vermediñ aàyÀra yüz verdiñ  

 

ÚUDSÌ 

Úudsì-zÀde naúìbü‟l-eşrÀfdÙr. VefÀtÙ biñ seksen beşde vÀúidir. 

* * * 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

NihÀn olsa gözümden ol òayÀl-i dil-sitÀn gitmez 

VerÀ-yÙ ebrae girse mihr-i raòşÀndan nişÀn gitmez 

[98a] 

Lebiñ fikriyle dìdem úan döküp şol meste döndüm kim 

Elinde cÀm-Ù leb-rìz-i şarÀb-Ù eràavÀn gitmez 

 

FÌ ÓARFİ‟l-KAF 

KÁŞİF 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Áh eyledikçe Àteş-i dil kim èayÀn olur 

Meşèal-i fürÿz-Ù kafìle bì-dilÀn olur 
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Áh eyledikçe úÀmet-i òÀm-keştemiz bizim 

Ser-pençe-i maóabbetde tìr u kemÀn olur  

 

Áh eyledikçe dÿd-Ù dil-i pür-şerÀrÙmÙz 

ŞÀhenşeh-i maóabbete bir sÀyebÀn olur 

ve lehu 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Pür-Àteşdir derÿnum rÿy-Ù Àl-i yÀr derdinden 

PerìşÀndÙr dil ü cÀn kÀkül-i mekkÀr derdinden 

 

KÁMÌ 

Edirneli Efendi diyü meşhÿr-Ù cihÀn olmuşdur. MÙãr ÖÀêìsÙ olmuşdÙ. Bir şÀèir-i 

bedìèü‟l-beyÀndÙr. Edirneli ùarìú-i Gülşenì Şeyòi Laèlì Meómmed Efendi vefÀtÙna 

tÀrìòidir.  

Meded úopdu nihÀl-i Gülşenì‟den bir gül-i LÀlì 

TÀrìò-i VezÀret-i Meóemmed Paşa 

Mihr-i kilk ola felek RÀmì Meóemmed Paşa 
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Taúrìø-i Edhem-nÀme 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

ÓabbeõÀ dÀstÀn-Ù èibret-zÀ 

MeróabÀ naôm-Ù pÀk-Ù tÀze-edÀ 

 

ŞÀd bÀd hemìşe bÀd-À-şÀd 

Rÿò-Ù pÀk-Ù èAùÀyì üstÀd 

 

OldÙ æÀbit èAùÀyì-i åÀni 

TÀzelendirdi bÀà-Ù èirfÀnÙ 

 

OldÙ pervÀzda hümÀ òalefi 

Edhem-i kilki çölleri selefi 

 

ÖatÙ yüksekde eylemiş cevelÀn 

Edhem-i kilkine HümÀ‟dÙr uyÀn 

 

Evce çÙúdÙ HümÀ gibi şÀnÙ 
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Edhem-i kilki aldÙ meydÀnÙ 

 

N‟ola bu naôm-Ù pÀk ile her dem 

Göge çÙúsa HümÀ gibi Àdem 

[98b] 

YÀd ederler devrince èarø u semÀ 

Edhem ile HümÀ‟yÙ beynehümÀ 

 

Bir úopuş bu úopuş bu tÀze-zemìn 

KÀmiyÀ ãad-pesend ü ãad-taósìn 

 

Çemen-i naôm tÀ ola nÀbit 

Ola bu Edhem ü HümÀ æÀbit 

áazel 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Ey òaùù-Ù fitne èarø-Ù yÀrÙ görür müsün 

Bir şemèimiz var anÙ daòÙ söndürür müsün 
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AldÙñ raúìbi yañÙna úayd-Ù óayÀt ile 

ÖurbÀnÙñ oldÙàÙm ya bizi öldürür müsün 

 

Bir dÀne úalmayÙnca cihÀn içre ey felek 

Bu ÀsyÀbÙ tÀ maóşer döndürür müsün 

 

Ey serv ü bÀà gördüñ o naòl-i ãanavberi 

PÀ-der-gil-i firÀú-Ù bergde ùurur musun 

 

Kÿyuñda girye eylemesün neylesün şehÀ 

Bì-çÀre mübtelÀñÙ meger güldürür müsün 

 

ReftÀr-Ù yÀr-Ù ùavr-Ù óaúìúatde KÀmiyÀ 

Semt-i mecÀza sen daòÙ bilmem yürür müsün 

áazel 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

NÀ-revÀdÙr dimem ol Àfet-i devrÀna göre 

ÁşinÀ cevri nevÀzişleri bìgÀne göre 
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Sehldir èaşú-Ù derÿn olmasa bir dÀà-Ù ye‟s 

BÀrì ümmìd-i viãÀl olsa bu hicrÀna göre 

 

Duòter-i rez úatÙ çoú merd-i ser-endÀz imiş 

èAúl-Ù evveldir o kim òaãmÙnÙ merdÀne göre 

 

Ber-ùarafdÙr hele cemèiyyet-i òÀùÙrdan dil 

Neyledi bÀd-Ù ãabÀ zülf-i perìşÀna göre 

 

KÀmiyÀ kÀrÙ şikest eyle derd-i vìrÀnÙñ 

Her kimiñ dest-i neşÀùÙndaki peymÀna göre 

áazel 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Göziñiz deriyor ãayda o şehbÀz-Ù melÀóat 

Murà-Ù dil-i ÀvÀremiz Allah‟a emÀnet 

 

Gül dÀàlarÙm gör biricik òÀùÙrÙmÙ yap 
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Olsun bu úadar sÀòteye bir de èimÀret 

 

Yüz úÀreligi oldÙ siyeh-serlige encÀm 

ZÀhid ne belÀ başÙña sevdÀ-yÙ riyÀset 

[99a] 

Yeter müje vü àamzeñe vaúf oldÙ derÿnÙm 

İtseñ nola bir kezde nigÀh ile neôÀret 

 

RuòsÀr ile ebrÿsÙ òayÀli bize kÀfi 

Õÿrşìd ü hilÀl-i felek olmazsa ne óÀcet 

 

DünyÀda mücÀzÀt-Ù şemè eyledi rÿşen 

İtmiş aña da sÿziş-i pervÀne sirÀyet 

 

Olduñ yine bir ôÀlim-i bì-dÀda giriftÀr 

Óaúdan ola KÀmì saña imdÀd u ièÀnet 

Maùlaè 
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[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün] 

Kuól-Ù çeşminden emìn ola amÀn ey dil-i zÀr 

Göz úarardup ãunar èuşşÀúÙna bir gün dil-dÀr 

Maùlaè 

[MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèlün] 

Görince òaùùÙnÙ ruòsÀr-Ù Àteş-efrÿzuñ 

Etekleri ùutuşur óüsn-i òÀnmÀn-sÿzuñ 

Maùlaè 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Süzüp mestÀne çeşmiñ verdi müjgÀna yine ruòãat 

Yeleklendirdi tìr-i àamzen-i òÿn-rìzin ol Àfet 

Maùlaè 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Çoúdur ey sermÀye-i èömrüm cemÀliñ seyr eder 

Reşkim oldÙr dìde aòvel-yekiñ pek òayr eder 

Beyt 
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[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Neler çekdim eliñden ey cefÀ-cÿ söyleyemem ammÀ 

Mufaããal dÀstÀnÙm bì-zebÀn olsam da el söyler 

Maùlaè 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

TÀze-nihÀl-i àonçeye bÀr degül gül ü diken 

Bì-edebÀne bülbülüñ úonmasÙdÙr belin büken 

Maùlaè 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

MÀlÙ ãarf et úalmasun bu şeş-der-i vìrÀnede 

Nezd-bÀz-Ù èaúl-Ù evvel pul úomaz şiş-òÀnede 

Maùlaè 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

DuòÀnÙn çöpüni tiryÀki altun olsa da almaz 

Øoúuz ùonu çalar bulduàÙ yerde hìç çöpü almaz 
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KÁMÌ 

[99b] 

Şehr-i Muãul‟dandÙr. Mezkÿr SÀmì Yunus Beg‟iñ ferzendidedir. 

áazel 

[MefÀ„ilün fe„ilÀtün mefÀ„ilün fe„ilün] 

O meh ki èarø-Ù cemÀl etdi refè idüp burúaè 

Genişdir ol úameriñ yaúasÙ aña maùlaè 

 

Bu óüsn-i òaùù ile yÀúÿt lebleriñdir iden 

Úalem-terÀş-Ù àama üstüòÀnÙmÙ maúùaè 

 

ŞarÀb az deyü sÀúì taèallül eyleme çoú 

AyaàÙ ãun elime kullu dÀòilin yenfaèu95 

 

ViãÀle etme ùamaè seyre úÀniè ol KÀmì 

Õelìl-i ehl-i ùamaèdÙr azìzun men yakneèu96 

                                                             
95 Her giren fayda sağlar. 

96 Kanaat getiren azizdir. 
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Maùlaè 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Elinde KÀmìyÀ cÀm u kenÀrÙnda o şìrìn-leb 

Seniñle saèd-Ù devrÀn ÀşinÀ olmuş bulunmuşlar 

Beyt 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Kimi rÀ söylemiş ebrÿlarÙñ vaãfÙnda kimi yÀ 

Dil-i dìvÀneye ãor ùoàrusun aãlÀ riyÀ bilmez 

 

KELÌM 

EbÀ Eyyÿb EnãÀrì maóallÀtÙndandÙr. EşèÀrÙ àÀyet güzeldir. TÀrìò-i vefÀtÙ 

Kelìm‟e Øÿr me‟vÀda tecellì eyleye BÀrì 

      (1098) 

èAşú-bÀzlÙúda kÀrÙnÙ kemÀle irişdirüp óatta èAõrÀ nÀm bir Yahudì beççeye mÀ‟il 

olup bu beyti demişdir.  

Bu faúìr bu taàbìrden óaôô itmedim gerek te‟vìli 

 Olsun gerek olmasÙn be hey Allah inãÀf viresi  
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Ehl-i islÀmda òuãÿãÀn İstanbul‟da göñül virecek pÀk nice tÀze var iken bir murdÀr 

Cehÿd ki geçdigi yoldan iårince geçen kimseniñ meşÀmmÙna ra‟içe-i kerìhesi kibrit 

úoúusÙ gibi girer. Böyle murdÀrÙn gÿyÀ èÀlem-i vuãlatÙ faúìriñ èindimde kÀrÙnda 

düşmekden farúÙ yoúdur. 

Beyt-i Mezbÿr 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Ruò-Ù èAzrÀ‟ya VÀmÙú olalÙ ey dil Cehÿd oldum 

Kelìm-i Ùÿr-Ù èaşúam Mÿsì-i úavm-i Yehÿd oldum 

[100a] 

Bayram ve DÀvÿd ÓaúúÙnda dimişdir 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Gösterir gÀhì yüzin gÀhì nihÀn eyler o yÀr 

AñladÙm ki èìd-Ù vaãlÙñ ãavm-Ù DÀvÿdìsi var 

Neår 

Mezbÿr bir dilber-i nev-res nihÀliñ Àşüfte-i èaşúÙ iken yÙldÙz uàrÙsÙ maèlÿm bir úoca 

muàlim YÙldÙz‟a kemend atup ol dil-ber-i maèhÿddan Àrzÿ-yÙ viãÀl eyledigi 

maèlÿmu olduúda dimişdir. 
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ÖÙùèa 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Saña úaãd-Ù hezel idüp ey sÀrf-Ù encüm gehì 

èArø-Ù iòlÀs etse de ol nev-cüvÀn-Ù meh-cebìn 

 

Dest-i òÙrãÙ çek anÙñ vaãlÙndan ey miskìn saña 

O meh-i nÀ-mihribÀndan gökteki yÙldÙz yaúìn 

Neår 

Áòir èömrinde bir berber-i Àyìne-rÿ-ya mÀ‟il olup bìmÀr-Ù èaşúÙ iken bu suòan ile 

úaùè-Ù rişte-i enfÀs eyledigi şÀyìèdir. 

 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

äon nefesdir gelsün ol merhem-ùerÀş-Ù zaòm-Ù dil 

Naúd-i cÀn versem gerek Àyìne-i ruòsÀrÙna 

Naôm 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

İtmez o perì èarø-Ù tecellì niçe demdir 

Mir‟Àt-Ù dilim müstetir-i jeng-i elemdir 
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Òÿn-Àbe-i óasret döker ümmìd-i ruòuñla 

Demdir ki gözüm manôar-Ù òÀú-i úademdir 

 

Az görme òÀrÀbÀtÙ ki her òüfte gedÀsÙ 

Bir şÀh-Ù nemed-efser-i bì-òayl u óaşemdir 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Meh-i rÿyuñda mÙdÙr zülf-i muèanberde midir 

Bilmezem óasta göñül gökde midir yerde midir 

 

Eyleyüp mihr-i ruòuñ perde-i zülfünde nihÀn 

ŞÀm iden ãubóumÙ ol mÀh-Ù siyeh-çehre midir 

 

ŞÀhlÙk terk-i külÀh eyleyeniñdir dediler 

Bilmedim devleti ben serde mi efserde midir 

ve lehu 

[100b] 
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[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

MüddeèÀrÙm óasretiñle sìne-çÀk olmaú baña 

èÁdet olmuşdur ùufeyl-i ùÙflnÀk olmaú baña 

 

ÒÀk-i rÀhÙñdan kesildikçe gözüm leb-rìzdir 

Böyle ãÙóóatden hemÀn yegdir helÀk olmaú baña 

ve lehu 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

İder düşnÀm-Ù Àh etsem verÀ-yÙ perde-i lebdeñ 

FiàÀn ey òÀce cÀn-ÀşnÀ ol ùÙfl-Ù mektebden 

 

Yüzüñ her kim görürse secde-i iúbÀl eder lÀbüd 

ÇÙúardÙ seyr-i óüsnüñ ey ãanem dünyÀyÙ meõhebden 

ve lehu 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

ÖurbÀn olayÙm baúma ãaúÙn sìnede çÀke 

èUşşÀúÙna şemşìr gibi çek úaãd-Ù helÀke 
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Bir şey midir olmak meger èuşşÀú yanÙnda 

Øopraú başÙna düşmeyenin kellesi òÀke 

ve lehu 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Deyr içre ki ol muà-beçe vaøè-Ù úadem eyler 

Çoú kÀfiri müstaàraú-Ù meyl-i ãanem eyler 

 

Bir rütbeye vardÙm ki zamÀnÙmda KelìmÀ 

Yoú ãafóa-i taórìrime vaøè-Ù úalem eyler 

ve lehu 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Mümkin mi gören vermeye dil nevè-i beşerde 

Bir dÀnedir ol óÀl-i siyeh devr-i úamerde 

 

Kÿyuñda ùurur olmaú içün küşte-i çeşmiñ 

Ger cÀn ise úaãdÙñ güzelim işte naôarda 

ve lehu 
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[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

MuràÀn serimde Úays gibi idemez úarÀr 

Áteş yanar başÙmda benim ey peri-èiõÀr 

 

Óaùù-Ù èizÀrÙdÙr görinen ãanmañ o mehiñ 

Dil-ber yüzünden etdi felek fitne ÀşkÀr 

ve lehu 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

AàyÀr ile gülşende iser ãoóbet-i ãahbÀ 

Zerrìn úadeó almÙş eline ol gül-i raènÀ 

ve lehu 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

ÕÙyÀbÀnzÀr-Ù hecrinde ne úanlar dökdügüm bilmez 

Görünmez ol nihÀl-i nÀz u èişve niçe demlerdir 

[101a] 

Beyt 
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[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Beni bì-hÿde söyler nÿş-Ù meyden menè eder vÀèiô 

Ezelden nìk u bed görsem gerek ol naãìbimdir 

Beyt 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Nereden düşdi göñül böyle òayÀl-i òÀma 

Senden ey naòl-i cefÀ mìve-i vuãlat nic‟olur 

Maùlaè 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Ey dil nice bir òancer-i cÀnÀna baúarsÙñ 

Yolunda àaraø olmak ise yÀ ne baúarsÙñ 

 

KELÌM 

İsmi MÿsÀ‟dÙr. Cedd-i mÀderleri Şeyò Maómÿd ÕüdÀyì‟ye mÿntehìdir. ÓÀlÀ 

müderrìsindendir. İbrÀhìm Paşa‟ya eånÀ-Ù ãulóda verdigi BahÀriyye úaãìdesidir 

pesen-dìde-i şuèÀrÀ olmuşdur. 
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Úaãìde-i BahÀriyye 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

İtdi taòt-Ù óamele òüsrev-i òÀver-i iúbÀl 

Gösterüp efser-i zerrìn ile fer ü iclÀl 

 

Òaber-i şÀh-Ù gül ile gelicek peyk-i bahÀr 

Cemè olup etdi ahÀlì-i çemen istiúbÀl 

 

Büyüdüp dÀ‟iresin rÿz çü nÿn-Ù gerdÿn 

Şeb miyÀnÙnda anÙñ úaldÙ hemÀn noúta-i miåÀl 

 

Eyleyüp mÀşiùa-i mihr-i şuèaèÙn mÙúrÀø 

OldÙ kÿtehken gìsÿ-yÙ siyeh tÀr-Ù leyÀl 

 

äubódan etdi sefìd-i Àb u şafaúdan àÀze 

TÀ ki ruòsÀre-i eyyÀma vere zìb ü cemÀl 
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Vaútidir cÿş-nümÀ eylese bir anda eger 

Áb-Ù fevvÀre gibi sebze-i nÀ-çizi nihÀl 

 

Geldi ol dem ki idüp baóre eåer feyø-i bahÀr 

Toòm-Ù reyhÀn ola gevher-i ãadefi aña sifÀl 

 

Eyledi defè-i òumÀr etmege mestÀn-Ù çemen 

èAraú-Ù jÀle ile cÀm-Ù güli mÀl-À-mÀl 

 

Bülbül olduúça yÀòÿd nÀàme-zen-i bezm-i bahÀr 

Pür eder keffeni nuúreyle kef-i bÀd-Ù şimÀl 

 

Etdi minúÀrÙnÙ gülgìn hezÀr-Ù şeydÀ 

Eyleye şemè-i gülü tÀ ki etmekle işèÀl 

 

Faòr-i insÀn u melek óÀãÙl-Ù devrÀn-Ù felek  

Şeb-çerÀà-Ù óarem-i dÿde-i èakl-Ù faèÀl 

[101b]  
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Necm-i baòtÙndan eder mihr ile meh kesb-i şeref 

Dest-i cÿdundan alur baór ile kÀn feyø-i nevÀl 

 

Ser-fürÿ eyleyeñ pìş-geh-i cÀhÙndan 

Úadd-i òam-geştesi olursa nola devlete dÀl 

 

BÀd-Ù ilhÀm ile etdikçe òurÿşÀn-Ù eczÀ 

èÁlem-i cÿd u seóÀsÙndaki deryÀ-yÙ kemÀl 

 

MÀh-Ù aàÿşa çeker hÀle ãÙfat girdÀbÙ 

Her kef-i mevci ãaçar efser-i òÿrşìde lÀl 

 

äadr-Ù òÀtem-şiyemÀ dÀver-i èÀli-himemÀ 

Ey ÒüdÀvendigÀr mekkÀr u pesendìde òiãÀl 

 

Saña tevfìú u ôafer èÀlem-i maènÀdandÙr 

ÖonmasÙn Àyìne-i úalbiñe hìç gerd-i melÀl 
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Vaúf-Ù ser-pençe-i iúbÀl-i cihÀn-àìriñdir 

Gÿy-Ù hÿrşìd-i zer-endÿz ile çevgÀn-Ù hilÀl 

 

OldÙ èaãrÙñda cihÀn òÀb-geh-i emm ü emÀn 

BuldÙ èahdiñde şeref zümre-i erbÀb-Ù kemÀl 

 

Gülşen-i emn ü emÀn oldÙ bilÀd-Ù islÀm 

BuldÙ rÀyÙñla sükÿn Àteş-i dil-sÿz úÙtÀl 

 

Rezmgehde atÙlan nÀvek-i òÿn-pÀş-Ù òÙãÀm 

OldÙ gülzÀr-Ù muãaffÀda nihÀl-i gül-i Àl 

 

èArãa-i cengdeki ùop [u] tüfengiñ gÿyÀ 

Etdi bÀd-Ù himeniñ etdigi demde fi‟l-óÀl 

 

Dÿdun ebr-i çemen-ÀrÀ-yÙ gülistÀn-Ù ùarab 

Berúin Àteş-figen òarman-Ù endÿh-Ù melÀl 
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áazeliyÀtÙndandÙr 

[MefÀ„ilün fe„ilÀtün mefÀ„ilün fe„ilün] 

İdüp o àonçe-dehen yÀrdan óicÀb şarÀb 

Óarìr-i mevcin eder rÿyÙna niúÀb şarÀb 

 

Elinde cÀmÙnÙ nergisler eyler ÀmÀde 

Getürse bÀàda çeşm-i nigÀr-Ù òÀb şarÀb 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Fikr-i zülfüñ maóv idüp dilden àam-Ù gìsÿlarÙñ 

Remz eder sünbìl-i çerìde olduàun ÀhÿlarÙñ 

 

Kÿşe-i ebrÿda gÿyÀ òancer üzre sübóadÙr 

Òalúa òalúa òÿy-feşÀn ol kÀkül-i òoş-bÿlarÙñ 

* * * 
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[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Ol ebrÿlar ki cÀna zìver-i çìn-i cebìn olmuş 

İki keştì-i èanberdir àarìú-i baór-Ù çìn olmuş 

[102a] 

Òam olup úÀmet-i gül-bün hevÀ-yÙ rÿy-Ù Àliñle 

èAãÀ vü kÀse der-kef bir gedÀ-yÙ reh-nişìn olmuş 

ve lehu 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Görüp çìn-i cebhe-i Àyìne ãan ser-terÀşÙmdan 

Õurÿş-Ù mevce-i deryÀ-yÙ óayret aşdÙ başÙmdan 

 

O büt zünnÀr-Ù zülfe ãad dil-i òÿnìni bend etmiş 

Görince sübóa-i mercÀn òayÀl etdim telÀşÙmdan 

* * * 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

èAzm-i gülzÀr etmiş ol serv-i òÙrÀmÀnÙm gibi 

Sìnesin çÀk eylemiş güller girìbÀnÙm gibi 
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áayre olmaz òÀtem-i dil zìb-engüşt-i nigÀh 

Var iken bir àonçe-leb ol şeh SüleymÀn‟Ùm gibi 

* * * 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Aúsa çeşmimden òayÀl-i ùurre-i dil-berle Àb 

Her óabÀbÙndan olur bir òayme-i müşgìn-ùÙnÀb 

 

Düşdi dil sevdÀ-yÙ zülfünden geçüp ebrÿsuna 

Úavse taóvìl etdi èaúrebden miåÀl ÀftÀb 

 

KÜNHÌ 

İsmi èOåmÀn‟dÙr. KüttÀb-Ù dìvÀndÙr. Naèt-Ù Nebevìsindeñdir ki taórìr olundÙ. 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

MüheyyÀ òalúa-i òÀn-Ù ãafÀdÙr òalúa-i tevóìd 

MuãaffÀ sÀàar bezm-i vefÀdÙr òalúa-i tevóì 

 

TemÀşÀ etdirir erbÀb-Ù èaşúa özge èÀlemler 

èAceb Àyìne-i èÀlem-nümÀdÙr óalúa-i tevóìd 
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    áazel-i RÀmì                                             Taómis-i Künhì 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

BelÀ-yÙ èaşúÙñÙ çekmek dil-i pür-derde kalmÙşdÙr 

Velì kÀr-Ù ãafÀ-yÙ ãoóbetiñ nÀ-kerde úalmÙşdÙr 

DehÀnÙñ ÀrzÿsÙ ùabè-Ù àam-perverde úalmÙşdÙr 

ÒayÀl-i laèl-i nÀbÙñ cÀm-Ù çeşm-i terde úalmÙşdÙr 

ÒumÀr-Ù bezm-i nÿş-À-nÿş-Ù vaãlÙn serde úalmÙşdÙr 

[102b] 

èAceb mi olsa cÀn medhÿş şevú-i bezmgÀhÙñla 

Göñül kendin yitirdi òayret-i çeşm-i siyehiñle 

Yine úanda ola Àlÿde ÀyÀ gerd-i rÀhÙñla 

Degildir bende-dil ser-germ-i fikr-i nigÀhÙñla 

O bir mest-i maóabbetdir düşüp bir yerde úalmÙşdÙr 

 

Felekde her ne deñlü yÀr olursa ùÀliè ü kevkeb 

Kişi óÀli degildir bir kederden yine rÿz u şeb 

Bulunmaz óÀãÙlÙ èÀlemde hìçbir bì-keder meşreb 

Mükedderdir ser-Àser meşreb-i eczÀ-yÙ èÀlem heb 
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äafÀ-yÙ òÀùÙr ancaú bÀdede sÀàarda úalmÙşdÙr 

 

Yeter gördük ziyÀnÙ bir zamÀn sÿd gelmez mi 

ÁyÀz-Ù ùabèa hìç bir yÀr olur maómÿd gelmez mi 

ZamÀne Àh kim bir óÀãÙl-Ù maúãÿd gelmez mi 

Bu sÙrrÙ keşfe bir müşkil-güşÀ-yÙ cÿd gelmez mi 

Kerem bir lafô-Ù bì-maèni gibi dillerde úalmÙşdÙr 

 

Yoàimiş KühnìyÀ çün devlet-i dünyÀnÙñ encÀmÙ 

CihÀnÙ Àdemin ùutmuş ùutalÙm şöhret ü nÀmÙ 

Giyip devlet külÀhÙn dehre icrÀ etseñ aókÀmÙ 

Mücevher-i tÀc-Ù devlet kimseye sÿd etmez ey RÀmì 

Nice şÀh-Ù cihÀnÙñ çeşmi ol efserde úalmÙşdÙr 

Eyøan  

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Nev-bahÀr oldÙ daòÙ ey dil-i şeydÀya ne gerek 

äaón-Ù gülşen-i leb-i cÿ ãoóbet-i cÀnÀne gerek 

Árzÿ-yÙ ùarf-Ù çemen-sÿ-yÙ gülistana gerek 
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Mevsim-i gülde ne òÿm-òÀne ne kÀşÀne gerek 

Her çemen-ãuffede bir meclis-i şÀhÀne gerek 

 

TÀ-be-key ãübóa-i ãad-dÀne gerekdir elde 

Álet-i zerú ü riyÀ ya ne gerekdir elde 

Var iken sÀàar-Ù ãahbÀ ne gerekdir elde 

Şimdi güller gibi peymÀne gerekdir elde 

BÀàda her kişi bülbül gibi mestÀne gerek 

 

Sÿ-be-sÿ ùoldÙ çemen ãavt-Ù hezÀr ile yine 

èAzm-i ãaórÀ demidir bir iki yÀr ile yine 

Õevú-baòşÀ-yÙ dil ol seyr-i kenÀr ile yine 

Mevc-òìz oldÙ çemen bÀd-Ù bahÀr ile yine 

[103a] 

ÁşinÀyÀn-Ù òÙred-i èaúl ile bìgÀne gerek 

 

Şeb-i vuãlatda dilÀ eyleme bìhÿde fiàÀn 

Eyle derd-i dili ol şÿòa nezÀketle èayÀn 
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CÀme-i òÀbda eger furãat olur ise hemÀn 

ÓÀl-i bìmÀrÙnÙ úÙl zìver-i bÀlìn beyÀn 

ÒÀb-Ù nÀz etmege ol Àfete efsÀne gerek 

 

KühnìyÀ her kişiyi úÀbil-i ülfet ãanma 

Gördügüñ şaòãÙ hemÀn ehl-iùabìèat ãanma 

Şemè-i bezm-i meye RÀmì gibi pervÀne gerek 

Maùaè 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Ùabè-Ù yÀrÙ õikr eder fikrim dil-i mestÀneye 

Hey meded gör kim yine ùaş atdÙrÙr dìvÀneye 

ÓÀcÙ ÖadÙn Çeşmesine TÀrìò 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Gelüp bir teşne Künhì dedi tÀrìò 

Bu zemzemdir getirdi ÓÀcÙ ÖadÙn 

MuèammÀ be-nÀm-Ù Receb 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Bulunca der dişiñ mÀnendi bir lü‟lü-yi òÀãü‟-òaã 
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Getürdi büsbütün deryÀnÙñ altÙn üstine àavvÀã 

 

FÌ ÓARFİ‟L-LÁM 

LEBÌB 

[MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèlün] 

Felek èaceb yolumuz kÿy-Ù yÀre düşmez mi 

Bizim de óiããemize bir neôÀre düşmez mi 

 

ViãÀle vaèdelerin gÿş iden o bed èahdiñ 

ZamÀn-Ù maóşere dek intiôÀra düşmez mi 

 

ÚaôÀ-yÙ èaşúda bìhÿde gerd olan diller 

Kemend-i ùurre-i èanber-niåÀra düşmez mi 

 

Úalur gider mi kesÀd hünerle böyle Lebìb 

MetÀèÙ rÀyic olur bir diyÀra düşmez mi 
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LUÙFÌ97 

[103b] 

èAbdullah şehrìdir. Tezkire ãÀóibi RiyÀzì Efendi‟niñ oàludÙr. ÖuøÀtdandÙr. VefÀtÙ 

biñ yetmiş sekizdir. 

Beyt 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

ZebÀn-Ù òÀme-i Lafôì laèl-i nÀb-Ù yÀrdan söyler 

N‟ola pür-sÿz ise endìşe-i güftÀrÙ Àteşdir 

Beyt 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

KÀlÀ-yÙ àamdÙr el-óaõer ey òÀce-i cemÀl 

Õayr eylemezsiñ alma bizim inkisÀrÙmÙz 

Beyt 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Ser-i kÿyÙna ne úanlar dökilür seyr idesin 

Böyle úalur o òÿnì daòÙ çoú ãu getirür 

 

                                                             
97 BaşlÙk Luùfì ama anlatÙlan şair Lafôì‟dir. 
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LUÙFÌ 

Meóemmed Luùfu‟llah‟dÙr. Eyyÿb ÖaøÀsÙnda óÀkimü‟ş-şerè iken fevt olmuşdÙr. 

VefÀtÙ biñ yüz ondur. 

Naèt 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

ŞifÀ-yÙ derd-i dildir ÀstÀnÙñ yÀ Resÿla‟llÀh 

AnÙñçün MuãùafÀ‟dÙr nÀm u şÀnÙñ yÀ Resÿla‟llÀh 

 

Vücÿduñ bÀèiå-i iôhÀr-Ù èafv u maàfiretdir hep 

Sen olduñ menbaè-Ù luùf u èaùÀnÙñ yÀ Resÿla‟llÀh 

 

Cemìè-i enbiyÀdan hem mükerrem hem mufaêêalsÙn 

Óabìbisin cenÀb-Ù KibriyÀ‟nÙñ yÀ Resÿla‟llÀh 

 

Sen ol èanúÀ-i ÖÀf èarş-Ù aèôamsÙn ki bì-pervÀ 

Seniñ bÀà-Ù cinÀndÙr ÀşiyÀnÙñ yÀ Resÿla‟llÀh 

 

áarìú-i baór-i èisyÀnam meded Luùfì‟ye luùf eyle 
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Elin al ol àarìb-i bì-nevÀnÙñ yÀ Resÿla‟llÀh 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Mest-i èaşúÙz ãabrÙmÙz yoú sìnemiz çÀk eyleriz 

Derd-i èaşú ile dem-À-dem çeşmi nemnÀk eyleriz 

 

Görmek içün şÀhid-i maúãÿdÙ çeşm-i cÀn ile 

MÀ-sivÀdan úalbimiz Àyìnesin pÀk eyleriz 

 

CÀm-Ù èaşúÙ dest-i sÀúì-i ezelden içmişüz 

LuùfìyÀ anÙñ içün güftÀrÙ bì-bÀk eyleriz 

[104a] 

LUÙFÌ 

İúlìm-i ÖÙrÙm‟dandÙr. Rÿm Eli úÀøìlarÙnÙñ eşrÀfÙndandÙr. èUlÿm-Ù èArabìyyede 

ÒÀce Saèdeddìn-i æÀnì ve fünÿn-Ù Deriyyede bedel-i Òüsrev ÒÀnì èÀlem-i belÀàtÙñ 

şems-i òÀveri ve ÀsmÀn-Ù feøÀóatiñ mihr-i enveri idi. Lakin àÀyet mey-pest ve hem-

vÀre mest olmaàla “El-müdÀmü‟l-müdÀm yÀ aóbÀb” diyerek peymÀne-miåÀl kÿşe-i 

mey-òÀneden bir ayaú ùaşra çÙúmaz ve içince aúlÙ başÙna gelmez idi. ÖÀsÙm Paşada 

sÀkin ikeñ bir gün áalaùa‟da Beg oàlÙ mey-kedelerinde çoúca eglenüp úandìller 
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yanÙnca elden ayaàÙ bÙraúup aòşamdan ãoñraya úalup tek ü tenhÀ ÖÀsÙm Paşa‟ya 

giderken bir iki ser-óoş önüne çÙúup bÙçaú ile urup öldi. 

TÀrìò-i VefÀt-Ù Luùfì ÚÀøì 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Óayf kim ol şÀèir-i pÀkìze-gÿ 

Eyledi cismin úaøÀyaya siper 

 

Nÿş idince ol şehÀdet cÀmÙnÙ 

Eyledi Óaúdan yana èazm-i sefer 

 

NÀgehÀn niçe güm-rÀh etdiler 

Òancer ü ser-tìz ile zìr u zeber 

 

Geldi tÀrìòin dedi iki melek 

Cennet-i èadn ola Luùfì‟ye maúar 

     (1115) 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Kìn ãaúlama úalbinde ki inãÀf degildir 
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Neylerler ol Àyìneyi ki ãÀf degildir 

 

Gösterme göziñ yaşÙn o sìmìn tene zìrÀ 

Bilmez güheriñ úadrini ãarrÀf degildir 

 

äarf etsem eger yoluna ey pÀdişÀh-Ù óüsn 

Gencìne-i cÀn u dilim iãrÀf degildir 

 

Allah bilir muóteşem ùabèÙñÙ Luùfì 

VaããÀf-Ù zamÀne dir isem lÀf degildir 

[104b]  

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Bilmezlik ile işlerimiz heb hevÀ imiş 

Áteş-i òayÀl etdigimiz naúş-Ù mÀ imiş 

 

MÙørÀb-Ù dilden umma ãaúÙn naàme-i ãafÀ 

SÀz-Ù felekde tÀr-Ù emel bì-nevÀ imiş 
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Cemè eylemek suòanda mecÀz u óaúìúati 

Maóãÿã-Ù ùabè-Ù Luùfì-i şìrìn-edÀ imiş 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün] 

Teşne-i úalbi dil-i ãabÿh ister 

Ùarab-Ù cisme feyø-i rÿó ister 

 

ZÀhidÀ mezheb-i maóabbetde  

Tevbeye tevbe-i Nasÿó ister 

 

Vuãlat-Ù yÀre irmege Luùfì 

äabr-Ù Eyyÿb u èömr-i Nÿó ister 

TÀrìò-i Cülÿs-Ù Aómed Õan 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ lün] 

Müjde ÀfÀúa ÒÀliú-i ekvÀn 

ÖÙldÙ òan Aómed‟i şeh-i õì-şÀn 

 

Geldi bir nükte-dÀn dedi tÀrìò 
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OldÙ SulùÀn-Ù dehr Aómed Õan 

    (1115) 

Diger 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Òan Aómed ÀftÀb-Ù mekrümet-i ÔÙllu‟llÀh 

Óamdü li‟llÀh geçdi taòta úÙldÙ ióyÀ-Ù nüfus 

 

Dehre tebşìr eyleyüp Luùfì dedim tÀrìòini 

Müjde alÙñ aldÙ SulùÀn Aómed Òan cülÿs 

      (1115) 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Úaãr-Ù èÀlem-gìr-i MevlÀnÀ‟yÙ seyrÀn eyleyin 

BaúmadÙ kÀn-Ù dü kevn ile cemÀl-i mehveşe 

 

LuùfìyÀ tÀrìò-i itmÀmÙn dedi ilhÀm-Ù àayb 

ArayÙn maúãÿdÙnÙ gelsüñ bu cÀy-Ù dil-keşe 
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LAFÔÌ 

Rÿmelinden Aydonat úaãabasÙndandÙr. ÖuøÀtdandÙr. VefÀtÙ biñ seksen altÙda 

vÀúèÙdÙr. 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

äarúÙtdÙ ser-i zülfüni çÀh-Ù zekÀnÙndan 

ZindÀna ãalÙr bend olanÙ her şikeninden 

[105a]  

äad ÓÙør u MesìóÀ aña varÙn eder ifnÀ 

Bilmem ne úodÙ ãÀniè-i úudret deheninde 

 

EbkÀr-Ù maèÀnì ùolaşur anÙ megesvar 

Sükker mi úodÙ Luùfì bu şìrìn-suòanÙndan 

 

LEMèÌ 

Şehrìdir. Biñ yüz otuz yedi tÀrìòinde Tiflis defter-dÀrÙ iken fevt oldÙ Öuş Dede 

dinmekle maèrÿf dervìşiñ fevtine tÀrìòidir. 

TÀrìò 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 
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Dedi tÀrìò-i fevtiñ Lemèì şehbÀz-Ù ecel anÙñ 

İlahì Öuş Dedeyi ÀşiyÀn-sÀz-Ù Naèìm eyle 

áazel 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Teb-i ùÀúat-güõÀr-Ù hecr-i ruòsÀrÙñla bì-tÀbem 

Ser-À-pÀ bì-úarÀrÙm reşk-i mevc-i baór-Ù sìm-Àbem 

 

Pey-ender-pey òayÀl-i ebruvÀn-Ù meh-cebìninden 

Zaòm-ber-zaòm çÀk tìà-i ser-tìz-i siyeh-tÀbem 

 

Olaldan ben òayÀl-i gerdiş-i çeşmiñle ser-gerdÀn 

Yemm-i ùufÀn-òìz-i eşk-i terde şekl-i gird-Àbem 

 

FirÀú-Ù tìà-i Àyìne cilÀ-yÙ ebruvÀnÙndan 

Úadd-i òam-geşte-i òayretle gÿyÀ naúş-Ù mihrÀbem 

 

Beni òÿn-Àbe-nÿş-Ù minnet-i sÀúì úÙyÀs etme 

HemÀn yÀd-Ù lebiyle LemèiyÀ mest-i mey-nÀbem 
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Beyt 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

SÀyeveş rÿ-siyeh oldÙ óasedinden aàyÀr 

HÀleÀsÀ göricek ol mehi Ààÿşumda 

 

FÌ ÓARFİ‟L-MÌM 

MÁCİD 

İstanbul‟dandÙr. Boàdan voyvodasÙna dìvÀn Efendisi. ØabìèatÙ hezle mÀ‟ildir. Biñ 

yüz otuz senesinde Dürrì Efendi Edirnede bir èaùìk çeşmeyi tecdìd eyledikde bu 

tÀrìòi naôm itmişdir. 

 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Bu òarÀbe çeşmeye idüp nigÀh-Ù iltifÀt 

Şimdi bir ãÀóib-kerem èaùşÀnÙ mesrÿr eyledi 

 

Áb-Ù ãÀfì etdi icrÀ yollarÙn taèmìr idüp 

GÿyiyÀ bir èayn-Ù nÀ-bìnÀyÙ pür-nÿr eyledi 

 

Øurfetü‟l-èayn içre tÀrìòin dedi ehl-i naôar 
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Bì-bedel-i èayn oldu gel Kör Dürrì maèmÿr eyledi 

[105b] 

Vezìr İbrÀhìm Paşa şeh-zÀde CÀmièi úurbunda binÀ eyledigi medrese ve selsebile 

tÀrìòidir. 

MaúÀm-Ù ehl-i èilm-ÀbÀd-Ù İbrÀhìm Paşa‟dÙr 

      (1132) 

TÀrìò-i Diger 

Bu vÀlÀ dersgeh ióyÀ-yÙ İbrÀhìm PaşadÙr 

Gel iç zemzemeden èayn-Ù pÀk-Ù İbrÀhìm PaşadÙr 

KitÀb-Ù sulùÀnì kÀtibi destÀr ãarÙnmaú fermÀn olunduúda naôm etmişdir. 

ÖÙùèa 

 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Gördiler etmeyerek ùavr-Ù úadìme raàbet 

Rütbesinden oluyor her birisi ÀvÀre 

 

Şimdi úurtulaàiçün pençe-i bÀz-Ù dilden 

Girdi erbÀb-Ù úalem hep úafes-i destÀre 
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RubÀèì 

Tìr-i müjeñe sìnemiz amÀc olsun 

CÀn ister ise sìneden iòrÀc olsun 

ZÀr eyleyip eylerse seni dil-i bì-zÀr 

NerrÀd gibi bir pula muótÀc olsun 

 

MÁDİÓ 

İstanbul‟dandÙr. MÙãr úassÀmÙ iken ùÿùì-i rÿòÙ úafes-i tenden pervÀz etmişdir. 1132 

ÖÙùèa 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

PerìşÀn eyleyen evrÀúÙnÙ mecmÿèa-i cÀnÙñ 

KitÀb-Ù óüsni nev-òaù ile şìrÀzelendirmiş 

 

HezÀrÀsÀ n‟ola nÀlÀn olursa MÀdió-i şeydÀ 

O gül-çihre èiõÀrÙn nÀb-Ù mey ile tÀzelendirmiş 

ve lehu 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

èAceb mi úalmasa eşk-i dü-çeşmim cÿşiş-i cÿdan 
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Der-Ààÿş etmek ister serv-úadd-i yÀri her sÿdan 

 

Nigeh-i bì-hÿş nÀz u àamzeler hÀmÿş-Ù bì-tÀbì 

Henÿz olmuş meger bìdÀr çeşm-i mestì uyòudan 

[106a] 

Girer ebr-i óicÀba MÀdióÀ óÿrşìd-i èÀlem-tÀb 

RuòÙn èarø eyledikçe ol perì-rÿ zìr-i gìsÿdan 

áazel 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Yerinden òÙşm ile ol meh-i nÀ-mihribÀn úopdÙ 

Gürÿh-Ù èÀşÙúÀndan nÀle vü Àh u figÀn úopdÙ 

 

Görünce dest-i bìdÀdÙnda yÀriñ òancer-i nÀzÙ 

Derÿn-Ù sìneden dil ditredi òavfÙyla cÀn úopdÙ 

 

Bilinmezmiş o şÿò-Ù nÀz-perver ùÙfl iken MÀdió 

èAceb Àşüfte-meşreb dil-ber-i şÿò-Ù cihÀn úopdÙ 

ve lehu 
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[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Ey ùÙfl-Ù nÀz vaút-i cüvÀnì gelür geçer 

Gör sürèat ile seyl-i revÀnÙ gelir geçer 

 

Ey ser-gerÀn-Ù cÀm-Ù maóabbet ãaúÙn seni 

AàyÀr-Ù bezm-i yÀre nihÀnì gelir geçer 

ÖÙùèa 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Òÿn-Ù sirişk-i elem olurdÙ dÿde-i surò 

MüjgÀnlarÙmla yÀzsam ol şÀh-Ù óüsne nÀme 

 

Bir Àl ile çekeydim diyü şarÀb-Ù laèlin 

YazdÙm úadeó duèÀsÙn ben şimdi devr-i cÀma 

 

MÁHİR 

Bosna‟dandÙr. æÀbit‟in aúrÀbasÙndandÙr. SulùÀn MuãùafÀ Õan şeh-zÀde iken úaãìde 

virüp intisÀb óÀãÙl etmişdir. Cülÿsunda iksìr-i naôar-Ù pÀdişÀhì ile zamÀn-Ù úalìde 

úaùè-Ù merÀtib idüp rütbe-i celìle nÀ‟il oldÙ. VefÀtÙ biñ yüz yigirmi ikide vÀúèÙdÙr. 
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áazel 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Dil ùÙflÙ ki Mecnÿn ile ders alup oúurdÙ 

FerhÀd‟Ù o demde daòÙ meydÀna oúurdÙ 

 

Úays‟a yaraşur eylese daèvÀ-yÙ teveffuú 

èAşú èarãasÙna òayme-i LeylÀ‟yÙ o úurdÙ 

 

AyrÙlmaz idi sÀye gibi pìr-i muàÀndan 

ZirÀ ki duèÀ-yÙ úadeói anda oúurdÙ 

 

TenhÀda saña èarø uòuvvet eder aàyÀr 

Ben añladÙm ey Yÿsuf-Ù gül-çihre oúurdÙ 

 

Ey MÀhir eger olmasa pÀkìze àazeller 

YÀrÀn-Ù ãafÀ eglenüp ÀyÀ ne oúurdÙ 

[106b] 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 
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 KÀlÀ-yÙ vaãlÙñ dil ü cÀn bì-bahÀ bilür 

Yoúdur naôìri ey gül-i raènÀ ÒudÀ bilür 

 

CÀnÀ àamÙñla ülfet idelden hezÀr dil 

BÀà-Ù cihÀnda gülleri òÀr-Ù cefÀ bilür 

 

Rüstem‟de olsa èÀşÙú-Ù bì-dil hirÀs eder 

MüjgÀn-Ù bì-amÀnÙ tìr-i úaøÀ bilür 

 

BìgÀne ãanma ey meh-i nÀ-mihribÀn beni 

èÁlem-i belÀ-yÙ èaşúÙñ ile ÀşnÀ bilür 

 

Çoú mu viãÀli vaèd-i hezÀr eylese baña 

èUşşÀú içinde MÀhir‟ini bì-riyÀ bilür 

* * * 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Òaùù u òÀliñ ki eùrÀf-Ù ruòuñ ey sìm-ten ùutdÙ 

Yüz aldÙ ceyş-i fitne mülk-i óüsni cümleten ùutdÙ 
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Òoten‟den Àrzÿ-yÙ kÀm-Ù vaãlÙña dil-i şeydÀ 

ÒaùÀ etdi gelüp ol zülf-i pür-çìniñ vaùan ùutdÙ 

 

NiyÀz-Ù bÿse laèl-i leb-i cÀn-baòşÙn eylerken 

HezÀrÀn şerm ile ruòsÀrÙñ ol àonçe-dehen ùutdÙ 

 

RehÀ-yÀb olmamÙşken dil-ber-i dìrìne úaydÙndan 

Yine murà-Ù dili bir dilber-i şìrìn-suòan ùutdÙ 

 

èAceb mi şièr-i MÀhir gül gibi yÀrÀn-pesend olsa 

Ki ùabè-Ù şÿòu şimdi şìve-i ùarz-Ù óüsn ùutdÙ 

* * * 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Kÿy-Ù yÀre rÿ-be-rÀh oldu dil-i pÀ-mÀllar 

Fi‟l-meåel ùaà yürümezse yürüsün abdÀllar 

Maùlaè 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 
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äaón-Ù sìnemde açÙlmÙş dÀà-Ù àamdÙr gül degil 

Ùarf-Ù destÀrÙmda dÿd-Ù ÀhdÙr sünbül degil 

Maùlaè 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

KitÀb-Ù óüsn-i dil-ber òÀl-i òaùù ile muóaşşÀdÙr 

Gören dir BÀreka‟llÀh bir güzel tertìb-i zìbÀdÙr 

MECDÌ 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Ol sìm-berden ümìd-i óuãÿl-Ù kÀm ederiz 

Derÿn-Ù sìnede meşk-i òayÀl-i òÀm ederiz 

 

ÒayÀli cilveger-i çeşm-i iştiyÀú oldu 

áubÀr-Ù dergeh-i yÀre ãabÀ selÀm ederiz 

[107a] 

İderse Àteş-i mey-i ÀhÙmÙz şerÀr-Àlÿd 

Sipihr-i bì-mezeden aòõ-Ù intiúÀm ederiz 

 

Kemend-i òÀhişe olursa dest-yÀrì-i baòt 
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HümÀ-yÙ devleti Mecdì esìr-i dÀm ederiz 

 

MUCÌB 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Bu laèl-i teşne-dÀr-Ù ruò-Ù şuèle-tÀb ile 

ÓayfÀ ki ãayd eder seni iller şarÀb ile 

 

Virme binÀ-yÙ èiãmete ey şÿò zelzele 

Gezme raúìb-i müfsid-i òÀne òarÀb ile 

 

Ol ÀftÀb àayr ile yellere mekå eder 

AmmÀ bize gelince gider biñ şitÀb ile 

 

Açmaú raúìbe muãóaf-Ù óüsnüñ revÀ mÙdÙr 

Ey meh seniñle söyleşelim gel kitÀb ile 

 

ÜftÀdegÀnÙ õerreden efzÿn ise nola 

Ol meh Mucìb pençeleşür ÀftÀb ile 
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ve lehu 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

áariú-i lücce hicrÀnÙñÙ farú eyle ãÀ‟irden 

ÇÙúarma ÀşnÀñÙ òÀùÙr-Ù deryÀ muúÀùùardan 

 

ÖÙyÀmetler úopardÙ başÙma maàribì bir Àfet 

Ùoàup zerrìn fes ile ÀftÀbÀsÀ CezÀyir‟den 

 

Çü meyl-i sürme òÀmem rÿşen etdi èÀlemiñ çeşmin 

MucìbÀ böyle feyø görmedim ben bir kilk-i şÀèirden 

 

MAÓVÌ 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Böyle mestÀne olur òÀne-i aàyÀra giden 

Bir èaceb òasta olur óastaya tìmÀra giden 

 

MUÓTÁRÌ 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 
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Kimse gün görmez yaàÙnca èÀlemde berf-i cedìd 

Dehri pervÀne ùutar ammÀ ki meşèal nÀ-bedìd 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Dest-res olmaz ise vaãla ederdik meróabÀ 

Ol daòÙ vermedi zìrÀ ki olmaz şimdi èìd 

 

MAÒDÛM 

NÀm-Ù emcedleri Aómed YaóyÀ‟dÙr. Şeyòü‟l-islÀm DebbÀà-zÀde Meóemmed 

Efendiniñ maòdÿmÙdÙr. Ayaãofya-i Kebìr müderrisi iken bi yüz on ikide fevt 

olmuşdur. Raómetullahi èaleyhe. 

áazel 

[107b] 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Ázürde-i cevri idigüm yÀre diyeydim 

Cevr eyler ise ãoñra nedir çÀre diyeydim 

 

BìgÀneye rÀzÙn beni dir ôann eder ol mÀh 

YanmazdÙm eger kim bu dil-i zÀre diyeydim 
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Hìç söylemedi derd-i dilim yÀre dedim Àh 

Söylerdi eger ãÿret-i dìvÀre diyeydim 

 

Áhense de nerm eyler idi úalbin olaydÙ 

Bu Àteş ile óÀlimi dil-dÀre diyeydim 

 

MUÕLİSÌ 

DefterdÀr Beg Efendi‟dir. äarÙ èAli Paşa‟nÙñ oàludÙr. èÁúÙbet vezÀret ile úubbe-

nişìn olmaàla Himmet-zÀde èAbdullah Efendi bu tÀrìòi dimişdir. 

TÀrìò: Beg Efendim vezir-i ÀãafÙna verdiñ zìver 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

èİşret demi gül mevsimi eşcÀr ãadÀsÙ 

Dil-ber sesi bülbül nefesi yÀr ãadÀsÙ 

 

Ney nÀlesi de sÿz-Ù derÿnÙ verir ammÀ 

Áşüfte eder èÀşÙúÙ şeş-tÀr ãadÀsÙ 
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MEDÒÌ-İ BAáDÁDÌ 

BaàdÀd‟dandÙr. Øarìú-i ÚÀdirìyyedendir. Dervìş ãÿret ve vefÀtÙ sìretdir. 

Naôm 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Bir elif çekdi benim sìneme cÀnÀn bu gece 

äanki ãarÙldÙ baña serv-i òÙrÀmÀn bu gece 

 

AyÙñ on dördi gibi dün gece meclisinde idi 

Öanda aòşamladÙ ol mihr-i dÙrÀòşÀn bu gece 

 

MEDÒÌ-İ ŞEHRÌ 

İstanbuldan‟dÙr. ŞÀm-Ù DÀru‟l-islÀm úaøÀsÙ ile tekrìm olunmuşdur. ÁåÀrÙndandÙr. 

Naôm 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Gözüme külhan olur ãaón-Ù gülistÀn sensiz 

CihÀnÙ neyleyim ey şÿò-Ù dil-sitÀn sensiz 

 

Bu tÀb-Ù óüsn ile revnaú-fezÀ-yÙ èÀlemsin 
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Hemìşe olmasun ey mÀh-rÿ cihÀn sensiz 

[108a] 

MEÕÁÚÌ 

İsmi SüleymÀn‟dÙr. Hersek óavÀlisinden ôuhÿr idüp sarÀy-Ù èÀmirede tertìb bulup 

dìvÀn òÀcelerinden olmuşdur. VefÀtÙ biñ seksek sekizde vÀúèÙdÙr. Mezbÿr èayyÀş-

rÿzgÀr olup hemìşe çÀşnì-i ãahbÀ ile şìrìn-mezÀú idi. Fevtine Fennì‟niñ naôm itdigi 

tÀrìòdir. 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün fa „ÿ lün] 

MeõÀúÙ úalmadÙ bezm-i neşÀùÙñ 

Ne Àl etdi bilinmez yine sÀúì 

 

MiåÀl-i meykede yÙúÙldÙ óayfÀ 

SarÀy-Ù èişretiñ ùÀú-i revÀúÙ 

 

Şikest eyler olursa cÀm-Ù Cem‟de 

Budur devr-i zamÀnÙñ ittifÀúÙ 

 

Öoyup elden ayaàÙ çünki bildi 

Var imiş her viãÀliñ bir firÀúÙ 
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Ecel peymÀnesin Àòir idüp nÿş 

CihÀndan gitdi diyü yÀr-Ù bÀúì 

 

BeúÀ mey-òÀnesinde bÀde ber-kef 

Ola cÀmì-i devrÀna mülÀúì 

 

Görünce FennìyÀ bir cÀm-Ù memlÿ 

Çekildi bezm-i dünyÀdan MeõÀúì 

     (1088) 

áazel 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Bezm-i meyde umarÙn bÿs-Ù leb-i dil-dÀrÙ   

Mest olup nÀz idicek àamze-i òancer-dÀrÙ 

 

ÖaçmazÙn àamzeye cÀn vermeden ammÀ n‟ideyim 

Nice òoşnud edeyim ùurre gibi ùarrÀrÙ 
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áamze ùursun girih-i ùurre dil-beste iken 

Gÿşuna úor mu göñül ser-zeniş-i aàyÀrÙ 

 

Ey MeõÀúì niçe bir àamze ile ceng ü sitìz 

OldÙ meydÀn-Ù veàÀ gerd-i kederden èÀrì 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Ey göñül deyr-i cihÀn ol büt-i ùannÀza fedÀ  

äad niyÀz-Ù dil ü cÀn bir nigeh-nÀza fedÀ 

 

Ser-i kÿyuñda úo kÀkülleri dil ãayd etsün 

Böyle ãad murà-Ù óarem ol iki şeh-bÀza fedÀ 

ve lehu 

[108b] 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

İdüp çìn-i cebìnin ÀşkÀr ebrÿ-yÙ istiànÀ  

Bu yüzden gösterir èuşşÀú-Ù zÀra rÿy-Ù istiànÀ 
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Ser-i gìsÿ-yÙ zer-tÀrÙnda òÀlin gözde òoş düşmüş 

Òam-çev-Ù gÀn-Ù rengìne muèanber gÿy-Ù istiànÀ 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

VaralÙm cemè olalÙm mey-kedede bir yere hep 

Verelim varÙmÙzÙ bÀde-i cÀn-pervere hep 

 

Ne ùurur sÀúì hemÀn sÀàarÙ gerdan etsin 

Geldi erbÀb-Ù ãafÀ bezm-i sürÿr-Àvere hep 

ve lehu 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Ey ber-zede-dÀmÀn-Ù ãad-Àşÿb-Ù úÙyÀmet  

Aósente zihì fitne-i ser-kÿb-Ù úÙyÀmet 

 

FerdÀda görüp úÀmetiñi pÀyÙña düşmem 

Olmaz dil-i sevdÀzede maócÿb-Ù úÙyÀmet 

ve lehu 
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[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

YÀrsuz bir dem úarÀr-Ù èÀşÙú-Ù nÀ-kÀm güç  

Óaú budur kim böyle bir ÀvÀreye ÀrÀm güç 

 

Görmedikçe gün yüziñle zülf-i şeb-rengiñ seniñ 

Rüstem-i èuşşÀú-Ù zÀra farú-Ù rÿz u şÀm güç 

 

TÀrìò-i Vezaret-i FÀøÙl Aómed Paşa 

AldÙ mihri kerem ü èadl ile Aómed Paşa  

 

TÀrìò-i VefÀt-Ù Paşa-Ù Meõkÿr 

OldÙ nÿruyla cilÀ merúad-i Aómed Paşa 

 

MURTAØA 

NÀmÙ kendüye maòlas olmuşdur. BaàdÀd sÀkinlerinden Naômì-zÀde dinmekle 

meşhÿr olan õÀt-Ù muóteremdir. Hübÿt-Ù Ádemden taórìr-i kitaba gelince müdevven 

tevÀriòi ve ŞevÀhid-i Muàni‟l-Lebìb nÀm iki cild bir te‟lìf òaãü‟l-òÀãa ve 

Teõkiretü‟l-EvliyÀ „sÙ vardÙr. Biñ yüz otuz altÙ óudÿdunda fevt olmuşdur. Bundan 

aúdem Veysì nÀm kÀmiliñ Siyer-i Şerìf-i Celìlü‟l-úadri melìkü‟ş-şuèarÀ-yÙ èaãr olan 
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NÀbì-i şìrìn-beyÀn beõl-i maèÀrif idüp õeyl itmekle şÀèir-i mezbÿr daòÙ teõyil idüp 

bir te‟lìf-i òaãü‟l-òÀãa muvaffaú olmuşdur. Maùlaè-Ù àarrÀsÙ bu úÙùèa-Ù raènÀdÙr. 

RubÀèì 

[109a] 

YÀ Rab dilimi levóa-i èirfÀn eyle 

Mir‟Àt-Ù tecelliyÀt-Ù RaómÀn eyle 

BebàÀ-i dem-i nÀùÙúamÙñ bülbülini 

EvãÀf-Ù óabìbiñde òoş-elóÀn eyle 

RubÀèì 

BÀr-Ù àamÙñ ile dÀle döndüm sensiz 

Bir murà-Ù şikeste-bÀle döndüm sensiz 

Ey bedr-i tamÀm u mihr-i enver-ùalèat 

Göster yüzüñi hilÀle döndüm sensiz 

 

MEŞREBÌ 

Üsküdar‟dandÙr. KüttÀb zümresinden olup vefÀtÙ biñ ùoúsan beşde vÀúèÙdÙr. 

Naôm 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 
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HezÀr-Ù èaşúdÙr gülşen-i envÀrdÙr sìnem 

Meger Àyìne-i ùÿùì òoş-güftÀrdÙr sìnem 

 

LibÀs-Ù süróle bir servi úÀmet-i òÿbdur şeróa 

áam-Ù òÀliñle yanmÙş dÀàla gülzÀrdÙr sìnem 

 

Biter her bÀr bÀà-Ù dilde tÀze mìve-i naômÙm 

Derÿn-Ù Meşrebìveş ravøa-i eşèÀrdÙr sinem 

 

MUÙÌÌ 

İstanbul‟dandÙr. Bosna MonlÀsÙ olmuşdur. VefÀtÙ biñ elli bir de vÀúèadÙr. 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

DilÀ seniñ daòÙ olurdu başlar üzre yeriñ 

MiåÀl-i nergis olaydÙ eliñde sìm ü zeriñ 

* * * 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Úuçmaú murÀd iden o mehi pìrehen gibi 

Başdan geçe meger ki dilÀ Kÿh-ken gibi 



 
 
 

608 
 

 
 

 

MAèNEVÌ 

BolÙ sancaàÙ óavÀlisindendir. Aómed Õan-Ù æÀni‟ye vÀèiô ve tekye şeyòi olmuşdur. 

Biñ yüz on tÀrìòiñde vÀúèa olan ãulóa her mÙãrÀèÙ bir tÀrìò olmaú üzre yüz on 

mÙsrÀè ebyÀt naôm idüp èAmÿca-zÀde Óüseyn Paşa‟ya verüp èaôìm iósÀna 

[109b] 

maôhar olmuşdur. VefÀtÙ biñ yüz on dörtde vÀúèÙdÙr. 

TÀrìò 

Maènevì bu ãulóu teberrüken dedi ehl-i semÀ (1110) 

BÀreka‟llÀh ãulóuña yÀ ãadr-Ù èalÀ meróabÀ (1110) 

 

MUÌN 

SelÀnik‟den zümre-i úuøÀtdandÙr. VefÀtÙ biñ altmÙş üçde vÀúèÙdÙr. 

Naôm 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

ÕaùÙñ taórìrini keşf-i rumÿz-Ù tÀzedir dirler 

KitÀb-Ù óüsne tÀr-Ù kÀkülüñ şìrÀzedir dirler 
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N‟ola erbÀb-Ù dil bir dem düşürmezse dehÀnÙndan 

Muèìn‟iñ şièirine şìrìn-zebÀn-Ù tÀzedir dirler 

 

MÜNŞÌ 

Burusa‟dandÙr. èArabì‟de FÀrisì‟de ve ùÙbda ve şièrde òaylìce mehÀreti vardÙr. 

ÖÙùèa 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Marìø-i èaşúda laèlìn nÿş-Ù dÀrÿ-yÙ şifÀ-resdir 

Ki úÀnÿndur olur tedbìr-i sevdÀda cevÀhirden 

 

HemÀn seng-i mükerrem bilmedir her seng-i òÀrÀyÙ 

Bu èÀlemde ümìd-i mekrümet úalb-i ekÀbirden 

 

MÜNİRÌ 

Şehrìdir. Rÿz-nÀmçe òulefÀsÙndandÙr. VefÀtÙ biñ yüz on beşdedir. 

Naôm 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Õevú-baòş olsa èaceb mi dile ÀlÀm-Ù vaùan 
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ÓÀlet-i mey gibidir òÀùÙra-i nÀm-Ù vaùan 

 

ÁfitÀb-Ù şafaú-Ù àurbetde ãad òande eder  

Feyø-i nÿrÙysa tìregì-i şÀm-Ù vaùan 

 

Nÿr-Ù òÿrşìd-i úÙyÀmet gibi eyler mi ùulÿè 

Revzen-i dìde-i cÀn u dilde eyyÀm-Ù vaùan 

 

Bu òÙyÀbÀn-Ù àamÙñ servini gördükçe gelür 

ÕÀùÙra úÀmet-i òÿbÀn-Ù gül-endÀm-Ù vaùan 

 

ÖÙùèa 

[110a] 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

YazÙlÙr yine úaøÀ maùlaèÙna 

N‟ola uàrarsa úaøÀ úÀøì 

 

Óaú‟dan ister yine bir èÀlì úaøÀ 
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Olamaz degme úaøÀya rÀøì 

Der-óaúú-Ù YaycÙ-zÀde 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Cümle èÀlem o YaycÙ dil-beriniñ 

Úavs-i ebrÿsÙna kiriş geçinür 

 

Çillesin úÙrdÙ zümre-i zühhÀd 

Yay gibi ùarf-Ù ãadr çekinür 

Beyt 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Varup bezm-i edÀnìye òoş-Àmed-gÿy olmazlar 

Suòan erbÀbÙnÙñ iflÀsÙ istiànÀlarÙndandÙr 

 

MEVCÌ 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fÀè lün] 

Lüleniñ luùfunu olur mÙ mecÀl inkÀra 

Hele bir vÀsÙùadÙr bÿs-Ù leb-i dil-dÀre 

 



 
 
 

612 
 

 
 

MEYYÁL 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Her ãÿret ile dil niçe bir deyr olsun 

Varsun o büt-ÀrÀm dil-i àayr olsun 

 

ÕaùùÙn göricek terk idüp ol şÿòu dedim 

Ey yÀr-Ù cefÀkÀr geceñ òayr olsun 

 

MÌRÌ 

[FÀ „i lÀ tün me fÀ èì lün fÀ „i lÀ tün me fÀ èì lün] 

ÖaldÙ ayaúda şuèle-i dìde-i intiôÀrÙmÙz 

SÀàara el degdirmedi sÀúì-i gül-èiõÀrÙmÙz 

 

MEYLÌ 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

İóÀùa eylemiş ceyş-i òaùù-Ù ruòsÀr-Ù cÀnÀnÙ 

YazÙú iúlìm-i emn-ÀbÀd-Ù óüsne yad ayaú baãmÙş 

ÕÀùÙra 
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[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Pesend iúdÀmÙna encÀm-i kÀrÙn başa vardÙrmÙş 

Ki kÿh-Ù bì-sutÿnÙ kesmege FerhÀd ayaú baãmÙş 

 

MEYLÌ 

NÀm-Ù emcedleri Meóemmed‟dir. èÖmri Àluftelikle geçmişdir. Sinni ùoúsana bÀlià 

olunca ãaúalÙnÙ terÀş idüp bì-úÀrasÙnÙ boyardÙ. VefÀtÙ biñ yüz yigirmi iki de 

vÀúèÙdÙr. 

[110b] 

cemìè-i evøÀè u eùvÀrÙ òande-Àver bir şaòã-Ù hünerver idi. YÀrÀn-Ù èaãr mezbÿrÙ 

hezel yüzünden dimişlerdir: 

[Fe „i lÀ tün me fÀ èì lün fe „i lün] 

Olmuş idi o merdek-i fÀnì 

ØabanÙ yaããÙya iç oàlanÙ 

 

Ger-àaç Baãra‟ya olÙnca revÀn 

Bir bÙyÙúlÙ yigit idi o zamÀn 

BÙyÙàÙna dedikleri luàazdÙr 

[Fe „i lÀ tün me fÀ èì lün fe „i lün] 
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Nedir ol Rÿmì kim èArab görinür 

AãlÙ ÖÙrşehri‟dir Óaleb görinür 

ŞÀhidì‟n taømìn itmişlerdir 

[Müfteèilün mefāèilün müfteèilün mefāèilün] 

Meylì‟yi ãanma genç yigit bir úocamÀn keşìşdir 

ŞÀne taraú bÙyÙú burūt hem ãaúal adÙ rìşdir 

Mevlevì Kÿçegi Medhine Dimişdir 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

O Kÿçek Mevlevì fettÀnÙ seyr et çeşm-i òÿn-rìzi 

NigÀhÙna nice ùaúÀt getürsün Şems-i Tebrìzì 

Naôm 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

NihÀl-i serve teşbìh etdigim bir úadd-i dil-cÿdur 

CemÀl-i yÀre zìynet-baòş olan zülf-i semen-bÿdur 

 

ŞarÀb-Ù laèl-i yÀri dil èaceb mi Àrzÿ etse 

LeùÀfetde o cevr-endìşe óaúúÀ bir içim ãudur 
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Taóayyür vermesün yÀrÀna bu naôm-Ù dil-Àviziñ 

Seniñ vaãf etdigin Meylì óaúìúat bir melek-òÿdur 

ve lehu 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Yazanlar òastegÀn-Ù èaşúa vaãlÙñ òoş-devÀ yazmÙş 

EùÙbbÀ-yÙ selef ÖÀnÿn óükmünde şifÀ yazmÙş 

 

Şikeste-dillere tedbìr-i vaãlÙñ ey ùabìb-i dil 

ŞifÀ-sÀz olduàÙñ mÿciz gibi óikmet-nümÀ yazmÙş 

 

Muóaããal ol cefÀ-cÿ defter-i èuşşÀúa ey Meylì 

Seni bìgÀne úayd etmiş raúìbi ÀşinÀ yazzmÙş 

 

FÌ ÓARFİ‟N-NÛN 

NÁ‟İL 

AdÙ èAbdullah‟dÙr. İslÀmbol úÀøìsi AnùakyalÙ MuãùafÀ Efendi‟niñ oàludur. Biñ yüz 

yigirmi sekizde terk-i medrese-i fenÀ etmişdir. 

[111a] 
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[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Düşme ey dil úayd-Ù zülf-i yÀra Allah èaşúÙna 

Uyma ulaşma o ser-keş yÀra Allah èaşúÙna 

 

Bir iken biñ eyleme derdim hezÀr-Ù zÀrveş 

Meyl idüp her şÿò-Ù gül-ruòsÀra Allah èaşúÙna 

 

Bir nigÀh-Ù şefúat et üftÀdeñe gÀhì şehÀ 

Olma der-kÀr-Ù àaøab hemvÀre Allah èaşúÙna 

 

Büt-perest-i èaşú olup rüsvÀ-yÙ èaşú olma ãaúÙn 

Baúma mir‟Àt-u ruò-Ù dil-dÀra Allah èaşúÙna 

 

Úan ide şÀyed ki gamzeñ mest olup çeşmiñ gibi 

Varma cÀnÀ òÀne-i òummÀra Allah èaşúÙna 

 

Ol úuloàlu Àfetin cevrinden ÀzÀd et beni 

NÀ‟il èarø-Ù óÀl idüp òunkÀra Allah èaşúÙna 
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ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Tesliyet-baòş ol viãÀliñle dil-i nÀlÀnÙma 

Bir úadem-rencìde úÙl gel külbe-i aòzÀnÙma 

 

Raóm ederdiñ mÀ-óaãal ey nÿr-Ù çeşm-i èÀşÙúÀn 

Bir nigÀh etseñ sirişk-i dìde-i giryÀnÙma 

 

Şerbet-i cÀm-Ù leb-i gül-fÀm-Ù cÀn-baòş ãunar 

Her ne dem ki sÿziş-i dil èarø edem cÀnÀnÙma 

 

NÁ‟İLÌ 

İsm-i sÀmìleri MuãùafÀ‟dÙr. İstanbulì‟dir. Naôm-Ù suòan vÀdìsi kendüye maóãÿãdur. 

EvÀòir-i óÀlinde Nefìè ile miónet-keş-i rÿzgÀr olmuşdÙr. VefÀtÙnda dimişlerdir: 

TÀrìò-i VefÀteş 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Merúadin ravøa-i cennet ede MevlÀ-yÙ Raòìm 

èÁzim-i laód olÙcaú NÀ‟ilì-i pÀk-suòan 
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İtdi aóbÀba vidÀè eyledi hem terk-i vaùan 

Ferşi istebraú ola sündüs ola aña kefen 

 

Dediler òalú-Ù cihÀn fevtine anÙñ tÀrìò 

NÀ‟il-i cennet ola NÀ‟ilì-i nÀ-dìde-fenn 

      (1077) 

TÀrìò-i Diger 

Gÿş idüp Fevzì dedi tÀrìòini 

NÀ‟ilì ola şefÀèat nÀ‟ili 

    (1077) 

Diger 

[MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèlün] 

Ebÿ èAli-suòan yaèni NÀ‟ilì Çelebi 

O mìr-i meclìs-i èirfÀn u zübde-i şuèarÀ 

[111b] 

Ser-òalìfe-i maèden-i muúÀùaèasÙ iken 

O merkezde niçe dem olmuşidi zìb-efzÀ 
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MuóÀsebe edecek èömr defterin taúdìr 

Yedd-i ecele urup mühr eyledi imøÀ 

 

OlÙnca èÀzìm-i dìvÀn-Ù Haøret-i BÀrì 

O pÀdişÀh-Ù serìr-i mesÀlik-i maènÀ 

 

Dedim duèÀ ile tÀrìh-i fevtini Naômì 

Behişti NÀ‟ilì‟ye eyleye mekÀn MevlÀ 

       (1077) 

TÀrìò-i Diger BerÀy-Ù VefÀteş 

NÀ‟il-i firdevs bÀdÀ NÀ‟ilì el-fÀùióÀ 

      (1077) 

Naèt 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Göñül bìgÀnelerle ÀşinÀdÙr yÀ Resÿla‟llÀh 

Der-i devlet-me‟ÀbÙndan cüdÀdÙr yÀ Resÿla‟llÀh 
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Zer-i òÿrşìd maóşer-i ravøÀdÙr òÀk-i cenÀbÙñdan 

Reh-i èaşúÙñda ol kim òÀk-Ù pÀdÙr yÀ Resÿla‟llÀh 

 

äarardÙr õikr ü fikriñ çihresin erbÀb-Ù tevhìdiñ 

Siyeh òÀkì zer eyler kìmyÀdÙr yÀ Resÿla‟llÀh 

 

Olan hÀdì ãÙrÀù-Ù müstÀúìme şerè-i pÀkiñdir 

Bu èÀlem berzÀò-Ù òavf u recÀdÙr yÀ Resÿla‟llÀh 

 

Ne deñlü NÀ‟ilì şÀyÀn-Ù tertìb-i cezÀ olsa 

CenÀbÙñdan şefÀèat mültecÀdÙr yÀ Resÿla‟llÀh 

ve lehu 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Bir veche nÀôÙr ol ki naôìri bulunmaya 

Bir zülfe beste ol ki esìri bulunmaya 

 

Aósente ol gedÀ-yÙ taóammül-be-dÿşa kim 

Yansa cihÀn içinde óaãìri bulunmaya 
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Laènet o òÀn-Ù luùfa ki nÀ-dÀne vaúf olup 

Ehl-i diliñ faùìr ü óamìri bulunmaya 

 

Dil kim eder fiàÀnÙnÙ geh pest ü geh bülend 

Beñzer o sÀza kim bem ü zìri bulunmaya 

áazel 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

áonca-i Àliñ ser-destÀr-Ù òubÀndÙr yeri 

Ol óayÀ gül-berginiñ pirÀhen-i cÀndÙr yeri 

 

ÙÀú-Ù ebrÿdan geçüp zülfünden ayrÙlmaz göñül 

Bir èaceb dìvÀnedir kim kÀò-Ù eyvÀndÙr yeri 

[112a] 

PÀdişÀh-Ù mülk-i ÀzÀdÙ olan mey-òÀreniñ 

Taòte-i mey-òÀnede taòt-Ù SüleymÀn‟dÙr yeri 

 

NÀ‟ilì bulmaz mürebbì pÀyesin perverdeler 
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ÁfitÀbÙñ çarò-Ù çÀrüm gevheriñ kÀndÙr yeri 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Rind-i èaşúÙ bu ùoúuz cÀm ferahnÀk edemez 

Dil nedir èaşú nedir àam nedir idrÀk edemez 

 

 

Şìşe meksÿr olÙcaú kÀbil-i taùhìr olamaz 

Mest-i ãahbÀ-yÙ mecÀz Àyìnesin pÀk edemez 

 

KimyÀ-kÀr-Ù emel bulsa da cÀy-Ù òÀli 

Zer eder òÀkini ammÀ zerrìni òÀk edemez 

ve lehu 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Naúd-i dili dil-dÀra verüp mÀ-óaãal aldÙm 

BÀzÀr-Ù maóabbetde àam-Ù bì-kesel aldÙm 

 

Bir vech ile taèbìr edemem õevú-i òayÀliñ 
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Áàÿşa bu şeb òÀbda bir ince bel aldÙm 

 

Öpdüm ayaàÙn meygedede pìr-i muàÀnÙñ 

Şeyòü‟l-óarem Kaèbe-i èirfÀndan el aldÙm 

ve lehu 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

PeymÀneden döküldü mey-i nÀb bir yere 

Nÿr indi ãandÙlar gören aóbÀb bir yere 

 

Naòl-i bülendiñi göricek sÀye-dÀr olup 

CÀn düşdi bir yere dil-i bì-tÀb bir yere 

 

Bir kerre olsa ol büt-i çÀr ebrÿya muùÀf 

Maòãÿã olurdÙ Kaèbe‟de miórÀb bir yere 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

HevÀ-yÙ aşúa uyup kÿy-Ù yÀre dek gideriz 

Nesìm-i ãubóa refìúiz bahÀra dek gideriz 
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PelÀs-pÀre-i rindì be-dÿş u kÀse be-kef 

ZekÀtÙ mey verilir bir diyÀra dek gideriz 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

TÀ-be-key ey mest àaflet-i òÀb gelsin çeşmiñe 

Nìm-şeb nÀlişler et òÿn-Àb gelsin çeşmiñe 

 

èÁşÙú ol àurbetde kim taórìb olur giryÀnlÙàa 

Dem-be-dem eşk-i àam-Ù aóbÀb gelsin çeşmine 

ve lehu 

[112b] 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Ehl-i dile ùoúunma ki ÀzÀrÙ saòt olur 

Nerm olsa òÀk her ne úadar òÀrÙ saòt olur 

 

İtmez raúìb-i dìve eåer Àh-Ù tìşe-kÀr 

KÀfir binÀsÙdÙr der u dìvÀr saòt olur 
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ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

SÀde-diller kim felekden şefúat ümmìdindendir 

Ser-nigÿn peymÀneden keyfiyyet ümmìdindendir 

 

Dil temennÀ-yÙ nigÀh-Ù luùf eder ol Àfetiñ 

Merdüm-i çeşminden insÀniyyet ümmìdindendir  

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

ŞaòsÙñ istièdÀdÙ luùf-Ù peykerinden bellidir 

KìmyÀ-yÙ úÀbiliyyet cevherinden bellidir 

 

Zìr-i pÀy-Ù şemè ü gül-bünde èayÀr-Ù sÿzişi 

 Bülbül ü pervÀneniñ òÀkisterinden bellidir 

* * * 

[MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèlün] 

GüşÀyiş-i dile bir niçe rÿzgÀr ister 

Şükÿfte olmaàa ol àonçe çoú bahÀr ister 
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* * * 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

ŞarÀb-Ù nÀb getürdükce nìm-òÀb saña 

Ùutar elinde úadeó mÀh u ÀftÀb saña 

* * * 

[MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèlün] 

NiåÀr-Ù naúdi niyÀz etmege şitÀbÙm var 

Benim ol Àfet ile başúa bir óesÀbÙm var 

* * * 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Sürÿd-Ù bezm-i viãÀli fiàÀn-Ù Àha degiş 

äafÀ-yÙ vuãlatÙ bir ÀşnÀ nigÀha degiş 

áazel 

[MefÀ„ilün fe„ilÀtün mefÀ„ilün fe„ilün] 

O şÿòÙ baàda gördüm şükÿfte-rÿ tÀze 

Elinde bir gül açÙlmÙş o tÀze bu tÀze 

[113a] 
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NÁBÌ 

İsm-i sÀmileri Yÿsuf, mihr-i vücÿdÙ maùlaè-Ù RuhÀ‟yÙ şeref-yÀb-Ù ùulÿè itmişdir. 

èAãrÙñ melikü‟ş-şuèarÀsÙ. Devr-i SulùÀn Meóemmedìde Devlet-i èAlìye‟ye gelüp 

MuãÀóib MuãùafÀ Paşa‟nÙñ kÀtib ü muãÀóibi olup maôhar-Ù luùf u iósÀnÙ olduúda 

ùavÀf-Ù Beyt‟ullahü‟l-òarÀm ve ziyÀret-i Ravøa-i Resÿl-i EnÀm müyesser olup ve 

raúam-zÀde-i kilk-i èanberìni olan Tuófetü‟l-Óarameyn nÀm risÀleyi derc ve 

gevher-i kemÀlatÙ ol kitÀb-Ù müstetÀba òarc itmişdir ki bu bir úaç beyt ol 

kitÀbdandÙr.  

Naèt-Ù Nebì 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

El-vedÀè ey òÀk-Ù rÀhÙñ kuól-Ù imÀn el-vedÀè 

Seng-i kÿyuñ gevher-i tÀc-Ù SüleymÀn el-vedÀè 

 

Pençe-i òÿrşìd-i tÀbÙñ şÀne-i zülf-i vücÿd 

äafvet-i nÿr-Ù ruòuñ mir‟Àt-Ù Öur‟Àn el-vedÀè 

 

Gevher-i beyøÀ-yÙ yektÀ-yÙ vücÿduñ tÀ ezel 

Revnaú-Ù òalvet-serÀ-yÙ úurb-Ù YezdÀn el-vedÀè 
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Òidmet-i isúÀya me‟mÿr olduàÙndan devr eder 

Kişt-zÀr-Ù şerèüñe dÿlÀb-Ù devrÀn el-vedÀè 

 

Kuól-Ù gerd-i ÀstÀnÙñdan olurken vÀye-gìr 

Öanda ãarf etsün nigÀhÙn çeşm-i giryÀn el-vedÀè 

 

PìşgÀhÙñda olurken naàme-senc-i es-selÀm  

Úanda olsun bülbül-i dil zÀr u nÀlÀn el-vedÀè 

 

ŞermsÀrÙm yÀ Resÿlallah vedÀèÙñdan seniñ 

Böyle olmuş neyleyim taúdìr-i RaómÀn el-vedÀè 

 

Dÿr düştüm ÀstÀn-Ù devletiñden ãÿretÀ 

Lìk maènÀda mücÀvirdir dil ü cÀn el-vedÀè 

 

YÀ Resÿla‟llah nigÀh-Ù şefúatiñ her óalde  

Eyle NÀbì-i óazìn üzre nigehbÀn el-vedÀè 
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Neår:  Bundan aúdem çekìde-i kilk-i güherpÀş Veysì-i üstÀd ki Siyer-i Resÿl-i 

KibriyÀ ãallallahu teèÀlÀ èaleyhi ve sellem aóvÀl-i sÙrrÙye ve àazavÀtÙn tamÀmen 

taórìre èömrü vefÀ itmeyüp nÀ-tamÀm úalmaàÙn mezbÿr ol siyer-i şerìfi itmÀm ve 

óalúa-i cevÀhir-i òayr-iòtitÀm itmişdir. Ve naôm u neår ile bir áazÀ-nÀme taórìr 

itmişdir. Bu mezkÿr Allahu èalem. 

[113b] 

Úamançe tÀrìòi ola MuãùafÀ Paşa‟ya ãaúal tÀrìòi dimişdir. 

TÀrìò-i lióye MuãÀóib Paşa 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe èi lün] 

Áãaf-Ù dehr muãÀóib Paşa 

Ki odur gül çemen-i iúbÀle 

 

Bir anÙñ gibi vezìr-i èÀrif  

Gelmedi kÀrgeh-i iclÀle 

 

ÖodÙ bÀ-iõn-i hümÀyÿnu hemÀn 

Sünbüle cilvegeh oldÙ lÀle 
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Gÿş idüp iõn-i hümÀyÿnÙ hemÀn 

Geldi gÿyÀ ki òaùùÙ istiúbÀle 

 

èAnberìn perdeye girdi òÿrşìd  

GÿyÀ Kaèbe büründü şÀle 

 

Fikr-i tÀrìòe düşüp ehl-i suòan 

Kimi gül dedi kimisi jÀle 

 

NÀbì-i bende dedi tÀrìòin 

Òaùù-Ù nevdir meh-i óüsne hÀle 

MuãÀóib Paşa KethüdÀlÙàÙndan èazlinde 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Kimdir ol kim mey-i manãÙbla ola şìrin-kÀm  

Aña zehr-Àbe èazl olmasa Àòir encÀm 

 

Bezm-i iúbÀlde ser-mest olanÙñ óÀli budur 

GÀhì peymÀne çeker gÀhì òumÀr-Ù ÀlÀm 
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Ne úadar encümen efrÿz ise şemè-i iúbÀl 

Bestedir tÀr-Ù fetìlinde yine jeng-i ôalÀm 

 

Meclìs-i èÀlemi ki rÿşen fer ki nÀr eyler  

Budur Àyìne-i niôÀm-Ù felek-i nÀ-fercÀm 

 

Kimse ÀzÀde degildir siteminden çaròÙñ 

HÀlesim mÀh-Ù şeb-ÀrÀya eder òalúa-i dÀm 

 

ÖanÙ ol terk-i edep deyu úuèÿd eylemeyen 

Eylemez şimdi mecÀlisde bulunduúça úÙyÀm 

 

ÖanÙ kendü úul kim deyü perestişler iden 

Eylemez yolda dÿçÀr olsa bile redd-i selÀm 

 

ÖanÙ bindikçe riúÀba atÙlan çÀpükler 

Dest-i şekvÀsÙn eder ãoñra miyÀn-gìr-i licÀm 
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Rÿy-mÀl etmege dÀmÀnÙna fÙrãat gözeden 

YapÙşÙp dÀmeniñe cevr içün eyler ibrÀm 

 

NerdibÀnlarda baàal-gìrliàe sürèat iden 

NerdübÀn üzre eder sebúatÙna şimdi iúdÀm 

[114a] 

 äarãar-Ù èazl ãalÙp tefrìúa bÀà-Ù èayşa 

ÕÀneden manãÙbÙñ ardÙnca bile gitdi niôÀm 

Ebÿ-Óayr nÀm oàlu içün envÀè-Ù neãÀyió ü pendi muótevì iki biñ beyt miúdÀrÙ 

naôm ile Òayriyye nÀmÙnda pend-nÀme taòrìr eyledigi kitÀb-Ù müstetÀbÙñ  ol úadar 

şuyÿèÙ vardÙr ki taúrìf u tavãìfden müstaànìdir. Fi‟l-óaúìúa mezbÿr-Ù meróum ser-

Àmed-i şuèarÀ-i Rÿm olup envÀ-i èulÿmdan behresi óaúúÙnda lÀ dimege kimseniñ 

zehresi olmayup müsellem-i cumhÿr-Ù òÀã u èÀmdan bir õÀt-Ù òüceste-ãÙfÀt-Ù mÀlÀ 

kelÀmdÙr. TÀze zebÀnlÙúda teferrüd idenleriñ muútedÀsÙ ve ebnÀ-yÙ cinsiniñ babasÙ 

meåÀbesidir nite kim vaãf-Ù şÀnÙnda bu naômÙ dimişlerdir. 

ÖÙùèa 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Sen òarìdÀr-Ù tefÀriú-i kemÀl olduàÙna 

Bu yeter èÀrif aña her delil ü bürhÀn 
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Yükledüp tÀze úumÀş-Ù Óaleb-maènÀyÙ 

Geldi İstanbul‟a şeh-bender-i taòt-Ù èirfÀn 

 

Mevcÿd vadi-i nev muòterèi ùarf-Ù cedìd 

Mÿ-şikÀf úalem-i nÀdire üstÀd-Ù cihÀn 

ÁåÀrÙnÙñ şìve ve keåreti ve kendinin NÀbì‟likle şöhreti bir mertebedir ki kendüden 

àayrÙ müyesser olmamÙşdÙr. ÁhÀli-i Acem äÀ‟ib-i Şevket ile faór u mübÀhÀt 

iderlerse sezÀ vü ôurefÀsÙ Rum æÀbit u NÀbì ile iftiòÀr úÙlurlar ise revÀ ve aórÀdÙr. 

RÀmì Paşa ile beynlerinde èalÀúa-i külliyesi olup biñ yüz on beş tÀrìòinde 

Edirne‟de vezìde olan nesìm-i FurÀtde RÀmì Paşa firÀr u iòtifÀ itdigi eyyÀmda ki bu 

beyti dimişlerdir. 

Óarem-i ÁrayÙcÙ-zÀde‟de pinhÀn olduñ 

HÀy RÀmì Çelebi şÀm-Ù vezÀret bu mÙdÙr 

didikleri zamÀnda NÀbì tesliyyet-baòşÀ-yÙ òÀùÙr-Ù àamgìn olup bu úaãìdeyi naôm 

itdi 

[114b] 

Úaãìde 
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[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Nÿr-Ù çeşmim perdelendi Kaèbe-i èulyÀ gibi 

Gÿşe-gìr-i òalvet oldÙ dìde-i bìnÀ gibi 

 

OldÙ çün kim èÀlem ãÿretde ÀsÀyiş èudìm 

Dìde-i aàyÀrdan oldÙ nihÀn maènÀ gibi 

 

Gördi yoúdÙr merdüm-i èÀlemde ÀåÀr-Ù vefÀ 

Gördi ismi bì-müsemmÀ şekline èanúÀ gibi 

 

èİllet-Àşÿb-Ù dehre olduàÙn sÀrì görüp 

Òum-nişìn oldÙ FelÀùun-Ù óikem-fermÀ gibi 

 

ÕÙrmen-Ù devrÀnÙ etdi çün ãavÀèiú tÀr u mÀr 

Etdi ebr içre tevÀrì beyøÀ-i beyøÀ gibi 

 

RÿzgÀrÙn şiddetinden oldÙ ÀsÀyiş-güzìn 

Zìr-i dÀman-Ù òafÀda şemè-i bezm-ÀrÀ gibi 
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GÀh olur yÀrì hele õevú-i mülÀúÀta sebeb 

áayri yoú baña teselli-i baòş olur rü‟yÀ gibi 

 

OldÙ göñlüm NÀbì‟yÀ bÀzìçe-i eyyÀm-Ù àam 

ÇalúanÙr geh ye‟s ü geh ümmìd ile deryÀ gibi 

Neår: Bundan aúdem òÀhiş-gerì-i iórÀz-Ù merÀtib-i devletden ferÀàat ve hicret 

itmege èazìmet idüp Àb u hevÀsÙ òÿb u leùÀfet ile meràÿb Óalebü‟ş-şehbÀ-yÙ dil-

güşÀda iúÀmet ve úarÀra niyyet itmekle ol ùarafa kendüye münÀsib mÀlikÀne vü 

maèìşet ile devlet-i èaliyyeden ikrÀm olunup bir nice zamÀn anÙñla taèayyüş ve 

úanÀèat üzre biñ yüz yigirmi tÀrìòinde vezir-i èaôam ÇorlulÙ èAli Paşa mÀlikÀnesin 

refè ve medÀr-Ù maèişet úaùè ile dil-gìr ü tekdìr etmege MÙãraè: 

Her ki zahmì òÿrd elbette fiàÀnì dÀred98 mefhÿmuyla bu ebyÀtÙ naôm etmişdir: 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

BÀà-Ù dehriñ hem óazÀnÙn hem bahÀrÙn görmüşüz 

Biz neşÀùÙñ da àamÙñ da rÿzgÀrÙn görmüşüz 

 

Çoú maàrÿr olma kim mey-òÀne-i iúbÀlde 

Biz hezÀrÀn mest-i maàrÿrun òumÀrÙn görmüşüz 

                                                             
98 Yara alan herkesin elbette figanÙ olacak. 
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Ùop-Ù Àh-Ù inkisara pÀydÀr olmaz yine 

Kişver-i cÀhÙñ nice sengìn óiãÀrÙn görmüşüz 

 

Bir òÿrÙşÙyle eder biñ òÀne-i òumÀrÙ pest 

Ehl-i derdin seyl-i eşk-i inkisÀrÙn görmüşüz 

 

Bir òadeng-i cÀn-güdÀz-Ù ÀhdÙr ser-mÀyesi 

Biz bu meydÀnÙñ niçe çÀpük-süvÀrÙñ görmüşüz 

[115a] 

Bir gün eyler dest-beste pÀygÀh-Ù cÀygÀh 

Bì-èaded maàrÿr-Ù ãadr-Ù iètibÀrÙn görmüşüz 

 

KÀse-i deryÿzeye tedbìl olur cÀm-Ù murÀd 

Biz bu bezmiñ NÀbì‟yÀ çoú bÀde-òÀrÙñ görmüşüz 
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  Diger 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Çoú görmüşüz zevÀlini àaddÀr olanlarÙñ  

HengÀm-Ù furãatÙnda dil-ÀzÀr olanlarÙñ 

 

Õilletdedir úarÀrÙ eger ãaà olursa da 

KÿtÀh olur óayÀtÙ sitemkÀr olanlarÙñ 

 

äÀbÿn-Ù pend etmez eåer-i òubå-i ùabèÙna 

AãlÙ denì cibilliyeti murdÀr olanlarÙñ 

 

Seviñdi hep teòallüf -i vaèdün güvÀhÙuür 

 ÌmÀnÙ hìn-i vaèdede bisyÀr olanlarÙñ 

 

YÀ Rab ôÀlime úoma sÿz-Ù derÿnunÙ 

NÀçÀr ilticÀda işi zÀr olanlarÙñ 
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Virsün ÒudÀ hevÀya àubÀr-Ù vücÿdÙnÙ 

NÀbì derÿn-Ù ehl-i dile bÀr olanlarÙñ 

Diger 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

EncÀmÙ bed-àurÿra ser-aàÀz idenleriñ 

NoúãÀn-Ù òalúa dìdelerin bÀz idenleriñ 

 

Bir gün gelir ki nÀzÙ olur çÀker-i niyÀz 

Ehl-i niyÀza naòvet ile nÀz idenleriñ 

 

Çoú görmüşüz nigÿnluàun endek zamÀnede 

Zuèmunca cÀh u rütbeler iórÀz idenleriñ 

 

SÿdÙ nedir muèÀmele-i kibrden èaceb 

ŞeyùÀnÙ kÀr u bÀrÙsÙna enbÀz idenleriñ 
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Eyler şikeste bÀl ü perin àayret-i ÒudÀ 

NÀbì cenÀh-Ù àayr ile pervÀz idenleriñ 

Bu áazel bÀèiå-i maàfireti olmadÙúÙn rivÀyet itmişlerdir 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Baòr-i sefìde geldi güm oldÙ yem-i siyÀh 

èAvf-Ù ÕudÀ‟ya nisbet ile böyledir günÀh 

 

Eyler beyÀø-nÀme-i èiãyÀnÙ nÿr-Ù èafv 

Úalmaz siyÀh-Ù mihre muúÀbil cebìn-i mÀh 

 

Kesmem ümìdi raómet-i Óaú‟dan günÀh ile 

Maóv eyledikçe tìre-şebi nÿr-Ù ãubógÀh 

[115b] 

Rÿy-Ù siyÀh vÀsÙùa-i raómet olmaàa 

Mÿy-Ù siyÀh-fÀm sefìd olduàÙ güvÀh 

 

BÀrÀn-Ù raómet etmege òÀşÀk-Ù cürmi refè 

Seyl-i bahÀr dilde úomaz gerd-i iştibÀh 
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Böyle maúÀle verdi cesÀret-i ümìd-i afv 

Bu sözden etme NÀbì‟yi şermende yÀ Allah 

ve lehu 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Var mÙdÙr sende de àam sÿziş-i pervÀne gibi 

Yoòsa ey bülbül-i şeydÀ úurÙ ÀvÀze midir 

 

İki per gibi ôuóÿr eyledi òaù rÿyuñda 

Murà-Ù óüsnüñ èacebÀ niyyeti pervÀze midir 

 

Tìrveş sen düşicek sinesine aàyÀrÙñ 

èÁşÙúÙñ úavsãÙfat çekdigi hamyÀze midir 

ve lehu 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Yollarda úaldÙ Àyìneveş çeşm-i Àrzÿ  

Olmaú müyesser olmadÙ dil-berlerle rÿ-be-rÿ 
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Ey mìl-i sürme gözleriñ öp benden o mehiñ 

èArø et siyÀh-kÀrì-i hicrÀnÙ mÿ-be-mÿ 

ve lehu 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Úadrin bilen selÀmet-i genc-i úanÀèatiñ 

Olmaz úarìb òurdesi iúbÀl-i devletiñ 

 

ZÀtÙ gerek kemÀl-i hüner yoòsa NÀbìyÀ 

èİlm ü hünerde medòali yoúdur úÙyÀfetiñ 

ve lehu 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Gül-çìn olamaz dest-i temÀşÀ çemenimden 

Leb-beste-i nÀzÙm söz alÙnmaz dehenimden 

 

Ol Yÿsuf-Ù óüsnüm ne úadar olsa da ter dest 

Bu düzd olÙmaz bÀd-Ù ãabÀ pìrehenimden 
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ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

GülistÀn-Ù dehre geldik reng yok bÿ úalmamÙş 

SÀye-endÀz-Ù kerem bir naòl-i dil-cÿ úalmamÙş 

 

Eylemiş der-beste dükkÀnÙn ùabìb-i rÿzgÀr 

Óoúúa-i pìrÿze-i gerdÿnda dÀrÿ úalmamÙş 

ve lehu 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Çoúdur egerçi dilde mürÀdÀt-Ù sÀ‟ire 

VaãlÙñdÙr ibtidÀ gelen ammÀ òÀùÙrÀ 

[116a] 

Hìç èarø-Ù óÀl úaydÙna düşme merÀmÙñÙ 

Teõkìr-i luùf terk-i edebdir ekÀbire  

 

MaúãadlarÙ miyÀn-Ù dehÀnÙñ beyanÙdÙr 

Maèdÿm-Ù iètibÀrÙn edenler nevÀride 
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ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Bir zamÀn biz daòÙ hem-ãoóbet-i cÀnÀne idik 

Gülüne bülbül iden şemèine pervÀne idik 

NÀbì‟niñ bu àazeline HÀbì‟niñ naôìresidir 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Bir zamÀn biz daòÙ ablaúçÙ tersÀne idik 

Taòtaya dülger idik Àhene çingÀne idik 

Nitekim bir àazeline daòÙ naôìre dimişdir. 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Dil-rübÀ gelmez ise òÀneye tenhÀca bu şeb 

YaúarÙm ormÀnÙ bir naèra-i çengÀne ile 

Beyt 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Öara úÙz gelmez ise çergeye maófìce bu şeb 

YaúarÙm èÀlemi bir naèra-i mestÀne ile 

ve lehu 
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[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Tevbe-i meyde åebÀt-Ù úademimden ãorma 

OrasÙn sÀúì-i gül-çihreniñ ibrÀmÙ bilir 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Bir yerin öpmez idi èìd olÙcaú óalú-Ù cihÀn 

Bozmasa beytlerin èillet-i cÿè-Ù ramaøÀn 

ve lehu 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Bindikçe ãalÙncaàa o ser-defter-i òÿbÀn 

GÿyÀ ki terÀzÿya girer Yÿsuf-Ù KenèÀn 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Lükneti var dimek aña bì-vuúÿf 

AyrÙlamaz ùaùlÙ dilinden óurÿf 

ve lehu 
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[MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèlün] 

O ser-terÀşa gözüm Àb-gìne dükkÀndÙr 

KenÀr-Ù dìde-i òayÀl sÿú-Ù MercÀn‟dÙr 

ve lehu 

[116b] 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

SultÀn-Ù dìn şehinşeh-i dünyÀ òÙdìv-i dehr  

SulùÀn Meóemmed Àb-Ù ruò taòt-Ù sermedi 

 

Ol şÀh-bÀz-Ù bÀzÿ-yÙ tevfìú-i èazm idüp 

AçdÙ Kamançe üzre cenÀó-Ù mü‟ebbedi 

 

PìrÀmeniñ muóÀãÙra idüp o úalèanÙñ 

İtdi óÀle üstine cünbiş-i ser-Àmedi 

 

Fetòi olup naãìb ùoúuz günde eyledi 

Ol óaãmÙnÙ da øamìme-i mülk-i muòalledi 
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Ol küfr ile leb-À-leb olan her kemìnesi 

OldÙ Muóammed ümmetiñ cümle saèìdi 

 

Söndürdi bütlerin o Òalìl-i ãanem-şikest 

Küfr içre úoymadÙ o óisÀr-Ù mümehhedi 

 

TÀrìòini felekde melek yazdÙ NÀbì‟yÀ 

Düşdi Öamançe óÙãnÙna nÿr-Ù Muóammedì(1083) 

Mezbÿr otuz sene miúdÀrÙ gÿşe-gìr-i úanÀèat olup biñ yüz yigirmi óudÿdunda 

Óaleb vÀlìsi iken åÀniyÀ mihr-i vezÀret içün ùaraf-Ù devlet-i èaliyyeye daèvet olunan 

BalùacÙ Meómmed Paşa ol ol mecmÿèa-i maèÀrif-i kemÀli hezÀr èizzet u ikrÀm ile 

İstanbul‟a getirüp baş muóÀãebecilik ve muúÀbele-i süvÀrì manãÙblarÙyla ser-efrÀz 

etmişdir. Mezbÿruñ sinni ùoúsan tecÀvüz idüp lakin bir veçhile dÀniş ü èirfÀnÙna 

fütur gelmeyip èömrü Àòir olunca úaãÀyid ü tÀrìò ü teàazzülden òÀlì olmayÙp biñ 

yüz yigirmi dört tÀrìòinde bebàÀ-yÙ nÀùÙúa-i èirfÀnÙñ ùÿùì-i rÿó-Ù revÀn úafes-i tenden 

pervÀz itmekle fevtinden bir úaç gün muúaddem kendi bu tÀrìòi dedigi meşhÿrdur. 

TÀrìò-i VefÀteş 

Çun rÿó-Ù kemin-i NÀbì der lücce-i nÿr Àmed 

Ez rengì-i vÀrest der dÀr-Ù sürÿr Àmed 
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Taóúìú-şinÀsÀn-Ù maènÀ-yÙ şuhÿdü‟l-àayb 

Gÿyend pey-i tÀrìò-i NÀbì be-huøÿr Àmed99 

TÀrìò-i äÙddìú-Ù MaèÀrif-refìú 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Suòen-dÀn-Ù óaúìúat nükte-senc-i nüsòa-i óikmet 

Hünermend-i maèÀrif-pìşe yaènì óaøret-i NÀbì 

[117a] 

áazelde äÀ‟ib [ü] èÖrfì idi semt-i úaãÀ‟idde 

Taããavvufda CelÀle‟d-dìn idi óikmetde FÀrÀbì 

 

Nedìm-i bezm-i òÀããü‟l-òÀã idi mìr-i vezìrÀne 

KibÀr-Ù devlet idi ekåeriyyÀ yÀr u aóbÀbÙ 

 

Velì bÿy-Ù vefÀ reng-i óakìúat bulmayÙp gitdi 

Bu gülzÀr-Ù fenÀdan terk edip gülhÀ-yÙ şÀd-ÀbÙ 

 

                                                             
99 NÀbì‟nin  düşkün ruhu nur denizine gelince, darlÙktan kurtuldu ve neşe evine girdi. AraştÙrÙcÙlar gayb aleminin 

manasÙnÙ söylerler. NÀbì‟nin tarihinin devamÙ huzura geldi. 
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Biri ihvÀnÙnÙñ yazdÙ te‟essüf birle tÀrìòin 

ZüleyòÀ-yÙ cihÀndan çekdi dÀmÀn Yÿsuf-Ù NÀbì 

       (1124) 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

NÀbì Yÿsuf Efendi kim nÀgÀh 

Óaleb ehlinden oldÙ çün münfek 

 

Geldi èizÀz ile Sitanbul‟a 

İltifÀt etdiler o kÀmile pek 

 

ÇÙúdÙàÙ gün Óaleb‟den ol perì 

Seyr iden cümle dişi ve erkek 

 

Úaãd-i tÀrìò edip demişlerdi 

Gitdi NÀbì Efendi cennete dek 

    (1124) 
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Diger 

Keyfinde devÀm bulmadÙ bu bÀde-i nÀbÙñ 

Nÿş eyledi cÀm-Ù eceli Yÿsuf NÀbì 

Şeh-i Meóemmed Efendi 

MuãallÀda úÙlÙndÙ èÀúÙbet NÀbì namÀzÙñ Àh 

      (1124) 

Seyìd Vehbì 

Meded oldÙ fütÀde çÀh-Ù úabre Yÿsuf NÀbì 

      (1124) 

TÀrìò-i Diger 

Òayr ile yÀd idelim göçdi cenÀb-Ù NÀbì 

      (1124) 

FuøÀla-yÙ èaãrdan Maànisa müftìsi Beñli Maómÿd Efendi nÀm kÀmil-i devrÀn baèøÙ 

yÀrÀn ile òÀnesinde muãÀhabet iderken NÀbì Efendi meróÿmuñ fevtini istimÀè 

eyledikde meclisde olanlarÙñ her biri birer söz söyleyüp ãÀóib-i òÀne óuøøÀr-Ù 

meclise òiùÀb idüp ey yÀrÀn-Ù ãafÀ meróÿmuñ kendi dìvÀnÙndan tefeèül idelim 

görelim ne yüzden  

[117b] 
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keşf-i rÀz ve ne perdeden ÀàÀz eder deyü te‟ammül-künÀn-Ù tefeül eyledikde gül-

berg-i evrÀú-Ù eşèÀr-Ù òalÀvet-şièÀrÙnÙñ ãaóìfe-i yümnÀsÙ saùr-Ù evvelinde bu beyt-i 

àarrÀ gelür: 

Kimdir bizi menè eyleyecek dÀr-Ù cinÀndan 

Mÿriå-i pederdir gireriz òÀne bizimdir 

Fe-sübóÀne Allah el-èaôìm ÓÀfÙô-Ù ŞìrÀzì úÙããasÙ gibi  

Úadem di-rìà medÀr ez cenÀze-i ÓÀfÙô 

Ki gerçi àarú-Ù günÀh est mìreved be behişt100 

bu beytiñ óikÀyesi sÿdÙ şerhinde tafãìl olmuşdÙr 

 

NÁDÌ 

KüttÀb zümresindendir. BaèøÙ vüzerÀya dìvÀn efendisi olup óaù-Ù vefÀtÙ Baãra‟da 

vÀúÙè olmuşdur. 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Yazan keyfiyyet-i erbÀb-Ù èaşúÙ òoş-nümÀ yazmÙş 

Elinde sÀàar-Ù èişret yanÙnda dil-rübÀ yazmÙş 

 

                                                             
100 HafÙz‟Ùn cenazesinden ayak çekme (gelmemezlik yapma), Her ne kadar günaha batmÙş olsa da 

cennete girecek. 
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Görüp çìn-i cebìniñde muúavves úaşlarÙñ 

Felek müjgÀnÙñÙ sehm-i ciger-sÿz-Ù úaøÀ yazmÙş 

 

Leb-i meygÿnu vaãfÙndan görüp erbÀb-Ù dil-i naôm 

Desinler NÀdì-i Àşüfte şièr-i dil-güşÀ yazmÙş 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Laèliñle erbÀb-Ù óikmet mül demez de yÀ ne der 

KÀkül-i müşgìniñe sünbül demez de yÀ ne der 

 

Gülşen-i kÿyunda yÀriñ gÿş edenler nÀlemi 

NÀdìyÀ òoş-lehce bir bülbül demez de yÀ ne der 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Ey perì gül-çìn-i bÀà-Ù vuãlatÙñ kimdir èaceb 

Bì-tekellüf nÀ‟il-i cemèiyyetiñ kimdir èaceb 

 

Ey gül-i bÀà-Ù melÀóat bülbül-i şeydÀ gibi 
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DÀòil-i gülşen-serÀ-yÙ ãoóbetiñ kimdir èaceb 

Neår 

MÙãr‟da úadem-i Nebì olduàÙ maóall-i feyø-resÀnÙ ziyÀret idüp bu bu beyti taòrìr 

itmişdir. 

[118a] 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

ZÀyirÀn-Ù maúdemiñ olmaz şefÀèatdan beri 

Çün ki sensin maóşeriñ çÀbük-süvÀr-Ù reh-beri 

áazel 

Ez mey nevmìdim pür geşte cÀm-Ù maùlabam 

Şud tehì ez bÀde-i telh-i temennÀ-meşrebem 

 

Surme şod der dìde-i ahtar gubÀr-i òÀùÙrem 

Mişeved ez kuól-Ù istiànÀ münevver kevkebem 

 

Cÿp-i nÀ-kÀmì ki ùabèam rÀ edeb Àmÿòte 

Men heme ùÙfl-Ù emelhÀ rÀ edìb-i mektebem 

 

Çÿn gül-i ãubó-i ümìdem ber-demed ez dÀmeneş 

Dìde neàşayed felek ez ôÿlmet-i gerd-i şebem 
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Mest-i ser-şÀram nedÀram ez òomÀr-Ù àam óaõar 

Men be cÀm-Ù nÀ-murÀdì NÀdìyÀ leb-ber-lebem101 

 

NÁZÜKÌ 

İsmi MuãùafÀ‟dÙr. Mevlidi İstanbul, müderrisìnden vefÀtÙ biñ yetmiş sekizdedir. 

áazel 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Biz òayÀl-i lebini dilde ki mihmÀn buluruz 

Rÿóumuz tÀzelenir mürde-i dile cÀn buluruz 

 

Zülf-i dilbere daòÙ eylemez ÀrÀm u úarÀr 

GÀh olur göñlümüzü şìveyle perìşÀn buluruz 

 

Derdimiz tÀzelenir gülşene varsaú õìrÀ 

Güllerinde eåer-i çÀk-i girìbÀn buluruz 

                                                             
101 1.Ümitsizlik şarabÙndan konu kadehim dolmuştur. İsteğin acÙ şarabÙndan meşrebim(su içilen yer) boşaldÙ. 2.HatÙrÙmÙn tozu 

yÙldÙzÙn gözüne sürme oldu. İstiğna sürmesinden yÙldÙzÙm parlayacak. 3.Mutsuzluk sopasÙ ile yaratÙlÙş kabiliyetim terbiye 

öğrendi. Ben arzu çocuklarÙnÙn medresede öğretmeniyim. 4.Onun eteğinden benim umudum sabah çiçeği açtÙğÙnda, felek 

gecenin karanlÙğÙndan gözünü açamaz. 5.Çok şarhoşum gam humarÙndan korkmam. Ey Nadi ben ümitsizlik kadehi ile dudak 

dudağayÙm. 
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Şol úadar fikr-i àubÀr-Ù òaùùÙña düşmüş kim 

Her zamÀn NÀzükì‟yi vÀlih ü óayrÀn buluruz 

 

NÁÙIÚ 

Edirne‟dendir. äarrÀflÙú sanèatÙnÙ iòtiyÀr ve èaùùarlÙàÙ daòÙ øÙmmiye-i kÀr eylemişde 

Tuófetü‟l-Óarameyn nÀm bir risÀlesi ve óikÀyet-i àarìbe yi naôm ile bir mecmÿèasÙ 

vardÙr. Biñ yüz yigirmi altÙda terk-i dükkÀnçe-i fenÀ etmişdir. İstanbul‟da Óalebì-

zÀde vaãfÙnda bedihi söyledigi àazeldir. 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Gördüm aòşam yaúÙn mÀh-cebìn bir çelebi 

äubó-Ù ãÀdÙú gibi doàdÙ dile mihr-i ùalebi 

[118b] 

Her gün ol mÀh-Ù münevver ùoàar aòşama úarìb 

GÿyiyÀ èÀşÙúÙnÙñ rÿza bedel ola şebi 

 

DuruşÙ oturuşÙ òaylì mülÀyim ammÀ 

Bì-amÀn àamzesi óilÀl-i úaøÀ münteóÀbÙ 
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Çeşm-i bÀdÀmÙ dil almaúda füsÿn-Ù sÀóir 

RÿòÙ vermekde dem-i èİsÀ o laèl-i èinebi 

 

ÙÀlib-i bÿsÙ olan çihresini etmeli zer 

OldÙ şeftÀlÿ-yi bÀà-Ù ruòÙ àÿyÀ zehebì 

 

áamzesi tìà-be-kef  úaãd-Ù dil-i zÀr etse 

LÀ-tuòaf luùfÙn eder èÀşÙúa maòfìce lebi 

 

EbrÿvÀneş ki kitÀbe şÿde ber úaãr-Ù cemÀl 

Òaùù-Ù yÀúÿt imiş mÙãrÀè-Ù beyt-i èArabì 

 

ÖÙllet-i mÀ vaãfÙñ ey úurret-i èayn-Ù NÀùÙú 

ÚÀl-i fièlim ana mevãÿf be-ibn-i Óalebì 

Maècÿn-Ù mübeyyen ùabòÙnda meşhÿr Seyyid YÀsìn nÀm ùabìb-i òÀõÙú fevtine 

didigi tÀrìòi: 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Etdi eczÀsÙnÙ YÀsin Çelebi‟niñ devrÀn 
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Zìb-i dükkÀnÙ iken zìver-i ãanduúa-i sìn 

 

Õaylìce òÀõÙú idi ùÙbda velì çÀresi ne 

Maraø-Ù mevte èilÀc olmadÙ maècÿn-Ù mübeyyin 

 

Göricek èaczini tÀrìòini dedim NÀùÙú 

Rÿóuña oúuyalÙm fÀtióa Seyyid YÀsin 

     (1126) 

NÁÔIM 

İstanbulìdir. Ördek İsmÀèìl Efendi‟niñ oàlÙdÙr. VefÀtÙ Belàrad‟da Yeñiçeri efendisi 

iken biñ yüz yedide vÀúÙèdÙr. 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Gülgÿn úabÀya girdigi dem verd-i ter gibi 

Mÿy-miyÀn-Ù yÀre ãarÙlsam kemer gibi 

 

Ey mÀh-pÀre fikr-i viãÀliñ ile seniñ 

EflÀke çÙúdÙ Àteş-i ÀhÙm şerer gibi 
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Mümkin degil viãÀli o òÿrşìd-ùalèatiñ 

Devr etse çaròÙ meşèal-i ÀhÙm úamer gibi 

 

Ey gül zebÀn-Ù bülbül ile nev-bahÀrdan 

Gelmiş henÿz gÿşuña tÀze òaber gibi 

[119a] 

Vaãf etmege mìyÀn u òaùùÙñ mÿ-be-mÿ seniñ 

Olmaz cihÀnda NÀôÙm-Ù ãÀóib-hüner gibi 

ve lehu 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

KitÀb-Ù èaşúdan bir derse ÀàÀz etmeden LeylÀ 

Güzellik muãóaf-Ù óüsnünde òatm olmuş seniñ cÀnÀ 

 

Kerem úÙl mÀniè-i raóm olmasÙn çoú baúma mir‟Àta 

Seni òod-bìn eder Àyìne şÀyed ey melek-sìmÀ 

 

ÒayÀl-i kÀkülüñ seyr eyleyen bÙ dìdede NÀôÙm 

ÖÙyÀs eyler açÙlmÙş şìşede bir sünbül-i raènÀ 
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ve lehu 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

SüveydÀ-yÙ derÿn ol èanberìn gìsÿda úalmÙşdÙr 

O bir òÿn-pÀredir kim nÀfe-i Àhÿda úalmÙşdÙr 

 

ÒayÀl-i úÀmet-i mevzÿnÙ gitmez dìde-i terden 

NihÀl-i servdir gÿyÀ kenÀr-Ù cÿda úalmÙşdÙr 

ve lehu 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Meclìsde ne dem sÀz ile şehnÀz çalÙndÙ 

El-èaşú deyü gÿşÙma ÀvÀze çalÙndÙ 

 

Áheste òÙrÀmÙ görilüp rÀh-Ù àamÙñda 

Raòş-Ù emele òancer-i mihmÀzçalÙndÙ 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Farú olÙnmaz şuèle-i ÀhÙm gece meh-tÀbdan 

Neyleyem òÿrşìd-i raòşÀnÙm göz açmaz òÀbdan 
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YÀd-Ù laèl-i dil-rübÀdÙr bÀèiå-i keyfiyyetim 

NÀôÙmÀ yoòsa nedir òÀãÙl şarÀb-Ù nÀbdan 

Maùlaè 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

CÀnÀn ne dem ki cÀm ile nÿş-Ù şarÀb eder 

Mihr-i münìr mÀh-Ù münìri niúÀb eder 

Maùlaè 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Vaãf ederdim ùarz-Ù òÀããü‟l-òÀãÙnÙ bezm-i Cem‟iñ 

Nuúl-i meclis-i kesr èarøÙ olmasaydÙ Àdemin 

 

NÁÔIM 

İstanbul‟dandÙr. Kirli NÀôÙm dinmekle meşhÿrdur. Selìm GirÀy‟Ùñ oàullarÙna òÀce 

olup vefÀtÙ biñ yüz on altÙ tÀrìòinde vÀúÙè olmuşdÙr. 

[119b] 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

äanma kim èÀşÙú ãafÀ-yÙ èìdden nevmìd olur 
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Aña her çìn-i cebìni bir hilÀl-i èid olur 

 

ÓabbeõÀ bezm-i maóabbet kim nevÀ-perdÀzÙnÙñ 

Şuèle-i ÀvÀz-Ù dÀà-Ù sìne-i nÀhìd olur 

Beyt 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

BelÀ-yÙ èaşú ile bu derdi ben mi isterdim 

Ne çÀre neyleyim NÀôÙmÀ muúadder imiş 

 

NÁÖİD 

Yeñişehirìdir. Taòãil-i maèÀrif içün İstanbul‟a gelüp bir edìb-i kÀmil olup Birgili 

Meóemmed Efendi‟niñ èAvÀmil-i Cedìd‟ini Şerò-i Sedìd ismiyle müsemmÀ bir 

risÀle-i ãaàìre ve úavÀèid-i FÀrisiyye‟yi Naúd-i NÀúid ismiyle mevsÿm bir risÀle 

derc etmişdir. 

Naèt 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Ey sipeh-sÀlÀr-Ù òayl-i enbiyÀ vü mürselìn 

V‟ey şehinşÀh-Ù gürÿh-Ù evvelìn ü Àòirìñ 
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Øalèatiñden muútebes òÿrşìd-i èÀlem-tÀb tÀb 

Òilúatinden müttehaõ hestì semÀvÀt u zemìn 

 

ÕÀt-Ù pÀkiñdir seniñ maóbÿb-Ù ÕallÀú-Ù ezel 

LÀ-cerem oldÙ vücÿdÙñ raómeten li‟l-èÀlemìn 

 

ÖÙl şefÀèat arãa-i maóşerde èÀsì ümmete 

YÀ Resÿla‟llÀh çü sensin ãÀdÙúü‟l-vaèdü‟l-emìn 

 

äad-ãalat u ãelÀm olsun saña ey nÿr-Ù Óaú 

Sensin ol hÀdì-i münhÀc-Àver-i dìn-i mübìn 

 

áavùa-i baór-Ù zünÿb-Àlÿdedir NÀúid úuluñ 

RÀcì-i luùf u keremden yÀ şefìèe‟l-müõnibìn 

ve lehu 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Ümmìd-i vaãla mìúÀt-Ù felek olmuş döner sÀèat 

Meger kim sebèa-i seyyÀreden almÙş eåer sÀèat 
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NÁLÌ 

NÀmÙ Meóemmed‟dir.  Öonya‟dandÙr. Üsküdar tavaùùun baède SelÀnik úÀøìsi iken 

fevt oldÙ. Tuófetü‟l-emåÀl ve MiftÀó-Ù Heft-kÀn nÀm kitÀblarÙ ve manôÿm MenÀsik-

i Óacc‟Ù vardÙr. Bu iki beyt-i ol kitÀbÙñ òÀtimesindendir. 

[120a]  

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

NÀliyÀ óaøret-i Óaúú‟dan budÙr ümìd u recÀ 

Eyleye dÀòil-i silk-i cülesÀ-yÙ Mekke 

 

Dem-i Àòirinde devlete cenÀzem óareme 

Zeyn-i tÀbÿtum ola õeyl-i úubÀ-i Mekke 

 

NİæÁRÌ 

İsmi Óüseyn‟dir. KüttÀbdandÙr. Bir şÀèir-i rÀsiò ve àÀyet òÿb müverriò ve 

taãarrufÀt-Ù eşèÀra úÀdir şÀèir-i şìrìn-maúÀl ve memdÿó-Ù erbÀb-Ù faøl u kemÀldir. 

Biñ yetmiş beş tÀrìòinde dÀrü‟l-beúÀya irtióÀl itmekle fevtine Naômì bu tÀrìòi 

naôma getirmişdir. TÀrìò: 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

DÀr-Ù èuúbÀya eyledi rÙólet 
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Yine bir şÀèir-i suòan-pìrÀ 

 

Fenn-i tÀrìòde yegÀne idi 

Şièr ile bì-naôìr ü bì-hemtÀ 

 

SeyyièÀtÙn kemÀl-i luùfundan 

ÓasenÀta mübeddel ede ÒudÀ 

 

NaômìyÀ fevtine dedim tÀrìò 

DÀr-Ù meèvÀ ola NiåÀrì‟ye cÀ 

    (1075) 

[MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün] 

GüşÀde oldÙ göñül bezme yÀr gelmek ile 

AçÙldÙ àonçe-i gülşen bahÀr gelmek ile 

 

DimÀà-Ù ùabèa àÙnÀ geldi bÿy-Ù sünbülden 

HevÀ-yÙ mevsim-i zülf-i nigÀr gelmek ile 
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GüşÀyiş-i dil içün en NiåÀrì Àh eyle 

Der-i ümmìd açÙlÙr rÿzgÀr gelmek ile 

ve lehu 

 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Úo bezm-i meyde sÀàar dest-i yÀre zìb ü fer versin 

NihÀl-i gül-bün-i bÀà-Ù vefÀdÙr verd-i ter versin 

 

Şebìòÿn eyleyüp àam baãdÙ ceyş-i ãabr-Ù dÀrÀyÙ 

O şÀh-Ù óüsne varsun biñ ÀhÙm bir òaber versin 

 

NiåÀrì òÀk-i cismiñ gerd-i rÀh-Ù èaşú-Ù yÀr ile 

Ki mir‟Àt-Ù øamìr-i òÀãda bÀri keder versin 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

áamzeden òavf etmeyüp yÀre etmek de güç 

Sÿziş-i èaşúa şekìb-i cÀn-güdÀz etmek de güç 
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Çeşm-i òÿn-ÀşÀmÙna meyl etmemek mümkin degil 

CÀmÙnÙ ÀmÀc-Ù òadeng-i endÀz-Ù nÀz etmek de güç 

[120b] 

 

Bì-óaúìúatdir NiåÀrì gerçi òÿbÀn-Ù zamÀn 

Selb-i õevú óÀlet-i èaşú-Ù mecÀz etmek de güç 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Rÿz-Ù vuãlatdÙr bu cism-i dÀàdÀrÙñ mevsimi 

Gül ùonanmasÙna bÀèiådir bahÀrÙñ mevsimi 

 

Devlet-i óüsnüñde èÀşÙúdan dirìà etme lebiñ 

èAhd-i gülşendür şarÀb-Ù òoş-güvÀrÙñ mevsimi 

 

DÀà ber-dil geç NiåÀrì rÀh-Ù kÿy-Ù yÀrdÀn 

Gül zamÀnÙnda olur geşt ü güzÀrÙñ mevsimi 

TevÀriò-i PÀdişÀhÀn-Ù Ál-i èOsmÀn Güfte-i NiåÀrì 

TevÀriò-i Ál-i èOåmÀn „Ù naôm ile èayÀn idüp pÀdişÀh-Ù cihÀn SulùÀn Meóemmed 

Òan-Ù RÀbiè óaøretlerine virüp èaôìm iósÀna maôhar olmuşdÙr. 
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[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Bióamdi‟llÀh cihÀna şÀmil oldÙ luùf-Ù YezdÀnì 

Ki cÀy-Ù rÀóat-Ù òalú etdi ôÙll-Ù Ál-i èOåmÀnì 

 

Zihì şÀhenşehÀn-Ù àÀziyÀn kim tìà-Ù nuãret ile 

Ser-À-ser dÀrü‟s-selÀm etdiler hep kÀfiristÀnÙ 

 

èAdÀletle cihÀnda ol selÀùìn eyledi icrÀ 

Óudÿd-Ù şerè-i payàÀmberle óükm-i naãã-Ù Kur‟Àn‟Ù 

 

ÇÙúar ferzend-i Nÿó‟a ced-be-ced bu nesl-i pÀkìze 

Ki zirÀ vardÙr aúvÀl-i tevÀrìò ile bürhÀnÙ 

 

Muóaããal ãulb-i pÀk-Ù bü‟l-beşerde óaşre dek hergiz 

Bu èÙrú-Ù tÀhiriñ gelmez cihÀna miål ü aúrÀnÙ 

 

TevÀrìò-i selef úavlince bu naôm-Ù dil-ÀrÀda 

N‟ola taòrìr edersem ser-be-ser sulùÀn-Ù zì-şÀnÙ 
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Egerçi iòtilÀfÀt-Ù tevÀrìòe nihÀyet yoú 

Göründi cümlesinden òÀceniñ ãÙóóate raómÀnÙ 

 

Geçince altÙ yüz ùoúsan ùoúuz tÀrìòi hecrinden 

ÕilÀfet ãadrÙna èOåmÀn áÀzì verdi èunvÀnÙ 

 

Cülÿsuna düşürmüş evvelÀ èOåmÀn tÀrìòin 

O devrin ol maóal bir ehl-i tÀb u ehl-i èirfÀnÙ 

 

MücÀhid bir şeh-i feròunde-nÀm olup cihÀn içre 

Yigirmi yedi yÙl çekdi èadÿya tìà-i bürrÀnÙ 

 

Yedi yüzle yigirmi altÙ erúÀmÙ yazÙldÙúda 

ÒudÀ ãÀóib-serìr-i èizz ü iclÀl etdi Oròan‟Ù 

 

Otuz beş yÙl ãadÀ-yÙ ùabl-Ù istiúlÀl-i iúbÀli 

Pür etdi gÿş-Ù òÿş-Ù pÀdişÀhÀn-Ù cihÀn-bÀnì 
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[121a] 

Yedi yüz sÀl altmÙş bir ile maósÿb olunduúda 

MurÀd-Ù evvel oldÙ èÀlemiñ devletle sulùÀnÙ 

 

Otuz beş yÙl anÙnda mehçe-i rÀyÀt-Ù iclÀli 

Münevver eyledi evc-i felekde mÀh-Ù tÀbÀnÙ 

 

Yedi yüz ùoúsan ikide cenÀbYÙldÙrÙm Õan‟Ùñ 

CihÀnÙ rÿşen etdi berú-i rÿy-Ù tìà-Ù raòşÀnÙ 

 

CülÿsÙna ki taèdÀd-Ù sitteden dörde varÙnca 

ØiyÀlandÙ fürÿà-Ù èadl ile bu köhne ôulmÀnÙ 

 

O devriñ rabù-Ù tÀrìòinde gerçi iòtilÀf olmuş 

Bilir ehl-i õekÀ var ise taèdÀdÙnda noúãÀnÙ 

 

Sekiz yüzle on altÙ olmuşiken müddet-i hicret 

CemÀl-i Òan-Ù Meóemmed rÿşen etdi èayn-Ù aèyÀnÙ 
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O memdÿó-Ù kerem-muètÀd-Ù ãÀóib-dÀd ile MevlÀ 

Sekiz yÙl eyledi Àsÿde vü rÀóatda devrÀnÙ 

 

Sekiz yüzle yigirmi dört ile maèdÿd olduúda 

MurÀd áÀzì‟ye verdi murÀdÙn luùf-Ù RabbÀnì 

 

Yigirmi yÙl mücÀhid-i fì-sebìli‟llÀh olup Àòir 

Çekip cÀm-Ù şehÀdet úÙldÙ terk-i èÀlem-i fÀnì 

 

Sekiz yüz elli beş tÀrìòi ferruó-fÀle geldikçe 

Meóemmed Òan-Ù Ebÿ‟l-fetóiñ cihÀn-gìr oldÙ èunvÀnÙ 

 

Otuz bir yÙl cihÀnda müstaúÙllen pÀdişÀh oldÙ 

Muvaffaú eyledi fetó-i Sitanbul‟a ÕudÀ anÙ 

 

Müverriòler ziyÀde dediler tÀrìòini zirÀ 

Bir iki defèa olmaàla velìyyü‟l-èahd-i RÿóÀnì 
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Sekiz yüz seksen altÙ olÙcak tÀriò ol devlet 

Velìyyü‟l-èahd cenÀb-Ù BÀyezìd‟e oldÙ erzÀnì 

 

Otuz iki sene ol şehriyÀrÙñ mÀh-Ù dìdÀrÙ 

Fütÿó-Ù cÀnib-i Baór-Ù SiyÀh‟Ù nÿrÀnì 

 

Ùoúuz yüz on sekizde Òan Selìm-i evvele tÀ kim 

Verildi óükm-i taúdìr ile emr-i salùanat rÀhÙ 

[121b] 

Ùokuz yüzle yigirmi altÙ sÀli olÙcaú mülóaú 

Maúar oldÙ SüleymÀn Õan‟a evreng-i SüleymÀnì 

 

Çeküp şemşìr-i himmet úÙrú sekiz yÙl fetó idüp aldÙ 

BilÀd-Ù Üngürüs ile èIraú-Ù kalèa-i VanÙ 

 

Øoúuz yüz tÀ ki yetmiş dörd ile tekmìl olduúda 

Selìm-i åÀnìye oldÙ ÕudÀ‟nÙñ luùf u iósÀnÙ 
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Øoúuz yÙl ol daòÙ ÀrÀm idüp evreng-i devletde 

ViãÀl-i şÀhid-i iúbÀl ile õevú etdi rÿóÀnì 

 

Ùoúuz yüz seksen ikide bilÀd-Ù kişver-i Rÿm‟uñ 

CenÀb-Ù Õan MurÀd-Ù æÀliå‟e olmuşdÙ erzÀni 

 

Yigirmi bir sene oldÙ o sulùÀn-Ù hüner-perver 

KemÀl-i luùf ile pìrÀye-baòş-Ù taòt-Ù şÀhÀnì 

 

Biñ üçde Óaøret-i SulùÀn-Ù Meóemmed fÀtió-i Egri 

Cülÿs idüp cemÀl-i tÀbnÀk etdi bu eyvÀnÙ 

 

Øoúuz yÙl ol daòÙ oldÙ velìyyü‟n-nièmet-i èÀlem 

ØiyÀfet-òÀne-i dÀrü‟n-naèìmiñ oldÙ mihmÀnÙ 

 

Cülÿs idüp biñ on ikide SulùÀn Aómed-i èÁdil 

ÒalÀã etdi CelÀlìèden cemÀl-i çÀr-erkÀnÙ 
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O memdÿóü‟l-òÙãÀliñ devleti on dörde varÙnca 

Maúar eyledi òÀr-Ù kekderden bu gülistÀnÙ 

 

ÖÙbÀli rÿşen etdi biñ yigirmi altÙ sÀlinde 

VilÀyet-i dÀye SulùÀn MuãùafÀ‟nÙñ rÿy-mÀhÀnÙ 

 

Üç ay miúdÀrÙ sulùÀn oldÙ ãoñra iòtiyÀrÙyla 

BirÀder-zÀdeye etdi ferÀàat şevket-i ãÀnÙ 

 

ÓesÀbÙ biñ yigirmi yediye vardÙúda tÀrìòin 

ŞehinşÀh etdi ÕallÀú-Ù ezel SulùÀn èOåmÀn‟Ù 

 

ÖaøÀ dört yÙl úadar iúbÀl idüp ÀnÙñ daòÙ Àòir 

SaèÀdetle varup me‟vÀ edindi bÀà-Ù rÙêvÀnÙ 

 

Biñ otuz birde SulùÀn MuãùafÀ-i èizzet-Àyìne 

Yine seccÀde-i miórÀb-Ù iúbÀl oldÙ erzÀnì 
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[122a] 

O Yÿsuf-talèat oldÙ bir buçuú yÙl pÀdişÀh ancaú 

Çeküp destin zen-i dünyÀdan Àòir pÀk-dÀmÀnÙ 

 

Biñ otuz ikide sulùÀn MurÀd áÀzì olmuşdÙr 

FirÀz-Ù kÿhsÀrÙñ èadl-i dÀd-Ù nerre úaplanÙ 

 

MurÀd üzre anÙ ãÀhib-úÙrÀn-Ù èaãr edip MevlÀ 

RevÀn óÙãnÙn alÙp BaàdÀd pÀ-mÀl etdi İrÀn‟Ù 

CihÀnda on yedi yÙl pÀdişÀh-Ù kÀm-rÀn oldÙ 

Mülÿk-Ù èÀlem oldÙ óavfile hep zìr ü fermÀnÙ 

 

èAded biñ úÙrú ùoúuz tÀrìòine vardÙúda bu mülkün 

CenÀb-Ù Õan İbrÀhìm oldÙ şevketle SulùÀnÙ 

 

Zihì şÀhenşÀh-Ù mÀlik rikÀb-Ù Hind-i ŞÀmì kim 

FirengistÀn‟a bildirdi nedir şemşìr-i KirmÀnì 
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ZamÀnÙnda ÕudÀ fetó-i Girìd‟i eyledi rÿzì 

MekÀn-Ù ehl-i küfri eyledi cÀy-Ù SüleymÀnì 

 

Zihì şÀhenşeh-i Rüstem-mekÀn ÚahramÀn-fer kim 

èAdÿ-yÙ İsfendiyÀr olsa yeter bir tìr-i müjgÀnÙ 

 

Meserret-baòş olunca èÀleme mevlÿd-Ù mesèÿdu 

Bu tÀrìò etdi óurrem ùabè-Ù òanedÀn-Ù süòen-dÀnÙ 

 

Ola SulùÀn Meóemmed ÀftÀb-Ù maùlaè-Ù iúbÀl 

DuèÀsÙn eyledi óaúúa icÀbet luùf-Ù YezdÀnì 

 

ÕuãÿãÀ kim müşerref eyledikde tÀc-Ù evrengi 

Ol üstÀd eyledi mülzem bu tÀrìò ile aúrÀnÙ 

 

Cülÿs-Ù Õan Meóemmed eyledi Àsÿde dünyÀyÙ 

Dedi ol ùabèa temkìn eden iúlìm-i èirfÀnÙ 
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CemÀl-i gülşen-i ùabèÙñ gül-i tÀbende ruòsÀrÙ 

CelÀl-i óürmet-i èudvÀn vücÿduñ berú-i sÿzÀnÙ 

[122b] 

Vücÿdundan muúaddem yoà idi bir vÀriå-i devlet 

Ki óÙfô ide kederden ãoñra óayl-i ehl-i ìmÀnÙ 

 

MurÀd üzre olur mÙ medóiñi taórìr edem zìrÀ 

TecÀvüz eyledi evãÀf-Ù õÀtÙñ óadd-i imkÀnÙ 

 

DuèÀ-yÙ pÀdişÀh-Ù dìn ile òaùm-i kelÀm eyle 

Budur de‟b-i suòÀn lÀ-büd úaãìde bulsa pÀyÀnÙ 

 

Hemìşe tÀk-Ù sulùÀn-Ù felek-evreng-i zer-efser 

CemÀliyle münevver ede mülk-i òÀveristÀn 

 

Vücÿd-Ù pÀdişÀhÙ Óaú maèsÿn ede òaùÀlardan 

NiôÀm-Ù mülk ile bÀúì ola erkÀn u dìvÀnÙ 
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SüleymÀn-Ù selef gibi cihÀn-gìr eyleye MevlÀ 

Musaòòar eyleye fermÀnÙna İrÀn u TÿrÀn‟Ù 

 

CihÀnda òayr ile yÀd ola dÀèim nÀm-Ù ecdÀdÙñ 

Vire Óaú pÀdişÀh-Ù èÀleme èömr-i firÀvÀnÙ 

 

NiåÀrì bu úaãìde nÀmÙna tÀrìh içün ùabèÙm 

Dedi silk-i le‟Àlì celìl-i nesl-i èOåmÀnì 

 

NiåÀrì‟niñ çü naômÙ bu maólde buldu pÀyÀnÙ 

èAceb mi ben de olursam bu vÀdìde aña åÀnì 

 

Ki yaèni pey-rev olup eyleyem bu naôm-Ù pÀkimle 

Bu vech üzre beyÀn óÀl-i şehÀn-Ù Ál-i èOsmÀn‟Ù 

 

Geçince sÀl-i hicretden hezÀr u heştüm ü pencÀh 

Meóemmed Òan-Ù RÀbiè oldÙ èaãrÙñ şÀh-Ù õìşÀnÙ 
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Ne şÀh ammÀ ki şÀhÀn-Ù cihÀn kemter perestÀrÙ 

Şeref-baòş-Ù serìr-i salùanat-Ù dehriñ SüleymÀn‟Ù 

 

Girince sÀl-Ù biñ ùoúsan ùoúuz çün eyledi bedrÿd 

Olup edhem-süvÀr-Ù terk-i mülk-i èÀlem-i fÀnì 

 

ÖarÙndaşÙ SüleymÀn Õan-Ù æÀnì eyledi teşrìf 

Olup tevfìk-i BÀrì dest-gìr-i taòt-Ù òÀúÀnì 

 

Zihì sulùÀn-Ù DÀrÀ kişver-i encüm-òadem k‟etdi 

áÙdÀ-yÙ tìà-i òÿn-òÀrÙ vücÿd-Ù ehl-i èiãyÀnÙ 

 

Óulÿl etdi sene biñ yüz iki eyledi rÙólet 

CihÀndan mesken etdi dÀr-Ù òuld ü úurb-Ù YezdÀnì 

 

ŞehinşÀh oldÙ luùf-Ù Óaú ile diger úarÙndaşÙ 

Şeref-baòş oldÙ taòta yaèni SulùÀn Aómed-i æÀnì 
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Müşerref oldÙ taòt-Ù salùanat bu üç birÀderle 

Olup her biri dehrin bir zamÀn sulùÀn-Ù zì-şÀnÙ 

[123a] 

 Gelince biñ yüz altÙ sÀli èazm-i dÀr-Ù òuld etdi 

Degik bÀúì çü gördi kimseye mülk-i SüleymÀnì 

 

Debìr-i çarò andan ãoñra tuàra-yÙ òilÀfetde 

YazÙp altÙn úaleme nÀm-Ù SulùÀn MuãùafÀ Õan‟Ù 

 

Ki yaènì mihterin ferzend-i pÀk Òan Meóemmedle 

Müzeyyen eyledi taòt-Ù devleti eyvÀn-Ù dìvÀnÙ 

 

Çü geldi biñ yüz on beş sÀli terk-i salùanat etdi 

Cülÿs etdi serìr-i devlete İskender-i æÀnì 

 

ŞehinşÀh-Ù cihÀn Õan Aómed ibn-i Òan Meóemmed kim 

Ùulÿè-Ù devleti etdi münevver cümle ekvÀnÙ 
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Zihì şÀh-Ù hümÀyÿn-baòt u zìb-efzÀ-yÙ tÀc [u] taót 

Felek zìn-raòt-Ù zerrìn kehkeşÀn òÿrşìd derbÀnÙ 

 

Sikender-seyr ü èİsÀ-dem ü felek-bezm ü melek-hemden 

N‟ola olsa Cem ü DÀrÀ perestÀr u nigehbÀnì 

 

NiyÀz-Ù ãubógÀhÙm dilde budur dÀ‟imÀ MevlÀ 

Şeh-i devrÀna nuãret vere aèdÀsÙna òüsrÀnÙ 

 

DuèÀsÙyla tamÀm eyle äafÀyì defter-i naômÙñ 

Şeh-i devrÀna nuãret vere aèdÀsÙna òüsrÀnÙ 

 

DuèÀsÙyla tamÀm eyle äafÀyì defter-i naômÙñ 

ZamÀnÙnda o şÀhÙñ Óaú ide Àsÿde devrÀnÙ 

Güfte-i äafvet 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

NiåÀrì bundan aúdem etdi tertìb Ál-i èOåmÀn‟Ù 

Getürdi silk-i naôma ism-i şÀhÀn-Ù cihÀn-bÀnÙ 
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TevÀriòi idüp dillerde úayd-Ù naôm ile maôbÿù 

äafÀyì hem anÙñ iårince úÙldÙ gevher-efşÀnÙ 

 

Çün anlar ãavdÙ nevbet vaútidir rÀy-Ù òÀme-i äafvet 

Gel imdi sen de òidmetinde úÙl ber-çìde dÀmÀnÙ 

 

ÓisÀb-Ù sÀl ferruó fÀle biñ yüz on beş olduúda 

ÕilÀfet taòtÙñ Õan Aómed idi çünki SulùÀnÙ 

 

èAdÀd-Ù sÀl-Ù ferruó fÀle eyyÀm-Ù hümÀyÿnda 

ÕudÀ aókÀm ile úÙlmÙş hem-şumÀr óarf-i ÖurèÀnÙ 

 

Gürÿh-Ù eşúiyÀyÙ èÀúÙbet òezelÀn ile bu gün 

Õurÿş-Ù baòr-Ù meserret gösterip àÀyetle ùuàyÀnÙ 

 

äÙúÙşdÙ maãlaóat çün kim iş işden geçdigi gördi 

HemÀn koç başÙna etdi fedÀ bir iki úurbÀnÙ 
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[123b]  

Bunuñ teskìnine çÀre ararken cenÀb-Ù Óaúdan 

Óükÿmetden ferÀàat birle Àòir buldÙ imkÀnÙ 

 

èİnÀn-Ù iòtiyÀrÙn emr-i Óaú‟a eyleyüp tefvìø 

Keşìde úÙldÙ zìr-i pÀy-Ù istiànÀya dÀmÀnÙ 

 

èAdÀd-Ù sÀl-i hicret vardÙ biñ yüz úÙrú üçe çün kim 

ÕitÀma irdi sulùÀn Aómed‟in òalè ile devrÀnÙ 

 

Cülÿs etdi saèÀdet taòtÙna devletle Õan Maómÿd 

Mülÿkuñ baòtiyÀrÙ nükte-dÀnÙ ehl-i èirfÀnÙ 

 

Felek fermÀnÙna ùabè-Ù úaøÀ aókÀmÙna maókÿm 

èAceb sulùÀn idi ùutdÙ cihÀnÙ şevket ü şÀnÙ 

 

Gelüp gül-àonçe tÀrìòinde bu gülzÀr dünyÀya 

Otuz beş yÙlda bÀà-Ù èÀlemiñ oldÙ nigehbÀnÙ 
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Yigirmi beş yÙl oldÙ pÀdişÀh-Ù salùanat-pìrÀ 

Muúadder eylemiş MevlÀ añÀ mevt-i müfÀcÀtÙ 

 

EdÀ úÙldÙ ãalvete cemèeyi cÀmèada şevket ile 

İderken nÀgehÀn èazm-serÀ-yÙ òÀãã-Ù sulùÀnÙ 

 

Yetişdi fücceten peyk-i ecel bÀb-Ù humÀyÿnda 

Yerin buldÙ hemÀn-dem ol nefsde emr-i RabbÀnì 

 

O dem tÀrìò-i hicret biñ yüz altmÙş yedideydi 

Òalìfe idi MevlÀ Yerine sulùÀn èOåmÀnì 

 

Budur ol dÀver-i ãÀóib-i şecÀèat lÀyÙú-Ù devlet 

Görince lehcesin isteme ùutdÙ şìr-i àarrÀnÙ 

 

Öyle kim emr-i Óaú ile taòta geçdi sermÀ 

ÖÙrup ecnÀs-Ù óayvÀnÙ úodÙ óayretde insÀnÙ 
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AnÙñ devrinde èÀlem úurtulup rişvet belÀsÙndan 

Velì üç yÙl úadar gördi cihÀn òalúÙ ol iósÀnÙ 

 

Felek çoú gördi ol şÀh-Ù èadÀlet resm-i dünyÀya 

İçürdi şerbet-i zehr-Àb-Ù mevti añÙ şehinşÀnÙ 

 

ZamÀn-Ù devleti üç sÀl miúdÀrÙdÙr èÀlemde 

AñÙnda devri yetmiş birde Àòir buldÙ pÀyÀnÙ 

 

ÓisÀb-Ù lisÀn hecri oldÙ biñ yüz daòi yetmiş bir 

Cülÿs etdi saèÀdetle cülÿs MuãùafÀ ÕanÙ 

 

İşiñ àÀyet bilÿr bir şÀh-Ù ãÀóib-i intibÀh idi 

Aña èalem óisÀb olmuş ezelden Óaú‟Ùñ iósÀnÙ 

 

Sefer dedi sefer bildi seferle geçdi evúÀtÙ 

MenÀbirde oúundÙ şÀnÙna àÀzìliú èunvÀnÙ 
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[124a] 

CezÀ tertìbi ile yaèni aòza-yÙ intiúÀm etdi 

Şulardan kim bulundular òilÀf-Ù emr-i ÒÀúÀnì 

 

TevÀriòi senin seksen yedi taòrìr olunduúda 

Sefer úaydÙ ile òatem oldÙ anÙñ daòÙ devrÀnÙ 

 

Gözin yumdÙ cihÀndan cÀnib-i èuúbÀya cÀn atdÙ 

Bula rÿz-Ù cezÀda luùf-Ù Óaú‟dan èafv u àufrÀnÙ 

 

Cülÿs-Ù meymenet-me‟nÿs evreng-i şehinşÀhì 

CenÀb-Ù Óaøret-i èAbdu‟l-óamìd oldÙ erzÀnì 

 

Odur rÿy-Ù zemìne pÀdişÀh-Ù Yeårib ü BaùóÀ 

Odur óÀlÀ serìr-i devletin şimdi nigehbÀnÙ 

 

äelÀóatiyle meşhÿr-Ù cihÀndÙr õÀt-Ù mümtÀzÙ 

ÕudÀ‟dan maòã-Ù iósÀndÙr bize ol ôÙll-Ù YezdÀnì 
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Øoúuz yÙldÙr ki zìr-i sÀye-i óÙfôÙnda me‟mÿnuz 

Ne sÀye sÀye-i Óaú‟dÙr ÕudÀ Memdÿó ide ÀnÙ 

 

Bunuñ devrinde cemè-i mÀl sevdÀsÙndadÙr èÀlem 

Yaúìn oldÙ k‟ola Õalú-Ù cihÀn dervìş-i èuryÀnÙ 

 

 

Serìr-i devlet üzre ola dÀ‟im òÀb u àafletden 

ÕudÀ ìúÀô ide ol pÀdişÀh-Ù vaút-i devrÀnÙ 

 

BinÀ-yÙ çÀr-erkÀn-Ù vücÿdÙn óÙfô ide MevlÀ 

Ola èömr-i ebed-peyveste Óaúú‟Ùñ añÙ iósÀnÙ 

 

NECÌB 

İstanbulì‟dir. DiyÀr-Ù Bekr úÀøìsÙ iken ùayy-Ù sicill-i óayÀt etmişdir. Biñ yüz yüz on 

sekizde vefÀt. 

Naôm 
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[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Bir nice gündür èiõÀr-Ù tÀbdÀrÙn görmedik 

Ol nihÀl-i èişveniñ bir nev-bahÀrÙn görmedik 

 

TÀze dÀàÙñla ser-À-pÀ sìnem etseñ dÀàdÀr 

Òaylì demdir deşt-i hicrÀn-Ù lÀlezÀrÙn görmedik 

 

Dil ümìd eyler viãÀl-i yÀri dÀ‟im ey Necìb 

Mevce-i deryÀ-yÙ èaşúÙñ hìç úarÀrÙn görmedik 

NECÌB 

İsmi Meóemmed‟dir. NihÀl-i vücÿdÙ GülistÀn-Ù EbÀ Eyyÿb EnãÀr‟den neşv ü nemÀ 

bulmuşdur. 

Naôm 

[124b] 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

YÀriñ görince Àhÿ-yÙ çeşm-i remìdesin 

Nergis-i çemende óayret ile açdÙ dìdesin 
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Görmekle laèl-i nÀbÙñ seyr eyle zÀhidi 

Taàyìr-i meşreb eyledi bozdÙ èaúìdesin 

 

Ser-geşte eylemek seni şÀyed murÀd eder 

ÇeròÙñ tevÀôÿèañlama úadd-i òamìdesin 

ve lehu 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Derÿna nÀvek-i müjgÀn-Ù dil-dÀr uàramÙş geçmiş 

Yine deşt-i cefÀya ceyş-i tÀtÀr uàramÙş geçmiş 

 

Neden òÀr-Ù elemle òÀùÙrÙm pejmürdedir bilmem 

Meger kim gülşen-i kÿyuna aàyÀr uàramÙş geçmiş 

Beyt 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Beyhÿde düşdüñ üstüne çün jÀle ol gülüñ 

Zaómet hevÀya gitmesi kÿydan èayÀn idi 

Beyt 
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[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

KemÀn-Ù cevri çekilmez kiriş geçinme dilÀ 

Çü tìr ùoàruluk etseñ yine hevÀya gider 

Maùlaè 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

HevÀ-yÙ nÀle-i èuşşÀúa ùaèn idüp neyler 

Sükÿt-Ù ãÿfì-i òar mÿsiúì yerine geçer 

DìvÀn ÇavuşlarÙndan AydÙn-zÀde Fevtine TÀrìò 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fÀèlün] 

Yine bir nÀdire-gÿ zìb-feôÀ-yÙ meclis 

Dil-i aóbÀbÙ güşÀd eyler iken dünyÀda 

 

RÿzgÀr etdi anÙñ daòÙ vücÿdun berbÀd 

ÖÙldÙ çavuş anÙ dìvÀn-Ù beúÀ ìcÀda 

 

RÿşenÀ eyleye Óaú dìdesini rü‟yet ile 

Gözin aydÙn diye sükkÀn-Ù cinÀn èuúbÀda 
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Dediler cevher-i óarf ile NecìbÀ tÀrìò 

Cilve-baòş ola beúÀ ehline AydÙn-zÀde 

èAbdu‟r-Raóìm Efendi Yerine İsmÀèìl Efendi Şeyòü‟l-islÀm olduúda demişdir 

TÀrìò 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

BÀreka‟llÀh aèlemü‟l-ulemÀ 

Geçdi èizzet ile ãadr-Ù fetvaya 

[125a] 

Yaèni hem-nÀm-Ù pÀk-Ù İsmÀèìl 

OldÙ fetvÀ-penÀh-Ù sÀye 

 

Müjde idüp sürÿş-Ù èÀlem-i àayb 

Feyø-i teşrìfini NecìbÀ‟ya 

 

Düşdi bir mÙãraè-Ù bihìn tÀrìò 

Rÿó geldi makÀm-Ù fetvÀya 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

O yÀrin òÀba vardÙ çeşm-i mesti ãÀnem-i tÀzedeñ 
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MurÀdÙ raóat olmaúdÙr biraz òalúÙñ niyazÙndan 

 

NAÒÌFÌ 

İsmi SüleymÀn‟dÙr. HilÀl-i vücÿdÙ ufú-Ù İstanbul‟dan ùulÿè etmişdir. Biñ yüz on 

tÀrìòinde èAcem ŞÀhÙna elçilik ile irsÀl olunan Ebÿ FÀruú Meóemmed Paşa ile 

maèÀn taèibeyn olunup iúlim-i èAcemden RevÀn ve Tebrìz ve NahcivÀn ve Úazvìn 

ve Úum ve KÀşÀn ve sÀ‟ir maóallerinde èAcem şuèarÀsÙ ve ôurefÀsÙ ve üdebÀ ve 

èulemÀsÙyla muóÀverÀt-Ù keåìresi vÀúÙè olmuşdÙr. ÓattÀ äÙfÀhÀn‟da vÀúÙè tekye-i 

SÀ‟ib ve medrese-i KÀşì‟ye vardÙúda mÀniè-i maóv u izÀle olur. İmÀn-Ù àalÀù ile 

taòrìr eyledigi ebyÀt-Ù laùìfidir. 

Maùlaè 

Rÿó-Ù Bÿ-Bekr u èOmer u èOåmÀn u Óaydere ber-selÀm 

RÀfeøì rÀ laènet-i Óaú bÀd efzÿn ãubó u şÀm102 

RubÀèì 

Án ferú-i bed rÀ ki RevÀfiø laúab est 

Der her dÿ cihÀn lÀyÙú-Ù òaşm u àazab est 

 

Dÿrend ze fermÿde-i peyàamber-i Óaú 

Daèvi muselmÀnì ez ìşÀn èaceb est103 

                                                             
102 Ebubekir, Ömer, Osman ve Haydar‟Ùn ruhuna selam olsun ve Rafezi‟ye gece, gündüz Hakk‟Ùn laneti artsÙn. 

103 O kötü bölük ki Rafizi lakablarÙ var. Her iki cihanda öfkeye layÙktÙrlar. TanrÙ Resulünün söylediğinden 

uzaklar, MüslümanlÙk iddiasÙ onlarda gariptir. 
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RubÀèì 

Ey RÀfiøì ender reh-i Óaú şek dÀrì 

BÀ-lavå-Ù derÿn ùìnet-i çün seg dÀrì 

 

Mendìl be ser òÀce-i muêóik sÀzì 

DestÀr-Ù büzorg u èaúil u kûçek dÀrì104  

Der-NaòcivÀn-Ù Güfte 

[125b] 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtün mef„ÿlü fÀ„ilÀtün] 

Ol àabàab ile baúdÙm òÿbÀn-Ù NaòcivÀn‟a 

Óüsn-i diger verirmiş çÀh-Ù zenaò civÀna 

Der-IãfahÀn Güfte 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Egerçi deşt-i àamdan èazm idüp geldim äÙfÀhÀn‟a 

Yine àam geldi buldÙ bulmadÙm ben bir ãafÀ-òÀne 

Neår: èAãrÙñ şuèarÀ-yÙ tÀze-gÿyÀnÙndan olup maèÀrif-i cüz‟iyye ve külliyede 

maèmÿr ve kemÀl-i dÀniş ile meşhÿr bir õÀt-Ù maèÀrif-mevfÿrdur. EşèÀrÙ èÀşÙúÀne 

vü enìs ve güftÀrÙ dil-peõìr ü selìsdir. Ekåer-i güftÀrÙ nuèÿt-Ù şerìfe-i Nebeviyye‟ye 

                                                             
104 Ey Rafizi TanrÙ yolunda şüphen var. İç kirliliğinden dolayÙ köpek gibi zatÙn var. BaşÙna mendil sararak komik 

bir hale düşmüşsün. Büyük sarÙk ve küçük aklÙn var. 
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maòãÿã olup Óilyetü‟l-EnvÀr ismi ile müsemmÀ óilye-i şerìf ve hicret ve mevlid ü 

mirèÀcÙ óÀvì bir manôÿmesi vardÙr. Bu beyt ol ÀåÀr-Ù laùìfdendir. 

Meånevì 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Müşg-i Òoten zÀr u ser-efgendesi 

èAnber anÙñ bir Õabeşì bendesi 

Mevlìd-i Şerìf‟den 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Çekdigi evcÀèÙ zen-i bÀr-dÀr 

Çekmedi ol mÀder-i èiffet-şièÀr 

 

æÙúlet-i óaml etmedi abda ôuhÿr 

Mÿcib-i åÙúlet mi olur óaml-i nÿr 

Neår: Úaãìde-i Bürde-i BuãÙriyye‟yi elsine-i åelÀåede taòmìs etmişdir. 

Taòmìs-i èArabi 

Bi‟llÀhi yÀ ãÀói úul bi‟l-luùfi ve‟l-kerem 

MÀ bÀle úalbuke úad emsÀè alÀ‟l-elemi 

LÀ tektümü‟s-sÙrra èan-õi‟l-èaşúÙ fi‟l-úademi 

E min teõekkuri cìrÀninbi-õì selemin 
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Mezicet dem‟an cerÀ min maúlatÙn bi-demin105 

Taòmìs-i FÀrisì 

[126a] 

DilÀ çi şud ki hemì didem tu rÀ be àami 

Hemìşe kÀr-i tÿ Àh u enìn dem-be-demi 

Çi óÀlet est u çi àam est tÿ rÀ çunìn alemi106 

E min nüõekkirü cìrÀnin bi-õì selemin 

Mezecet dem‟an cerÀ min maúteletin bi-demin107 

Taòmìs-i Türkì 

[MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün] 

Göñül nedir bu yetìmÀne Àh-Ù dem-be-dem 

Tefekkür üzre misin yoòsa cÀnib-i Óarem‟i 

Hemìşe yÀd edip cÀygÀh-Ù muóteremi 

E min nüõekkirü cìrÀnin bi-õì selemin 

                                                             
105 Ey nida eden,  Allah için lütuf ve cömertlikten bahset. 

Kalbin üzüntüyle meşgul olmasÙn. 

İçindeki aşk sÙrrÙnÙ gizleme 

Kim esenlikle dostunu hatÙrlarsa 

KanlÙ gözyaşlarÙ birbirine karÙşÙr. 

106 Ey gönül ne oldu ki seni her zaman gamlÙ görüyorum. Her zaman işin lahza lahza ah ve nale etmektir. Senin ne 

halin var ne gamÙn var ne böyle derdin var ki? 
107 Dostu selametle andÙğÙmÙzda akan kanlÙ gözyaşlarÙmÙz birbirine karÙştÙ. 
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Mezecet dem‟an cerÀ min maúteletin bi-demin108 

Taòmìs-i Naèt-Ù Nebevì-i CÀmì 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Gözümüñ óasret ile nola revÀn olsa yaşÙ 

èÁşÙúÙm ol şehe kim yoú iki èÀlemde eşi 

ÕÀtÙdÙr nÿr-Ù melÀóatle saèÀdet güneşi 

Lì Óabìbÿn èArabìyÿn medeniyÿn Öureşi 

Ki buved derd u àameş mÀyeye şÀdi u òaşì109 

EyôÀn 

Óasret-i dergÀh-Ù faòr-Ù èÀlem ile dem-be-dem 

Dilde dÀà-Ù iştiyÀú u dìde-i giryÀnda nem 

TÀ-be-key bìhÿde geşt-i deşt-i miónet eylemem 

Key buved yÀ RÀb ki èazm-i Yeårib ü BaùóÀ kunem 

Geh be Mekke menzil u geh der Medìne cÀ kunem110 

 

ÕÀt-Ù pÀkiñ midóat-Ù MevlÀ ile mevãÿf iken 

                                                             
108 Dostu selametle andÙğÙmÙzda akan kanlÙ gözyaşlarÙmÙz birbirine karÙştÙ. 

109 Benim dostum Medine‟de yaşayan bir Kureyş ArabÙdÙr ki onun için çektiğim dert ve keder neşe ve mutluluğa 

sebep oluyor. 

110 Ne zamana kadar mihnet çölünde boşuna gezeyim. Ya Rabbim ne zaman Yesrib ve Batha‟ya gitmeye 

kastedeyim. Bazen Mekke‟de bazen Medine‟de mesken tutayÙm. 
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Kimde vardÙr midóatiñde BÀrì-i basù-Ù suòan 

Bu Naòìfì‟niñ úabÿl et èöõrün iósÀn eyle sen 

Mürdem ez şevk-i tÿ maèõÿrem eger her laóôa men 

CÀmi-ÀsÀ nÀme-i şevk-i tÿ-rÀ inşÀ konem111 

Biriniñ daòÙ maùlaèÙ budur 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

İdüp iósÀn u kerem úullara MevlÀ-yÙ áanì 

Eyledi èÀleme raómet seni ey mÀh seni 

ŞÀd úÙl rÿz-Ù cezÀ luùf-Ù şefÀèatle beni 

Ey Resÿl-i Öureyşì şÀh-süvÀr-Ù medenì 

[126b] 

[…]ve Süheyl-i Yemenì 

Neår: Cümle ÀåÀrÙndan Şeh-nÀme vezninde FÀrisì àazavÀt-Ù Nebeviyye‟yi biñ beyt 

miúdÀrÙ naôm itmişdir. Ve Meånevì-i Şerìfe‟yi tercüme itmişdir. MünÀcÀt-Ù BÀrì ve 

Naèt-Ù Resÿl-Ù cihÀndÀrìde müretteb rubÀèiyyÀtÙ vardÙr. RubÀèì der-tevóìd: 

LÀ etmede nefy-i şürekÀ-yÙ mevhÿm 

İllÀda olur vaódet-i BÀrì mefhÿm 

                                                             
111 Eğer senin şevkinden ölüyorum, mazeretliyim eğer her an ben Cami gibi senin şevk nameni yazmaya 

başlasam. 
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İllÀda elif-i şÀhid-i õÀt-Ù vÀóid 

LÀ-yÙ elif etmekde sivÀ-yÙ maèdÿm 

Der-MünÀcÀt 

Úan aúsa revÀ dìde-i giryÀn üzre 

Kim oldÙ dil mÿcib-i fermÀn üzre 

 

YÀ Rab şerm ile helÀk olmayayÙm 

Sen baña èaùÀ ben saña èiãyÀn üzre 

Der Naèt-Ù Faòrü‟l-mürselin 

ŞÀhÀ seni òallÀú-Ù bedìèü‟l-eşyÀ 

Luùf u kerem u èafv ile etmiş inşÀ 

 

AèdÀya hidÀyetle duèÀ eyler iken 

AóbÀb ola maórÿm-Ù şefÀèat hÀşÀ 

Neår: ZamÀn-Ù ùufÿliyyetde naôm eyledigi bu naèt-Ù şerìf meşhÿr-Ù cihandÙr. 

Der-Naèt-Ù Seyyidü‟l-enbìyÀ 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Bu gülşende hezÀr-Ù bì-nevÀyam yÀ Resÿla‟llÀh 
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Velì Àzürde-i òÀr-Ù cefÀyam yÀ Resÿla‟llÀh 

 

N‟ola olsam devÀ-yÙ cÿyende-i dÀrÿ-yÙ iósÀnÙñ 

Esìr-i derd-i èaşúÙm mübtelÀyam yÀ Resÿla‟llÀh 

 

Beni gencìne-i faøl-Ù ÕudÀ‟dan behre-yÀb eyle 

Der-i luùfuñda muòtÀc-Ù èaùÀyÙm yÀ Resÿla‟llÀh 

 

Kerem úÙl luùf u iósÀnÙñla dil-şÀd eyle ben zÀrÙ 

Naòìfìyim úapÙñda bir gedayÙm yÀ Resÿla‟llÀh 

Fi‟-óaúìka muvaffaú olduàu ÀåÀr-Ù celìle mücerred mutavaúúuf-Ù ilhÀm-Ù RabbÀnì 

ve mevhibe-i faøl-Ù RaómÀnì olup èahd-i úarìb ü baèìde emåÀlinden bir şÀèire 

müyesser olamamÙşdÙr. Müretteb DìvÀn-Ù belÀàat-èunvÀnÙ vardÙr. Bu ebyÀt 

ÀndandÙr: 

[MefÀ„ilün fe„ilÀtün mefÀ„ilün fe„ilün] 

Derÿn-Ù ãafÀ gider fikr-i mÀ-sivÀdan olur 

Tevekkül ehline àam àaya ilticÀdan olur 

 

Bu èukde nÀòun-Ù tedbìr ile güşÀd olmaz 
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Olursa himmet-i merdÀn-Ù bì-riyÀdan olur 

 

Ümid-i feyø-i ãafÀ etme tìre-dillerden 

Benim saña dedigim úalb-i rÿşenÀdan olur 

 

Emìn olur kişi bìgÀneden umÿrunda 

CihÀnda her ne sitem olsa ÀşinÀdan olur 

 

HemÀn òulÿã ile dÀ‟im tevekkül eyleyelim 

NaòifiyÀ bize luùf u kerem ÕudÀ‟dan olur 

áazel 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

áam degil baña cefÀ ise eger muètÀdÙn 

Bì-vefÀdÙr deyü meşhÿr olur ancaú ÀdÙñ 

 

Kendiniñ kesb-i yedi olduàuna şekk etme 

BaşÙna her ne doúunduysa hele FerhÀd‟Ùñ 
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Seyre çÙúdÙúda benimle o nihÀl-i tÀze 

KÀr eder renc-i óased-i cÀnÙ çÙúardÙñ 

 

Vaút-i maèmÿrunu kim gördü gel inãÀf eyle 

Böyledir ùaró-Ù esÀsÙ bu òarÀb-ÀbÀdÙñ 

 

Rindler şevú-i lebiñle ele cÀm aldÙúça 

Reşkden úanÙ úurur óasret ile zühhÀdÙñ 

áazel 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Cevri bulduúça teraúúì o şeh-i bìdÀdÙñ 

OldÙ efzÿn elem-i èaşúÙ dil-i nÀ-şÀdÙñ 

 

Zaòm-Ù dÀà-Ù serimi cümle görenler dediler 

Gelmemişdir bu belÀlar başÙna FerhÀd‟Ùñ 

 

äÿret-i óüsnüñü seyr eyleyen erbÀb-Ù naôar 

Dediler işte budur istedigi BihzÀd‟Ùn 
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Ey Naòìfì baña tÀ rÿz-Ù ezelden dedi Öays 

èAşúa benden daòÙ aèlÀ seniñ istièdÀdÙñ 

áazel 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Göz gördi göñül sevdi seni ey yüzi mÀhÙm 

ÖurbanÙñ olam bunda benim var mÙ günÀhÙm 

 

èÁşÙúlÙàa şÀhid-i èÀdil mi degildir 

EvzÀè-Ù óaøìnimle àarìbÀne nigÀhÙm 

 

Bir baàrÙ yanÙú èÀşÙú-Ù maóabbet-zededir gel 

Aàlatma Naòìfì úÙluñu cevrile şÀhÙm 

[127b] 

áazel 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

RÀz-Ù derÿnum illere iôhÀr eder misin 

CÀnÀ èadÿyÙ vÀúÙf-Ù esrÀr eder misin 
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èÁlemde bir ben ölmek içün nÀmÙñ ey perì 

Bì-raóm u bì-mürüvvet ü àaddÀr eder misin 

 

ÖurbÀnÙñ olduàum baña şÀfì cevÀb ver 

Zaòm-Ù derÿn-Ù èÀşÙúa tìmÀr eder misin 

áazel 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

CÀnÀ seni ben mihr ü vefÀ ãÀóibi ãandÙm 

Sevdim seni bilmezlik ile Àteşe yandÙm 

 

CÀn ise àaraø bunca cefÀdan seniñ olsuñ 

Ben maóabbet-i hicrÀn ile cÀndan uãandÙm 

 

Ol teşne-dilim kim bu óabÀb-Ù fenÀda 

Zehr-Àb-Ù àam u miónet-i derÿn ile úandÙm 

 

Söyleşmek olurdÙ nigeh-i şÿò ile ammÀ 

ÓÀãÙl bu ki ol merdüm-i çeşmimden utandÙm 
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áarú àarú şerm olup ol ruòlarÙ gülden 

DÀà-Ù dil ile lÀle-ãÙfat úana boyandÙm 

 

Ben bilmez idim n‟olduàunu miónet-i hecriñ 

Der-òÀb idim eyvÀh daòÙ şimdi uyandÙm 

 

Ümìd-i viãÀliñle Naòìfì gibi óayfÀ 

Ol vÀde-i ferdÀlara gerçekten inandÙm 

Maùlaè 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Terk eyleyemem òaù-Àver olursa o mÀhÙmÙ 

Òaùù-Ù şerìf ile severim pÀdişÀhÙmÙ 

Maùlaè 

[MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün] 

MiyÀn-Ù nÀzükiñi mÿya beñzedirsem eger 

Gürÿh-Ù ehl-i suòan öyledir belì dirler 

Maùlaè 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fÀèlün] 

Óarf-i èillet gibi yanÙnda èadÿ-yÙ menóÿs 

Eyledi úadrini nÀúÙã o perìniñ efsÿs 
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Beyt 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

äanma raóminden ãunar destin dil-i mecrÿóuma 

O kemÀn-ebrÿ cigerde tìr-i müjgÀnÙn arar 

Beyt 

[128a] 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Mir‟Àta baúma bir iki gün eyle tecrübe 

äabr eylemek firÀúÙña müşkil degil midir 

Beyt 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Úalem úatmaú dilersen naúş-Ù çeşm-i òaùù-Ù òÿbÀna 

Ne ãÿretle varÙrsÙn èarsagÀh-Ù óaşre ey BihzÀd 

Beyt 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

ZülÀl-i ehl-i nÀb-Ù yÀrdan sìr-Àb olam derken 

Düşürdüm èÀúÙbet delv-i dili çÀh-Ù zeneòdÀna 

Beyt 
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[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Bu vaøè-Ù nÀ-becÀyÙ şimdi görmüşdür úÙyÀs etme 

Baña bu şìveyi baòt-Ù siyÀh çoú kerre etmişdir 

Beyt 

[MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèlün] 

Yed-i úaøÀda cilÀ-dÀde tìà-i èüryÀnÙm 

Benimle melèabeden iótirÀz lÀzÙmdÙr 

Beyt 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Biñ nÀz ile tÀ dìde-i cÀn üzre baãarsa 

Olmam yine Àzürde o nÿr-Ù baãarÙmdan 

Maùlaè 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Defè-i àamdÙr deyü nÿş etme ãaúÙn cÀm-Ù Cem‟i 

Ki àamÙñdan daòÙ efzÿn-ter olur ãoñra àamÙ 

Maùlaè 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Meyi defè-i àam-Ù dünyÀ diyerek nÿş etdik 

Ne èaceb àuããa-Ù èuúbÀyÙ ferÀmÿş etdik 

Beyt 
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[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

DuòÀnÙ zemm ile rindÀna Àteşin ãaçmÙş 

Çubuú gerek hele şeyòe büyük úabÀóatdir 

Neår 

Şehìd èAli Paşaya dìvÀn efendisi iken baèøÙ mertebe cevrine taóammül idemeyip 

òÙdmetinden pÀ-keşìde-i ferÀà olup bu úaãìde naôm itmişdir. 

Naôm 

[128b] 

[MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèlün] 

èAceb òayÀliñle mevt-i türÀb gelmez mi 

Saña bu daàdaàadan pìç ü tÀb gelmez mi 

 

Úuãÿr-Ù èÀliyeden úabre rÙóletiñ yoú mÙ 

EsÀs-Ù èömrüñe vaút-i òarÀb gelmez mi 

 

Nedir bu naòvet ü kibr ü àurÿr õÀtÙñda 

Saña cenÀb-Ù ÕudÀ‟dan óicÀb gelmez mi 

 

Ümìd-i raómete söz yoú NaòìfìyÀ ammÀ 

Biraz da òÀùÙra bìm-i èitÀb gelmez mi 
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Neår: Biñ yüz otuz senesinde Nemçe ile vÀúÙè olan ãuló içün elçi taèyìn olunan 

İbrÀhìm AàÀ ile maèÀn meèmÿr olup baèdehu itmÀmü‟ã-ãulóa òÙdmeti 

muúÀbelesinde baş muúÀùaèacÙlÙú manãÙbÙ ile tekrìm olunmuşdur. Mezbÿr İbrÀhìm 

AàÀ ki İbrÀhìm Paşa olacaúdÙr. 

 

NAÒLÌ 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

 O yÀriñ òÀba vardÙ çeşm-i mesti ãanma nÀzÙndan 

MurÀdÙ rÀóat olmaúdÙr biraz òalúÙñ niyÀzÙndan 

 

NEDÌM 

İstanbul‟dandÙr. Bir berberiñ şÀh-Ù şecere-i vücÿdÙdÙr. èUlÿm-Ù èArabiyye‟niñ merd-

i meydÀnÙ ve èarãa-i naôm u inşÀnÙñ fÀris-i devrÀnÙ ve kibÀr-Ù devletiñ nedìm-i 

nükte-dÀnÙ idi. 

TÀrìò-i VefÀteş 

Nedìm‟i úÙldÙ MevlÀ bezmgÀh-Ù vaãlÙna daèvet 

     (1081) 

áazel  

[MefÀ„ilün fe„ilÀtün mefÀ„ilün fe„ilün] 

NigÀh-Ù mümteniè ey reşk-i ÀftÀb saña  

Fürÿà-Ù dìdeden olsa eger niúÀb saña 
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MurÀd-Ù èaks-i ruòuñ sìnesine çekmekdir  

İder mi Àyìne bìhÿde intisÀb saña 

 

Nedìm òÀk-i deriñden o şÿòuñ ayrÙlma 

ZamÀnÙ var olur elbetde fetó-i bÀb saña 

áazel 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Olmuş o deñlü àamzesi mest-i òarÀb-Ù nÀz 

Bilmez nedir su‟Àl-i niyÀza cevÀb-Ù nÀz 

[129a] 

OlmazdÙ èişve-rìz-i tekellüm o àonçe-leb 

SÀúì-i meclis etmese refè-i óicÀb-Ù nÀz 

 

MestÀne furãat olsa da aàyÀrdan Nedìm 

Virmez niyÀza ruòãÀt o èalì-cenÀb-Ù nÀz 

áazel 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Derdiñ nedir göñül sañÀ bir óÀlet olmasun 

äadel-óaõer ki sevdigiñ ol Àfet olmasun 



 
 
 

708 
 

 
 

 

DünyÀya oldÙ velvele-endÀz-Ù rüste-òìz 

ReftÀra èazm iden o sehì-úÀmet olmasun 

 

ŞÀyed eåer ide nefes-i Àteşìni óayf 

Söyleñ Nedìm-i zÀr ile germ-ülfet olmasun 

áazel 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Söyleşilmez àamze-i dil-berle mest olmuş yine 

El-ÀmÀn bilmez nedir òancer-be-dest olmuş yine 

 

Zülf-i müşgìniñ olur òÀke meger nükhet-niåÀr 

SÀyeveş üftÀdeler yolunda pest olmuş yine 

 

TÀze èahd etmiş gibi zünnÀr-Ù zülfüñle Nedìm 

ÒanúÀh-Ù berhemende büt-perest olmuş yine 

áazel 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Pìç ü tÀb ile ruòuñ üzre úomuş ser zülfüñ 

Hindÿ-yÙ secde-ber-i Àteşe benzer zülfüñ 
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Dÿd-Ù Àh-Ù dil-i èuşşÀú ùutar mihr ü mehi  

Her ne dem kim ruò-Ù rengìniñi örter zülfüñ 

 

HÀledir kim meh-i tÀbÀnÙ der-Ààÿş etmiş 

Gird-i rÿyuñla seniñ ey meh-i enver zülfüñ 

 

áayre gül baña ciger-sÿz bir Àteş rÿyuñ 

áayre sünbül baña òÿn-òÀre bir ejder zülfüñ 

ÕÀùÙra 

Nedìm-i mezkÿruñ Nedìm-i atì‟z-zikrüñ zamÀn cihetinde bir miúdÀr tesÀbÙúÙ 

ôÀhirligin edÀ-yÙ naômlarÙnda ol úadar münÀsib ve müşÀbehetleri vardÙr ki beyna-

huma miyÀnÙnÙ tefrìú-i mümtenièdir. Bu faúìre ikisinin daòÙ eşèÀrÙ aúãe‟l-àÀye òoş 

gelür. Elsine-i nÀsda ikisi biri birinden aèlÀ dedikleri maømÿn bu maènÀya olsa 

gerek. 

NEDÌM 

[129b] 

İsmi Aómed‟dir. Gevher-i girÀn-mÀye-i vücÿdÙ kÀn-Ù İstanbul‟dan ôuhÿr etmmişdir. 

ÖÀøÙèasker MuãùafÀ Efendi‟niñ nebìresidir. ÓÀlÀ müderrisindendir. EşèÀrÙ àÀyet 

muòayyel ve güftÀrÙ úatÙ bì-bedeldir. Bin yüz altmÙş beş tÀrìòinde mübÀşeret emri 

ile Sì-rÿz-Ù fìrÿze dürÿd iden şuèarÀ-yÙ èaãÙrdan Muãìb Efendi ile bir iki meclis 

görüşdüdümüzde rivÀyet iderdi ki Nedìm àÀyet èayyÀş olup bu mefhÿm eyledigi 
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“Óased-i evúÀta ol èÀrif-i èÀlem-şinÀsÙñ kim elinden cÀm düşmez gÿş-Ù 

meyòÀneden gelmez” DÀèimÀ mütekeyyif keyf-i èaraú olduàundan bedeninden 

ùerÀvet õÀ‟il ve èillet irtièÀş òÀãÙla olmuşdÙ. SübóÀnallahü‟l-èaôìm bunun gibi ãÀóib-

i õihin ü zekÀ kimesneler kendüleriñ tÀ bu rütbe mehlekeye ilúÀ itmek ne óikmetdir 

òoş imdi büyük sözimize tevbe Óaú teèÀlÀ mübtelÀyÙ mekr-i maèhÿdÙ vaúti ile òalÀã 

eyleye Àmìn. 

áazel 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Dirìg ÀyìneÀsÀ bulmadÙm yüz ser-ùÙrÀşÙmdan  

Õurÿş-Ù Àb-Ù şemşìr-i teàÀfül aşdÙ başÙmdan 

 

GirìbÀn çÀk olup óayretle ãundum destine nÀ-gÀh  

Dil-i ãad-pÀreyi ben şÀne ôannettim telÀşÙmdan 

 

SüvÀr ol ey perì gerdişler et gülgÿn-Ù çeşmimle  

Ki ben ebrÿ-yÙ zìn ÀmÀde ettim ana úaşÙmdan 

 

DaòÙ gelmez kelÀl ol neşter-i ser-tìz-i müjgÀne  

Felekler şìşe-i óaccÀma döndü úanlÙ yaşÙmdan 

 

NedìmÀ dahi cünbiş gelmedi ol tÀk-Ù ebrÿya  
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NigÿnsÀr oldu biñ kÿh-Ù tahammül irtièÀşÙmdan 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

O şahÙn iki úolum bend edüp miyÀnesine  

PiyÀde-i emelim çÙúdÙ ferz òanesine 

 

Nesìc-i fitneye naúş olmak ister ol ùannÀz  

Şikenc-i zülfünü peyveste etse şÀnesine 

 

FeøÀ-yÙ sìnede bir yavru besledim şimdi  

Öonuşdu iller ile gelmez ÀşiyÀnesine 

ve lehu 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Serimde penbe bir dÀà-Ù Àrzÿ baàrÙmda başÙm var  

Cebìn-i mÀha dest-i redd urur bir ser-tÙrÀşÙm var 

[130a] 

Bi-óamdi'llÀh ki sÙùl-Ù dil-keşinden nem úalÙr cÀnÀ  

O zülfüñ bend-i zencìrindeyim çeşmimde yaşÙm var 

 

NedìmÀ nÀmÙnÙ mümkin mi naúş ey nevk-i tìà-i Àh  
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Dil-i yÀr adlÙ bir elmÀsdan úÙymetli ùaşÙm var 

Beyt 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Nerm-i teri dil-berleriñ ÀzÀrÙ da şìrìn olur 

Leõõetin telò eylemez çìn-i cebìnpÀlÿdeniñ 

Maùlaè 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Òasteliklerden amÀn görmeye çeşm-i siyehiñ 

Mÿ-miyÀ bulmaya èÀlemde şikest külehiñ 

Maùlaè 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

áamze pür-zehr-i sitem çeşm-i tenük òÿsundan 

Kişver-i óüsnünüñ ejder ùoàar Àhÿsundan 

Beyt 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Göstermez oldu laèlini ol òaùù-Ù nev ãaúÙn 

 Taórìm-i òamre nÀzil olan Àyet olmasÙn 

Maùlaè 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Gerçi dil olmaúda óüsnüñ òaylì istièdÀdÙ var  
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Lìk o gìsunuñ úafÀdan aña çoú imdÀdÙ var  

 

NÜZHETÌ 

ØÀ‟ìfe-i küttÀb maèÀrif-niãÀbÙndandÙr. VefÀtÙ biñ sekden beşde vÀúèadÙr. 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Dil-i ÀvÀreye bir dil-ber-i meh-sìne gerek 

Ùÿùìye muècize-gÿ olmaàa Àyìne gerek 

 

Cevriñi çekmege ey Àfet-i bìgÀne-nümÀ 

Nüzhetìveş saña bir èÀşÙú-Ù dìrìne gerek 

* * * 

[MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèlün] 

Nedir bu kec óareket rÀst söyle sulùÀnÙm 

Felek misin À benim pÀdişÀh-Ù devrÀnÙm 

NESÌB-İ ÖONEVÌ 

Öuùbü‟l-aúùÀb-Ù velÀyet Óaøret-i Molla-yÙ Rÿm 

Kim úul olmaúdÙr derinde èizz ü cÀh-Ù Mevlevì 

[130b] 

mefhÿmÙnÙ taãdìú idüp YeñiúapÙ tekyesinde şeyò olmuşdur. VefÀtÙ biñ yüz yigirmi 

altÙda vÀúèÙdÙr. 
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áazel 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Deştüñe teşne olan úÀniè-i şemşìr olmaz 

Ába müsteåkì-i maórÿr-Ù ciger sìr olmaz 

 

ÓÀlet-i ehl-i fenÀ mevt ile taàyìr olmaz 

Zer-i pÀkìze-eåer kerde-i iksìr olmaz 

 

Cevr ile dillerim tesòìr idemez meh-rÿyÀn 

Devlet-i şÀh-Ù sitem-pìşe cihÀn-gìr olmaz 

 

Óüsn-i tedbìr ile mümkin mi úaøÀyÙ tebdil 

Re‟y-i sÀ‟ib-i siper nÀvek-i taúdìr olmaz 

 

Perde-i èaşúda yeksÀn görünür şÀh-Ù gedÀ 

TÀr-Ù ùanbÿr-Ù maóabbetde bem ü zìr olmaz 

 

Dil murÀd etse de ÀhÙñ eåerin menè idemez 

 DÀm-Ù Ààÿş-Ù kemÀn sedd-i reh-i tìr olmaz 
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Ehl-i dilden òaber alÙnmaz ise nola Nesìb 

Sebaú-Àmÿzì-i èirfÀnda tekrìr olmaz 

 

NEŞÁØÌ 

İsmi Aómed. Edirne‟lidir. Edirne‟de MurÀdiye CÀmièi úurbunda vÀúÙè Mevlevì-

òÀne şeyòidir. NeşÀùì nÀm şÀèiriñ úavÀèid-i deriyyesi vardÙr. Meger bunun àayrÙ 

ola. TÀrìò-i vefÀtÙ: 

NeşÀùÙ gitdi bezm-i Mevlevì‟niñ 

     (1085) 

NeşÀùì gitmekle eyledi maózÿn aóbÀbÙ 

(1085) 

Bezm-i gülzÀr-Ù naèìm ola NeşÀùì‟ye maúÀm 

(1085) 

Ola Aómed NeşÀùì merúadiñ nÿr 

     (1085) 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Bezm-i çemende eylemiş lÀleyi lÀl ü bì-zebÀn 

áonca-i lÀleyi idüp nergis-i bÀàa sürme-dÀn 

 

Dilleri geh òamÿş geh bülbül-i bÀà-Ù şevú eder 
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Nergis-i sürme-dÀn ile àonçe-i laèl-i gül-ruòÀn 

 

ŞÀh-Ù ümìde atÙlan var ise seng-i sürmedir 

Kesdi fiàÀnÙ murà-Ù dil òavf ile olmasun ziyÀn 

 

Fikr eder bu vÀdì-i sürme òayÀl-i beste-dem 

Olsa nola òamÿş èaceb èaczile kilk-i tir-zebÀn 

[131a] 

ŞÀhid-i naômÙmÙ görüp cÀme-i sürme rengile 

Olsa NeşÀùìyÀ n‟ola lÀl-i KemÀl-i IãfahÀn 

ve lehu 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

ÇÀk oldÙ òÀr-Ù ye‟sile dÀmÀn-Ù Àrzÿ 

ÓayfÀ açÙlmadÙ gül-i bostÀn-Ù Àrzÿ 

 

Dest-i ümìd beste vü bÀrÿ-yÙ dil şikest 

ÖaldÙ derÿnda èuúde-i pinhÀn-Ù Àrzÿ 

 

TÀb-Ù temmuz ye‟s ile maóv oldÙ èÀúÙbet 

MÀnend-i úaùre baór-i firÀvÀn-Ù Àrzÿ 
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ve lehu 

[MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün] 

Nedir bu tÀb ki vermiş şarÀb-Ù nÀb saña 

BaúÙnca òayrÀn olur çeşm-i ÀftÀb saña 

 

ÕoşÀ leùÀfet-i te‟sìr-i feyø kim vermiş 

ŞarÀb-Ù nÀba ùerÀvet-i ruòuñ şarÀb saña 

ve lehu 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Gülden derÿn-Ù lÀleye düşdükçe gÀh tÀb 

GÿyÀ bedìd olur çeh-i taòşìde mÀhtÀb 

 

Gör inúilÀb-Ù èÀlemi baú tìà-i sÿsene 

Her rÿz reng-i òÿrde vü her şeb siyÀh-tÀb 

ve lehu 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Degil òÀl-i siyeh ùarf-Ù leb-i mey-gÿn-Ù dil-berde 

O bir óabb-Ù feraódÙr cevher-i cÀnile perverde 

 

DevÀ-yÙ derd-i dil kim óoúúa-i laèlindedir yÀriñ 
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ŞifÀ ümmìd edip bìçÀre èÀşÙú düşmesin derde 

ve lehu 

[MefÀ„ilün fe„ilÀtün mefÀ„ilün fe„ilün] 

èAceb mi àamze-i kÀfir-nihÀd-Ù fettÀnÙ 

Olursa bÀèiå-i Àşÿbì-i müselmÀnÙ 

 

Şeb-i siyehde meh-i hÀle-dÀra ùaèn eyler 

SiyÀh cÀme ile gerden ü girìbÀnÙ 

ÕÀùÙra 

Beyt-i mezkÿruñ maømÿnunÙ şuèarÀ her bÀr istièmÀl ide gelmişdir. Cümleden biri 

Nefìè-i meróÿm SulùÀn MurÀd-i RÀbièniñ naãb-Ù èaynÙ ve çeşm-i cihÀn-bìni ve 

maóbÿb-Ù dil-bendi ve maúbÿl-Ù èÀlem-pesendi olan MÿsÀ vaãfÙnda naôm u inşÀ 

eyledigi úÙùèadÙr ki 

[131b] 

Óüseyinìde beste olunmuşdur. İle‟l-Àn oúurlar. 

ÖÙùèa  

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Çihre berrÀúla ol gerden-i kÀfÿrgÿn 

ÔÀhir olduúda girìbÀn-Ù siyeh semmÿrdan 

 



 
 
 

719 
 

 
 

Her gören èÀşÙú ùulÿè etdi úÙyÀs eyle hemÀn 

ÁfitÀb-Ù èÀlem-ÀrÀ-yÙ şeb-i deycÿrdan 

* * * 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Döner o verde k‟ola òÀrile òÙrÀşìde 

Düşünce èÀrÙøÙna èaks-i nÀvek-i müjgÀnÙ 

 

NigÀh-Ù luùfile ruòãat-nümÀ-yÙ neôôÀre 

Nemek-feşÀn-Ù tebessüm dü-laèl-iòandÀnÙ 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Şÿriş-i dil-i èÀşÙúÙñ dÀà-Ù serinden bellidir 

Nev-bahÀr-Ù èaşú gül-berg-i terinden bellidir 

 

Başúa bir óÀlet verir ebrÿlarÙn çìn eylese 

Tìà-i pür-tÀb-Ù melÀóat cevherinden bellidir 

 

Ketm-i èaşú eylerse de èÀşÙú NeşÀùìveş yine 

Zerdì-i ruòsÀr ile çeşm-i terinden bellidir 

ve lehu 
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[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Çeşmiñde nümÀyÀn olalÙ şÿriş-i mestì 

Mülk-i dile ãaldÙ nigehiñ bìm-i şikestì 

 

Tengì-i dehÀnÙñla kelÀmÙñda hüveydÀ 

SÙrr-Ù suòan nistì vü maènì-i hestì 

Maùlaè 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Neler çeker göñül ol serv-úadd kenÀra gelince 

MiyÀn-Ù nÀzüki Ààÿş-Ù intiôÀra gelince 

 

NEŞÌØ 

NÀmÙ İbrÀhìm‟dir. Mevlidi İstanbul‟dur. KüttÀbdandÙr. VefÀtÙ biñ ùoúsanda 

vÀúÙèdÙr. 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Neşve-i cÀm-Ù mey-i kevåer-i gördük biliriz 

Yaèni ãahbÀ-yÙ leb-i dil-beri dördük biliriz 

 

NUÙÚÌ 

[ Me fÀ èì lün me fÀ èì lün fa „ÿ lün] 
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Göñül ol úÀmet-i bÀlÀya düşmüş  

èAcebdir pest iken aèlÀya düşmüş 

[132a] 

NAÔMÌ 

İsmi Meóemmed‟dir. İstanbul‟dan ôuhÿr idüp èAbdü‟l-aóad Nÿrì‟den inÀbet baède 

seccÀde-nişìn-i miórÀb-Ù meşìòat iken VÀlide SulùÀn CÀmièi‟ne Cumèa Şeyòi 

olmuşdur. Hediyyetü‟l-iòvÀn ve MièyÀrü'‟ù-Ùarìúat nÀm te‟lìfleri vardÙr. Sinn-i 

şerìfleri yüz seneyi tecÀvüz itmekle büyük oàlu RefièÀ Çelebi Efendi‟ye òilÀfeti 

teslìm ve kendüleri inzivÀ iòtiyÀr ve baède zamÀnin MÙsraè: SaèÀdetle varup me‟vÀ 

idindi bÀà-Ù rÙêvÀnÙ. 

TÀrìò-i VefÀteş 

SÀde sen úÙl dem-i fevtine bu beytiñ tÀrìò 

OldÙ èuúbÀya revÀn rÿó-Ù Muóammed Naômì 

Naèt 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

áarìú-i baór-i èiãyÀn u òaùÀyÙm yÀ Resÿla‟llÀh 

Velì senden şefÀèat müddeèÀyÙm yÀ Resÿla‟llÀh 

 

Seniñ iósÀnÙña úaldÙ benim óÀlim mükedderdir 

Ki derd-i zìb-i cürme mübtelÀyÙm yÀ Resÿla‟llÀh 
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MurÀdÙm óaøretiñden bir nigÀh-ÀşinÀyìdir 

Öapun sÀ‟illerinden bir gedayam yÀ Resÿla‟llÀh 

 

Bu Naômì bendeñi şÀyeste-i naúd-i şefÀèat úÙl 

Faúìrim derdmend-i ehl-i riyÀyÙm yÀ Resÿla‟llÀh 

* * * 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Dil-i erbÀb-i èaşúÙ zahm-Ù hecr-Àlüfte isterler 

Bu baóriñ dürrini elmÀs-Ù àamla sÿfte isterler 

 

Dil-i Àsÿde cemè-i òÀùÙr olmaz bezm-i maóabbetde 

Derÿn-Ù çÀk çÀk u òÀùÙr-Ù Àşüfte isterler 

* * * 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

YÀrdan nÀme ki èuşşÀúa peyÀm-Àver olur 

Aña taèôìm ile Cibrìl úÙyÀm-Àver olur 

 

Zen-i dünyÀdan olan Naômì gibi rÿ-gerdÀn 

Vuãlat şÀhid-i dil-òÀh ile kÀm-Àver olur 

* * * 
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[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Reşk ol rind-i ãafÀ-meşrebe kim àam bilmez 

Aña Àdem mi denir nìk ü bed-i dem bilmez 

[132b] 

Heves-i rÀóat iden pey-rev-i Mecnÿn olsun 

VÀdì-i èaşúÙ o dìvÀne yine kem bilmez 

 

YÀr u aàyÀrÙ n‟ola eylemese farú ol şÿò 

Mey-i nÀz ile siyeh-mestdir Àdem bilmez 

TÀrìò-i VefÀt-Ù èAbdü‟l-Aóad Efendi 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Eyledi mÀh-Ù ãaferde dÀr-Ù èuúbÀya sefer 

Óaøret-i èAbdü‟l-aóad ol nÿr-Ù pÀk ü tÀbnÀk 

 

Nÿr-Ù õÀtÙ bir şeb oldÙ òÀne-i dilde bedìd 

NaôìmÀ ôulmeù-serÀ-yÙ dil olup nÿr-Ù semÀk 

 

äordum ol dem menzilin tÀrìò ile verdi cevÀb 

Rÿó-Ù pÀkim èÀlem-i lÀhÿtÙ etdi cÀy-Ù pÀk 
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NAÔMÌ 

AdÙ Aómed‟dir. ÖuøÀtdandÙr. Kendüye sevdÀ el verip küllì müteèalliúÀtÙndan pÀ-

keşìde-i ferÀà olup müretteb dìvÀnÙ ferÀmÿş eyleyüp eşèÀrÙ suòan-düzd eline girip 

güm-kerde olmuşdur. Bir medrese óücresinde biñ ùoúsan tÀrìòinde vefÀt etmişdir. 

áazel 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Bildim vaãl-Ù dil-bere mÀniè vücÿd imiş 

Maóv-Ù vücÿd mÀye-i bezm-i şuhÿd imiş 

 

èÁlemde ser-berìde miúrÀã-Ù èaşú olan 

MÀnend-i şemè bÀriúa-senc-i ãuèÿd imiş 

 

èÁşÙú hemìşe úayd-Ù taèalluúdan el çekip 

FÀrià-nişìn-i fikret bÿd u ne-bÿd imiş 

 

Olmaz terÀne-senc-i gül ey èandelìb-i zÀr 

èAşú ehl-i derde mÀniè güft ü şünÿd imiş 

 

Naômì verÀ-yÙ perde-i àayba naôar hemÀn 

EczÀ-yÙ kÀ‟inÀt-Ù cihÀn bir nümÿd imiş 
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NAÔÌRÌ 

VefÀt: 1085 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Döndürüp rÿy-Ù niyÀzÙ çerò-Ù bì-inãÀfdan 

Devr-i iúbÀl-i felek çÙúdÙ derÿn-Ù ãÀfdan 

 

Gel Naôìrì úÙlma sen mir‟Àt-Ù úalbiñ mükessir 

Rÿy-Ù luùfu göresin bir gün cemÀl-i ãÀfdan 

[133a] 

NAÔÌF 

İsmi Meóemmed‟dir. TÙróala‟dandÙr. Ve TÙróÀla müftüsüdür. VefÀtÙ biñ yüz otuz 

altÙdadÙr. 

Maùlaè 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

èİõÀrÙnda o òÿrì-peykeriñ ãanmañ ki kÀküldür 

Bihişt-i óüsnde üşküfte olmuş ãaçlÙ sünbüldür 

Beyt 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Bir iki meh-pÀrelerle èazm-i gül-zÀr eylemiş 
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Seyri var ol ÀftÀb-Ù èÀlem-ÀrÀnÙñ bugün 

ve lehu 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Ruòãat-dih olma ceyş-i òaù-Ù tÀb-nÀkiñe 

Teşvìş úatma milket-i bì-iştirÀkiñe 

 

NAÔÌM 

AdÙ YaóyÀ‟dÙr. Mevlidi İstanbul‟dandÙr. Niçe zamÀn Óalìm taóalluã iderdi. KestÀne 

mestÀne àazeli bunundur. EşèÀrda ve edvÀrda bì-naôìrdir. ÖatÙ çoú naèt-Ù şerìfe 

muvaffaú olmuşdur. 

[MefÀ„ilün fe„ilÀtün mefÀ„ilün fe„ilün] 

áÙnÀ-yÙ úalb ile meyl eyleyen fütÀdelige 

Eder gedÀlÙàÙ tercìó şÀh-zÀdelige 

 

Óaõer ki çoú şeh-i ferzÀne ùavr-Ù naèt-Ù àurÿr 

HezÀr-Ù èaczile verdi rÙøÀ piyÀdelige 

 

MiåÀl-i àonçe olur teng-òÀùÙr-Ù dilòÿn 

CihÀnda gül gibi ma‟il olan güşÀdelige 

 



 
 
 

727 
 

 
 

Bildi verdigi derd-i ser-i òumÀrÙ eger 

Ederdi şìre-i engÿr tevbe bÀdelige 

 

Tenezzül eylemeye jende-pÿş-Ù istiànÀ 

Verirse aùlas-Ù gerdÿnu çarò sÀdelige 

 

Çeken o úaşlarÙ yayÙñ maóabbeti çilesin 

Úadd-i óamìdesini vaúf eder kepÀdelige 

 

Kümeyt-i ùabè-Ù Naôìm‟e hemìşe òÀzin-i feyø 

CevÀhir-i süòanÙn gönderir úÙlÀdelige 

ve lehu 

[MefÀ„ilün fe„ilÀtün mefÀ„ilün fe„ilün] 

èAceb midir bile gitse göñülde nÀme ile 

O şÿòa kÀàÙd uçurdum yine óamÀme ile 

[133b] 

Gören òaùù-Àver o mÀhÙ ãanÙr bu úametle 

Ki úopdÙ fitne-i Àòir-zamÀn úÙyÀmetle 

ve lehu 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 
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MedÀr-Ù eşkile müjgÀnlarÙm ki òÀme olur 

O şÿòa her nigehim bir niyÀz-nÀme olur 

ve lehu 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

PiyÀle elde ne dem bezmime óabìb gelir 

AyaàÙma ayaàÙyla benim nasìb gelir 

TÀrìò-i VefÀt-Ù Yÿsuf Dede 

Dedi Nìl-i sirişke àarú olup Yaèúÿb-Ù dil tÀrìò 

èAzìz-i tekye-i MÙãr-Ù ÕudÀ Dede Yÿsuf 

     1088 

Mevlevì Şeyòi Seyyid Õalìl Efendi 

NaôìmÀ gÿş edip fevtin dedim feryÀd edip tÀrìò 

Òalìl Efendi‟ye dÀ‟im cinÀn ola me‟vÀ 

Mevlevì Şeyòi NeşÀùì Aómed Dede 

NaôìmÀ gÿş edip fevtin dedim feryÀd edip tÀrìò 

Ola rÿó-Ù NeşÀùì èandelìb-i sidre vü ùÿbÀ 

Şeyò Meóemmed MÙãrì Fevtine 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Úuùb-Ù şehr-i èirfÀn-Ù àavs-Ù zamÀne MÙãrì 

RÙólet edip fenÀdan mülk-i beúÀya göçdi 
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Ayaú çekip yudÙ el bu meclis-i cihÀndan 

Cennetde kevåer içdi òÿr-Ù cinÀnÙ úuçdÙ 

 

PervÀz edince èadne dedim Naôìm tÀrìò 

CÀn-Ù èazìz-i MÙãrì bir úumrì gibi uçdÙ 

TÀrìò-i Lióye 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Görünce lióye-i pÀkiñ dedi mesrÿr olup aóbÀb 

Şeb-i èìd-i cemÀliñ àÀlib oldÙ şÀm-i Úadr üzre 

 

NaôìmÀsÀ neşÀùÙmda dedim tÀrìòiñ ol òaùùÙñ 

YazÙldÙ Àyet-i Ve‟-leyl-gÿyÀ levó-i bedr üzre 

KemÀn-keş ÓammÀmcÙ-zÀde Fevtine 

[134a] 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Bir kemÀn-keş pehlevÀn atdÙ oúun baãdÙ yayÙn 

Óaú bu fenn-i úabøanÙñ olmuşdÙ merd-i kÀmili 

 

Gerçi ùaş dikmişdi OúmeydÀnÙ‟na ol nÀm-dÀr 
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èÁúÙbet seng-i mezÀr oldÙ o yolda óÀãÙlÙ 

 

Düşdi òÀke bir òadeng-endÀz tÀrìòin dedim 

Cennet-i firdevs ola ÓammamcÙ-zÀde menzili 

 

NAèTÌ 

İsmi Meóemmed‟dir. Menşe-i GelibolulÙdÙr. NişÀncÙ èAbdì Paşa‟ya çÀr-tÀú na‟ibi 

ve Tekfÿr ùaàÙ úaøÀsÙna müfti olup biñ ùoúãanda vefÀt itmişdir. áÀyet úaãìrü‟l-kÀme 

ve kebìrü‟l-èimÀme idi. İbrÀhìm ibni Edhem Óaøretleriniñ evãÀfÙ müèşir biñ beş 

yüz beyt miúdÀrÙ medó ve naôm ile beõl-i maèÀrif etmişdir.  Fi‟l-vÀúiè bu bende ol 

kitÀbÙ tetebbuè eyledim. Bir óikÀyet-i èacìbedir ki miåÀli nÀdirü‟l- vuúÿèudur. 

Lakin bunda äafÀyì İbrÀhìm‟e işÀret eyledi óÀl bu ki Edhem Menúibesidir ki HümÀ 

SulùÀna taèaşşuúÙ sebebi ile HümÀ úabrden iòrÀc olunur. Ve Edhem anÙ óayÀle 

izdivÀca getürüp İbrÀhìm bundan mütevellid oldÙàÙ ve yedi sene miúdÀrÙ kenÀr-Ù 

şehrde bir òÀne-i faúìrÀnede sÀkin olduúlarÙ ve HümÀ‟nuñ vÀlidìne mülÀúì olduàÙ 

ve mezbÿr İbrÀhìm‟iñ PÀdişÀh olup ne sebeb ile terk eyledigi bir úÙããa-i èArabìyye 

olup óattÀ kitÀb-Ù mezbÿruñ ismi Edhem-nÀme oldÙàÙ buna meşèurdur. Allahu‟l-

èalem bu böyle velekin æÀbit-i merhÿmdan nÀ-tamÀm úalan Edhem-nÀme gibi 

şuèarÀ-yÙ èÀlem Maómÿd-Ù áaznevì emri ile Şeh-nÀme naômÙ içün tecemmüè 

itdikleri gibi bir yere gelseler úÀbil degildir temm. 

İbtidÀ-i ÓikÀyet-i æÀbit 

[Fe„ilÀtün mefÀ„ilün fe„ilün] 

Belde-i Belò içinde Edhem nÀm 
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Var idi bir cüvÀn-Ù tÀze-òÙrÀm 

 

RÿyÙna úonmÙş idi çÀr-ebrÿ 

Bir murabbaènişeste vefú-i nikÿ 

 

İbtidÀ-i ÓikÀyet-i Naètì 

[134b] 

[MefÀ„ilün fe„ilÀtün mefÀ„ilün fe„ilün] 

Var idi Belò içinde bir dervìş 

MünÀsib-i óÀle li-muóarririhi 

 

SimÀkdan semege farú var arada henÿz 

Geñìz oàlÙ ile bir mi úÀøì-i pìrÿz  

1194 

Maømÿnunca anÙñ edÀsÙ ile bunun edÀsÙnÙñ mÀbeyni beyne‟s-semÀ ve 

tesemmükdür. 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Beni çoúdan helÀk eyledi cÀnÀ nÀle vü ÀhÙm 

Ecel muràÙn remìde eyler ammÀ Àh-Ù cÀn-kÀhÙm 
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Saña te‟åìr eder sÿz-Ù derÿnum bir gün elbette 

ÇÙúarma gönülde ey mÀh-rÿ Àh-Ù seóer-gÀhÙm 

 

Baña ser-menziliñ maúãÿda irmek òaylì müşkildür 

Meger kim himmet-i ÓÙøÙr ola bu vÀdìde hem-rÀhÙm 

 

Bu bÀà bir fitnede NaètìyÀ bilmem ki bir kere 

İrişür mi o naòlin mìvesine dest-i kÿtÀhÙm 

 

NAèTÌ 

NÀmÙ MuãùafÀ‟dÙr. Óüseyin Paşa oàlÙdÙr. SulùÀn Aómed ser-kÀtibi idi. VefÀtÙ biñ 

yüz otuz birdedir. æÀbit Edhem-nÀmede õikreyledigi Naètì bunlar olmaú iútiøÀ eder 

ki demişdir: 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Mìr-i ãÀóib-kemÀl nÀdire-dÀn 

KÀtibü‟s- sÙrr pÀdişÀh-Ù cihÀn 

 

MuãùafÀ Beg ki feyøe maôhardÙr 

MaólaãÙ Naètì süòanverdir 
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Raómet olsuñ Óüseyn Paşaya 

Böyle gevher getürdi dünyÀya 

 

Naèt-Ù şerìfde müretteb dìvÀn-Ù belÀàat-èunvÀnÙ olup Úasìde-i ÁmÀlì taòmìs 

etmişdir. MaùlaèÙ budur. 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün fe „ÿ lün] 

Zihì ÀåÀr-Ù feyø-i LÀ-yezÀlì 

Ser-À-ser àavã idüp baór-Ù kemÀli 

Müzeyyen eyleyüp mülk-i maúÀlì 

Yekÿlu‟l-èabdu fi‟l-bedü‟l-amÀlì 

Litevóìdi be-naômi ke‟l-le‟Àlì112 

 

Görüp ãunè-Ù bedìèin cümle-i èìn 

BeyÀn-Ù úudretinde ebkemü‟s-sin 

[135a] 

İdüp bu muóaddiåÀt-Ù inhÀ dün ü gün 

İlÀhu‟l-òalúÙ mevlÀnÀ úadìm 

Ve mevãÿfÙ bievãÀfi‟l-kemÀli113 

ve lehu 

                                                             
112 Dileğinin başÙnda kul der ki; nazm incileri gibi birleştireceğim. 
113 Bütün kâinatÙn yaratÙcÙsÙ Rabbimiz ezelìdir. O‟nun yarattÙklarÙnÙ tasvif etmekte insan aciz kalÙr. 
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[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Ey vaódetiniñ şÀhid[i] èadil-i èÀlem 

V‟ey úudretiniñ müåbiti tertìb-i óikem 

 

EfkÀrÙmÙ eõkÀrÙmÙ tevhìdin edip 

Mehcÿr-Ù rÙøÀñ etme ÕudÀyÀ bir dem 

ve lehu 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Nÿr etdi dehri ùalèat-Ù sulùÀn-Ù enbiyÀ 

ØutdÙ cihÀnÙ devlet-i sulùÀn-Ù enbiyÀ 

 

äad óamd u ãad åenÀ o Kerìm u Raóìm kim 

Naètì‟yi úÙldÙ ümmet-i sulùÀn-Ù enbiyÀ 

 

NİèMETÌ 

İsmi Aómed‟dir. TeşrifÀtçÙ idi. BolÙ óavÀlìsindendir. VefÀtÙ biñ yüz yigirmi 

birdedir.  

TÀrìò-i VefÀteş 
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[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

BeúÀya göçdi teşrifÀtÙ Aómed Nièmetì ãad-óayf 

BeúÀsÙ yoú fenÀ eder fenÀdÙr èÀlem-i dünyÀ 

 

Niçe yÙl òidmet etdi cÀn u dilden devlet ü dìne 

CihÀnda vÀcibü‟l-ikrÀm idi ol merdüm-i dÀnÀ  

 

èAceb dervìş-i dil-rìş idi ol merd-i ãafa-ülfet 

BerÀber idi yanÙnda anÙñ aèlÀ ile ednÀ 

 

Olup úandìl-i cism-i pÀki seng-i mevt ile meksÿr 

Fü-fÿà-Ù rÿóunu bÀd-Ù eceldir eyleyen iùfÀ 

 

KemÀl-i luùf-Ù Óaúú ile maóv ola ùÿmÀr-Ù iãyÀnÙ 

MaúÀm-Ù evc-i pÀki ola anÙñ cennet-i aèlÀ 

 

Dedim gÿş eyledikde fevtine Feyøì anÙñ tÀrìò  

MaúÀm-Ù Nièmetì Aómed Efendi èAdn ide MevlÀ 

      1121 
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[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Şemìm-i bÿy-Ù zülfüñ ben o şÿòuñ bÀddan gördüm 

CefÀyÙ ÀşnÀdan luùfÙ hergiz yÀddan gördüm 

 

İder bir õerre-i nÀçìzi òurşìd-i cihÀn-ÀrÀ 

O feyø-i ùabè-Ù istièdÀdÙ baòt-Ù şÀddan gördüm 

Maùlaè 

[135b] 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Kimseler dil-dÀde-i zülf-i siyÀhÙñ olmasÙn 

MÀ‟il-i cellÀd-çeşm dil-i siyÀhÙñ olmasÙn 

 

NAèÌM 

Üsküdar‟dandÙr. NÀmÙ İsmÀèìl‟dir. Üsküdar maókemesine baş-kÀtip idi. Biñ yüz 

altÙda vefÀtÙ. 

áazel 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

èAnber-efşÀn-Ù nesìm olmuş o gìsÿlar yine 

Pìçiş-i nÀfe ile úayda düşdi Àhÿlar yine  
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ÁftÀbistÀn-Ù feyø oldÙ feøÀ-yÙ gülistÀn 

CÀ-be-cÀ seyr-i kenÀra çÙúdÙ meh-rÿlar yine 

 

Baór-Ù óüsni mevc-òìz olmuş nesìm-i nÀzdan 

SÀóil-ÀrÀ-yÙ niyÀz olmaúda ebrÿlar yine 

 

Destine almÙş kemÀn u tìr o şÿò-Ù dil-pesend 

Reşk-fermÀ-yÙ úaøÀ olmuş bÀzÿlar yine 

 

TÀze gül vermiş NaèìmÀ naòl-i òÀmeñ àÀlibÀ 

BÀà-Ù maènÀya revÀn olmaúdadÙr cÿlar yine 

ve lehu 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

BahÀr irdi gönülde Àrzÿ-yÙ ruòsÀr-Ù yÀrim var 

HezÀrañ àonçe-i verdi benim her dem bahÀrÙm var 

 

Tenezzül etmezem bülbül gibi geşt-i çemanzÀra 

TemÀşÀ-yÙ óÙrÀm-Ù serv-i úadd bir şìve-kÀrÙm var 
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Dili ãayd eyleyüp zülf ile ÀvÀre kebÿterveş 

Demiş ol dil-rübÀ dÀmda bir özge şikÀrÙm var 

 

UãandÙm ben bu bezmiñ óÀãÙlÙ ehl-i rüsÿmundan 

Göñül dirler benim bir bì-tekellüf àam-güsÀrÙm var 

 

NÀèimÀ òÀk-Ù pÀy-Ù ehl-i naôma sÿz-Ù sìnemdem 

Oúunsun nev-zemìn bir tÀze şièr-i ÀbdÀrÙm var 

ve lehu 

[Mef „ÿ lü mefÀ„ilün fe „ÿ lün] 

ÁrÀyiş-i óüsn ile perìsin 

ÁlÀyiş-i èaybdan berìsin 

 

Şìrìn lebinle sükkersin 

ÕÀl ü òaùùÙñ ile èanberisin 

 

Zülfüñle ruòuñla bÀà-Ù dehriñ 

Maòdÿm-Ù gül ü ãanavberisin 
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Fikr-i leb-i laèli ile ey dil 

Bir neşve-i cÀm-Ù kevåersin 

 

Ol mÀha bu baòtla NaèimÀ 

SubóÀna‟llÀh ki müşterìsin 

[136a] 

Beyt-i mezkÿruñ taúùìèi budur ki mÙãraè-Ù evvel mefèulü mefÀèilün mefÀèilün 

feèulün mÙãraè-Ù åÀnì mef èulü mefÀèilün feèÿlün olmuşdur. Mim‟iñ sükÿnuyla 

fÀèide-i èarÿø üzre şuèarÀnÙñ şive-i kelÀm èadd itdikleri daúìúada àÀfil olanlar 

SübóÀnallah lafôÙnda lafôa-i Allah‟Ùn lÀm-Ù åÀnìsine zuèmlarÙnca her ki òafiyye 

virirler ki gÿyÀ mevzÿn ola òÀşÀ ve kellÀ bu mülÀóaôa àalaùdÙr. ŞuèÀrÀ-yÙ èAcem 

bunÙ ekåer istièmÀl ederler. ŞuèarÀ-yÙ Rÿm‟dan nedret ile vÀúÙè olur. NÀbì Òayr-

ÀbÀdÙnda  “SünóÀnallahi õihi ãanÀyiè MÀ aósen hÀze‟l- bedÀyiè” didigi bu 

úabìldendir. Ve bunun aãlÙ budÙr ki evÀsÙù-Ù mÙãraèada üç òarf müteóarrik 

mütevÀlìyen vÀúÙè olsa ikinci óarf sÀkin úalmaz. Re‟y-i şÀèire maúÿãdur ve 

èaybdan degildir. MuóÀsenÀt-Ù naômdan èaddittikleri mevÀdandÙr. Ve bu úÀèide 

bilmek lÀzÙmdÙr. Fenünebbih. 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Şemè-i bezm-i encümen yÀ òÀr-Ù berg-i gülşen ol 

Dost düşmen àayretin bilmekde çeşm-i düşmen ol 
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Zü-fünÿnì-i óükm ile óÀãÙl olmaz feyø-i èaşú 

Dil-pesend-i feyø-yÀbÀn-Ù kemÀl-i yek-fen ol 

 

Fikr-i vuãlat olmasÙn vaóşet-nümÀ-yÙ rÀóatÙñ 

SÀóa-i dil cilvegÀhÙñdÙr sen ey àam evden ol 

 

Bulunur feyø-i óaúìúat pÀy-Ù òumda ey Naèìm 

DÀmen-i pìr-i muàÀnÙ úoyma elden sen sen ol 

Maùlaè 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Gördüm eåer-i òaùùÙñÙ ruòsÀrÙna baúdÙm 

Müsveddesini sözlerimin Àteşe yaúdÙm 

Maùlaè 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

BülbülÀsÀ dil eder birbirinin luùfuñ Àrzÿ 

Gülşeniñden úÀèiliz cÀna degerse óiããe bu 

 

NAèÌMÁ 

NÀmÙ MuãùafÀ‟dÙr. Óaleb‟den ôuhÿr. Vezìr-i Aèôam Şehìd èAli PaşanÙñ maórem-i 

esrÀrÙ olup 
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[136b] 

naôar-Ù Àãafì ile defter emÀnetine úadar pÀye-i úaùè etmiştir. Li-muóarririhi‟l- faúìr. 

èAli Paşa‟ya yÀr u maórem idi 

Fi‟l-óaúìúa ne cÀnÙm Àdem idi 

müddet-i èömrüñi tÀrìò taòrìri ile geçirüp vaút-i irtiòÀline dek müdevven tÀrìò taórìr 

eyledigi meşhÿr-Ù cihandÙr. Biñ yüz yigirmi sekizde vedÀè-Ù şems ü úamer ve vÀdì-i 

èademe sefer eylemişdir. 

Naôm fi baóri‟l-münserió 

 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

èAşúÙmÙ efzÿn eden òaùù mÙ ya ol rÿ mÙdÙr 

Zìb-i çemenzÀr-Ù óüsn lÀle mi şeb-bÿ mÙdÙr 

 

èÁşÙú-i bìdÀdÙña söyleye ey şÀó-Ù óüsn 

Çeşmiñi ser-mest iden nÀz mÙ uyòu mÙdÙr 

 

Øurreleri müşgÀsÀ àamzesi merdüm-rübÀ 

Bilseñ o vaóşì-ãÙfat şìr mi Àhÿ mÙdÙr 
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Şièr degil ey Naèìm eyledigiñ siórdir 

Yoòsa bu destindeki òÀme mi cÀdÿ mÙdÙr 

ve lehu 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Her kimde ki sÿz-Ù şeb ü Àh-Ù seóer olmaz 

DaèvÀt-Ù recÀsÙna òavaã eåer olmaz 

 

ÓÀsid ayaàÙma çalsa da kÀlÀ-yÙ kemÀlim 

Ser-mÀye-i èirfÀnÙma aãla øarÀr olmaz 

 

NaômÙmdan alur her kişi bir óiããe NaèìmÀ 

ÓÀl ehline böyle nièam-i müddaòar olmaz 

 

NAÖŞÌ 

NÀmÙ İbrÀhìm İstanbul‟dandÙr. Øarìú-i Òalvetiyye‟den Öoca MuãùafÀ Paşa şeyòi 

èAlÀèe‟d-dìn Efendiniñ inÀbet ve tekmìl-i adÀb-Ù ùarìúat idüp şeh-zÀde cÀmièinde 

Cumèa şeyòi idi. Biñ yüz on dörtde terk-i nuúÿş-Ù cihÀn-Ù fÀnì itmişdir. EşèÀrÙ 

èÀşÙúÀne ve güftÀrÙ taãavvÿfanedir. 
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[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Bir naôar úÙl óÀlime ÀsÀn ola cümle sebel 

El-meded ey faòr-i èÀlem şÀh-Ù sulùÀn-Ù rüsul 

 

BÀà-Ù gülzÀr-Ù derÿnumdan açÙlsun tÀze gül 

El-meded ey faòr-i èÀlem şÀh-Ù sulùÀn-Ù rüsul 

 

Naúşì-i àam-òÀrÙ dergÀh-Ù ÕudÀ‟da eyle yÀd 

Eyle ol bì-çÀreyi õevú-i viãÀliñ ile şÀd 

[137a] 

NÀr-Ù èaşúÙñ rÿz u şeb bulsun derÿnumda ziyÀd 

El-meded ey faòr-i èÀlem şÀh-Ù sulùÀn-Ù rüsul 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

OldÙ göñlüm mülk-i òalvet-òÀne-i sulùÀn-Ù èaşú 

Menzil ü me‟vÀ edindi úalbimi miómÀn-Ù èaşú 

 

Naère-i feryÀd edip idüp bezm-i viãÀl-i yÀr içün 

CÀn ile Óaú‟dan münÀcÀt eyledi mestÀn-Ù èaşú 
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NAÖŞÌ 

İsmi èAlì‟dir. AúkirmÀn‟dandÙr. Müntehì-i óaúìúat bir şeyò ãÀóib-i kerÀmetdir. 

Ayaãofya CÀmièinde ÓÙøÙr ile buluşduàÙnÙ ãomÀkì direk bileziginde taòrìr olunan 

Naúşì budÙr. Bin altmÙş beş óudÿdunda terk-i tekye-i fenÀ ve èazm-i buúèa-i beúÀ 

etmiştir.  

GüftÀr-Ù dürer-bÀr-Ù levendÀnedir 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Kÿy-Ù èaşúÙñ baña bir kÿh-Ù tecellì görünür 

Úalbime èìd ü viãÀliñle tesellì görünür 

 

Cevher-i õikr-i ÒudÀ eyleye ser-À-ser èÀlem 

Baña firdevs-i óayÀt pür-mütecellì görünür 

 

Rÿz-Ù şeb ãÀha-i vaódete úÙyÀm eylerler 

Cümle eşcÀr-Ù çemen ãanki muãallì görünür 

 

NİKÁTÌ 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Görünse rÿy-Ù leylì bendi derdi revzen-i çeşmiñ 

Gözinden ãaúÙnurdÙ sevdigin Öays-Ù belÀ-dìde 
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NİGÁHÌ 

İstanbul‟dan ÖuøÀtdandÙr. Biñ yüz yigirmi yedi tÀrìòinde tÀrìk-i maókeme-i cihÀn 

olmuşdÙr. 

áazel 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

İdermiş dilde dÀà-Ù èaşúÙ cÀm-Ù lÀle-i tÀze 

İdermiş köhne zaòm-Ù sìneyi Àb u sebÿ tÀze 

 

Cigerde zaòm-Ù derdin mÀcerÀ-yÙ köhnedir bilmem 

Ne óÀletdir gelür fevvÀre-i òÿn-Ù gelÿ tÀze 

 

Pür olmuş sÀàar ãahbÀya dönmüş nÀb-Ù èişretden 

AçÙlmÙş lÀleler ùaraf-Ù çemende sÿ-be-sÿ tÀze 

 

Bu deyr-i köhnede hergiz NigÀhì görmedim gitdi 

Söze ãÿret verir bir şÀèir-i pÀkìze-gÿ tÀze 

[137b] 

Tìr-i müjgÀnlar ki ùaraf-Ù ebruvÀnÙndan çÙúar 

Siham-Ù dildür úaøÀdÙr kim kemÀnÙndan çÙúar 
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ve lehu 

Görünse rÿy-Ù Leylì ederdi revzen-i çeşmiñ 

Gözünden ãaúÙnurdÙ sevdigin Öays-Ù belÀ-dìde 

 

NİGÁHÌ 

AdÙ MuãùafÀ‟dÙr. KüttÀbdan olup ŞişmÀn İbrÀhìm Paşa‟ya dìvÀn efendisi iken dìvÀn 

efendilerinden biri her bÀr NìgÀhì Efendi‟ye gelip PaşasÙndan şikÀyet edip beni 

gözetmez òarçlÙk vermez açÙkladan óÀlim òarÀb didikde NigÀhì be-hey Efendi niçe 

bir Paşañdan şikÀyet edersin. Bir PaşanÙñ dìvÀn efendisiniñ eline hìç bir şey 

girmedigi óÀlde bile boúÙyla ÀrÙúÙyla úÀrÙn ùoyurur” didikde mezbÿr dìvÀn efendisi 

“Be hey sulùÀnÙm niçün böyle buyurursuñuz bizim Paşa bir øaèif Àdam olduàunÙ 

bilirsiñiz anÙñ boúÙ ÀraúÙ Àdemi ùoyurmaz úanda bulayÙm sizin Paşa gibi úarnÙ 

büyük Àdemi ki ãÙàÙrlar gibi yestehler anÙñ boúÙ ÀraúÙ vÀfir Àdem ùoyurur didikde 

NigÀhì söyledigine nÀdim olup òaylìce münfaèil olup maèrifeti sebebi ile Maútÿl 

MuãùafÀ Paşa‟ya küçük teõkireci olup şehlÀ olmaàla kÀàÙda egri baúardÙ. Vezìr-i 

aèøÀm bir gün “teõkireci efendi kÀàÙda ùoàrÙ baú” dedikde SulùÀnÙm “ãol ùarafa 

böyle baúarÙm doàrÙ baúasun dirseñiz bu úuluñuzÙ ãaà ùarafa geçüriñ” diyü laùìfe 

itmekle büyük teõkireci olmuşdur. VefÀtÙ biñ yüz dörtde vÀúÙèdÙr. 

Maùlaè 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Meclisde ne dem yÀr ile mey nÿş ederiz biz 

äahbÀ-yÙ òum-Ù meykedeveş cÿş ederiz biz 

[138a] 
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NİGÌNÌ114 

İstanbul‟danÙr. MühürdÀr Çelebi dinmekle şöhret-şièÀrdÙr. VefÀtÙ biñ yüz otuz 

dörtde vÀúèÙdÙr. Biñ yüz otuz dört tÀrìòinde vÀúÙè olan Nemçe ãulóuna bu tÀrìòi 

naôm idüp vezir-i aèôam-Ù èaãr olan İbrÀhìm Paşa‟ya virmişdir. 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

äulóa bÀdì oldÙ re‟yiñ yÀveriñ Allah olup 

Güldi dünyÀ óurrem etdi saèyiñ ehl-i Mekke‟yi 

 

Reşk edip èÀlem Nigìnì dediler tÀrìòìni 

Nemçe ãulóuñ ÀãafÀ mermerde úazdÙ sikkeyi 

Muhyi‟d-dìn-i èArabì óaøretlerine dÀèimÀ zebÀn-dÙrÀzlÙú iden Şeyò SüleymÀn nefy 

olduúda bu tÀrìòi dimişdir. 

Nefyine İbni èArab böyle buyurmuş tÀrìò 

èArabì sille SüleymÀn nicedir gördüñ mi 

     (1140) 

 

NÛRÌ 

Şems-i pür-nÿr-Ù vücÿdÙ òÀk-i pÀk-i Üsküdar‟dan ôÀhir ü ÀşkÀr olmuşdÙr. 

                                                             
114 Şairin ismi nüshada silik çÙkmÙş. Agâh SÙrrÙ Levent sÙralamasÙnda Nikbetì demiş ancak şiirler ve biyografik bilgiler SafÀyì‟de Nigihì isimli 

şair ile bire bir aynÙ. 
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ÖÙùèa 

Der leb-i baóreyn cÀy-Ù dil-gÿşÀyist Üsküdar 

Ez dü cÀnib mÀlik-i Àb u hevÀyest Üsküdar 

 

NÀm-Ù òak-Ù Kaèbe dÀred heme şehr-i cihÀn 

Z‟ìn-i şeref der her ùaraf meràÿb cÀist Üsküdar115 

Neår 

EvÀil-i óÀlinde maèlÿmdan mechÿli ve èÀmilden maèmÿlü farú idecek mertebe 

taóãìl-i èilm-i ãarf u naòve ãarf-Ù saèy-i nÀ-maóãÿr idüp fünÿn-Ù sÀ‟ireden daòÙ birer 

nüsòa görüp 

Maùlaè 

FÀrsì gÿ gerçi TÀzì bihter est 

èAşú rÀ òod ãad zebÀn-Ù dìgerest116 

Neår 

[138b] 

mÙãdÀúÙ üzre meşhÿr olan dìvÀnlarÙ tetebbuè ile maèÀrif kesb edip èasrÙñ 

şuèarÀsÙndan olmaàla bu bir úaç beyt-i raènÀ zÀde-i ùabè-Ù bì-hemtÀsÙ olan 

eşèÀrÙndandÙr. 

áazel 

                                                             
115 Üsküdar iki deniz kÙyÙsÙnda gönül ferahlatan yerdir,  Üsküdar iki taraftan güzel bir iklime sahiptir. Bütün 

dünya şehirlerinden Kabe‟nin toprağÙnÙn adÙ var. Bu şeref yüzünden her yerde Üsküdar iyi bir yerdir. 

116 Arapça(Tazi) daha iyi olsa da Farsça söyle çünkü aşkÙn başka yüzlerce dili vardÙr. 
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[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

áam temekkün eylemez bir dem dil-i mesrÿrda 

ÕÀt-Ù şüyÿn cilve eyler mi libÀs-Ù surda 

 

Yoú raúìb-i bed-güher úalbinde mihriñ õerresi 

İètimÀd et ÀftÀb olmaz şeb-i deycÿrda 

 

Revnaú-Ù mülk-i SüleymÀn‟a naôar eyler mi kör 

Lemèa-i óüsnüñ tecellì etse çeşm-i mÿrda 

 

İştiyÀú-Ù nÿr-Ù dìdÀrÙñla ser-gerdÀn olan 

Söyle ey nÿr-Ù baãar sensiz ne görsün Øÿr‟da 

 

Dilleri mest-i müdÀm eyler òayÀl-i laèl-i yÀr 

SÀkiyÀ var mÙ bu keyfiyyet mey-i engÿrda 

 

Eyledi èuşşÀúÙ dem-beste uãÿliyle o şÀh 

Muùrib-i bezmi ser-ÀàÀz eyleyip mÀh-rÿda 
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Şarù-Ù ìcÀd-Ù suòan maóabbet-i òÀùÙr imiş 

Òÿb èaks etmez ãÿver Àyìne-i meksÿra 

 

NÿriyÀ óaddiñ mi inãÀf et naôìre eylemek 

Óalli müşkil nükteler seyr eyledik manôÿrda 

 

NÛRÌ 

Ol úutb-Ù merkez-i velÀyetiñ nÀm-Ù emcedi èAbdü‟l-aóad‟dÙr. Nÿr-Ù vücÿdÙ ufú-Ù 

Sivas‟dan ùulÿè etmişdir. ÔÀhir u bÀùÙnÙ maèmÿr velÀyet u kerÀmet ile meşhÿr bir 

şeyò-i ÀgÀh idi. Ayaãofya-i Kebìrde cumèa şeyòi olup biñ altmÙş óudÿdunda terk-i 

zÀviye-i fenÀ etmişdir. 

TÀrìò-i VefÀteş 

[Mef „ÿlü fÀ èi lÀ tün mef èÿ lü fa „i lÀ tün] 

Pìrim ki àavå-Ù aèôam úuùb-Ù vaóìd-i èÀlem 

Şeyòü‟ş-şuyÿò-Ù aèlem òÙør-Ù reh-i hidÀyet 

 

ÔÀhirde èilm-i fetvÀ bÀùÙnda èilm-i taúvÀ 

Baór-Ù muóìù tefsìr-i felek óadìå u óikmet 

 

èAllÀme-i şerìèat fehhÀme-i ùarìúat 
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FeyyÀø-Ù nÿr-Ù èirfÀn vehhÀb-Ù remz-i vaódet 

 

Müşkil-güşÀ-yÙ rÿyÀ óelÀl-i fenn-i esmÀ 

Ol maôhar-i müsemmÀ ol Ádem-i óaúìúat 

[139a] 

İdüp revÀn-Ù pÀki pervÀz bu cihÀndan 

İúlìm-i úurbu etdi òÀùÙr-güzìn-i rÙólet 

 

Óasretle Naômì dedim tÀrìò-i fevtin anÙñ 

èAbdü‟l-aóad Efendi olsun muúìm-i cennet 

     (1060) 

[Me fÀ ì lün me fÀ èì lün fa „ÿ lün] 

Eser èaşúÙñ yeli esóÀra úarşu 

Öter bülbülleri gülzÀra úarşu 

 

CemÀliñ şuèlesinden tÀb-dÀrÙm 

Yanar pervaneyim ol nÀra úarşu 

 

Ne ãabra ùÀúatim var görmez isem 

Ne görsem göz ùoyar envÀra úarşu 
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Görürsün NÿrìyÀ èÀşÙúlarÙna 

Neler iósÀn eder aàyÀra úarşu 

ve lehu 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

èAşúÙñla cihÀn-beste luùf eyle èinÀyet úÙl 

Derdiñle bu cÀn òasta luùf eyle èinÀyet úÙl 

 

èÁşÙúlara iósÀn et derd-i dile dermÀn et 

Vuãlat yolun ÀsÀn et luùf eyle èinÀyet úÙl 

 

Ey raómeti çoú RaómÀn èÀlem gözüme zindÀn 

Uçarsa úafesden cÀn luùf eyle èinÀyet úÙl 

 

Bì-çÀreleriñ yÀd et vìrÀneyi ÀbÀd et 

Nÿrì úuluñu şÀd et luùf eyle èinÀyet úÙl 

 

…117  

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

                                                             
117

BaşlÙk nüshada silik çÙkmÙş. 
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Ey dil zen-i dünyÀnÙñ çün ÀlÙna aldandÙñ  

PervÀne gibi her dem şemè-i ruòÙna yandÙn 

 

Öardaş bu yalancÙnÙñ èahdine mi inandÙñ 

Rengine mi boyandÙñ èahdine mi dayandÙñ 

 

Bilmem saña bu dünyÀ bÀúì mi ãandÙñ 

Bu meclis-i fÀnìde sÀúì mi úalur ãandÙñ 

 

DünyÀya naôar úÙlsañ biñ başlÙ bir erúamdÙr 

Her başda dehÀnÙ biñ her loúmasÙ Àdemdir 

 

TiryÀúÙ anÙñ semdir ger bir dem-i mÀtemdir 

Fikr eyle bu maènÀyÙ fehm eyle ne èÀlemdir 

 

èÁúil geçinen cÀnlar Àòir aña aldandÙ 

YaàmÀya verip varÙn aããÙ ederim ãandÙ 

[139b] 

Cehd ile bütün etdi saèy ile úonup göçdi 

èUryÀn giricek úabre óasret odÙna yandÙ 
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* * * 

[Mef „ÿlü me fÀ èì lün mef „ÿlü me fÀ èì lün] 

MÀt oldÙ niçe şehler kim vaãlÙnÙ dil özler 

VaãfÙnÙ murÀd etsek şeró eyleyemez diller 

 

ÖanÙ o úalem úaşlar úanÙ o güler yüzler 

ÕÀk oldÙ o sìm-tenler doldÙ o siyeh gözler 

* * * 

[Mef „ÿlü me fÀ èì lün mef „ÿlü me fÀ èì lün] 

Ey Nÿrì uyar cÀnÙñ ãaúÙn ki geçer furãat 

äu gibi aúar èömrüñ seyl gibi eder sürèat 

 

Biñ yÙl yaşasan Àòir gelmez saña bir sÀèat 

Ey göz nice bir uyòu ey dil nice bir àaflet 

NİYÁZÌ 

Ol òÿrşìd-i ufú-Ù hidÀyet Malaùya civÀrÙnda äoàanlÙ nÀm úaryedendir. Niçe zamÀn 

MÙãÙr‟da iúÀmet itmekle Meóemmed MÙãrì dinilmişdir. KerÀmet-i ôÀhire ve 

maúÀmÀt-Ù kÀşifeye vuãÿldan ãoñra niçe zamÀn maórÿsa-i Burusa‟da seccÀde-nişìn-

i meşìòat ve mürşìd-i erbÀb-Ù ùarìúat olmuşdÙr. áulàule-i iştihÀrÙ èÀlem-gìr olduúda 

ùaraf-Ù devlet-i èaliyye daèvet ve daèvete icÀbet ve ulü‟l-emre iùÀèat idüp yigirmi 

nefer-i ãÿfì tevóìd-i şerìf iderek önlerince úudüm-i şevú-lüzÿma ùurreler urulup 
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“Ùabl-bÀz nev çü ÀvÀz konend /Murà-Ù dil sÿy-Ù nev pervÀz konend118 ” mefhÿmÙyla 

fevc fevc ãolaú çeşmesine ve ÖarabÀyÙr‟dan istiúbÀle çÙúlup bu üslÿb üzre 

Edirne‟ye dÀòil ve CÀmiè-i Şerìf-i Selìm Òana nüzÿl eyledikde bÀzÀr-Ù meclis 

germiyyet üzre olmasÙ muúarrer olmaàla ricÀl-i devletden ùarìú-i ãÿfiyyesi münker 

şeyò cÀmiènden úaldÙrup çÀvuşlar taèyìn edip Limni ceziresine nefy u şeyò bu 

keyfiyyetdeñ ziyÀde memnÿn olmuşdur. Lakin nefy iden úÀ‟im-i maúÀm-Ù èOåmÀn 

Paşa ol sÀèat êìúú maraøÙna mübtelÀ olup úurã-Ù efèì ekl iderek zamÀn-Ù úalìde 

helÀk ve sÀèirleri daòÙ 

[140a] 

 her biri bir ùarìú muømaóil u münèadìm olmuşlardÙr. Limni ÀhÀlisi istiúbÀl ve 

vilÀyetimize òayr u bereket geldi deyü pÀy u dÀmÀn yüzler sürerek èizzet ü ikrÀm 

ile murÀd-Ù şerìfi üzre bir cÀmiè-i şerìf nüzÿl ve èibÀdÀt u ùÀèÀta meşàÿl olup ol 

èaãrda Venedik keferesi Aúdeniz‟e istìlÀ eyledikde ol cezìreye bir vech ile nigÀh-

endÀz-Ù isÀ‟et olmamÙştÙr. Ol èaãrda İstanbul‟da ÖÀsÙm nÀm bir remmÀl-i bed-fièÀl 

ôuhÿr idüp umÿr-Ù Àtiye-i muàayyibÀtdan òaber verdigi töhmetiyle Limni ceziresine 

nefy olunup vardÙkda èazìziñ dÀmenine teşebbüå ve òalÀsÙ içün taøarruè ve niyÀz 

eyledikde buyurdular ki èan-úarìb ÙùlÀú olunursun ammÀ beède‟l-yevm 

muàayyibÀtdan òaber vermege şürÿè etdigiñ sÀèat úatlolunursun. Fi‟l-vÀúiè öyle 

oldÙ. 

TÀrìò-i VefÀtÙ 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Úutb-Ù sipihr-i èirfÀn àavå-Ù zamÀne-i MÙãrì 

RÙólet idüp fenÀdan mülk-i beúÀya göçdi 

                                                             
118 Davul tekrar çalmaya başladÙğÙna gönül kuşu senin tarafÙna uçuyor. 
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Ayaú çekip yudÙ el meclis-i cihÀndan 

Cennetde kevåer içti Óÿr-i CinÀn‟Ù úuçdu 

 

PervÀz idince èAdn‟e dedim Naôìm tÀrìò 

CÀn-Ù èazìz-i MÙãrì bir úumrì idi uçdÙ 

    (1105) 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Devr idüp geldim cihÀna yine devrÀn ola 

Ben gidem bütün serÀyÙ yÙúÙla vìrÀn ola 

 

Cÿş idüp èummÀna cÀn-Ù cismim gemisi daàÙla 

Yerler altÙnda tenim ùopraà ile yeksÀn ola 

 

Bu vücÿdum ùaàÙ úalúa atÙla yünler gibi 

Şeş-cihÀtÙm açÙla bir óaddi yoú meydÀn ola 

 

Her ùarafdan nÀr u bÀd u Àb u òÀk ede hücÿm 

Benligim anlar alÙp bu varlÙàÙm tÀlan ola 
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DÀà ile terkìbim otuz iki óarf ola tamÀm 

Noúùa-i sÙrrÙm úamunuñ gevherine kÀn ola 

 

Cümle efkÀrÙm havÀããÙm óaşr ola bu èaãrda 

Úalúalar hep yeñiden ãankim bahÀristÀn ola 

[140b] 

Úabrime dostlar gelip fikr ideler aóvÀlimi 

Her biri bilmekde óÀlim vÀlih ü òayrÀn ola 

 

Her kim ister bu NiyÀzì derdmendi ol zamÀn 

Sözlerini oúÙ nitekim sÙrrÙna mihmÀn ola 

 

NEYLÌ  

İsmi Aómed‟dir. Õÿrşìd-i cihÀn-tÀb-Ù maèÀrif ü kemÀl olan vücÿdÙ maùlaè-i 

İstanbul‟dan ùulÿè etmiştir.  ÓÀlÀ úaøÀsÙ ile nÀ‟il-i merÀm olmuşdur. èUlÿm-Ù 

èArabiyye‟niñ merd-i meydÀnÙ ve èarãa-i naôm u inşÀnÙñ fÀris-i devrÀnÙ olup 

selÀset-i eşèÀr-Ù feãÀóat-şièÀrÙ õevú-baòş-Ù ãafÀ-yÙ leb-i cÿybÀr ve güftÀr-Ù ÀbdÀrÙ 

güher-niåÀr bir kÀmil-i rÿzgÀrdÙr. ÁåÀr-Ù eşèÀrÙndan: 

áazel 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 
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Òaùù-Ù rÿyÙ úomadÙ naúd-i sirişke óÀcet 

Vecó-i taórìr iledir şimdi metÀè-Ù vuãlat 

 

Nìk-dil èÀşÙú-Ù ãÀdÙú úatÙ nÀdir bulunur 

Reme-i zümre-i aàyÀrdadÙr bed-bereket 

 

VÀjgÿn-Ù naèl desem rÀstdÙr ebrÿlarÙna 

Ki eder èÀşÙúa ìmÀ-yÙ ùarìú-i miónet 

 

Bilmem ebnÀ-yÙ kerÀmet mi devÀt ey Neylì 

MuttaãÙl òÀme çÙúarmaúda metÀè-Ù óikmet 

* * * 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Nuùú-Ù cÀn-baòş-Ù lebindir mÀye-i èişret baña 

Söylemez sÀúì dehÀnuñ sÀàar-Ù ãoóbet baña 

 

Eyledim gülşende taóúìú-i riyÀøiyyÀt-Ù ãunè 

OldÙ evrÀú-Ù gülistÀn nüsòa-i óikmet baña 

 

Gÿşe-i hicre işÀretdir o şÿòuñ àamzesi 
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Böyle Àfetden nice me‟mÿl olur vuãlat baña 

 

TengnÀ-yÙ dehr iylerdi beni efsürde dil 

Olmasa Neylì zemìn-i şièirde vüsèat baña 

* * * 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Óüsni ÀfÀúÙ ùutup pençe-i òÿrşìd gibi 

CÀnda oynar o mehiñ àamzesi nÀhìd gibi 

 

CÀy-gìr oldÙ süveydÀda ümìd-i vaãlÙñ 

Dil-i eùfÀle düşen dÀèiye-i èìd gibi 

[141a] 

Óarf-i müdàam gibi ol kim ola cinsiyle be-hem 

Erresin çarò ùutar farúÙna teşdìd gibi 

 

OlmadÙ vaãlÙ o şÿòuñ nice eyyÀm oldÙ 

Devha-i dilde olan bÀde-i ümmìd gibi 

 

Resm-i maóãÿã ile te‟sìs-i suòan úÙl Neylì 

TÀbièolma selef ÀåÀrÙna te‟kìd gibi 
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ve lehu 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

èÁlem baúÙlsa ãafóa-i èibret degil midir 

EczÀ-yÙ kevn nüsòa-i óikmet degil midir 

 

Geldikçe baña nÀvek-i cevriñ raúìbe de 

Sehv ile rast gelse iãÀbet degil midir 

 

Naòcìr-i kÀmÙ elde bilürse èaceb midir 

Dil-i şÀh-bÀz-Ù sÀèid-i himmet degil midir 

 

Baú cÿş-Ù baór-Ù eşke Ààÿş-Ù vaãla gel 

CÀnÀ kenÀr-Ù cÀy-Ù selÀmet degil midir 

 

ŞÀh-Ù bahÀr açdÙ çemen mülküni yine 

ErbÀb-Ù èayşa vaút-i àanìmet degil midir 

 

Berú-i nigÀhÙ etdi hebÀ òÙrmen-Ù dili 

Ol şÿh-Ù fitne-cÿ èaceb Àfet degil midir 

  



 
 
 

761 
 

 
 

Öalsa güşÀde dìde-i òurşìd ü meh n‟ola 

Neylì bu èÀlem  èÀlem-i óayret  degil midir 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Bezm-i mey öyle gerek meşreb-i rindÀna göre 

Dìde-i sÀàarÙ rÿy-Ù àamÙ bì-gÀne göre 

 

ŞÀhid-i mey çoú ArisùÿlarÙ bì-hÿş eyler 

èAkl-Ù evveldir o kim anÙ óakìmÀne göre 

 

Bunca sÿzişleri pervÀne-i èaşúÙñ efsÿs 

MÀye-i òandedir ol şemè-i şebistÀna göre 

 

Seyr iden óüsnün o şÿòuñ dil-i sevdÀ-zedeniñ 

Neylesün Àşüfteligin zülf-i perìşÀna göre 

 

NeylìyÀ yoú sözüm el-óÀú ki naôìr olmaz imiş 

Naôm-Ù pÀkìze-i KÀmì-i suòan-dÀna göre 
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IãùÙlÀóÀt-Ù Mÿsiúì  

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fÀè lün] 

MuùribÀ meclis-i èaşúa ùarab-Àversin sen 

MÀhda mihr gibi óüsn ile mihtersin sen 

 

Ceyş-i àam neyle girift-i dile Àheng etse 

ŞÀh-Ù Manãÿr ile bir demde muôaffersin sen 

[141b] 

Bÿselikle eger èuşşÀúa verirseñ de úarar 

Yoú muòÀlif saña kÀrÙñda muòayyersiñ sen 

 

DÀà-Ù èaşúÙñ ile ki dil etdi nevÀ-yÙ úÀnuñ 

AlÙp ey úÀşÙ kemÀnÙm ele neylersin sen 

 

Eylediñ beste-i zencìr uãÿl ile dili 

O müselsel naàamÀt ile füsÿngersin sen 

 

Dest-zen-i şevú-i úudÿmüñle büzürg ü kÿçek 

TÀ èIrÀú u èAcem‟e velvele-güstersin sen 
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Dehre dem-sÀzÙñ olup etdi maúÀmÙnÙ bülend 

MÀye-i feyø-i hümÀyÿnì-i aòtersin sen 

 

Olsa evfer ne úadar sÀña niyÀz-Ù Neylì 

Evc-i şeh-nÀzda ãad-perde füzÿntersin sen 

 

FÌ-ÓARFİ‟L-VÁV 

VÁæIÚ 

İstanbul‟dandÙr. EvúÀf kÀtiblerindendir. EşèÀrÙ bir úaç dìvÀn olmaàla 

müteóammildir. Lakin intiôÀm-Ù óÀli gibi evrÀú-Ù ÀåÀrÙ perìşÀndÙr. SevdÀ-zedelik el 

verüp èÀúibet BìmÀr-òÀnede vefÀt itmiştir. Biñ yüz otuz üçde BìmÀr-òÀne‟de 

söyledigi eşèÀrÙndandÙr. 

Naôm 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Her laóôa çeşm-i kÀfiriniñ úaãdÙ cÀnadÙr 

GÀhì nigÀhÙ cÀnib-i àayre bahanedir 

 

DÀrü‟ş-şifÀ-yÙ kÿyuñÙ yaãdansa n‟ola dil 

Menzil àarìb òasteye bìmÀr-òÀnedir 

ve lehu 
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[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Pür etdi èaks-i leb-i laèli dìde-i terimiz 

Mey-i èaúìúle leb-ber-leb oldÙ sÀàarÙmÙz 

 

SitÀre sÿòteyiz laèl-i tÀb-Ù mihriñile 

Sipihre aòker-i dÀà-Ù derÿndur aòterimiz 

 

Felek çalarsa da yerden yere ne naúø bizi 

Çü tìà-i mihr-i èayÀndÙr cihÀna cevherimiz 

ve lehu 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Naúd-i dili o laèl-i leb-i cÀn-fezÀya ver 

Ol sìm-i úalbi bir güher-i bì-bahÀya ver 

 

Olma àubÀr-Ù òÀùÙr-Ù yÀr Àb-Ù çeşm ile 

ÒÀk-i rehinde cismiñi seyl-i fenÀya ver 

[142a] 

EsbÀb-Ù dehre èÀúil iseñ etme iètibÀr 

Naúd ile òÀnmÀnÙ meyl-i dil-güşÀya ver 
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Ser-geşte etme kendiñi mÀnend-i gird-bÀd 

Ey dil yeter èinÀñÙnÙ dest-i hevÀya ver 

Maùlaè 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

NiyÀz-Ù bezm ile refè-i niúÀb mümkin mi 

Kilìd-i mÿm ile hìç fetó-i bÀb mümkin mi 

 

VÁäIF 

Ol gül-i nev-nihÀl gülistÀn-Ù maèÀrif-i óadÀyÙú İstanbul‟dandÙr. İsmi İsmÀèìl‟dir. 

İstièdÀd-Ù õÀtÙ bir vechile idi ki taèrìf olunmaz. On sekiz yaşÙnda iken biñ ùoúãÀn altÙ 

tÀrìòinde fevt olmuşdur. ÓaùùÀ eşèÀrÙ fevtinden ãoñra şÀyièdir. 

áazel 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

O şÿh-Ù ser-keşi ben baña rÀm olur ãandÙm 

O Àhÿ-beççe-i vaóşì şikÀr olur ãandÙm 

 

YazÙú yazÙú telef etdim metÀè-Ù cÀn-Ù dili 

Bu çÀr-sÿy-Ù maóabbetde kÀr olur ãandÙm 
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Yemm-i belÀya düşürdüm dirìà fülk-i dili 

Biraz müsÀèade-i rÿzgÀr olur ãandÙm 

 

ÒayÀl-i úaddini etdim derÿnda perverde 

O naòl-i èarèarÙ ben mìve-dÀr olur ãandÙm 

 

O şÿòa èarø-i dil etdim görünce VÀãÙf mest 

Ki bir maóall-i zamÀn der-kenÀr olur ãandÙm 

áazel 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Kef-i hevÀya verelden seri óabÀb gibi 

Ayaúda úaldÙ göñül cürèa-i şÀrÀb gibi 

 

Olur fütÀde-i òÀk-i mezellet ey maàrÿr 

Seriñ ererse de ger çaròa ÀftÀb gibi 

 

ŞihÀb ãanma dökülmekde naúş-Ù zerrìni 

Bu nüh-úÙbÀb-Ù felek àÀlibÀ òarÀb gibi 

 

Nuúÿş-Ù zaòm ile pür úÙl ãahìfe-i cismiñ 



 
 
 

767 
 

 
 

Duòÿl-i sìne ise maúãadÙñ kebÀb gibi 

 

èArø-Ù vuãÿl-i ruò-i yÀr ise bu bezm içre 

Dökül saçÙl nice dem VÀãÙfÀ gül-Àb gibi 

[142b] 

VÁäIF 

èAbdu‟llÀh. İstanbul‟dandÙr. BaèøÙ vüzerÀya dìvÀn efendisi olmuşdur. VefÀtÙ biñ 

1129. 

Naôm 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Feyø-i süòanÙñ èİsÀ-i Meryem bile bilmez 

Engÿr-i lebiñ leõõetini Cem bile bilmez 

 

Maórem olamaz zerre úadar laèliñe aàyÀr 

Ol àonçe-i nÀ-dìde-yi şeb-nem bile bilmez 

 

Bì-tÀb sefer-i çetr-i melÀóatda yatarken 

Ol dil-ber-i òÀbìdeyi öpsem bile bilmez 
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VECDÌ 

èAbdü‟l-bÀúì. İstanbul‟dandÙr. KüttÀbdandÙr. ŞuèarÀ-yÙ èasrÙñ güzìdesinden 

vÀdìsinde emåÀli nÀ-dìde-i rÿzgÀr bir şÀèir-i rÿzgÀrdÙr. Böyle bir vücÿd-Ù nÀ-yÀb 

óayfÀ ki töhmet-i àayr-i vÀúÙè ithÀmÙyla eãóÀb-Ù àaraø óasediyle àaøab-Ù Àãafiye 

maôhar olmagla biñ yetmiş iki tÀrìòinde maôlÿmen seyf-i àadr ile ãahbÀ-nÿş-Ù cÀm-

Ù şehÀdet olmuşdur. Öatline bÀèiå olan re‟is-i İblìs ŞÀmi-zÀde dedikleri meşèÿm 

óammÀlü‟l-óaùab daòÙ zamÀn-Ù úalìlde úatl olunmuşdur. èAliyye mÀ-yüstehaú 

meróÿmuñ óìn-i úatlinde cebìnde bulunan ebyÀtdÙr. 

Naôm 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Yazanlar naúş-Ù çìn-i àamzesin şemşìr yazsÙnlar 

O şemşìr üzre úanÙmla úaøÀ-te‟åìr yazsÙnlar 

 

Dili ser-pençe-i çeşminde göstersin muãavverler 

O Àhÿ-beççe-i merdüm-şikÀrÙ şìr yazsÙnlar 

 

ØÙlsÙm-Ù vefú u òÙrz èaúlÙ erbÀb-Ù cünÿn olmaz 

Benim taèvìz-i bÀzÿ-bendime zencìr yazsÙnlar 

Beyt 
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[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Ben şehìd-i tìà-i èaşú olduúda kÿy-Ù yÀrda 

Yunmadan defn eyleñiz tenden àubÀrÙm gitmesin 

áazel 

[143a] 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Dil verdim zülfine ùÿl-Ù emel aldÙm 

ÁzÀde iken õevúi degiştim kesel aldÙm 

 

Ser-bÀzlÙàÙm şÀhididir zülf başÙmda 

Ben maèreke-i èaşú-Ù cüvÀnÀndan tel aldÙm 

 

SÀúìniñ elin öpdüm olup şeyò-i òarÀbÀt 

Eller ayaàÙn öpdügü Àdemden el aldÙm 

 

Verdim yoluna naúd-i dil u cÀn-Ù èazìzi 

Yÿsuf gibi bir miåli bulunmaz güzel aldÙm 

 

Teslìm eder erbÀb-Ù suòan şièrime Vecdì 

MeydÀn-Ù maèÀnìyi bugün bì-cedel aldÙm 



 
 
 

770 
 

 
 

ve lehu 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

TÀ kim òaùùÙñ ey mÀh-cebìnim yüze çÙúdÙ 

EsrÀr-Ù dil-i rÀz-Ù òazìnim yüze çÙúdÙ 

 

RuòsÀrÙña òaù geldigine aàlamam ammÀ 

Baòt-Ù siyeh-i ser-be-kìnim yüze çÙúdÙ 

 

Eşk eyledi rüsvÀ àam-Ù òaùùÙñla beni óayf 

EbkÀr-Ù nihÀn-òÀne-nişìnim yüze çÙúdÙ 

 

Cÿş etdi hevÀ-yÙ òaù ile baór-i tabìèat 

Vecdì yine bir dürr-i semìnim yüze çÙúdÙ 

áazel 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

FeryÀd-Ù dil-i zÀrÙma dem-sÀz mÙ úaldÙ 

YÀ keşf edecek derdimi hem-rÀz mÙ úaldÙ 

 

MeydÀn-Ù hevesde olacaú bana muúÀbil 

Şÿrìde-dil ü èÀşÙú-Ù ser-bÀz mÙ úaldÙ 
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Dil düşmek içün cÿy gibi pÀyÙna her dem 

Úaddiñ gibi bir naòl-i ser-efrÀz mÙ úaldÙ 

 

èÁlemde leb-i laèlini vaãf etmege mÀhir 

Vecdì gibi bir nÀdire-perdÀz mÙ úaldÙ 

ve lehu 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

ÁvÀre dili meclis-i rindÀna getirdim 

Bir bülbül-i şÿrìde gülistÀna getirdim 

 

Efsÿnla şemşìrin alÙp àamze-i mestin 

ÓÙfô etmek içün sìne-i èuryÀna getirdim 

 

İtlÀf-Ù güher eylemedim naôm ile Vecdì 

Bir kÀnda alÙp gevheri bir kÀna getirdim 

ve lehu 
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[143b] 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

VarÙrsañ ey ãabÀ ol zülf-i şeb-gÿna selÀm eyle 

Düşerse hem dil-i maósÿs u maózÿna selÀm eyle 

 

äaúÙnsun Àteşimden nüh-revÀúÙn eylerim sÿzÀn 

Beni incitmesin ey mÀh-Ù gerdÿna selÀm eyle 

 

Òaùù-Ù nev-òizì medóin etdi fermÀn laèli ey Vecdì 

Meded imdÀda gelsin tÀze maômÿna selÀm eyle 

ve lehu 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Nice vaãf etsün o şÿòu dil-i òoş-dem ne disün  

Miåli yoú beñzedeceú óüsn-i müsellem ne disün 

 

ÖomadÙ söz yeri iècÀz-Ù suòanda Vecdì 

Böyle muèciz nefese èİsÀ-i Meryem ne disün 
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ÕÀùÙra 

Fì óadd-i õÀtihi Vecdì-i meróÿmuñ eşèÀrÙ àÀyet üstÀdÀne ve zìyÀde èÀşÙúÀne olduàÙ 

cÀy-Ù kelÀm degildir. Óatta bu kitÀbda ìrÀd olunan ebyÀtda bir mertebe sÿz u óarÀret 

göstermiştir ki mÿriå-i melÀlet olup ebnÀ-yÙ zamÀndan nÀôir devÀvìn-i şuèarÀ olan 

yÀrÀnÙn murÀdÙ maóøan inbisÀù-Ù òÀùÙr ve istimÀè-Ù şikÀyet dÀimi ãÀóib-i mezÀúÙn 

òilÀfÙ olduàÙ daòÙ maóall-i iştibÀh olmayup baèø-Ù ehl-i dillerden mesmÿèadÙr ki 

şÀèirin bir gözi aàlar ve bir gözi güler yoòsa eôhÀr-Ù óüzn-i dÀèimi ãafÀ-yÙ òÀùÙrÙ 

münÀfìdir. Bu beytde òuùÿr eder ki Vecdì‟niñ: 

Beyt 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Sebÿ zÀnÿda sÀàar elde yÀr Ààÿş-Ù vuãlatda 

Bu ùarz-Ù òÀã ile meclis èaceb rindÀne olmaz mÙ 

Neår 

Bunuñ emåÀli eşèÀrÙ daòÙ ki kimi äafÀyì ve kimi teşekkürü müteøammÙn olmaú 

gerekdir. 

VÜCÛDÌ 

DiyÀr-Ù Bekr‟den. ÖuøÀtdandÙr. VefÀtÙ biñ altmÙş ùoúuzda vÀúÙèdÙr. 

[144a] 

Naôm 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

NÀdÀn yanÙnda õerrece yoàise úadrimiz 

èÁrif úÀtÙnda gün gibidir iètibÀrÙmÙz 
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Her òÿb-rÿyÙ görse sever iòtiyÀrsÙz 

Dirlerse ey dil ilde degil iòtiyÀrÙmÙz 

 

VECÌHÌ 

İstanbul‟dan. KüttÀbdandÙr BaàdÀd fetóinden biñ altmÙş yedi tÀrìòine dek TevÀriò-i 

Ál-i èOåmÀn taórìr eylemişdir. Kendiniñ tÀrìò-i vefÀtÙ: 

[MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèlün] 

Güzìde-i şuèarÀ-i zamÀn Vecìhì Beg 

Olunca èÀzim-i bezm-i saèÀdet-i Firdevs 

 

DuèÀ ile dedi tÀrìò-i fevtini Naômì 

Ola maúÀm-Ù Vecìhì‟ye cennet-i Firsevs 

    (1070) 

äanma òaùdÙr görinen laèl-i güher-bÀrÙnda 

èAks-i ebrÿsudur Àyìne-i ruòsÀrÙnda 

ve lehu 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Serine ser-güzeşt-i èaşúÙ yazmÙş kÀtib-i úudret 

CihÀnda óÀãÙlÙ bir yazÙlÙ dìvÀnedir Mecnÿn 
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VAÓÌD 

İstanbuldan E‟imme zümresindendir. NÀdire-perdÀr bi şÀèir-i bì-enbÀzdÙr. 

áazel 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

ÓÀlet-i èaşúÙ beyÀn eyleyüp Àdem ne disün 

ÓÀlden bilmez o müstaànì-i èÀlem ne disün 

 

èAhd-i gül meclis-i mül yÀr-Ù perìşÀn-kÀkül 

Böyle bir reşk-ÀrÀm bezm-i deme Cem ne disün 

 

LÀl gördüm seóerì bülbül-i Àşüfte-dili 

DaòÙ sulùÀn-Ù güle olmadÙ hem dem ne disün 

 

áamze Àfet reviş Àfet o cefÀ-cÿ Àfet 

Aña Àdem dimesün fitne-i èÀlem ne disün 

 

Rÿó vardÙr dediler şÀhid-i naômÙñda Vaóìd 

Aña inãÀfa naôar-Ù èİsÀ-i Meryem ne disün 

[144b] 
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áazel 

[MefÀ„ilün fe„ilÀtün mefÀ„ilün fe„ilün] 

Serimde dÀà-be-dÀà heves-i ter ü tÀze 

Göñülde ãad gül-i gülzÀr-Ù Àrzÿ tÀze 

 

èAceb mi olmasa óarf-ÀşnÀ-yÙ resm-i vefÀ 

DaòÙ o ùÙfl-Ù nev-Àmÿz-Ù èişve-cÿ tÀze 

 

Nice etsin èÀşÙú-Ù nÀ-dìde kÀma meyl-i nigeh 

Ki çeşm-i mest-i teàÀfül o tünd-hÿ tÀze 

 

ŞarÀb-Ù nÀz-Ù ruòÙñ gül gül etse şÀyÀndÙr 

MiåÀl-i àonçe-i raènÀ o tÀze bu tÀze 

 

Vaóìd tÀze àazeller denilse meclisde 

MiyÀn-Ù ehl-i dile düşse güft ü gÿ tÀze 
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VAÓYÌ 

Maómiyye-i İslÀmbol‟dandÙr. BalÀù şeyòi Óasan Efendiniñ maòdÿmudur. 

İstanbul‟da SulùÀn Selìm CÀmiè-i şerifine cumèa şeyòi olup biñ yüz otuz senesinde 

vefÀt etmiştir. 

İlahì   

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün fe „ÿ lün] 

Göñül olsun nevÀliñle muùayyeb 

Bizi luùfuñla mesrÿr eyle yÀ Rab 

 

İki èÀlemde luùfuñla çü maùlab 

Bizi luùfuñla mersÿr eyle yÀ RÀb 

 

Dil-i Vaóyì giriftÀr-Ù òaùÀdÙr 

Velì senden ùalebkÀr-Ù èaùÀdÙr 

 

Öuluñ kÀrÙ temennÀ vü ricadÙr 

Bizi luùfuñla mesrÿr eyle yÀ RÀb 

 

VUäLATÌ 

İsmi èAli‟dir. Öziçe‟den bir Paşa-zÀdedir. ÁåÀrÙndan Çehrin áazÀsÙ beş biñ beyt ile 

naôm idüp vezir-i èaôam Öara MuãùafÀ Paşa‟ya virüp iósÀna maôhar olmuşdur. Biñ 
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ùoúãÀn iki tÀrìòinde Beşikùaş‟da müceddeden binÀ eyledikleri sarÀ-yÙ BehiştÀsÀ‟ya 

tÀrìò naôm idüp pesendìde-i pÀdişÀhìde olmaàla Semendire sancÀàÙ alay-beyligi 

iósÀn olunup biñ yüz onda ãahbÀ-nÿş-Ù cÀm-Ù şehÀdet olmuşdur. 

[145a] 

TÀrìò-i SarÀy-Ù Beşikùaş 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

CihÀnÙñ şÀh-Ù èadl-Àyìni ÚÀf-Ù devlet-i èanúÀsÙ 

ÕÿdÀ‟nÙñ ôÙll-Ù luùfÙ èÀlemiñ sulùÀn-Ù vÀlÀsÙ 

 

ŞehinşÀh-Ù ôafer-i tev‟em şeh-i maèmÿre-i èÀlem 

ZamÀnÙñ bÀèiå-i emìni zemìniñ óükm-fermÀsÙ 

 

ÖÙrÙm Õan‟Ù MÙãr SulùÀnÙ ol òÀúÀn-Ù õì-şÀnÙñ 

Bir iki bende-i fermÀn-pezìr-i pÀy-Ù ber-cÀsÙ 

 

RevÀdÙr maùbaò-Ù cÿdunda heyzüm-keş ola ùÀvÿs 

SezÀ Cemşìd olursa ger sebìl-i cÿdÙ saúúÀsÙ 

 

MurÀd etse eder baór üzre ãunè-Ù cÀy-Ù óÀlet-zÀ 

Aña bir dÀye olmuş óÀlet pür-feyø-i YaóyÀsÙ 
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Bu dìvÀn-òÀne-i èadl u saèÀdet ùaróÙnÙñ kÀmil 

İki mÙãraè olur her biri tÀrìò-i òoş ìmÀsÙ 

 

Meóemmed Òan-Ù èÀdil eyledi bu ùÀúÙ ÀbÀd(1906) 

MübÀrek ola SulùÀn-Ù cihÀna úaãr-Ù èulyÀsÙ(1096) 

ve lehu 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

äavulmuş devr-i Cem õevú idecek dem úalmamÙş gitmiş 

äafÀ biz bezme gelmezden muúaddem úalmamÙş gitmiş 

 

Dökünmüş bÀde-i èişret ferrÀş-Ù sÀàar-Ù şÀdì 

Bozulmuş bezm-i mey bir yÀr-Ù hem-dem úalmamÙş gitmiş 

 

PerìşÀn eylemiş esbÀb-Ù bezmi pìr-i mey-òÀne 

Cemiñ gencìnesin øabù eder Àdem úalmamÙş gitmiş 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

İtse óüsn içre cüvÀnÀn nola cÀnÀna óased 

Etdi iòvÀn-Ù zamÀn Yÿsuf-Ù KenèÀna óased 
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Óased etdi seni aàyÀra muúÀrin göricek 

Óased ey şÿò-Ù cihÀnÙm óased ammÀ ne óased 

 

Vuãlatì eyler idim şièrimi maósÿd-Ù cihÀn 

Olmasa resm-i felek ùabè-Ù suòan-dÀna óased 

ve lehu 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

TelÀfì-i vefÀyÙ dehrden kim hÙrÀs eder 

Ne memnÿn etdigin ister ne luùfun iltimÀs eyler 

[145b] 

NigÀrÙñ nükhet-i bÀà-Ù bihişt-i vaãlÙna nisbet 

DimÀà-Ù cÀnÙ bÿy-Ù verd-i cennet pür-èaùÀsÙ eyler 

ve lehu 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Olmaz mÙ ey ùabìb-i MesìóÀ naôìre kim 

Ol sìneyi bu zaòm-Ù dile merhem eyleseñ 

 



 
 
 

781 
 

 
 

VAèDÌ 

Üsküdar‟dandÙr. Üsküdar maókemesinde baş kÀtib idi. Bir üstÀd-Ù pÀkìze-süòÀn ve 

bir şÀèir-i siór-fendir. Bu tÀrìòi vefÀtÙnda dimişlerdir. 

TÀrìò 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Fikr-i luùfuñla ÒudÀyÀ dediler tÀrìòin 

Rÿó-Ù Vaèdì bula envÀr-Ù cemÀliñle neşÀù 

     (1094) 

áazel 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Geh şìşeye geh cÀm-Ù øiyÀ-güstere ãunma 

äÿfì çek elin eliñ göz göre Àteşlere ãunma 

 

Maúãÿduñ eger bir gül ise al bezmden 

AmmÀ kef-i sÀúìde olan sÀàara ãunma 

 

CÀ‟ìz ki ola maôhar-Ù ÀåÀr-Ù celÀli 

ZinhÀr yazÙp nÀme o meh-peykere ãunma 

 

Girme bir avuç úanÙna sÀàar gibi ey dil 
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Meclisde ãaúÙn cÀm-Ù leb-i dil-bere ãunma 

 

Úadr-i leb-i mey-gÿnuñu Vaèdì bilir ancaú 

SÀàar gibi her úadrini bilmezlere ãunma 

ve lehu 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

FirÀz-Ù ùurfanda tÀb-Ù rü‟yet úanda ben úanda 

TecellÀ-yÙ cemÀl-i yÀre ùÀúat úanda ben úanda 

 

Ne mümkün kÿşe-i dÀmÀna ruòãat cilvegÀhÙnda 

O serv-i gülşen-ÀrÀ-yÙ melÀóat úanda ben úanda 

 

Nola olsam bu bezmiñ rind-i dürd-ÀşÀmÙ ey sÀúì 

ŞarÀb-Ù ãÀf úanda cÀm-Ù èişret úanda ben úanda 

 

Olur mÙ kÀkül-i dil-berde pervÀz eylemek Vaèdì 

HümÀ-yÙ evcgÀha úadar ruòãat úanda ben úanda 

ve lehu 

[146a] 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 
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DÀà-Ù dil mihr-i ruòuñla ÀşkÀr olsun da gör 

Zìynet-i gülzÀr faãl-Ù nev-bahÀr olsun da gör 

 

Úaùre-i eşkim hele düşsün muãÀdif ÀhÙma 

Şiddet-i deryÀyÙ ey dil rÿzgÀr olsun da gör 

 

Ùuta èanúÀ-yÙ kÿy-Ù ÖÀf-Ù istiànÀ imiş 

Bu tünd-rÿ tÀze Vaèdì dil-şikÀr olsun da gör 

Maùlaè 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

MüştÀú-Ù nesìm ser-i zülf-i siyehiñdir 

Demdir ki o sevdÀ ile dil òÀk-i rihiñdir 

VAKèÌ 

Oúçu-zÀde Meóemmed Beg nÀm kÀmiliñ oàludur. Teõkirecilik óizmetinde 

olmuşdur. Biñ altmÙşda vefÀtÙ. 

Naôm 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Ser-firÀz eyleyemez salùanat-Ù DÀrÀya 

PÀy-Ù ümmìdi çeken dÀmen-i istiànÀya 
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Bilmeziz mesned-i devlet nicedir ey Vaúèì 

Bezm-i èÀlem hele degmez bu úadar àavàÀya 

 

VELÌ 

Cezìre-i Rodos‟dandÙr. İstanbul‟a gelüp èAli Paşa-yÙ èAtìú müderrisi iken biñ 

altmÙş altÙda cÀnib-i òÀmÿşÀne sefer eylemişdir. 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün] 

YaúdÙ yandÙrdÙ bizi tÀb-Ù temmÿz-Ù iflÀs 

Bilmeziz úanàÙ cehennemde gezer bÀd-Ù hevÀ 

Maùlaè 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Göñlüm aldÙysa ziyÀn eyleyemedim yÀrimden 

RÀøìyam ben hele biñ cÀn ile bÀzÀrÙmdan 

Maùlaè 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Niçe bir òancer-i òÿn-rìz-i hicve dil cilÀ versin 

UãandÙm rÿzgÀra sögmekden Allah belÀ versin 

Beyt 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Velì bil úadr-i pìri mey-fürÿş sen de inãÀf et 
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Bu deñlü luùf eder miydi bize babamÙz olaydÙ 

 

VEHBÌ 

[146b] 

İbrÀhìm‟dir. Maómiyye-i Edirne‟dendir. MurÀdiyye CÀmièinde imÀm baède 

Óaøret-i MevlÀnÀ ÀstÀne-i feyø-baòşÀsÙnda nÀ‟il-i murÀd ve Àrzÿ-yÙ ùavÀf-Ù 

beytullahü‟l-óarÀm ve ziyÀret-i ravøa-i Seyyidü‟l-enÀm idüp sÿy-Ù deryÀdan 

gelürken biñ yüz on iki tÀrìòinde keştì-i vücÿdÙ lenger-endÀòte-i girdÀb-Ù beúÀ 

olmuşdur. NeşÀùì Aómed Dede Fevtine didügi tÀrìòdir: 

[Me fÀ ì lün me fÀ èì lün fa „ÿ lün] 

Gürÿh-Ù èÀşÙúÀne şeyò-i irşÀd 

èAzìz-i muóterem meróÿm u maàfÿr 

 

Bilüp fÀnì cihÀn-Ù bì-beúÀyÙ 

BeúÀya èazm edip olduúda mestur 

 

Dem-i fevtine Vehbì dedi tÀrìò 

Ola Aómed NeşÀùì merúadiñ nÿr 

    (1085) 
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VEHBÌ 

NÀmÙ Óüseyn ve nesebi Óüseynìdir. Münbit-i şuèbe-i vücÿdÙ òÀk-i İstanbul‟dur. 

Evvel ÓüsÀmì beède Neylì Efendi taèayyünü ile Vehbì taòalluã itmişdir. Øarìú-i 

tedrìse èÀzim olup biñ yüz yigirmi üç tÀrìòinde vÀúÙè Mosúov seferine naôm 

eyledigi tÀrìò-i celìlesi şÀyÀn-Ù nigÀh-Ù úabÿl-i şehriyÀrì olup medrese-i òÀric 

iósÀnÙna maôhar olmuşdur. BaèøÙ yÀrÀn bu tÀrìòi demiştir. “Áferìn ders oúuyup 

medrese aldÙn Vehbì” óÀlÀ ãudÿr-Ù kirÀma mektupçÙ ve teõkireci ve úassÀm èaskeri 

olmaúdadÙr. Elsine-i åelÀsede naôm u neåre úÀdir bedìhe-gÿlukda miåli nÀdir bir 

şÀèir-i zìver-ÀzmÀ ve münşì-i tÀze-edÀdÙr. MuútezÀ-yÙ meşreb-i himmeti Ànen fe-

Ànen merÀúì-i naômÙñ aúãÀ-yÙ medÀricine iètilÀ hevÀsÙna mÀ‟il olmaàla eşèÀrÙna 

ièitinÀ itmeyüp cemè ü tedvìn úaydÙna düşmemişdir. Lakin cÀmiè-i aóbÀbda 

bulunan ÀåÀrÙ tertìb olunsa mükemmel dìvÀn olmaàla müteóammildir. Bu faúìr 

dirim ki ôÀhir budur ki Vehbì dìvÀnlarÙnÙñ ekåeriyÀ 

[147a] 

òaù ve òaùÀdan òÀli olmadÙàÙ kendü úalemiyle niôÀm-pezìr olma mÀnend imiş. 

Óatta bu bende birini taórìr eyledigim nüsòanÙñ bir beytini ãaóìó bulmadÙm. Maèa 

hÀzÀ ki bu èaãÙrlarda taòrìr olunan kütüb ü nüsòanÙñ aóvÀli maèlÿmdur. èAceb 

budur ki Vehbì‟niñ efvÀh-Ù èÀlemde şöhreti Edirnevì‟likle olup úuøÀtdan Óamdì 

Efendi merhÿm ben Vehbì ile görüşdüm. Veysì merhÿmuñ neåri naômÙndan 

müsteånÀ ve ãoóbeti cümleden aèlÀ olduàÙ gibi Vehbì‟niñ daòÙ úuvvet-i maèÀrif 

ùabìèatÙ ãoóbetine àÀlib idi. Bu cihetden nevèan müşÀhabetiñiz vardÙr der idi. 

áazel 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Laèliñ ki dil-rÿbÀ leb-i cÀm-Ù şerÀba úor 

Bir nÀ-şükÿfte àonçeyi gÿyÀ Àba úor 
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Siór ile imtizÀc verir Àb u Àteşe 

SÀúì ki bÀdeyi úadeh-i şuèle-tÀba úor 

 

Òancer-be-kef çÙúarsa kÿyundan ol nigÀr 

BehrÀm-Ù fitne bìm ile tìàin úÙrÀba úor 

 

Ey ÀftÀb-Ù yÀr ile daèvÀ-yÙ óüsnü úo 

Refè-i nikÀb edip seni bir gün óicÀba úor 

 

Olma kemÀle àarrÀ ki dehr èÀúÙbet seni  

Gencìne-i hüner daòÙ olsuñ türÀba úor 

 

MaènÀ-yÙ lafôa zÿr ile güncìde eylemek 

Rÿò-Ù kelÀmÙ cendere-i ÙøtÙrÀba úor 

 

Vehbì bu şièr-i tÀzeye olmuş naôìre-cÿy 

YÀrÀn-Ù naôma úayd virir pìç ü tÀba úor 

áazel 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 
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ŞikÀr-Ù cÀna şeh-bÀz-Ù òayÀliñ olsa ÀmÀde 

Döner laòt-Ù cigerle her müjem fitrÀk-Ù ãitÀre 

 

NigÀh-Ù çeşm u şÿòuñ kilk-i müjgÀnÙn edip der-kÀr 

Olur inşÀ-yÙ naôm etmekde èayn-Ù nergìs-i zÀda 

 

Tehì dest-i niyÀz etme beni naúd-i temÀşÀdan 

Ki çeşm kÀse-i deryÿzedir rÀh-Ù temannÀda 

 

ÖalÙr mÙ rÿz-Ù rüstÀòize óasret ey úÙyÀmet úad 

Seniñle bir gece óaşr olmaú olmaz mÙ bu dünyÀda 

 

Şeb-i vaãl oldÙ ammÀ özge óÀletle güõÀr etdi 

Nigeh-i neôôÀre-i óayretde òÀùÙr àayrÙ sevdÀda 

 

RevÀc-Ù kÀlce-i Hindi devÀtÙm görse ey Vehbì 

Olur dÀà-Ù óased tamàÀ úumÀş-i Aómed-ÀbÀda 

[147b] 

áazel 
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[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Mÿy-Ù suròa döndi laèl-i nÀbÙ tÀb-Ù rÿzeden 

äormañÙz aàzÙ mühürlüdür óesÀb-Ù rÿzeden 

 

Hìç kemÀline baúÙlmaz heb zevÀli muntaôÙr 

Ehl-i imsÀk-i èibret alsun ÀftÀb-Ù rÿzeden 

 

äavm içün niyet ùutup fÀl iúÀmet eylesem 

AçÙlan bÀb-Ù müsafirdir kitÀb-Ù rÿzeden 

 

UymadÙ bir düş gibi geçdi diyenler èìde 

äubó tÀ şeb hìç göz açmazlardÙ òÀb-Ù rÿzede 

 

èİşret-i yek-rÿze-i èìde fedadÙr niyyetim 

VehbìyÀ nem varÙrsa naúd-i åevÀb-Ù rÿzeden 

ve lehu 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Benden ãabÀ o şÀh-süvÀrÙñ türÀbÙn öp 

Ebrÿ-yÙ zìn-i raòşÙnÙ çeşm-i merkÀbÙn öp 
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Ey rind öpme şeyhiñ elin çekme åÙúletin 

Elden gelürse sübóasÙnÙ çek kitÀbÙn öp 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

EbrÿvÀn-Ù idmÀn-Ù nÀz eyler kemÀn-keşler gibi 

Tìr-i müjgÀn ile pürdür çeşm-i tìr-keşler gibi 

 

Óasret-i laèliñle içmişdim şarÀb-Ù şuèle-zeniñ 

ÒÀnmÀn-Ù cÀna sÿziş verdi Àteşler gibi 

ve lehu 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtün mef„ÿlü fÀ„ilÀtün] 

Gelse bu úadd ü úÀmet biñ nÀz ile úÙyÀma 

Dirlerdi seyr idenler úad-úÀmetü‟l-úÙyÀme 

 

Sevdim umup vefÀsÙn ammÀ ki nÀdim oldum 

Men cerrebe‟l-mucerreb òallet bihi‟n-nedÀme119 

Dürrì-i Yek-çeşm Fevtine TÀrìòidir 

ÇÙúar taèmiyeyle fevtinin tÀrìòin ey Vehbì 

                                                             
119 Denenmişi deneyen pişman olmaz. 
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Kim oldÙ kÀn-Ù dehriñ göz göre pÀkìze bir dürri 

      (1135) 

SulùÀn Aómed biñ yüz otuz beşte tÀrìòinde Kemerler nÀm maóalde binÀ sedd-i 

èaôìm tÀrìòidir. 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Mülÿkuñ Àb-rÿyÙ óaøret-i Òan Aómed-i åÀliå 

Ki MevlÀ maúsem etmiş derhehiñ cÿy-Ù temennÀya 

 

Muóìù-i şevketden cÀh-Ù İskender-i kemìn-lücce 

èUlüvv-i himmetinde rütbe-i gerdÿn pesìn-pÀye 

 

äuyun buldÙ zamÀn-Ù devletinde mülk-i èOsmÀnì 

ÙarÀvet verdi cÿy-Ù èadl ü dÀdÙ bÀà-Ù dünyÀya 

[148a] 

KerÀmet menbaÙè èadl u semÀóat çeşme-i sÀrìdir 

CihÀnÙ eyledi dil-ber Àb-Ù luùf u ÀlÀba 

 

Olur seyl-i òurÿşÀn gibi cÀrì óükmü ÀfÀúa 

Çeker İskenderÀsÀ şevketi sedd-i rÀh-Ù aèdÀya 

 



 
 
 

792 
 

 
 

Geldi pÀy-Ù taòt mÀlikine mÀlikine faàfÿr-Ù Çìn ferøÀ 

OlurdÙ kÀse-şÿyÙ maùbaó ola òÀúÀn-Ù vÀlÀya 

 

O Sikender-nihÀdÙñ óüsn-i tedbìr-i cihÀn-gìri 

Ne ãÿret verdi gör Àyìne-i Àb-Ù muãaffÀya 

 

Yapup mecrÀsÙn İstanbul‟a bu ÀnÙ götürmüşdi 

CenÀb-Ù óaøret-i SulùÀn SüleymÀn Òan-Ù Cem-pÀya 

 

Kemend-i cevr u himmet-i ãavbÙ başÙndan idüp ãayd 

ÖenÀra eylemişdi ãanèat ile dÀm-Ù miórÀba 

 

VefÀ etmekle ol demler tedÀrük etmemişlerdi 

DehÀn-Ù künge nÀ-güncìde olan faøla mÀye 

 

ZamÀn-Ù devletiñde lìk şehinşÀh-Ù õì-şÀnÙñ 

Gelüp èumrÀn u vüsèat ol güzìn şehr-i dil-ÀrÀya 

 

Nüfÿsuñ keåreti ebr-i bahÀra eyledi muótÀc 

Yetişemez oldÙ ãu şehr-i İstanbul‟u irvÀya 
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Øarÿret-i óüsn idüp Àya o sulùÀn-Ù kerem-meşreb 

HemÀn emr eyledi dÀmÀdÙ İbrÀhìm Paşa‟ya 

 

O da òarc eyledi ãu yerine sìm u zeri ammÀ 

Õazìne yapdÙ gÿyÀ gevher-i Àb muãaffayÀ 

 

 

Ne himmet ne kerem ne şefúat ü ne cÿd devr-i Àfetdir 

BakÙñ inãÀf ile ÀåÀr-Ù şÀh-Ù kÀr-fermÀya 

 

YolÙn bend etdi ÀbÙn sedd çeküp İskender-i èÀlì 

ÖomadÙ başÙn alup gitmege vÀdì u ãaórÀya 

 

Niçün yoldan çÙúup ùuàyÀn edersin diyu óissetdi  

Olursa böyle olsun şehr-yÀr-Ù èadl-pìrÀya 

 

Bilip germÀda ãu dibÀsÙnÙñ germì-i bÀzÀrÙn 

Kemerler ùoldurup sermÀde virdi òalúa sermÀye 
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İder icÀz-Ù òÙfô-Ù sÿre-i kevåer úadar icrÀ 

Muvaffaú eyledi Óaú ÀnÙ bu ÀåÀr-Ù èuômÀya 

 

Hele şÀd eyledi rÿó-Ù revÀnÙn òÀn SüleymÀn‟Ùñ 

äu verdi ceddiniñ úabrine ol şÀh-Ù melek-pÀye 

 

RiyÀø-Ù èizz ü cÀh-Ù şevketi her dem bahÀr olsun 

Vücÿdun eylesin Óaúú gülistÀn-Ù dehre pìrÀye 

 

 

äulansÙn ÀbyÀr-Ù rahmetinden vÀrid u ãÀdÙr 

CihÀnÙ cÿy-Ù luùfÙ etmesün muótÀc-Ù şiúÀya 

 

Bu ÀåÀr-Ù òayÀli görmege teşne iken Vehbì 

Olup tÀrìòine ma‟mÿr vardÙúda temÀşÀya 

[148b] 

RiyÀø-Ù medóiñde bir úalem ãu eyleyüp icrÀ 

İki tÀrìò yazdÙ kilk bir beyt-i vÀlÀya 
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Zihì sed yapdÙ óaúúÀ Õan Aómed mecmaè-Ù mÀya(1135) 

Aúan ãular ùurdÙ bu bend-i bÀlÀ-ùÀú-Ù zìbÀya(1135) 

ÓaúúÀ ki Vehbì-i meróÿm şuèÀra-yÙ maèÀrif-rüsÿm Rÿm‟da NÀbì ve æÀbit‟e min- 

cihet alÀ-yÙ èitibÀr-Ù åÀliå olmaàa şÀyeste ve òuãÿãÀn her cins ãÙfat-Ù èaliyyesiyle yÀd 

olunsa naôm u tÀrìò anlarÙñ şÀn-Ù vÀlÀsÙna vÀ-beste olup óÀãÙlÙ bu fende ùÀş 

degmişdir. Eger bu faúìriñ şière úudretim ve naôma istiùÀèatÙm olaydÙ meslek-i 

Vehbì sülÿk iderdim.  

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Òÿblar yoluna cÀn naúdimi beõl eylemede 

Dil ise ÒÀtem-i Ùayy elde ise vaãèat yoú 

 

FÌ ÓARFİ‟l-HE 

HÁTİFÌ 

NÀmÙ Óasan ve ÀsÀrÙ müstaósen maórÿsa-i Burusa‟dan nümÀyÀn Egerci-zÀde 

denmekle meşhÿr-Ù cihÀndÙr. Burusa‟dan teõkireye taòrìr olunmaú içün gönderdigi 

eşèÀrÙndandÙr: 

Naôm 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Zülfüñ ki dest-i şÀnede pür ü pìç u tÀb olur 

Diller esìr-i keşmekeş-i ÙøtÙrÀb olur 

 



 
 
 

796 
 

 
 

Virse óarÀbe dilleri çeşmiñ èaceb degil 

ErbÀb-Ù èayşÙñ ekåeri òÀne-òarÀb olur 

áazel 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

Òaùù-Ù nev-bÀve midir èÀrÙø-Ù cÀnÀn üzre 

Devr-i pervÀne midir şemè-i şebistÀn üzre 

 

Yoòsa ser-pÿş-Ù siyeh tÀrÙnÙ mey-i cÀm-Ù emele 

Ôulmet-ÀbÀd-Ù úaøÀ çeşme-i óayvÀn üzre 

 

èAks-i müjgÀn mÙ ola ruòsÀr-Ù muùarrÀ bende 

ÕÀrlar mÙ òalìde gül-i òandÀn üzre 

 

SÀye-i zülf-i siyeh-tÀbÙmdÙr yoòsa nesìm 

Ebri be-şükufe mi eder mihr-i dÙraòşÀn üzre 

 

HÁDÌ 

İsmi èAbdü‟l-hÀdì‟dir. ÁftÀb-Ù vücÿdÙ Burusa‟dan ùulÿè etmişdir. DiyÀr-Ù Bekr 

[149a] 

 mevleviyyeti ile muúøi‟l-merÀm olmuşdur.  
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[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Bu şeb bezm-i èadÿda gerçi kim ol meh-liúÀ úaldÙ 

Hele derd-i àam-Ù hicrÀnìde tenhÀ baña úaldÙ 

 

O şeh-nÀzÙñ gice ÀàÀze-i taúsìm-i luùfundan 

äÙmÀò-Ù cÀn u dilde bÿse lekesi bir ãadÀ úaldÙ 

 

Bu naômÙ HÀdìyÀ bir nükte-dÀn vaãfÙyla itmÀm et 

YazÙúdÙr nÀ-tamÀm ol nüsòa-i medó ü åenÀ úaldÙ 

ve lehu 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Õurÿş-Ù eşú-i firúat dìde-i deryÀ muúÀùùardan 

ÒayÀl-i naúşÙn etmez şüste yÀrdan levó-i òÀùÙrdan 

 

ŞarÀb-Ù laèl-i dil-ber gibi baña çÀre-sÀz olmaz 

Ùabìbiñ verdigi maècÿn eger olsa cevÀhirden 
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HÁŞİM 

İstanbul‟dandÙr. SÀdÀtdandÙr. ØÙróala úÀøÙsÙ iken ùayy-Ù sicill-i óayÀt etmiştir. …120  

áazel 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

èAks-i rÿy-Ù dil-beri gördüm dil-pür-kìnedir 

MÀh-Ù bedr olmuş bu şeb seyr eyledim Àyìnede 

 

äÿretin deyr-i dile resm eylemiş kilk-i úazÀ 

Ol büt-i şìrìni yazmÙş gör ki levó-i sìnede 

 

Maózen-i Cem daòme-i ÚÀrÿna cÀsÿs olsalar 

BulÙmazlar cevher-i õÀtÙñ gibi gencìnede 

 

AùlÀs-Ù semmÿru ber-dÿş eyleseñ dervìşe sen 

İtmez ol õevúi ki buldu òÙrúa-i peşmìnede 

 

Her ne deñlü eylese aèdÀ nifÀú-Ù iltizÀm 

HÀşimÀ olmaz aèdÀvet hem-dem-i dìrìnede 

TÀrìò 

                                                             
120 Şairin ölüm tarihi nüshada silik çÙkmÙş. 
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İbrÀhìm Paşa binÀ eyledigi sebìl ü mekteb ü dÀrü‟l-óadìåe naôm eyledigi tÀrìòdir. 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

BÀreka‟llÀh mevúièimde etdi bir èÀlì eåer 

Ol òidìv-i cÿd-pìşe Àãaf-Ù şÀh-Ù cihÀn 

 

Bu sebìliñ Àb-Ù kevåerdir denilse èaynìdir 

TeşnegÀne leõõet-i tesnìmden verir nişÀn 

 

BÀ-òuãÿã ol mekteb-i dÀrü‟l-óadìå ile sebìl 

Óaú bu kim birbirine verdiler anlar zìb ü şÀn 

[149b] 

Menbaè-Ù Àb u èaùÀ olan vücÿd-Ù pÀkiñi 

ÓÙfô ide dÀ‟im òaùÀlardan Raóìm-i müsteèÀn 

 

HÀşim-i dÀ‟ì dilinden bir sebìl-i tehniyyet 

OldÙ cÀrì sÀl-i tÀrìò bu beyt-i dil-sitÀn 

 

NÀvdÀn-Ù zer lisÀn-Ù óÀl ile ÙşrÀb eder 

MÀ iç İbrahìm Paşa zemzemini úÙldÙ revÀn 
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HÁŞİM 

Burusa‟dandÙr. Biñ seksen sekiz tÀrìòinde Öadìr gecesi vefÀt itdikde dimişlerdir: 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Seyyid-i èÀlì-neseb HÀşim Meóemmed kÀn-Ù faøÙl 

Úadre erip èazm-i Firdevs oldÙ aña lÀyióÀ 

 

Rÿò-Ù úudsiyle o şeb pervÀz-Ù èilliyìn edip 

ÕÀùÙrÙma iki tÀrìò oldÙ feyø-i sÀnióÀ 

 

Göçdi çün HÀşim Efendi anÙ Rabbi‟l-èÀlemìn 

Hem-civÀr ede Óabìb-i Ekrem‟e el-FatióÀ 

ve lehu 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

CÀnlar dökülür òancer-i ser-tìziñ ucundan 

èÁşÙúlar ölür àamze-i òÿn-rìziñ ucundan 

 

Raàbet mi olur gevher ile úand-i nebÀta 

CÀnÀ ol leb-i laèl-i şeker-rìziñ ucundan 
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NÀrÙ óasede yanmadadÙr èanber-sÀza 

Zülfüñde ol bÿy-Ù dil-Àvìziñ ucundan 

 

Úan yutmada gülzÀr-Ù reh-i èaşúda HÀşim 

BülbülãÙfat ol àonçe-i nev-òìziñ ucundan 

 

HEZÁRÌ 

KüttÀbdandÙr. Kebÿterlik laúabÙ ile meşhÿr-Ù cihÀnì olmuşdur. VefÀtÙ biñ yüz otuz 

beşdedir. 

RubÀèì 

Ey maôhar-Ù LevlÀk u şeh-i sidre-maúÀm 

ÕÀtÙñla şeref buldÙ livÀ-yÙ İslÀm 

èİlm-i ezelì kÀna muóìt olmuşdur 

Benden o úadar ki saña ãalÀt ile selÀm 

áazel 

[150a] 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Biz cÀm-Ù vaãl-Ù dil-beri görmüş geçirmişiz 

Cem gibi devr-i sÀàarÙ görmüş geçirmişiz 
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Yoúdur gönülde bÀde-i gülfÀma meylimiz 

Niz niçe kez o demleri görmüş geçirmişiz 

 

Bir tìr-i Àh-Ù germ ile bilmezsin ey felek 

Áyìne-i mücevheri görmüş geçirmişiz 

 

Biz dÀstÀn-Ù Leylì vü Mecnÿn‟a baúmazÙz 

Biz naôm-Ù mihr ü müşteri görmüş geçirmişiz 

 

Öayd etmemiş cerìde-i èuşşÀúa bendesin 

Ol defter-i kebÿteri görmüş geçirmişiz 

RubÀèì 

Etmez bize ol şÿò-Ù sitem-pìşe nigÀh 

ÓÀl-i dilimiz olmada gitdikçe tebÀh 

Yoú bÀr-Ù àamÙ çekmege hìç ùÀatimiz 

LÀ havle velÀ kuvvete illÀ bi‟llÀh121 

                                                             
121 Güç ve kuvvet Allah‟a mahsustur. 
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HİMMET 

Ol úuùb-Ù ÀsmÀn-Ù velÀyetiñ vücÿd-Ù şerìfleri Anaùolu‟da Bolu óavÀlìsinden ôuhÿr 

etmişdir. MeşÀyiò-i ùarìú-i Bayramiyye‟dendir. Müntehì-i óaúìúat bir şeyò-i ãÀóib-

kerÀmet. Biñ ùoúãan beş tÀrìòinde terk-i zÀviye-i fenÀ vü èazm-i bÀdiye-i beúÀ 

etmişdir. 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

SivÀdan úalbini pÀk et göñül mir‟Àt-Ù RaómÀn‟dÙr 

äafÀdan siñeni çÀk et göñül mir‟Àt-Ù RaómÀn‟dÙr 

 

HEMDEMÌ 

İsmi Meóemmed‟dir. İstanbul‟dandÙr. MiåúÀlì äolÀú-zÀde dinmekle meşhÿrdur. 

VefÀtÙ Sene 1165. 

Fihrist-i ŞÀhÀn‟dandÙr 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Yeter ey Hemdemì şimden gerü gel ãÙdú ile el aç 

DuèÀya başla kim Fihrist-i ŞÀhÀn buldÙ pÀyÀn 

[150b] 

İlahì eyle ervÀó-Ù selÀùìni dem-À-dem şÀd 

İlÀhì sen òaùÀlardan emìn et şÀh-Ù devrÀnÙ 
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İlÀhì èömrün efzÿn eyle anlar yerde yatdÙúça 

İlÀhì sen úabÿl eyle duèÀ-yÙ müstemendÀnÙ 

 

FÌ ÓARFİ‟L-YÁ 

YETİMÌ 

İsmi Meóemmed‟dir. Üsküdarì‟dir. HÀşimì-zÀde dinmekle meşhÿrdur. 

ÖuøÀtdandÙr. 

Naôm 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Mey-òÀnedeki neşve ne cÀmÙñ ne Cem‟iñdir 

Bir sÀúì-i şìrìn-dehen ü àonçe-femiñdir 

 

Ey bülbül-i şÿrìde-i gülzÀr-Ù maóabbet 

Áşüfte eden gülleri óüsn-i naàamÙñdÙr 

 

Kuól etmegiçün dìde-i cÀna gece gündüz 

Dil-i munùaôÙr makdem òÀú-i úademiñdir  

 

Bì-çÀre Yetìmì‟yi eden vÀlih ü óayrÀn 

Geh luùf u gehì şìve ü gahì sitemindir 
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YAÓYÁ 

Şeyòü‟l-islÀm ibn-i şeyhü‟l-islÀmdÙr. Ki şÀn-Ù vÀlÀsÙnda dimişlerdir: 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Edìb-i Faòr-i RÀzì-menúabet YaóyÀ Efendi kim 

VücÿdÙ Àyet-i kübrÀ-yÙ raómetdir enÀm üzre 

 

BenÀnÙnda úalem-i mevúÿf taórìr-i óavÀşìdir 

BeyÀn u manùÙk u tefsìr ü ÀdÀb u kelÀm üzre 

VÀlide SulùÀn Medresesinden Óaleb úaøÀsÙ ile ikrÀm baèdehu ŞÀm-Ù DÀrü‟s-selÀm 

úaøÀsÙ ile iótirÀm baèdehu MÙãr úaøÀsÙ óükÿmetiyle muúøi‟l-merÀm baèdehu Edirne 

baède óÀkim İstanbul‟uñ baèdehu ãadr-Ù Anaùolu andan Rÿmeli ãadrÙna naúl 

olundÙlar. Üç defèa ãadr-Ù Rÿm tÀrìò-i üçüncidir. Yine YaóyÀ Efendi ãadr-Ù Rÿm 

oldÙ. Baèdehu emr-i èaôìm-i fetvÀya úÙyÀm ve üç defèa daòÙ şeyòü‟l-islÀm olup 

 Maùlaè: 

[Fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lÀ tün fe „i lün] 

èÁúìbet olsa gerek bu şeş-i nÀbÿt-Ù fenÀ 

Òilèat-i pÀdişeh u òÙrúa vü peşmìn-i gedÀ 

[151a] 

MevlÀnÀ-yÙ mezbÿr àÀyet pìr ü iòtiyar olmuşlar idi 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

Der-i MevlÀ‟da yetmiş yÙl èömr sürmek saèÀdetdir 
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YÙlÙ yetmiş úulun ÀzÀd eder MevlÀsÙ èÀdetdir 

Biñ elli üç tÀrìòinde murà-Ù rÿó-Ù revÀn-Ù pÀkì küngüre-i eflÀka pervÀz edip 

maófe‟l-i úuds-ÀşyÀn itmekle fevtine bu tÀrìò dinilmişdir. TÀrìò-i VefÀteş: 

Menzil-i YaóyÀ Efendi cennet-i gülzÀr ola(1053) 

ÁåÀrÙndan Muósin-i Úayserì‟niñ FerÀ‟iø manôÿmesine şeròi ve KemÀl Paşa-

zÀde‟niñ NigÀristÀn‟nÙnÙ tercüme ve Úaãìde-i Bürde‟yi taómìs idüp elsine-i 

åelÀåede naôm-Ù dil-güşÀsÙ ve dìvÀn-Ù belÀàat-èunvÀnÙ vardÙr. EvãÀf-Ù maèÀrif ü 

kemÀlÀt ile ittiãÀfÙ şeró ü beyÀndan müstaànìdir. Bu ebyÀt-Ù ÀbdÀr numÿne-güftÀr-Ù 

dürer-bÀrlarÙdÙr. 

áazel 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Gösterdi yine sÀúì-i meclis yed-i beyøÀ 

Zerrìn úadeói atdÙ elinden gül-i raènÀ 

 

Gülşende seóer gÿşuma bir naàme ùoúundÙ 

Gelmiş gibi vÀdìye yine bülbül-i şeydÀ 

 

Her òalúa-i zülf oldÙ bir Àyìne ruòunda 

İster nice yüzden görüne óüsn-i dil-ÀrÀ 

 

Çaú ùutmayÙcaú dÀmen-i zülfüñ dil-i mechÿr 
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BulmadÙ ôafer devlet-i pÀ-bÿsuña cÀnÀ 

 

Ancaú àam-Ù dil-dÀrÙ alÙr òavãala-i èaşú 

YaóyÀ olamaz aña mezÀóim-i àam-Ù dünyÀ 

Maùlaè 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Ben duòan içdim deyü meclisde şÀd olmam hele 

èİşret olsun mu o kim fi‟l-óÀl burñundan gele 

Maùlaè 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Birbirine girdiler dolÀblarla Àblar 

Áblar àÀlib gelince döndiler dolÀblar 

Maùlaè 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

áoncayÙ servi saña teşbìh eder her bì-edeb 

Hep sükÿtuñla sükÿnundur aña cÀnÀ sebeb 

[151b]   

RevÀn fetóine dedigi tÀrìòdir: 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

RevÀn‟a varÙcaú SulùÀn MurÀd Òan èÖmer-heybet  
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Müyesser eyledi anÙñ ÕudÀ-yÙ müsteèÀn fetóin 

 

Cemìè-i ehl-i sünnet èasker-i İslÀm şÀd oldÙ 

Dedi YaóyÀ anÙñ tÀrìòini gördük RevÀn fetóin 

 

YÜSRÌ 

İstanbul‟dandÙr. ŞÀm-Ù DÀrü‟s-selÀm úaøÀsÙyla muúøi‟l-merÀm olmuştur. VefÀtÙ. 

…122 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Cÿşiş-i seyl-i sirişkim nev-bahÀr olsun da gör 

DÀàlarla ãaón-Ù sìnem lÀlezÀr olsun da gör 

 

Keştì-i baór-Ù teàÀfül ber-úarÀr olsun da gör 

Baòr-Ù àamda bir muòÀlif rÿzgÀr olsun da gör 

ve lehu 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Dil-ber-i niyÀza mÀ‟il ü nÀz-ÀşnÀ gerek 

Biri birine maórem ü rÀz-ÀşnÀ gerek 

 

                                                             
122 BaşlÙk nüshada çÙkmammÙş. 
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NÀzüklik ile yÀra ãarÙldÙm recÀ edip 

èÁşÙú-Ù óaúìúat üzre mecÀz-ÀşinÀ gerek 

 

YAÚÌN 

İsmi èAlì‟dir. IãfahÀn şuèarÀsÙndandÙr. İstanbul‟a gelüp çoú kimesneye äÀ‟ib ve 

èÖrfì dìvÀnÙ oúutmuşdur. Biñ yüz yedi tÀrìòinde yine IãfahÀn‟a giderken fevt 

Naôm 

[Me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün me fÀ èì lün] 

PerìşÀn eyleyen èuşşÀúÙ her sÿ zülf-i Óindÿ‟dur 

ÒarÀb eden hezÀrÀn òÀneyi ol ùÀú-Ù ebrÿdur 

 

Göñüller almada çìn-i ser-i zülfü òaùÀ etmez  

Beni medhÿş-Ù óayrÀn eyleyen gÿyÀ hemÀn budur 

 

Yaúìn-i bì-nevÀnÙñ óÀlini ãorduú gümÀn mÙdÙr 

Ki şimdi vÀãÙl-Ù ednÀ segÀn ÀyÀ ser-i kÿdur 

 

YÜMNÌ 

SüleymÀn. Naòl-i vücÿdÙ riyÀô-Ù maósÿdü‟l-rÙêvÀn olan İstanbul‟dandÙr. VefÀtÙ 

1127. 
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áazel 

[152a] 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

ÌmÀ-yÙ àamzedir dilimiz nükte-dÀn iden 

Maósÿd-Ù ùabè-Ù zümre-i işrÀkiyÀn iden 

 

Murà-Ù hevÀ-yÙ sünbül-i gìsÿ-yÙ yÀrdan 

Ser-i naòl-i Àrzÿ-yÙ dili ÀşiyÀn iden 

 

İtmiş nüvişte òÀtem-i iúbÀli bÀzgÿn 

Naúş-Ù nigìn-i kevn-i zemìn ü zamÀn iden 

 

Evvel òayÀli şìve-i òaùù-Ù benÀn iden 

Levó-i suòanda böyle úalem imtióÀn iden 

 

Ümmìd-i hem-rikÀbÙ naôm-ÀverÀndÙr 

Yümnì kümeyt-i ùabèÙmÙ Àteş-èinÀn iden 

áazel 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

Revnaú-i óüsn-i bütÀn-Ù òaùù ile nÀbÿd olmaz 
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Pertev-i mihr-i cihÀn-tÀb gül-i endÿd olmaz 

 

İtme beyhÿde òayÀl-i òaùù-Ù rÿy-Ù òÿbÀn 

Her zamÀn nÿr-Ù siyeh Àdeme meşhÿd olmaz 

 

Áhdan èÀşÙú-Ù dìdÀr olan Àsÿde olur 

Şuèle-i Ùÿr-Ù tecellìde belì dÿd olmaz 

 

YümnìyÀ èÀlem-i hey‟etden iden maóv-Ù vücÿd 

Dilde endìşe-i bÿd ü àam-Ù nÀbÿd olmaz 

 

YÛSUF DEDE 

Úonya‟da ôuhÿr itmişdir. BostÀn Efendi-i äÀbÙú óaøretleriniñ òÙdmetinde taòsìl-i 

maèÀrif baèdehu İstanbul‟a gelüp Şeyò-i Mevlevì Ádem Dede òidmetinde tekmìl-i 

merÀsim-i ùarìúat ve fenn-i mÿsiúìde daòÙ kÀrÙnÙ kemÀle irişdirüp baèdehu SulùÀn 

MurÀd Ádem Dede rÙøÀsÙyla sarÀy-Ù hümÀyuna alup àÀyet óaø itmekle dervìşÀne 

libÀs ile iltifÀt-Ù şehriyÀrìye maôhar olup SulùÀn MurÀd vefÀtÙnda Yÿsuf Dede her 

neye mÀlik ise iç òalúÙna yaàmÀ ve ùaşra çÙúmak murÀd eyledikde SulùÀn İbrÀhìm 

Yÿsuf Dede‟ye dil-òÀhÙ üzre èulÿfe ve taèyìnÀt virile deyü òaùù virüp Yÿsuf Dede 

òod şeyòü‟l-islÀmÙndan bu vechile istiànÀ ider ki Zeyd bir nice òidmet-i pÀdişÀhìde 

olup itmÀm ãoñra beytü‟l-mÀl-Ù müselleminden ne miúdÀr èulÿfeye müsteóaú olur 
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el-cevÀb ancaú yevmì yigirmi sekiz aúçe èulÿfeye müsteóaú olur fetvÀ virdikde 

Yÿsuf Dede  

[152b] 

baña yigirmi aúça vefÀ ider diyüp ancaú yigirmi aúça èulÿfe úabÿl idüp bir külÀh 

ve bir òÙrúa ile ùaşra çÙúÙp Beşikùaş Mevlevì-òÀnesinde şeyò olmuşdur. èUlÿm-Ù 

èArabì ve zebÀn-Ù FÀrisì‟de yegÀne-i cihÀn olmaàla Meånevì-i şerìfe yüz yigirmi 

biñ beyt miúdÀrÙ naôìre naôm itmişdir. Ve PeyàamberÀn-Ù õì-şÀn óaøerÀtÙnÙñ 

muècizÀt-Ù bÀhirü‟l-berekÀtlarÙn FÀrisì lisÀn ile Ravøatü‟n-nÿr nÀmÙyla on biñ beyt 

miúdÀrÙ bir kitÀb naôm itmişdir. Te‟lìfÀtÙna nihÀyet yoúdur. Ol èazìz-i pür-intibÀh 

müddet-i èömründe bir siyÀh èabÀdan àayrÙ úabÀ ve òÙrúa giymemişdir. Ve raàbet-

im destÀr itmeyüp bir külÀh-Ù bülend-i dervìş-pesend ile iftiòÀr idüp biñ seksen 

tÀrìòinde terk-i zÀvìye-i fenÀ ve èazm-i bÀdiye-i beúÀ itmişdir. VefÀtÙnda 

dimişlerdir. 

Tarìò-i VefÀteş 

OldÙ Yÿsuf Dedemiz MÙãr-Ù Naèìm içre èazìz(1080) 

Mevlevì Yÿsuf Dede rÿóÙ içün el-fÀtióa(1080) 

áazel 

[Mef „ÿlü me fÀ „ì lü me fÀ „ì lü fa „ÿ lün] 

Ey àonçe-dehen derd ile feryÀd ideyim mi 

Bir Àhile mecmÿèamÙ berbÀd edeyim mi 
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Pür-cilve iken òÀnúah-Ù bezm-i fenÀda 

İnãÀf mÙdÙr òÀùÙr-Ù nÀ-şÀd ideyim mi 

 

VìrÀne-i tende dil-i dil ü cÀn ülfet ederken 

VirÀn-kede-i òÀùÙrÙ ÀbÀd ideyim mi 

 

Raàbetler ederken rÿşen-i nuùúuma cÀnÀn 

Bir tÀze reviş ile suòan ìcÀd ideyim mi 

 

Luùf eyle dedim terk ide gör èarø-Ù cünunu 

Yoòsa seni lafô ile irşÀd ideyim mi 

Maùlaè 

[FÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lÀ tün fÀ „i lün] 

Maùlab-Ù aèlÀyÙ idrÀk eylemez bu çeşm u gÿş 

KÀr-Ù Óaú‟da èÀúil ü dÀna olur lÀl ü òamÿş 

Beyt 

[Mef„ÿlü fÀ„ilÀtü mefÀ„ìlü fÀ„ilün] 

áarìú-i lücce-i baór-Ù óayÀtÙyÙm yÀrÙñ 

LibÀs-Ù ten-ÀrÀda vÀúÙèa niúÀb gibi 

[153a] 
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ÒÀtime-i Tezkiretü‟l-şuèarÀ 

[FÀ „i lÀ tün mefÀ„ilün fÀ„ilün] 

Şükr-i bì-óad CenÀb-Ù YezdÀna 

Eåer-i òÀmem irdi pÀyÀna 

 

Mÿy ber-mÿy eyleyüp taúrìr 

Virdi úudret beyÀna óaúú ü úadìr 

 

Gerçi çoúdur bu devrde şuèarÀ 

ÖÀdir olduúça etdim anÙ edÀ 

 

Her ne buldumsa yazmadÙr èamelim 

İrmedi her birine gerçi elim 

 

Ol ki ben aña olmadÙm vÀúÙf 

Õihnimi andan eyledim ãÀrif 

 

Ehl-i dilden budur recÀ-yÙ faúìr 

Ki úuãÿruma ola èöõr-pezìr 
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DÀmen-i èavf ile idüp mestur 

Öalmaya ÀşkÀre cürm ü úuãÿr 

 

YÀ İlahì olar ki etdi vefÀt 

Bulalar raómetiñle tÀze óayÀt 

 

O gürÿha cinÀnÙ me‟vÀ úÙl 

Yirlerin hem riyÀø-Ù èulyÀ úÙl 

 

Eyle yÀ Rab luùf ile èizzet 

O gürÿha ki ola bir ãÙóóat 

 

Cümlesin nÀ‟il-i murÀd eyle 

èÖmr-i devlet ile ber-devÀm eyle 

 

Bu äafÀyì faúìr ide YÀ Rab 

Eyle luùfuñla nÀ‟ìl-i maùlab 

 

Naôar-Ù èayb-cÿdan eyle emìn 

Be-èözr-òÀhì-i faúìr u kemin 
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Bu cerìdem be-luùf-Ù Rabb-i enÀm 

Biñ yüz [otuz] iki de oldÙ temÀm 

Tezyìlü‟l-kitÀb 

Bu nüsòa-i ber-ceste gülzÀr-Ù maèÀrifden bir deste olup Meånevì: 

BÀà-Ù feyøiñ çiçekleri bunda 

Nergis ü àonce-i teri bunda  

 

TÀze tÀze şükÿfe-i ìhÀm 

Bir donanmÙşca ùabla oldÙ temÀm 

mefhÿmunca KitÀb-Ù Teõkiretü‟ş-şuèarÀ-yÙ äafÀyì biñ yüz otuz iki tÀrìòiyle 

[153b] 

müverriò olup aåÀr-Ù şuèÀrÀ-yÙ tÀze-edÀyÙ óÀvì bir mecmÿèa-i àarrÀ ve bir kitÀb-Ù 

feraó-fezÀ-yÙ leùÀfet-peymÀ olduàÙ egerçi bu faúìriñ mesmÿèÙ lÀkin meşhÿdÙ 

olmadÙàÙndan dÀ‟imÀ úalb-i òazìnde tecessür derkÀr iken nÀgÀh úuøÀt-Ù faøìlet-

simÀtdan Úaraferyevì Meóemmed Saèìd Efendi yesserallah teèÀla muùÀlebe ve 

òatem-i bi‟l-òayr èavÀúÙbe óaøerÀtÙ yedinden çend rÿz muùÀlebe temennìsi ile 

resìde-i dest-i faúìr olup fi‟l-óaúìúa ol èaãrda fihrist-i mecmÿèa-i kemÀl olan 

èulemÀ-yÙ taòrìr ve şuèarÀ-yÙ maèÀrif-semìriñ bÀlÀ-yÙ kitÀba taòrìr ü taúrìr 

eyledikleri teúÀrìô-i bedìèye kitÀb-Ù müşÀrün ileyhiñ evãÀfÙndan bir işÀret-i cÿz‟i 

olduàÙ nezd-i faúìrde taóúìú bulduúda tekmìlen istinsÀòÙna èadem-i müsÀèade 

eyyÀmÙndan nÀşì nÀşì mÀlÀ-yüdrik kelle lÀ bitiren muúteøÀsÙnca meåelÀ bir bÀàÙñ ve 
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bir gülistÀnÙñ berg ü bÀrÙndañ ve nebÀt-Ù ezhÀrÙndañ güzìdesin çìde-dest-i raàbet ile 

pìrÀye-i destÀr-Ù iètiyÀd itmege ve rezìde olup óamdülillahi teèÀlayÙ müfìd u 

muòtaãÙr bir nüsòa-i muèteber olup nÀ-ehl yanÙnda hem-pÀye-i hedef bì-miúdÀr ise 

inde‟l-ahÀlì hem-úadr-i lü‟lü‟-i şÀhvÀrdÙr. Pes vaútÀ ki mühr-i òitÀm uruldÙ. İsmi 

Nuòbetü‟l-ÁåÀr Fì FerÀidi‟l-EşèÀr dinilmek revÀ görüldi. áÀyet recÀ ve nihÀyet 

temennÀ budur ki úuãÿr u küsÿrun èafv buyuralar. 

Ve min AllahülÀ èÀne ve‟l-tevfìú 

Naôm 

Üç eksikdür olunsa èadd ü ióãÀ 

Sene biñ ikiyüzden şimdi óÀlÀ 

 

Unutma her úaçan úÙlsañ duèÀyÙ 

Kemiksiz-zÀde äafvet MuãùafÀ‟yÙ 

 

Oúursañ şÀd olur rÿó-Ù revÀnÙ 

Üç iòlÀs ile bu sebè al-mesÀni  (1197) 

Li-muóarrihi‟l -faúìr Reşìd Óüseyin meróÿm äafvet MuãùafÀ Efendi-zÀde(1235) 
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ÖZET 

 

[GÜZEL, Bilal], [Kemiksiz-Zâde Safvet Mustafa Ve “Nuhbetü’l-Âsâr Min 

Ferâidi’l-Eş’âr” İsimli Şair Tezkiresi],[Yüksek Lisans],[Ankara, 2012]. 

 

Bu çalıĢma Kemiksiz-zâde Safvet Mustafa’nın “Nuhbetü’l-Âsâr Min Ferâidi’l-

EĢ’âr” isimli Ģair tezkiresini konu almaktadır.  ÇalıĢmanın ilk bölümünde 

Kemiksiz-zâde Safvet Mustafa ve tek eseri olan tezkire ele alınmıĢ; ikinci 

bölümde Safvet Tezkiresi’nin, edebiyat tarihi açısından yeri ve önemine 

değinilerek tezkirede yer alan Ģairlerin listesi verilmiĢ; üçüncü bölümde ise 

tezkire, Safvet’in eserini yazarken model aldığı Safayî Tezkiresi ile 

karĢılaĢtırılmıĢtır. Böylelikle Safvet Tezkiresi’nin özgün yanlarını ortaya 

çıkarmak amaçlanmıĢtır. Dördüncü bölümde Ġstanbul Üniversitesi 

Kütüphanesi’nde Ty.  6189 numara ile kayıtlı tek nüshadan ibaret olan 

Safvet Tezkire’si çevri yazı alfabesine aktarılmıĢtır. 
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1. Biyografi 

2. ġair Tezkiresi 

3. 18.yy. Türk biyografi anlayıĢı 

4. Kemiksiz-zâde Safvet Mustafa 

5. Nuhbetü’l-Âsâr Min Ferâidi’l-EĢ’âr 
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ABSTRACT 

 

 [GÜZEL, Bilal], [Kemiksiz-Zâde Safvet Mustafa and his collection of 

poet biographies named as “Nuhbetü’l-Âsâr Min Ferâidi’l-Eş’âr” 

],[Master’s Thesis],[Ankara, 2012]. 

 

This study is about Kemiksiz-Zâde Safvet Mustafa and his collection of poet 

biographies named as “Nuhbetü’l-Âsâr Min Ferâidi’l-EĢ’âr”. In the first 

chapter of the study, Kemiksiz-zâde Safvet Mustafa and the collection of 

poet biographies which is his one and only work has been discussed. The 

list of the poets was presented by referring Safvet collection of poet 

biographies’ in the history of literature in the second chapter. In the third 

chapter, his collection of poet biographies was compared to the Safayî 

collection of poet biographies which Safvet took it as a model in writing his 

work. Therefore, it is aimed at revealing the authentic parts of the Safvet 

collection of poet biographies. Last but not least, in the fourt chapter, Safvet 

collection of poet biographies which is the single copy registered with the 

number Ty. 6189 in the Ġstanbul University Library was transcribed. 
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1. Biography 

2. Collection of Poet Biographies  

3. Turkish understanding of biography in 18. century 

4. Kemiksiz-zâde Safvet Mustafa 

5. Nuhbetü’l-Âsâr Min Ferâidi’l-EĢ’âr 
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